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ArTICLE IIT

Applicatien

I. The present Convention applies to new and existing containers used in

international transport, excluding containers specially designed for air- -

transport.

2. Every new container shall be approved either in accordance with the
provisions for type-testing or for individual testing as contained in Annex I

3. Every existing container shall be approved in accordance with the
relevant provisions for approval of existing containers set out in Annex I
within 5 years from the date of entry into force of the present Convention.

ARTICLE IV

Testing, Inspection. Approval and Maintenance

1. For the enforcement of the provisions in Annex I every Administration
shall establish an effective procedure for the testing, inspection and approval
of containers in accordance with the criteria established in the present Conven-
tion, provided however that an Administration may entrust such testing,
inspection and approval to organizations duly authorized by it.

2. An Administration which entrusts such testing, inspection and
approval to an organization shall inform the Secretary-General of the Inter-
Governmental Maritime Consultative Organization for communication to
Contracting Parties.

. 3. Application for approval may be made to the Administration of any

Contracting Party.

4. Every container shall be maintained in a safe condition in accordance
with the provisions of Annex I.

5. If an approved container does not in fact comply with the

~ requirements of Annexes I and II the Administration concerned shall take
such steps as it deems necessary to bring the container into compliance with

such requirements or to withdraw the approval.

ARTICLE V

Acceptance of Approval

1. Approval under the authority of a Contracting Party, granted under
the terms of the present Convention, shall be accepted by the other

Contracting Parties for all purposes covered by the present Convention.

It shall be regarded by the other Contracting Parties as having the same
force as an approval issued by them.
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4. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization (hercinafter referred to as “the Secretary-
General ™).

ArTIiCcLE VIII

Entry into force

1. The present Convention shall enter into force twelve months from the

date of the deposit of the tenth instrument of ratification, acceptance, approval
or accession.

2. For each State ratifying, accepting, approving or acceding to the
present Convention after the deposit of the tenth instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, the present Convention shall enter into
force twelve months after the date of the deposit by such State of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

3. Any State which becomes a Party to the present Convention after the
entry into force of an amendment shall, failing an expression of a different
intention by that State,

(@) be considered as a Party to the Convention as amended; and

(b) be considered as a Party to the unamended Convention in relation
to any Party to the Convention not bound by the amendment.

ArTICLE IX

Procedure for amending any part or parts of the present Convention

1. The present Convention may be amended upon the proposal of a
Contracting Party by any of the procedures specified in this article.

2. Amendment after consideration in the Organization :

(a) Upon the request of a Contracting Party, any amendment proposed
by it to the. prcscnt Convention will be considered in the Organization.
If adoptéd by a’ majority of two-thirds of those present and voting
in the Maritime Safety Committee of the Organization, to which all
Contracting Parties shall have been invited to participate and vote, such
amendment shall be communicated to all Members of the Organization
and all Contracting Parties at least six months prior to its considera-
tion by the Assembly of the Organization. Any Contracting Party
which is not a Member of the Organization shall be entitled to
participate and vote when the amendment is considered by the
Assembly.

(b) If adopted by a two-thirds majority of those present and voting in
the Assembly, and if such majority includes a two-thirds majority of
the Contracting Parties present and voting, the amendment shall be
communicated by the Secretary-General to all Contracting Parties for
their acceptance.
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ArTICLE XI

Deniunciation

1. Any Contracting Party may denounce the present Convention by
effecting the deposit of an instrument with the Secretary-General. The
denunciation shall take effect one year from the date of such deposit with the
Secretary-General of such notification.

2. A Contracting Party which has communicated an objection to an
amendrment to the Annexes may denounce the present Convention and such
denunciation shall take effect on the date of entry into force of such an
amendment.

ARTICLE XII

Termination

The present Convention shall cease to be in force if the number of

Contracting Parties is less than five for any period of twelve consecutive
months.

ARTICLE XIII

Settlement of disputes

1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning
the interpretation or application of the present Convention which cannot
be settled by negotiation or other means of settlement shall, at the request
of one of them, be referred to an arbitration tribunal composed as follows:
each party to the dispute shall appoint an arbitrator and these two arbitrators
shall -appoint a third arbitrator, who shall be the Chairman. If three
months after receipt of a request one of the parties shall have failed to
appoint an arbitrator or if the arbitrators shall have failed to elect the
Chairman, any of the parties may request the Secretary-General to appoint
an arbitrator or the Chairman of the arbitration tribunal.

2. The decision of the arbitration tribunal designated under the
provisions of paragraph 1 shall be binding on the parties to the dispute.

3. The arbitration tribunal shall decide its own rules of procedure.

4. Decisions of the arbitration tribunal both as to its procedure and
its place of meeting and as to any controversy laid before it, shall be taken
by majority vote.

5. Any controversy which may arise between the parties to the dispute
as regards the interpretation and execution of the award may be submitted

by either party for judgment to the arbitration tribunal which made the
award.
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the term * comtainer * includes nsither vebicles nor piciagmng, howevers,
containers when carried cn chassis are included.

2. “Comer fittings " means an arrangement c¢f apemiozs and facss at
the top and/or bottom of a contaner for the p‘.zr:u:).cs of handling,
stacking and/or securing.

3. *“ Administration " means the (Government of a Contracting Party
under whose authority containers are approved.

4. “ Approved * means approved by the Administraion

5. *“Approval " means the decision by an Admiristration that a design
type or a container is safe within the terms of the presest Convention.

6. “International transport™ means transport between points of
departure and destination situated in the territory of two countries to at
least ome of which the present Convention applies. The present
Convention shall also apply when part of a transport operation between
two countries :takes place in the territory of : a cmmtxy "to w}nch thc
present Convention applies. ' o

7. “Cargo” means any goods., wares, mcrch.udse and. articles of
every kind whatsoever carried in the containers.

8. “New container ” means a containcr the construction of which was
commenced on or after the date of entry into force of the present
Convention.

9. “Existing container” means a container whch is not a new
container.

10. “Owner” means the owner as provided for ucder the national
law of the Contracting Party or the lessee or bailes, if an agreement
between the parties provides for the exercise of the owner’s responsibility
for maintenance and examination of the container by such lessee or bailee.

11. “Type of container” means the design type approved by the
Administration.

12. “Type-series container” means any container manufactured in
accordance with the approved design type.

13. “Prototype” means a container representative of those manu-
factured or to be manufactured in a design type series.

14, “Maximum Operating Gross Weight or Rating™ or “R” means
the maxiumum allowable combined weight of the container and its cargo.

15. “ Tare weight ” means the weight of the empty container including
permanently affixed ancilliary equipment.

16. “Maximum Permissible Payload” “P” means the difference
between maximum operating gross weight or rating and tare weight.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have signed the present
Convention.

be permitted, excepting
[1T and of the present
n condition that such
mmunicated before the
approval or accession,
eral shall communicate

DoNE at Geneva this second day of December, one thousand nine
hundred and seventy-two.

SIGNATURES AT GENEVA

VII.
agraph 1: State Date
xdtclzleth; ::zgsfzglatthe: - Bulgaria S
Canada (subject to ratification)
»r the other Contracting - Germany, Federal Republic of (subject to
g Party which entered ratification) e . .
] Hungary e
;:ﬁ:nr:;egzuggcmu;i;f Korea, Republic of (subject to ratification) ... ;- 2 Dec. 1972
Poland
Switzerland

Turkey (with reservation)*

United States of America (subject (o ratification) ... |

itions provided for in : !

I notify all the States SIGNATURES AT LONDON
; and accessions, under { Austria 16 May 1973
. ’- United Kingdom ... ... .. e . 13 Feb. 1973
ynvention in accordance ;
! Yugoslavia (subject to approval) ... 20 Mar. 1973
the  _.:nt Convention '- , ,
‘? H
der article XII.
h the Chinese, English, * (Translation) With a reservation on that part of paragraph 4 of Article X
:ntic, shall be deposited reproduced below:
certified true copies to ‘““an objection made by a Contracting Party shall not be binding on other
Contracting Parties as to acceptance of containers to which the present Convention ;
applies.”
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2. A Contracting Party shall not impose any other structural salely
requirements or tests on containers covered by the present Conventico.
provided however that nothing in the present Conventior shall preclude i
application of provisions of national regulations or legislation or of inter-
national agreements, prescribing additional structural safety requirements i
tests for containers specially designed for the transport of dangerous gooc.s
or for those features unique to containers carrying tulk liquids or fu
containers when carried by air. The term “ dangerous zoods ™ shall have tha
meaning assigned to it by international agreements.

ArTiCLE VI

Control

1. Every container which has been approved under article III is subject
to control in the territory of the Contracting Parties by Officers duly
authorized by such Contracting Parties. This control shall be limited tc
verifying that the container carries 2 valid Safety Approval Plate as requirex.
by the present Convention, unless there is significant evidence for believing;
that the condition of the container is such as to create an obvious risk” to
safety. In that case the Officer carrying out the control shall only exercise
it in so far as it may be necessary to ensure that the container is restoted
to a safe condition before it continues in service.

[ 2. Where the container appears to have become upsafe as a result ¢f i

-/ defect which may have existed when the container was approved, th:

Administration rtesponsible for that approval shall be informed by th:
Contracting Party which detected the defect.

ARTICLE VII

Signature, ratification, acceptance, approval and accession

1. The present Convention shall be open for signature until 15 January
1973 at the Office of the United Nations at Geneva and subsequently from
1 February 1973 until 31 December 1973 inclusive at the Headquarters of the
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization at Londcn
(hereinafter referred to as *the Organization”) by all States Members of
the United Nations or Members of any of the Specialized Agencies or of the
International Atomic Energy Agency or Parties to the Statute of the
International Court of Justice, and by any other State invited by the
General Assembly of the United Nations to become a Party to the present
Convention. .

2. The present Convention is subject to ratification, acceptance or
approval by States which have signed it.

3. The present Convention shall remain open for accession by any State
referred to in paragraph 1.
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Re-number the existing paragraph S as paragraph 4.

3 MARKINGS FOR HANDLING EMPTY CONTAINERS
Annex II -~ Construction delete paragraph 3.
4 STACXING TEST FOR TANK CONTAINERS

Annex II, Test No 2 'stacking'

Add under theheading 'Internal loading' and after the words “....equal to 1.8R."
the following new sentence: "Tank coatainers may ve tested in the tare condition”.

5 LONGITUDINAL RESTRAINT (STATIC TEST) FOR TANK CONTAINERS
Annex 11, Test No 3

A\dd under 'Internal loading' and after the words "....or rating, R," the
fcllowing new sentence:

"Ia the case of a tank container, when the weight of the internal! lcad plus
the tare is less than the maximum gross weight or rating, R, a supplementary
load is to be applied to the.container.

e
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(¢) Such amendment shall come into force twelve months after the date
on which it is accepted by two-thirds of the Contracting Parties. The
amendment shall come into force with respect to all Contracting
Parties except those which, before it comes into force, make a
declaration that they do not accept the amendment.

3. Amendment by a Conference:

Upon the request of a Contracting Party, concurred in by at least
one-third of the Contracting Parties, a Conference to which the States
referred to in article VII shall be invited will be convened by the Secretary-
General.

ArtIicLE X

Special procedure for amending the Annexes

1. Any amendment to the Annexes proposed by a ‘Contracting Party
shall be conmsidered in the Organization at the request of that Party.

2. If adopted by a.two-thirds majority of those present and voting in
the Maritime Safety Committee of the Organization to which all Contracting
Parties shall have been invited to participate and to vote, and if such
majority includes a two-thirds majority of the Contracting Parties present
and voting, such amendment shall be communicated by the Secretary-General
to all Contracting Parties for their acceptance.

3. Such an amendment shall enter into force on a date to be determined
by the Maritime Safety Committee at the time of its adoption, unless by a
prior date determined by the Maritime Safety Committee at the same time
one-fifth or five of the Contracting Parties, whichever number is less, notify
the Secretary-General of their objection to the amendment. Determination
by the Maritime Safety Committee of the dates referred to in this paragraph
shall be by a two-thirds majority of those present and voting, which majority
shall include a two-thirds majority of the Contracting Parties present and
voting. :

4. On entry into force any amendment shall, for all Contracting Parties
which have not objected to the amendment, replace and supersede any
previous provision to which the amendment refers; an objection made by a
Contracting Party shall not be binding on other Contracting Parties as to
acceptance of containers to which the present Convention applies.

5. The Secretary-General shall inform all Contracting Parties and
Members of the Organization of any request and communication under this
article and the date on which any amendment enters into force.

6. Where a proposed amendment to the Annexes has been considered
but not adopted by the Maritime Safety Committee, any Contracting Party
may request the convening of a Conference to which the States referred to in
article VII shall be invited. Upon receipt of notification of concurrence by at
least one-third of the other Contracting Parties such a Conference shall be
convened by the Secretary-General to consider amendments to the Annexes.
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ArTICLB XTIV

Reservations

1. Reservations to the present Convention shall be permitted, excepting
those relating to the provisions of articles I-VI, XIII and of the present
article and of those contained in the Annexes, on condition that such
reservations are communicated in writing and, if communicated before the
deposit of the instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
are confirmed in that instrument. The Secretary-General shall communicate
such reservations to all States referred to in article VII.

2. Any reservations made in accordance with paragraph 1:

(a) modifies for the Contracting Party which made the reservation the
provisions of the present Convention to which the reservation relates
to the extent of the reservation; and

(b) modifies those provisions to the same extent for the other Contracting
Parties in their relations with the Contracting Party which entersd
the reservation. B

3. Any Contracting Party which has formulated a reservation under
paragraph 1 may withdraw it at any time by notification to the Secretary-
General.

ARTICLB XV.

e
Notification -/

In addition to the notifications and communications provided for in
articles IX, X and XIV, the Secretary-General shall notify all the States
referred to in article VII of the following: .

(@) signatures, ratifications, acceptances, approvals and accessions, under
article VII;

(b) the dates of entry into force of the present Convention in accordance
with article VIIL;

(c) the date of entry into force of amendments to the present Convention
in accordance with articles IX and X;

(d) denunciations under article XI;
(e) the termination of the present Convention under article XI11.

ARTICLE XVI

Authentic texts

The original of the present Convention, of which the Chinese, English,
French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited

with the Secretary-General who shall communicate certified true copies to
all States referred to in article VIL
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AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION TOR SAFE CONTAINERS (CSC)

1 MARKING OF MAXIMUM GROSS CONTAINER WEIGHT

annex 1, Regulation 1, paragraph 1 -

safety Approval Plate

Letter the existing paragraph | as sub-paragraph 1(a) and add the following new
paragraphs:

*(b) On each container for which the construction was commenced on or

after (the date of entry intc force of this amendment) all maximum
gross weight markings on the container shall be consistent with
the maximum gross weight information on the safety approval plate.

(c) On each container for which the construction was commenced before

(the entry into force of this amendment) all maximum gross weight
markings on the container shall be made consistent with the maximum gzIoss
weight information on the safety approval plate not later than (five
years after the entry into force of this amendment)”.

2 APPROVED CONTINUOUS EXAMINATICHN PROGRAMME

Annex 1, Requlation 2

Replace existing paragraphs 2,3 and 4 with the following:

2 (a)

(b}

(c)

(4}

3 (a)

(o)

(c)

(d})

The owner of an approved container shall examine tie container or have
it examined in accordance with the procedure 2ither prescribed or
approved by the contracting party concerned, at intervals appropriate
to operating conditions.

The date (month and year) before which a new container shall undergo its
first examination shall be marked on the safety approval plate.

The date (month and year) .... (Continue as for previous paragraph 3).

(As previous paragraph 4, except for '24 months'! read '30 months').

As an alternative to paragraph 2, the contracting party concerned

may approve a continuous examination programe if satisfied, on 2vidence
submitted by the owner, that such a programme provides a standard of
safery not inferior to the one set out in paragragh 2 above.

To indicate that the container is operated under an approved coatinuous
examination programme, a mark showing the letters 'ACEP’ and the
identification of the contracting party which has granted approval of
the programme shall be displayed unor as close as practicable to the
safety approval plate.

All examinations performed under such a programme shall determine whether
a container has any defects which could place any person in danger. They
shall be performed in connection with a major repair, refurbishment or
on-hire/off-hire interchange and in no case less than once every 30 meonths.

As a transitional provision any requirements for a mark to indicate that the
container is operated under an approved continuous examination programme
shall be waived until ist January, 1987. However, 2n administration may

make more stringent requirements for the containers of its own (nacional)
cwners”.
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TeuunE MzoaTelined” CXEaTLMAeT TOMEANKENHOCTH U 05OpYyrOBaHKE roxTeillepz, He-
cExoImMue sr3 LAMHOrO THnNa koHTelHepa, UDH YCNOBMA, UTO Taxide IPHHAINEAIOCTH H
ofopyAsDanie Nepedo3ILTCA BMEUTE ¢ KoilTelHepoM. Tepuun "xoHTelllep" He BKIKYaeT
TPANCHOpTHLE CPeicTBa, NMPUHALKNESAHOCTH, 3allacHHe HacTH TPEHCIOPTHHX CPEXCTB X
yTIaKoBKY

d) rTepmmu "BHyTTeHEMe nepeBo3ru' O3HaUaeT OEPEBOIKH IPy30B, L OrpYXEeHHBX
Ha TeppKTCr¥¥ LAHHOrO TOCYIaDCTBE X IOLIeFAINX Dasrpysxe Ha TEDPUTODHE TOTO Xe
rocyaapcTse;

e) TepMum "mmo" ozHawaeT Kax ¢M3IHWecKoe, Tax A Do ecKoe JHIO; .

£) TerMyH "OpeAnpUATHE LCO SKCINTY2TandH xoHTeliHepcB" oO3KadaeT AMIIC, KOTO—
poe, HE3a3BUCHMO OT TOTO, ABJAAGTCA JHM OHO BIAAKENBUSH AJM HET, ocymecTsaAeT 3d-

¢eXTHBELHY XOETPOXDL 32 XCNONb3OBarKeM xouTelnepa.
CraTea 2

Jza Toro,urofy TPeXyCMOTPEHHNe B HzcroAnef HOHBEHUHM YCAOBHA PacOpOCTRaHA~
IACh Ha KOHTelepu, NMOCTefHMe MCARHH MAPKHDOBATHCA B COOTBETCTBHE C DOICZSHMA-=

M¥, H3NOREEELMHM 3 [ipIJIOXeHHH 1,

"resa Il

ZEDMERELA 5BC3

a) YenosnA BDEMEHHOrO EBO32

CrareA 3

1. Mipu Brmomsedr ycaosuit, HINOREHHHX B CTATBLAX 4-=5, kaxxaﬂ IorosapHBarmancs

CTopoRa pa3speraeT BpeMeHHHI! BBO3 KaX IDYXeHHX, Tax X IJODOIHKX xQuTeiiHepoB.

2. [Kaxnas Forosapusavmafca Cropcaa‘ocraanxer 3a coboit TpaBo He pa3penaTrh Bpe-
MenEW! BBO3 xoureinepos, XOTOpwe OWiM OpeIMeTOM Ky M, SPCEAH RJIH APEHIN-KYIIX

b28,3°4 xoxwpaxfa aHAJOTHYHOI O XAPaKTepa, 3AKIOYGHHOTO JINOM, DPOXABARMINM HIX EMEX—

M HOCTOSKEOe MECTOXHTEeNbCTBO Ha €€ TEPPHTOPHM.
CraTba 4

1. HKouTelmepu, PBe3eHHME B COOTBETCTBMH ¢ mpanelypol BpeMeHHOro BB0O3a, DOLJIe—

XAT BRBOJIY B TEWeHHE TPEeX MeCAOeB CO IXHA HX BBO32, OmHaxoO 3TOT CPOX MOXeT

GuTh NpOAIEeH KOMIETeETHLME TBMOECHHLMA OpraHamu.



(ié;) ’ { Swua el

Distr.

&)  HOHOEPEHLMA el
=~ OOHUMKO NO MEMIVHAPORHbIM  s/core.ss/ss

6 December 1972

g@} KUHTE“HEP&!HM [NEPEBO3KAM Original: ENGLISH, FRENCH,

RUSSIAN and SPANISH

TAMNCKEHEAA KOHBEHIAA, KACAKMAACH KOHTEYEEPOB, 1972 TOIA

Samcxa CexperTapuara

Hirze mpusondTcs TexcT TaMOXeHHO# KOHBEHOZH, kacaxmeiica xoHTellepcr, 1972 roxa,

cocrTaBreunoit B KeHese 2 gexalpa 1972 roxa.

GE.72-27247



Ly

crarsg B

Kawrana loropapMsapmadcA CTopoHa B TeX cayuasx, KOrka NONOXeHHA CTATsd 6 He
MOTYT 6LTh DIDHMEHeKM, COXpaHAeT 3a cc6off mpaBo TPeG03aTh NPeACTABIEHUR KaxKoro—
au60 D¥ia rapaHTHM u/HIM TaMOXEHRHWX LCKYMEHTOB, KaCaomMXCA BBO3a H BHBO3&2 xou—.
TeiHepa.

¢) ¥cAcBEA ¥cUonb3OBEHMA KOHTeHHEDOB, BEEIEHHHX B COOTBETCTBHH C
moonexvooit BoeMeHHOrs BBO3a

Crartea 9

1. JorosapuBapmMecA CTODOHM paspemapT HCUOOIL3IOEBARHe KOHTellHepos, BBE3ISHHHX C
npHreHeEHeM NDONEesyPs BDEMERHOrO BBO3a B COOTBETCTBHM C DOXCEeHAMH BacTosmelt
Kowsexnyi, Ard BEYTDEHEAX DEDPEBO3CK IDY30B, M B ITOM caydae karxas Jlorosaprean—
masAca CTOpoEa UMeeT GDABO BMEHHTL B OJA32RHOCTH BRIOJHEHHMe BCEX HJIX HEKOTOPRX
ycrosuil, yxasewuwx B [ipunoxesmy 3.

2. [lonomexue, npelycMoTperHOe B ryExTe |, OYyEKeT IPUMEHATHLCA Géa ymep6a Iax
xeﬁcraymmux #a Teppurormu xawmnolt Jorosapmsammeiica CTOPOHW HOPAaBWT B CTHOMEHHH

TDAHCHIOPTHHX CDENCTB, SYVXCHDYDINX HiIX NepeBO3AmMX XORTeluep.

d) Ocofue cryuaz

Crarsg 10

1. PaspezaeTcA BpeMeHELIl BBO3 3amacHHX wacTel, HpelHA3HAuEHHHX XIA DEMOHTa

BDEMEHHC BBE3IeHHEX xon'z'ex“mepos.
2. HeBpRe3eNENe 3aMeHeHELe TacTH Gym B COOTBETCTBHM C LDAaBHIAMK 3aHHTEDEeCO—

sauxof crpaxy ¥ B TOil cTememEM, B Kaxof 5TO LCOycKaeTCA TAMOXSHHLMH OpPraHaMm
atof cTpamm: o

a) ofnoXxery BECO3ERMK NORTMHaMM H c6opad, xoTopne GYAYT € HAX IDAUHTATE-
CHA B TOT MCMEKT, RXorJe OHX GhUM ODEeSCTAaBJAEHN, H C YWeTOM COCTOANHSA, B KaKOM OHHM,
ODeICTAENeER; KM ‘

b) 6e3803Me3TEC IereraNu KCMIIeTeHTHmM Opramax 3TCeH CTDamW; HIH

c) FEMUTOZEHEH TOIZ OCUOAANBEEM KOHTDOJEM 3a cYeT 3aMHTEeDeCOB2HHEX CTO-
POH.
3. oromerza cratef 6, 7. K 8 GYXYyT GDPMMEEATHCE C COOTBETCTBYDEDMM A3MEHEHKA-

M4 K BDeleRHOMY BPBO2Y 32I1aCHHX wacTel, TpeIvcMOTDeHHOMY B LyxxTe 1.
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6. Korapa oGuapyxmsaeTcdA, YTO raxolfi-To JedexT cymecTBOBaX BO BpeMA npouexypﬁ
Jonymesua xoHTelmepa, oTBeTcTBeRHMY 3a JoOymeHHMe KOMIOeTeHTHHH oOprad HMHQOPMH-
pyeTcA 00 3TOM. .

7. Ecau o6mapyxmBaeTcs, WTO KOHTelHepw, NONymeHiWe INA IDEepeBO3IKK IDy30B IOA
TAMOXEHIMMHE DEewaTAMHE ¥ LIOMGAME B COOTBETCTBHY C UpOLenypaMK, OIMCAHHEMH B
gyaxTe 1 a) m b) Ilpmaoxenua S, ¢AKTHYECKH He OTBeZANT TEXHURECKMM YCIOBHAM
Npunoxemun 4, rxomumeTeHTHmit oprax, ¥oTopwil DperocTABMI XONymeRHe, OpRHMMaeT Me—
PH, EBeolxomuMme XIA OpHBEIeHNA xKoHTe#uepoB B COOTBETCTBHE C TpeSyeMME TEXHH=—

qeCKMMH YCIOBHAMH, KIR OTMEeHAeT JOUymeHMNe.

Trasa IY
TICACEUTENBHHE 3AIIMCKH

Crateg 13

NoAcHEATeN:Hue 3aImMck®, NpuBefenmume B llpunoxemum 6, cozfepxaT DOACHeHHE He-

KOTPpHX DOAOXeHuH HacTosme# KoHBermuu H Opunoxesxut x Helf.

Tnasa ¥
OPOWE [OICXEHKAA

Crarsx 14

Hacroamas KomBeumua He npeuxrcrs&ew oprMeHeHMD Solee ILTOTHMX ycaosu#l, XKo-
topue JloroBapmsanmEecs CTOPOEK OPEXOCTABIAOT MUE MOTyT DOXeaaTs HPENOCTABHTD
XAX B CHIY OZHOCTODOHHUX pemeHEH, Tax X H2 OCHOBEe XBYCTOPOEHUX HIH MHOTOCTOPOE-—
FMY coriamermi, Op¥ YJCIOBKM, RTO UDENOCTABIEEHWe TAKMM O6Pa3oM IbIOTH He CyXyT

HpenATCTBOBAThL UDHUMEHERHMD noxoxemmll .macrosmel#ft Kompermuw,

Cratea 15

Beaxoe mapymemue moxoxemm#t HacToamelt Korxmemnmu, BeAxuit mogior, JOXHAA
JeXIapanid UIX JelcTBre, HMMENODHe CJIeICTBMEeM Re3aKOHHOe pacHpOCTDAaHEHKe Ha Xa-
KOe-1Z60 AMNO MM mpeIMeT ALTOT, OPeJOCTABIZEMHMX DoXoxeHMAMH Hacroamelt Kombem-

OAR, BAEKYT 3a cofof CaHKOHK B cTpaHe, I'Ie COBepUeHO NpaBoHApDyUeHde, B COCTBET-

CTBHH C 3axXOHaMH ,maxgoﬁ CTDaHN,



e . TAMCEEHEAA KOEEEAINE, XA AXuAfcd HOATIAMERCB, 1972 TQEA

[iteandvra

.K"""BAPABAI"LI‘% ¢TCPCEH,
E=JIAf pacmmIpAT® U ofSrerudATh MeXIyHapolHbe xouTe/HepEwe nepesosm,

COrJRCATICE o rumecIenyoueM:

i‘nrasa 1
0BT NCRCSEHIR

1

UtaTtsa |

{ip OrHMeHeRuH gacroael KcHBEHTIHHAL

a) repuzs "BBO3HMNE LOWIIRH X cSopu" O3RauaeT TaMOmEHHbE NMOTLIHEH K BCE
JpyTHAe DOTJIPEH, Harory, CSODH ¥ DpOUAe CYeMH, BIMaeuue op4d BBRO3E AIX B CBASK <
B3030M rpyéon, HO HCEIOUaT CYMMH U COCDEH, orpaamezm.ue Co semruzmie RO OpUCIA3IH—
TenLHOE CTOPMMOCTH OKAa3aHENX YCATTS :

b) Tepronmt “speMemHER pBC3" o3zauvaeTr BLeMeREw! BBO3 ~ IDH ycnoBmH mocue-—
Lyomero 3mEc3a — C ocsc6oxienyueM OT ymIATH TEMOXEHHMX TCHIEH I c6cpoB u 6e3
CpAMEeHeHUA EMIOPTHRX sarpemerxll ¥ orpamiieHuii;

c) TepMur “KOH irefuep" ozEauaeT -r:aa\.::on'rxoe 06003 OBaEHe (xnetxa, cvemHan
nHU-TepHE HI¥ LOoXobHce npnc:.ocoo‘:zemre;:

i) npexcraBasomee cofof DOTHOCTED HIM YaCTHAYHO 38KDHTYD eMKOCTD,
GCpeasasEadeHHyn 117 NOMEmDeHRA B Hee rpy30s;
ii) mMepHes TOCTOAHHED XapaxTep ¥ B CULY ITOTO ZOCTATOWEO DILpOYHOE,
qToSH cxyzz'rs I8 MHOTOKPATREOrQ HCIOAS3IOBAHUAZ
iii) cmegHafLHO CKOHCTPYNDOB2HHOE LIA o0 IErYeHRA NePeBO3KH IDYy30B ONHM
HIH HeCKOIBKMMA az.u,a:ﬁ Tpascacyra fe3 npovexyTouzof meperpy3ku

‘Tpy3ce;

iv) CEOHCTDYMPCBAHHGCE Taxm c6pa3zom, UTCOM GsIa oﬁxémexa ero .nepe-
rpy3ka, B 9aCTHOCTH, C ORHOrO Bxﬁa TpagcmopTa Ea Xpyroi;

v) cxoucfpyxpoaéauoe raxmv o6pa3cM, YTOSH ero MoXEO OwI0 Jerxo 3a-
rDyXATh X PA3TDY¥ATH;

vi) mievmee BHyTperHuii ofbeM He MeHee ORHOrO Ky6M4ecKOro MeTpa;



/
2. [IaA Xaxjoro rocyiapcTsa, DaTHGMUMPOBABLErO, ODHHABUErO WIA OZOGPMBENEro A/ocmad »-07‘//7"

-

KoxBexnmumo uax OpHCOeIKHNBUErOCHA K Heff mocne cravM HA XpaHEeHHe OATOro HLOKYMeHTa . 4
A meaaR A ag N A
O PATHEMKANNM, TPUHETHH, ONOGPEeHHMH ¥JAM OpHUcoeirHeuuu, KoHBeHINA BCTymaeT B CHAY //
6.

0 KHCTeuYeHrH DeCTH MeCAlleB CO QHA CILAWM HA XpaHeHKe 3THM COCYZapcTBOM CBOEro
JOKyMEHTa O DATHGUKAUUK, UDUHATHH, OIZO0OpPeHHM HIAK IOpUCOenHHeHUH,

3. CuitaeTcA, 4TO AVG60H ZOKYMEHT O paTHGUKANOHH, NPHHATHH, OIOGPEHHHM HIM OpH-
CoelMHeHMH, CIRHHN{ HA Xp&HeHHe NOCJAe BCTYIUIEHHMA B CHAY OOOPABKM K HACTOAmeH
KowBemmun, OTHOCHTCA K H3IMEReHHOMY TEeKCTY KoHBeHUMH.

4. Cuxtaercs, uTO Mo6Oo# TaxoM AOKYMEHT, CIAHEWE Ha XpaHeHWe DOCJe OPHHATHUA OO-
TpaBkH, HO JO BCTJOIEKHA ee B CHIY, OTHOCHTCA K H3MCHEHHOMY TekcTy KoHBerHmwH co

ZHA BCTYIWIEHHA B CHNY atoit OOOPABKH.

Crarsa 20

[lpexpamenue nefictBra TamoxexHOR XOHBeHIINH,
xacapmelicA koHTefiwepos (1956 r.)

1« C MOMeHT2 BCTyILIeHHA uac&oxmez KonBeHIMK B CUIY ew OTMEHAETCA M 3aMeEAETCA
p:] ornomeuxéx Mexny JorosapmBanmiMuca CToporamy TaMoReHHAR KOHBEHTUA, KACADMAACH
xOHTellHepoB, OTKPWTaA IR ToamMcaknA B XexHeBe 18 Man 1956 rogza.

2. Bes ymep6a AnA noioxeHuy OyExTOB 1, 2 M 4 CTAaTs¥ 12 XOHTeiHepu, JONymeH-
Hele K IepeBO3KAM B COOTBETCTBMH C moaoxexuaMy TaMorReHHOR KoMBemmuy, xacammefica
xoHTeZuepoB (1956 r.), WIM B COOTBETCTBHM C BTEKADNWMH K3 Hee COTLJAMEHUAMH, 38—
KIOYeHHEME DOJL 3rrIo# Opramusamunm O6benwHe HHLX Eaﬁxn, JonyckanTca JmSoi EForosa-—
puBavmelica CTOpouoil macToAme#t Komeemmunm x nepeBo3Ke [Py30B HOJ ranoxexﬁmnx neva-
TAMA # DiMoMfamMH, €CAH OHE DO-IPeXHeMY OTSeuamT YCIOBMAM, B COOTBETCTBHY C KOTODh-
ME OEM Oill¥ DePBOHAWAILHO JONOYMEHH XK IepeBo3xkaM. C 3Toff memsp c3MJeTeILCTBA O
ZOOymeHHH, BHIAHHHE B COOTBETCTBMM C NoJoxXeHusMH TaMOXeHEOY KOHBeHIHHM, Kacawmeldca
xorTeftepoB (1956 r.), MOryT ONTH 3aMeHeHm TAGIMUKOM! O JOUYMEeHU:A JO HUCTEedeHHSH

.

CPOKA JeACTBHA 3TUX CBHIETEeJNL TS,

Cratsa 21 ot sl By D

Iporenypa BHeceums pomvaBok BYHRoMBermum, B TOM .
uxucae B Mounoxexus k Helt LT

)
1. JoSax TorosapusanmafdcA CTOPOHA MOXeT NPENIOXNTL OXEY UIR GOJee HOUPABOK K A & ewnOAufce
Komsermzt. TexcT mc6o#f mpesnoxesmno#t mompesxyu coobmaeTcA COBETy TAMOXEHHOrO

COTPyRHHYeCTBA, KOTOpPuE paccunaer ero Bcem JoroesapmearmeMca CTopoRaM



2. DBuBo3 KoHTeilnepos, BBE3EHHMX B COOTBeTCTBHHM C oponeaypo#t BpeMexworo BBO3a,
MOXET OCYMEeCTBAATHCA Wepe3 ANCYD HALTEXANYyD TEMOXHD Jaxe B TOM clywae, ecau

aTa TEMOXHA He ABafeTcA TamoxHell, wepes XOTOPY® GHA OCYReCTBIEH BpeveHHnil BBO3.

_Cratea 5

. " 4. THecMoTpA Ha cofepxameecs B OyHkTe 1 CTATbU 4 TPeGOBaHMe B OTHOTEHHH BLBO=

3a, 3To TpeGoBarRMe He (yXeT OPMMEHATHCA IO OTHOMEHHD K CEePbe3Ho nospexiéxxuu
- xoHTellnepaM OpH yéxosxn, 4TO B COOTBETCTBHH ¢ OpaBHiaMd jJauuolf crTpamu % B Tolt
cremeH#, B kKaxkoRl 2To paspemaeTcA ee TaMoxe RHBME opranamMu, OHY GyIyT:
, . a) o610XeHN BBO3HEMX HOMIAHAMH ¥ cSopaMi, xoTopue SYZYT C HHX IpPHUK—
TaTscAd B TOT Qoueaz, KOrZ2 OHM OHIM OpelcTaBleHH, K C yYeTOM COCTOAHAA, B KAKOM
OHX CRIX OpeNCTABIEEH; HAIH ) ..
b) Geégoaueanxo HepejaHN XOMIOETEHTHRM OpradaM 3Tof cTpaim; HIK
¢) yuMuTOXeHN DOX OGUIMANLHMM KOHTDOJNEM 3a CWeT aaunrepecoaaézsx CTODOH,
opaueM yueleBliHe xeraxﬁ UIR Martepraa SYAYT O6JOXeHH BBOIKHMZ mouaAsaMy ¥ c6o-
paMi, koTopue OyAyT ¢ HEX OPUUUTATLCA B TOT MOMEHT, KOUJ2 OHE Guid CpeicTaBsde-
HH, ¥ C ydYeTOM COCTOAHMA, B KAKOM OHM OHIX upexcéasaenu. _ )
-~ : 2. Ecau xoxTeliHep, BBe3eHFult B COOTBETCTBUM C OpomeAypod BpeMeHHOr©O BBO3a, He
mMoxeT Gmwa'agaenea B pe3yImTaTe apecTa, MCHOOAHeHxHe TpefoBaHuA O BrBOze, Ipely-

CMOTDERHOrO0 B IyEKTe ! cTaTbk 4, OPKOCTAHABJAMBAETCA HZ BpeMA apecTta.

b} TMronezyva BpeMeHHOrO B3O32
CtaTes 6

Bes ymep6a naa noxoxexul crare#t 7 u 8,x xoureiizepam, BpPEeMEUHO B3e3E€HHEM B
COOTBETCTBUM C YCROBMAMU HacTosrmel KomBeilkd, Hp¥MeHAETCE pe=uM BPEeNeHHOrO BBO-—

sa Ges OpelbABNASHHA TAMOXEHHRX JOKYMEHTOB OpH X BBO3e H BHEBO3e, a Taxxe Ses

IpexcTaBxeHus rapauTail,

l Kaxzas JoroBapyBawmadcs CTODOHA MOZET OGYCAOBuTh BpeMeHHHH B303 koHTelftne-
POB BuMIOZHEeHWEM BCeX ¥IM uacTy ¢opMaanzocTell NLoUexyps BPeMEHHOrO B3J3a xouTel-

Hepos, kaxozenuo#l B [Ipitnome:wmn 2,

y Seesmmss



tpetr LOrOBAapHBADWHMXCA CTOPOR YBEROMAT ero © cBoefl monmepxke 3TOH mpochlu.

Taxas KOH$epDEeEIMA CO3HBAETCHA TAKXE T'enepazbamM CexperapeM OpragusamMe OGresA-
RenEnx Hemuft mo mpockle ANMMHHCTPATHBHOTO KOMATETA. ASMAEHMCTPATHBHEA KOME—
TeT npeicTaBAAET TAKYD npochy OPR BaIRIH COOTBETCTBYDmMEro pPemeRuA, NPHHATO-
ro 60XBIAECTBOM IPRCYTCTBYDIMX R ronocyncex B KommETeTe. Ecmr koH}epeHIKA

CcO3WBAETCA B COOTBETCTBME € HACTOAMEM pyexToM, [emepaxsmuit CexpeTaph Opraxx-
samem O6belsHeHERX Hamu#t OpeETaamaeT XJAA yRACTHR B Helt Bce rOCyAapcTBa, ynoxx—

HyTHe B craTbe 18.

Crater 22

Ocofax Tpomervypa BHeCeHMsa TOUDABOXK B Npunoxemus 1, 4, 5 ® 6

1. HesaPHcAMO OT OpONelypH EBEECeHHR DOTPaBoX, H3nOoxeEHOR B cTaTbe 21, DOnpaB-
xn B Npracxemsa 1, 4, 5 ¥ 6 MOTYT BHOCHTBCA, KaX 3TO IpeXycMoTpeHo macroamel
craTbeff, ¥ B COOTBETCTBHH C HIPaBHIAME ODOIEAYPH, RazoxeEEnMA B [praoxemdz 7.
2. Jinfan Ioroaﬁpnaanmaxcz CTOpOHa HampaBsiAeT TPelNOXeHRA O BEeCeHAR NOUPaBOX
CoBeTy TaMOXEHHOrO COTDyAEMIEecTBa. CoseTr TaMOXeHHOTO COTDYyAHEYEeCTBA XLOBOXAT
#x 20 cmexemus Joropapusanxmuxca CTOPOR H TOCYA&pPCTH, JOOMAEYTHX B cTaThe 18,
He gBrArmuxcs JoromapmsarmEMitch CTOpoEaMHE, X coammaeT AMMMEACTPATHBEN? XOME-—
TeT, '

3. JoGaa moopaBKa, NpPelIOXeHHAA B COOTBETCTEMR C D perslIyTEM nyxxrdx ZaX pald-
paSoTamra Ha ceccur KommTeTa X OpHEATAR GOJLEHHCTBOM B XBe TDPETH OPACYTCTBY D~
mEX ® FoXOCyDmEX B KoMuTeTe, HAUpaBIAETCH TeneparproMy CexpeTapp Oprasmsams:
O6bexmuenwnx Hamait.

4, Temeparsmnit Cexperaps Oprammsamzy OGheiuneExsx Hamaft paccunaer TOOpPaBKy
IorosapusapmMca CTOpPOHaM ZAA UPHHATHA, 8 Taxxe ToCyAapcTBaM, YUOMAHYTHM B
craThe 18, He nsxsnmnxcx norosapnaammxxncx CroposaM#, ZaA HX urdo™MaIEH .

5. Tonmpasxa cunraerca npuazrok, eci¥ OXHEa NATAA HIE NATHL LOroBapHBaAnIMICA
CTOPOH, IpHIEM BO Bnnnaxnevnpunxxaerca MeHBPHAA M3 JITHX XBYX mHGp, He yBEIOM-
asoT Temepaxsroro Cexperapa Oprasuszamss OGbeXMHeRHnx Hamuf#t B TedemHe 12 Meca-
meB C MOMEHTA PaCCHAKA NPEeXJOXEHHOTO H3IMEHEeHMA FenepanbauM CexpeTapeM Opranz-
samms O6bvemumemmux Hamuit JorosapurenmuMcs CTOpoHaM O TOM, WTO OHH BO3paxanT

DpOTHB 3TOr'0 DPeliOXeRMA. B OTHOmeHHE NOIpaBKM, KOTOped He gpeEEMacTCH, He
IpeAyCMATDEBRETCA HEKEKHX MeD.

p——



e - Cratea 11

1. noroaapxnanmuecx CTODOHH COTIacHIXCh DPa3PemaTsh BpeMeHHnR BBO3 npuéénxex—
HocTelt ¥ 0SopynoBaHMA BPEeMEHHO BEe3eHHRX xoHTeHluepoB, BBo3uMLX JH60 BMECTe ¢
KoHTelHepOM ¥ BHBOIHMHX OTXEJNbHO HA¥ ¢ Apyr¥M Koxreﬁxepou, nndo Bsoanumx oTIenb-
HO ¥ BHBO3MMLX BMecTe C KOHTeilHepoM.

2. Tonoxemmns OyHkTa 2 CTaTei 3 H crartelt 4, 5, 6, 7 7 8 Gyayr npnuexwacx ¢ co-
OTBETCTBYDMUMH H3IMEHEHHAMM K BPeMEHHOMY BRO3Y opuragnexsocTeft B 060PYXOB2HUA
xozreﬁxepoa,.&uouaayrux B OyrxTe 1. 3TH OpUHALIEXHOCTR H 0fopyroBasuMe MOTLYT
Ancnonbaoaarhca BO BHRYTPEHHHX nepeaoaxax B COOTBETCTBHM ¢ NOIXOXeHUAMY OyHxTa 1
craTex 9, KOrAa8 OHU NePeBO3ATCA BMECTe C KoHTeltHepoM, Ha XoTopuit pacmpocTpa-

HANTCA OCIOXEHAA YKa3aRHOTI'Q OYyHKTa.

) Taasa ITI -
JOIVIEEYE KOETEAEEPOB K [EPEBOSKAM [OZ TAMCREHINMY MEUATE M [UIOMBAMH

brarsx 12

1. b ueasx HoOymeHMs k LepeBO3xe IPYJoB DOL TaMOXEHHMMM DevaTAME 4 nrooMGaMy
ROHTelHePH JOAXHH OTBEUATH: OOICEEHUAM [paBun, W3NTOXeEHHX B [IpHAOXCHHE 4.

2. nonymenmé OpPOX3BOAXTCA B COOTBETCTBXX C oxHo#t M3 mpomexyp, OpelXycMoOTpeH—
mx B [Ipunoxesmuu S. '

3. Kouretinepu, fZomoykeHuse oxHo#t Norosapusammelica Croponolt i nepeéo:xu Tpy-
30B IO TAMOXeHHEMZA DeuaTAMd K naomGaMd, JOIYCK2XNTCA xpyrnxn-Eoroaapzsammuuucx
{ropoHaMy OpK MOGOM peXUME MEXIYHADOANHX IePEBO3OK TOA TEMOXSHHEMA HedaTmMi H o

niaomMSaMHu.

4. Kemzas JorosapusarmaAca CTOpoHa OCTaBIAeT 3a CoGoR Opaso Ee OPHIHABATE
2eACTEHTEILHOCTL CBHIETEeNsCTB o!xonymexnx zonreﬁxepoa, KOTODHE He OTBesaxT
yCROBEAM, KINOXESHHHM B Hpgﬁoxeanx 4, TeM He Medee LoroBapiBawmuMcd LTOpPOHAM
He CleiyeT 3aLepX4BaTb NePes0o3K#, KOorla oSHADYXEHHuEe Je¢exTH He 4MedT 50a5TOr0
JHAYEHXA M He CBASAHM C BO3IMOXHOCTHE KOHTPAGaHLN.

5. ﬂepen COBTODHEM MCIONL3OBAHKEM INA DepeBO3KM CPYyIOB OOX TaMobeHﬂnd meya-~
TaMt ¥ maomGaxu Aol xomTellkep, cBUIeTEenLCTBO O xonyuexnﬂ xoToporo €oazwe He
apr3d2eTCA, ZOAXeH Ax60 OnTh NpuBeled B COCTORHXE, KOTOpoe HOCAFEIIO OCHOBa-

HYeM INA ero IOodymeHurs, Ix6o GuTh BHOBL HOOASEpriyT Nponelype LOUydeHH:A.

Yy



mpochSH OXME M3 YUACTHHKOB HE MOXeT HA3RATHTH apSrTpa KIM apSMTPH HE MOTYT
B36paTh OpeXcelarensa, moSoft H3 yiacrnnxon MoxeT OOPATHTLCA X [eHepalbHOMY
CexpeTapo Oprammsammy O6bexnHennsx Hamait ¢ npochS0o# RA3IHAWHTHL ApOKTPa RAJA.
nmpejfcenaTend apSATPaxHOTIO CYX&.

2. Pememure apSHTpaxHOro cyXa, Ha3HAUEHNOTO B cooréercranu C DOoJXOXeHHAMH
oyExTA 1, EMeeT OGH3ATEALHYD CHIY XA YWACTHAKOB cuopa.

3. ApGurpaxHiuii CyX yCTAHABIHBAET CBOH OpaBHla nponexypu;

4. Pemenxﬁ ap6HTPAXHOrO CyAXa OTHOCHTeIbHO erc OPOUeXypPH H MecTa 3acelaHnd,
a Taxxe INGOr0 paccMaTPRBAEMOTO HM CHOPA RPUHHMArTCA GOXLXHHCTBOM TOJICCOB.
5. InGoft cmop, XOTOpHit MOXeT BO3IEMKHYThH MeXIQy YWACTHMKaM! COOpa B OTHOmE-
HHM TOIXOBAHWA ¥ BLUOOIHEHRA PENeHNA, MOxXeT OHTh Deperad IpCHM H3 YYaCTHUKOB

Ha paccMOTDeHHe BPCHTPAXHOTO CyXa, XOTOPHHt BHHec DTO pemenme.

CraToa 26

Oroeopxa

1., OroBopx x HacTosmef# KOHBEHINH JOOyCKamTCA, 38 ECKINIeHHeM OTOBOPOK, OT-
HOCAMEXCA K moxoxexxaM craTe#t 1-8, 12-17, 20, 25 m macrosmefl cTaThH, & Takxe
OrOBOPOK, OTHOCAMMYCA K NOIOXEHHMM, COXepXamuMcA B [paroxennax, OpE yCIOBHH,
WTC ITH OrOBODKH HPeJCTABIANTCA B IDHCLMERHOM BENe, H, eCN¥ OHM IPelCTaBJIEHN
X0 CRAYR HA YpaHeHHe JOKYMEHTA O DATH(AKAIMH, NPHHATHE, OXCCPeHUH HJIH NPHCO-
eIXHEeHAR, OHE NOXTBEPKACHN B ITOM JXOKyMeHTe. _ [eHepannruli Cexperaps Opranum—
samre O6vexmHernux Hamult HampasageT 3TH OrOBODKH BCEM IOCYRApPCTBAM, YKA3IAHHEM -
.n crathe 18.
2. JnGaa OroBopka, ClelaHESA B COOTBETCTBHHR C OyEXTOM 13
a) #3Menser xia Jlorosapusanmeltca CTOpPORH, clexasmeff TAKyD OrOBODKY B
paMxax JTO# OTOBOPKXM, NOAOXEeHHA Hacrosmelt KOHBEHIMH, K KOTODHM OHa orxocztci; b4
b) H3MeRAEeT B TAKO}{ Xe Mepe 3TH NOIOEeHHA H XAg APyrex JorosapapaomuxcA
Cropoa‘s #X B3amMooTHOWemRAX ¢ JorosapuBapmeiica CToponolt, clexasme# OroBOPKY.
3. ﬂndag Jorosaprsarmanca CTOpoHa, KOTOPAA OPEACTABRJAA Or'OBOPKY B COOTBeT-
CTBHH C OYHXTOM 1, MOXeT CHATL €e B apboe BpeMA NOCPENCTBOM yBeAOMIEHHA, anpe-

coBamHoro [edepanbROMY Cexperapi Oprammsamunr O6venmnennnx Hamuit.



T — - Cratea 16

LorosapHBapmueca Cropoxm npelcTaBAART xpyf IpyTy OpP¥ HAXAUMHM COOTBETCTBYR-—
me# mpocnfu BHQOPMANN®, Heo6XOS¥MYD 1A OPUMEHEHMA nonoxemuit aacrozmeﬁ KoHBeH-
ouu, ¥, B YacTHOCTH, nHGOpManM®w, OTHOCARYOCHA X LONymeHy® KOHTelHepos, & Tawxe X

TexHHUECKIM X2pPA&KTEePHCTHUKAM HX KORCTPYKOXH.
Cratsa 17
[lpunoxeHAd K gacrosamelt KomBeHnud A NIpoTokod O TOAMMCAHKH ABIADTCA HEOTHEeM—

nemoit wacTer KoHBeHUAH.

Trasa Y1
FAKTIOUATESRBERE HONOXEEAA

CTaTBH 18

[loxmucauye, paTHEAKAONA, !IT)HHETH&, oro6reyue H mmcoemmeane

1. HacrToAmaid KoEBeHIWA OTKDHTA XA noxnncaxﬁx xo 15 amsapa 1973 r. B Otaele-
wm Opramwsanuy .06penAHe HREX Eamuit B EeHeBe ¥ BUOCIELCTBRH C 1 ¢empaxza 1973 ro-
za xo 31 xexaﬁps 1973 roza BXIDUATEILHO B HenTpais X YYpeXxieHuAX Oprassaanuy
O6benuEemax Eama# B FEup-flopke BceMu rocylapcTaaMA-uIeHAMH Oprammsanmn OGbexn-
gemmx Fanuit am6o wieHamu JoGOro CHen¥AIM3XpPOBAHHOTO yUpeXLeHHA AILH MexayHADPOL-
HOTO arexHTcTBa Do aTomuoll sEepram, aAuGo YdYACTHMKAMA CraryTa Mexnyuapofroro Cyzs,
a Tamxe JO6LM IPYyTHM [OCYRAPCTHEOM, TPpHUI Iane HHLM TenepansHOH AccamMbaeel Opranusa-
prate’d O6benunenssx Bammit CTATh YYACTHEKOM racroame# KouneHnnd,.

2., Eacrosmaa KomBemuna nonnexzf paTi¢uxanEy, ODUEATHED HIK 0L06 penm nqnnxcaa-'
mME ee [OCYyIapCTBaMU.

3. HacToAmaA Koumemnna ocraercx OTXPWTOR InA OPHCOEINHEHHA K He it anSoro M3
rocyIApPCTB, yKAa3aEHHX B OyHKTe 1.

4. JIOKyMEHTH O parn¢nxénzﬁ, OpUHATHR, OROGPEHU: WX OPHCOSIAHEHHH CIAXTCR H2

ypaneuue [exepansuoMy CexpeTapn Opranusanmu O6beldEe HHEX Banutt.

Crarea 19

BerTyonewde B CHIY ©

1. THacroamaa KouBemmza BCTymaeT B CHAY IO KCTeuewaH JIeBATH MeCANEE CO LEA CXa-

WX HA XpaHeHHe DATOTO JOKYMeHTa O PATHQHKANMH, UDPURATHUIR, OAOGpeHMA WA IpHCOend-
HOHUH.

~jf
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Npunoxenue 1

TCROERHNS, YACAXIMECH MAPW/FCBIU KCETEVHEPC3

1. B cocTEeTCTByOReM BHIHOM MecTe HA KOHTelHepe JONXHE OWTL NPOUHEM OGDEIOM
HaHeceHa clerLyomaa ¥HboOpManus: .

a) HEeHTUOHKANMCHHHE KeHHHE BIalenbla i OCHOBHOI'O NDELITPHATHA OO
sKcanyarequ KoHTelHepoB;

b) coo3HaBaTenbHMe 3HAKK M HOMepa KOHTelHepa, lLaHHHe BialelpleM K hpeg—
DpHATHEM [0 JKCITYAT2IME KOHTelHepoB; H

c) aec rtapu xourellHepa, Bxﬁmuax BCe ero HOOCTOAHHOe O6OpyZoOBaHMe.
2. Crpaxa, koropofl DpuHagnexT KcaTeiiHep, MCEeT 0603HRERATLCA IOIHOCTHD HIH C
OMOTZBR OT IHUATEIBLHCTO 3Haxa, MCOOAb3YEeMOr'o Lnf O0O03HAUeHAA CTDPaHH perucTpalH:M
£5TUTPAHCIODTHLX CDEACTB, HAXCAANMKYCA B MEXIYH2DCRHOM IBURCHEX. B xa;xoﬁ crpaHe
sOmpoc C6 yKazaHMM Ha KOHTelHepax ee Ha3BaHHA WAW CTIMWHTENLHOIO 3Haxa MCEeT pery-
AKDOBATLCH HAQUOH2NBHEM 33KOHOZ2TEenbLCTBOM. RreHTHOHKAOUOHHLE J3HHBE Branenbna
MM TPeINDHATHA N0 IKCILIYETAUXH KOHTeiHepoEB MOIYT YKA3WBATBCH 60 TNOJIHOCTLE, JAA-
60 'c noMcmbY HEMIMAENOB LPH YCJIOBHH, HTO DOCAEeIHME MDEXCTaBIAnT cofofi paHee ycTa-
HOBICHHLE, OCO3HABATerLHMY 3HAK, HCKILKAR Takde OCCIHAWEHKS, KaK oMGremMu HIM
daar#.
s. da koHTelmepax, IZOCYmEeHHEX K TepeBC3KaM IOL TAMOXEHHirHM IDevaTAMI R naoMbamMH,
CPCCTABRARTCH, KpOMe TCrO, CJASLyK:Me IaHuue, KOTODHE HAHOCHTCA TaKXe Ha TabIHuKy
O AOUyWmeH## B COOTBETCTEMH C DONCKEEHAMY IDIICEEEHA 5%

a} Topanxcsst 3aBorckol HCmep (zasoxcxci# xonep); "
b) B cayvae, ecad OHM AOOYCKaiHCh NO THNY KOHCTPYXKUIHMH, onosuaaarexbéue HO-

Mepa MJR GVXEH 3TCCC THIA.



- _gEQOpMApyeT O HeM TOCYRapcT2a, yuomsEyTHe B cTaThe 18, Ee sBImOmHecA Torosapa—
aanmzxﬁcx Croposamm. CosBeT TAMCXEHEOrO COTPYREMTECTBa XOIKex Taxxe B COOTEBET-
CTBHE C OpaBHXaME OPOMEAYDH, ganoxexmsMz B [Iprioxemmw 7, cO3BATH AIMAEHCTPATAB~
Hud KOMATeT. _ ) .
2., Jo6an mompaska, DpPeXIOXeHHAR B COOTBETCTBHE C IDPeNHIYMAM UYHKTOM HIA pa3-
paSoTaEHaA Ha ceccud KommTera H 0XO06peHHEad COXBMAHCTBOM B XBe TpeTH OPECYTCTBYD-
X B roxocynmzx 3 KommxTeTe, HAIpaBiAeTCH TenepalXbHOMY Cexperapn Oprasnaanxn
OfbeIaEEeEHNT Hanxﬁ. .
3., Temepaxpmult Cexperaps Opramx3amin Q6verrHeEENX Hamait paccmaaeTt noupanx} /
noroaapznanuxxcx CTopomaM XAA OPHHATHA, & Taixe rocyZapcTBaM, FOOMAKYTHM B ,c/’//
craTthe 18-§caaez=un, ge asagomEMcA JOroBapRBANIHMACA Cropoaann, InA HX nn¢o;r-°77l;’”
MBIHEH . ,
4., Jp6aa nmpelXcXeHHAA DOOpPaBxa, pa3ocaaHEad B COOTBETCTBRH C TPerNXYymHM TyHK—
ToM, CUETAeTCA IOPHHEATO{, eci¥ B TedeRHe 12 MecAUeB ¢ MCMEHTA PpacCHIKA npeixoxes—
Hoft monpask® [eHepanbHEbM CexperapeM Opraumsamay O6beraHeurux Hamuit Ex oxHa H3
IorosapuBarmuxci CTOPOH He 3aABHIA OPOTHB Hee BO3PaXeHHA.
5. Tenepaxsmuit Cexperaps Oprami3aman O6benrEesHux Hamuit B BOIMOXHO xparwaﬁ-
maft cpOK yBeXOMIAeT BCEe Jorosapasapmaeca CTODOHH E TOCYAAPCTRA, ‘yUOMAHYTHE B
crathe 18, He ARIADTHECA nbroaapxnanuxxzcx Crtoponamn, o ToM, 6HIO IH 38ABIEHO
BO3lpaxeHEe IOPOTHB npenxoxexxoa nonpanxn. Ecxm © BO3PakeERH TPOTHB NPEXIOXEH—
mo#t mompaBx® GHIO coo6mero Pexepanbnouy CexpeTapp Opramusamuz OCbelRHEHHEX Ha-
m=it, nonpanxh camTaeTcs HeOPAHATOR, X B CBA3XE C seft He npanzxaercx HEXSKAX MeP.
Bcax O TAXOM BO3peXeEWNH He 6uxo coobmeno Temepaxsmomy CexpeTapp Oprsxnsanxn
Odsezxnenxsz Hammit, DONpABKA BCTyIaeT B CAXy XIA BCeX IoropaprBapmuxca CTOPOR
Qepe3 TPH necxna 0O ECTexeHMH NefHOXa B 12 MecaneB, YXa3amHOTO B OpegnIymeM
myuxTe, HIX B Taxoi Goxee mO3XEHA Cpox, xaxolt Moxer OHTH Ompelelex KomaTeToM
B MOMEHT ee npxxxrnx )
6. JnGaa JLorosapapaxmancs Cropoxa MOXeT TyTeM ynenouxeuxx TerepalnROTO Cexpe-
tapa Oprammsamee OCheXHHEHHHX Hannk odparnrbcx ¢ mpocsSolt 0 co3uBe KOH(EpeRIAH

Jt @t M OB ol Sa /
B DenAx nepecxorpajxossexnxn TexepaxsHuit Cexperaps Opramm3amrx OGaenxxequx thé
Hamuit yselomxseT Bce Jorosapasarumeca Croporn 06 3Tolt npocsde R coauwBaeT KoHbpe-
peEI¥D DO mepecMOTPy KoHBeHEIHHE, ecaM B3 Tedexne nepAOCKA B qeTHpe MecAa C XaTH

yoexouzeERA [eneparbAuM CexperapeM Oprammaamxy OGbemMHEERHHX Eamit He MeHee ORHOH

LY



[lpunoxenue 3
YoNCJAb30BAHME KOHTEAHEPOB EC KHYTPEHHUX [EPEBO3KAX

Kaxnolt Jorosapusammefica CTopoHe OpeRocTaslAeTca Opaso OPEeNIUCHBATE B
nperenax cpoeil TEPDHTOPHH CJEIYNEHE YCROBUA B OTHOWEHUM HCHOAL3OBAHHA koHTel-
Hepos BO BHYTDEHHUX IepeB03KaX B COOTBETCTBAM C NONOXEHHAMM CTATBH 9 HaCTOA~
meft KonBeHOHH: :

" a) B De3yaAnTaTe IepeBO3KY, ocymecTBAfAeMOlt DO PAIYMHC NPAMOMY MaPIPYTY s
xouTeiHep Aoc;annsercx X MeCTy 4AM BO3MOxXHO Giuxe K MECTY, Tae xoutelinep
JOXXEH 3arpyxarbc§ 3IKCHNOPTHHM TPY30M HJAH OTKYyIa OH IOJIXEH 6HTH BHPEe3eH DOPDOXHHM;

) mpepea suBoc3oM xouTellmep mcmonpayercA BO BHYTPEHHAX mepeso3XaX TOIBKO

oxxH pa3.



‘6., Ecxm nompaBxa IPAHAMAETCA, oHa BcTymaer B CHIy I Bcex JoroBapHBawmAXcCA
CTODOH, KOTOPHEe He 3adABHAM OPOTHB Hee BO3IpaxeHHdA, Wepes TpE MecAna o HcTewe-—
HER JOOMAHYTOrO B IpeXnxymeM IyRXTe DeproXa B ABeHaINATb Hecanes, RIX B caxoit
Goxee noamﬁ cpox, xaxoff Moxer OHTBL onpefened KOMHTETOM B MOMEHT ee npxmxx.
B MOMeHT npm-ru nonpaskx KomMETeT MOXET Takxe PeTHTb, YTO B TeeHRXe TepeXOi-
EOro mepgoXxa cynec'rnym;me Hpnxoxeanx OCTAHYTCA B CHJe NOIHOCTLHD HIX TACTHIHO
HapaXy ¢ Taxoi mompasxoft.

T. I'exepa.xbxnﬁ Cexperaps OpraEm3aman O6rerureruux Hagaft ysexoMareT © J:a're
BCTYLIeHEA B CRXYy Dompasxn Jorosapusarmmecs Ctoporn B EEPOpPMEDPyeT TOCYRAPCTEA,

yuoMREyTHe B craThe 18, He snixawumeca llorosaprravmmamca CropomaME.

CeaTtsrg 23

€HOHCcaA

Jn6aa Jorosapnpavmasaca CTOPORa MOXeT XEHOHCHPOBATH HACTOANYD KoEBeEm®D
| OyTeM CRAYE COOTBETCTBYDMErO AOKyMeHTa Ha XpaHeHRHe I‘exepa.naoxy Cexperapn
Opraunmaamye OQ6bermHeHHENMX Hamuit. " JleEoHCaumRA BCTynaeT B CRIY RO HCTeWeHMH

OXHOrO I'OXa CO XHA CIaYE Ha IpaHenwe I'eHepannbEOMy Cexperspo TAXOrO0 ZOXyMeH-

Ta.

-

.Crarsa 24

Npexpamenne XeHfcTBEA

Hacrosmas KOHBeRI®mA TepAeT cuxy, ecxx wncio JorosapEBapmaxcA CTOpPoR CO-
cTaBazeT MeHee NATH B TeRXeHHe Xaxoro—irf0 ODepPEOXA NMOCIeXOBATEALHHX XBeHAINATH
MecAues. .

Crarpa 25

Pazvemeswe cmopos

1. JnGoit cnop MexIy XayMa wam Goxee NoromapasapmaMmcst CTOpoHAME B ' OTHOmEeHHHM
TOXKOBAHEA HIK npsmexexmx Hacrtomnelf KosBeEmm®, KOTOpuit He MCxeT OHTL paspemex
OyTeM DePerOBODOB HIH APYTAME CPeXCTSaMH yperymponm#, mepexaeTcA IO npocsle
OXHO{ M3 EHX apOMTPAXHOMY CYAY, COCTRBIEHEHOMY crexyImM odpaaok: xaxauit yzacr-
HHX GIOpa HazgavaeT aplRTpa, H 3TE IXRa aplHTpa HAIHATYADT TpeThero apdnrpa.’. KQ—

TODHE ABIAETCA HpeXcexartexeM. EcxE DO HCTeReHHH TpeX MecAneB CO KHA OOXYIEeHRA

/A



6e3 HApyWeHMA TAMOXEHHMX NedaTeit X mon6. llocaegrue JoaxHu OuTh COOTBETCTBYKMEM
o6pa3oM 3amumeHH, PaspemaeTcAd AeNATH OTKPHBADIHECS KPEIIK;

c) BeHTHIADMOHHHE K IPEHaXHMe OTBEPCTHA XOJIXHH 6nTL CHalxeHW YCTEO#CTBON,
OpedATCTBYOMIM IROCTYLy BHYTDb KOHTeHHepa. 370 ycTpoflcTBo KOAXHO CWTh T2XOH
xoxcépyxnuu, QTo6K ero Henp3A GHI0O CHATHL CHADYXM ¥ BHOBb. DOCTE&BHTH HA MECTO
Se2 ocTasmeHMA BUIWMHX CJAE€I0B.

2. HecMOTpA HAR NOJOXEHWA DOXTYHKTZ ¢) crarsk 1 HacTosmux Lpasui, paapemaercs
HATYGHe COCTABHHX JJEMEeHTOB XOHTelHepa, KOTOPwe IO HPAKTHUECXHM coo6paxeHAmM
JOXXME BXIOWATH INOJHe ITPOCTPAHCTEBA (naopxep, MEXLy COCTaBHEMM WaCTAMH IBoiixHo#
cTemxn). Jaxr TOro uToSH 3TH NPOCTPAHCTBA Helb3A OHIO MCIOXE30BATH B LEJNAX COKpH-—
THA I'Py30B: ‘
i) BuyTpernAa ofmMBKA KOHTeH#HEpa IOJXHA 6uTh yCTpoeHa TaxMM o6pa3doM,
TTO6M ee HeXb3A SO CHMMATH X BO3BpamaTh H2 MecTO (e3 OCTaBleHH:
BUIPAMHX CIEZOB; HIH
ii) XoIEYeCTBO YKA3aHHAX OPOCTPAHCTB IOIXHO 6HThR OTPAHHUEHO AC MHHH-

xyMa: M 3TH OPOCTPAHCTBA XOJIXHEH 6HTs Jerko JocTyuI: IJA T2MORE H-

HOI'O KOHTDONA.
CraTtsa 3

Cxnazyme HIX pa3fopHue KOETe{HepH

Cxragfue HMIK pa3SopHHEe KOHTeiHepH JOIXHH OTBEEYATH OOJOXEeHUAM cratet 1 ®n
2 BacTosmux [IpaBKI; KpoMeé TOTO, OHH JOJXHW HMETH npecoocobienud, ¢UAXCHpywOre
PA3ANYINE WACTH mocse cCOPKRM KOHTeltmepa. 3Tu  duKCHMpyYOOAe TPHCHOCOSJIEeHHA,
ecIy OHM PACHOJOXEHH C BADYXHOR CTOPOHH COGPaHHOIO KoHTeltnepa, JoXzHux OHTB

Taro# KORCTDYXIW®, UTOSGH HA HAX MOXHO OLIO HAKIAZNBATE TaMOXEHHWE IewaTH z

oaoMOH.

Crateg 4

KpuTwe 6pe3eHToM KOHTefHepu

1. Tozoxemus crarteit 1, 2 ¥ 3 macToAmmx [ipaBun pacOpoCTPEEADTCA HA KPHTHE
6pe;eawou xonTefinepu B To# Mepe, B kxako# omM Mbryt X HAM OPMMeHATHCA. Kpome

TOTO, JTH Koxrenxepu JOJXXHE OTBevaTh IOJIOXREHHAM HacToamel cTaTbH.



- - - Cratsa 27

YperoMleHHe

MoMuMo yBeZOMIeHHA X coo6meHull, OpeiycrOTDeHHMX B CTATLAX 24, 22 = 26, Te-
repassHuft CexpeTapsh Opraansaney O6BesMREHIEX Hanu# coobuzaeT 3ceM [OCYXZAPCTBAM,
yﬁasaxxux:s éretne 1€: )

a) "0 moarmcaui, paTHGHKaIdd, OpUHMATHE, OJ0GpeHau X OpX¥COeInHe HAR B
COOTBETCTBHE CO craTselt 18; )

b) o gaTax BCTyOLeH¥d B cuxy gacToAme#% KORBeHI:Mm: B CQOTBETCTBHE €O
craTteeit 193 ) ' _

c) 0 raTe BCTyITEHZR B CZIY monpaBoX kK pacToAmed Honpewnua B COOTBET-
CTBHY CO CTATHAME 21 un 225 - )

d) 0 ZeHOHcCAOWAX B COOTBETCTBXH CO craTeeit 233

ef o0 mpexpameHry relicTBHE pacTosameil Konsexmux 2 COCT32TCTBHY €O CTaTh~

et 24.

cratTsA 28

AvVTeHETHRHNE TEeXCTH .

[lorarHuRK HacToAme# KoHBeHLXH, auraudicxuii, McOauLcxdl, xuralicku¥, pycckxft K
¢pauny3ckail TeRCTH KoTOpck ABAAOTCA Pa3HI ayTEHTAUMRNMA, CI2eTCA Ha xpaneune le-
HepansHoMy CexpeTap® Oprarmusanen OGveIuHEeHHEX HEami#, xoTopuwit HampasiAeT JONXHEM

06Ta30M 3aBepeHHme Ko BCeM FoCyIADCTBAM, YKA3AHERN B CTaThe 18.

B YEOCTOEEPEZME EID auzenogmicasoreca [loaHoMONHENE OpeiCTaBRTENH, IO AZHSM

o6pa3oM YIIOJIHOMO‘{EHEE:IG CBOIMHK U.p&BHTe.’IbCTB&MK, noLTV.CaNnA HACTOALYW HoHBEHIIND .

CO2EPIES0 5 Feuese BTODPCLO nexafpA THCAYE AEBATSCOT ceMmpiecAT BTODOro rota.

A0

L ——



7¢

-

TLOCTD2UKB2TECA B COOTBETCTEWK C HOXO¥EHMIMM NyHKTa 3  uacToamed cTaTsd M
puc. ¥ 1, npuicxensHis X HacToAnin [Ipareiinam, llounHra 6peleHTa K3 TX2HU, IO-
KpHTeH maacTMacceolft, MoxeT Taikwe LLOUMIBOLMTLCA B CCOTBETCTBYHM € METOZOM, ONU-—
CaHIM B LyHKTe 4 HacTosmell cTaTsi, HO B ITOM caywae cunallka LoaxHa 1enaThch
¢ ofexx cTopoH GuelenTa, & 3aNiaTAa HAKIAZHWDATBCA HIHYTPU.
6. a) DpeaeHT XonmeH CDHXPENIITBCA K KolTeMHeDY B TOWHOM COOTBETCTBHH c
YCACBHDNH, HIJAONKCHHLUMK B cTaThe 1 a) u b) HacToMmEXX [Ipamun, NpeaycuaTpxsa~
eTCA (L:MeHeHMEe CASAYNOMX BULOB KpPErIeH#a:
i) MeTaanzvyecXxue KOJMbIA, NPUKperUAeMile K KOHTeliHepy;
ii) OPOVHMHH NO XparM GpeseHTa;
iii) BeDeBKa MJAM TDOC, UPOXOLARHe Hepe3 xbnbua Hay 6pe3eHTOM H
.BHIMMbie C BHemHeA CTCDOHH 110 BCed nnuue,

Bpe3eHT rcJxeH HaXOIHThL Ha TBEPILYH YacTb xoHTeHHepa no kpalinefi mMepe Ha mu-—
piy 25C Mo, #3MEDEeHHYK OT NeHTPA KDeneXHEX Kojel, eCHM CHCTeM2& KOHCTPYKIHH
xc%reﬁxepa cara mo cefe He mpendATCTBYeT JOCTYOY X rpys3aM,

b) BEcan Heob6xcraMo obecneuuTbh TIyXoe Xpemtedde xpaeB Gpe3eHTa K KOH-
TelHepy, CceirHeHHMe LOXEHO OHTHL HENDEDHBHMM ¥ OCYMeCTBAATHCA ODH IOMOMX IIPOW-
mx reTanel,

7. PaccToAHKHe MeRIYy KOJAERNAMM ¥ Mex1y OPOYOHHAMU He nonxﬁo npeermats 200 MM,
[Ipoymury rCAXHH GHTHL XECTKAMH,
8. Lloaz¥H ODUMEHATH CAelylmue BUIM KPeOJeHHA:

e) ctansHo# Tpoc nuamMeTPpoM He MeHee 3 MM; MIM

b) BEePeBKAa M3 NeHbKXA KIH CH3alA IHaMeTpPOM He MeHee § MM, 3aKimwueHHad
B UPO3pauyy® HepPacTArHMBAORYOCA OIACTMACCOBYR OGOJNOWKY.

Tpocy MOCYyT 3aXANRATHCH B Dpo3pauskil HepacTarusanmufica Xoxyx M3 I1aCTMACCH,
9. Rawauft TPoc mIM BepeBKa JOJAEHM COCTOATH M3 OJHOIO Kycka W MMSTh MeTal-
IHYeCcKHe HAKOHeWHHKH Ha o06CHX XOHNax. lipacoocobaenre X118 MPHKPenJeHEA )
Ka¥Loro MeTAaLLIWYeCKOro HaKOHEeUHHKXA JO0AXHC COCTOATL U3 DoJof saxienxu, KOTO-
bed HNPOXOIMT Wepe3l TPOC UIX BEPEBKY ¥ Wepe3 KOTODPYD MoxeT OHTL NPOJEePHYTAE
Gedenxa #nM NeHTa ILF TAMOXeRHWX meuaTe#f W maomG. Tpoc Eay BepeBKa JOTXHH
OCTaSaThCA BHIAMEMH C O6eXX CTODOH DOIOH 3axnenmks, uTOGH MOXHO GHIO
YLOCTOBEPHUTLCHE B roﬁ, YTO OHHE AeHfCTBATENBHO COCTOAT K3 oiﬁoro xycka (cx.

prc. B 5, npustoxemnwi¥ x HacTosmuM IlpaBunam).



C— - Nomroxesue 2
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[IPOUELYPA BPEMEHHOFO BBO3A, MPEIYCHOTPERHAA CTATLEA 7
HACTOANEA KOHBEHIUTA
1. [pu npmMeHeHHH HOXOXeHHE CTATEH 7 wactosmeil Konsernux xaxzad JorosapAsav-
mascg CTOpOHA HMCIOIBL3yeT AIA OpoBeDKY LBUREHHA xouTeltHeDOB, PRe3eHHEX B cooTEeT™=
CTBUM C TpOLeXypoil BPeMEHHOTO BBO33, noxyueuru, B KOTODLX BJIAXeNbIN HIX HTel-
OpHATHA DO JKCIAyaTamUH KORTelHepoB WIA KX npefCTaBUTeIX PerUCTDHPYPT JBUREHHE
aTx KOHTeliHeDOB. .
" 2. Bygyé IDHMEHATHCA ClelyomHe DOXORSHUAL
a) Bragerex wiM TpeXODRATHE IO IKCONyATALHA xosreﬁnépdh ZOAZXEH 6uts
npezcraanex'a cTpase, B KOTOPYD® KkOHTeftHepH BBO3ATCA B COOTBETCTBHX C uponely-
poil BpeMeHHOIO BBO3a; )
v) Bragenen HIA OpPeXupHATUE O JKCOAyATAaNdd KOHTefHepoB au6o AX mves-—
crapRTeAnb DDRAAMAET B HHCHMEHHOM BUIES oénaarenécrso:
i) mpexOCTABIATH TAMOEHHHM OpraHax yrasauHoff CTPaHH IO X rpe6o—
pamyp MOLDOSHYD WHODMATAD O IBHZEHAA KaxIOTO KOHTeHHeDa,
BBe3IEeHHOTO B COOTBETCTBHA C nponenypoit BpeMEeHHOTO 8032, BRIS—
wan AaTy H MecTo ero BBO3a M BHBO3A X3 xanxbn CTT2HE;
ii) yn1adyBaTh BBOIHHE gomuinii # CSOTH, KOTOpee MOTYT HanaraTsCca

B Tex ciuywadAx, KOrjza He BEIIOSHEH:N yCJI0BHA BpEMBKHOl'O BBO3a.

—

\_""
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MIPABHMJA, KACAIMMECA TEXHAYECIGIX YCIOBWZ, [PMMEELMMEX K
KOETERHEPAM, KOTOFHE MOIVT IOMYCKATBCA K MEELYHAPOIHEI
[IEPEBO3KAM [I0] TAMOXEREMY NEUATAMM K ILIOMBAMI

Ctares 1

. ) QcHOBHLE TDPUHEIHON

K MexiyHapoiHoit Depeso3ake CPy30B IO TaMOXEHHEMM IEUaTAMM H ILTOMGAMH
MOTYT ZONyCKATHCA IUDL konTellnepH, CKOHCTDYUDOBEZHHNWE K OGOpyIOBaHHEe TaruM
o6pa3oM:

a) uTO6M rpy3n He MOTIM U3BIEKATHCA M3 ONevarawHol# wacTi kouTeltmepa
WIH 3arpyxaThcA TyXa 6es OCTABIEHUA BUIMMEX CAELOB B3JIOMA HIH NOBDEXIERHT -
TaMOxeHHBX mewaTelt M miIOMG;

t)  wTO6H TaMOKeHHMEe DeVaTH W IIOMGH MOTIY HANATATHCA DPOCTHM M Hajex-
HxM cnoco6oM; ’

¢) uTO6W B HMX He OMIO HAKAKMX NOTANHMX MECT JIA COKPHTHA IPY30B;

d) wTo6W BCe MecTa, B KOTOPHE MOTyT OOMEMATHCA IPY3H, OHIH JErxo

AQCTYIHN IIAA T&MOXEHﬁOPO AoCMOTDA.

Cratea 2

KorcTovirmua xoHTelHepoB

1. las yzopneTBOpeHKA ToeSopanuwa craTex 1 HacTommux lipamuia:

a) cocTaBHMe JJeMEHTH kouTetuepa (cTemxku, mox, ZBepH, Kpuma, cToitxH,
paMul, IZoUepexHHe axeuenruln T.L.) ZOMTXHHE COEXHHEATHCA AnGO C DOMOMLD IPHCIO-
coGaenuit, xoTopue -He MOCYT OWTH CHATH CHapyxu H aéoab'nocrasxesu HE MeCTO
Gea ocTaBleHUS BHIMMHX CJleIOB, JANG0 ¢ NOMOMBED METOXOB, OJECHeurBanmHX TaKyw
KOHCTDYKIHD, KOTODaA He MOxXeT OWTh M3MeneHa Ges OCTaBIEHHA BANMMEX CJIEXOB.
Korga cTemzu, NOA, ZBepi ¥ K[WDA X3rOTOBASHH X3 PA3NUWHLX JJ1eMEHTOB, OHM
JCAXHN OTBEYATH TeM xe TPpeCGoBaHMAM ¥ OHTb LOCTATOWHO OPORHEMA]

b) JBepM M mpouMe CHCTeMH 3aKDHBAHUA (sxmouas 3amopuse XpamH, Kprmy
za3os, ¢uaHmH H T.M.) ZOLXHN HMETE npucnocolaenne, Ha KOTOpOe MOrax 6u GHTH
HAJCKeHH TaMOXeHHIEe DEYATH K nnoués.. 370 npucoocobiaenne XOAXEO CHTH TAKMM,
QTo6L ero HeaAb3A GO0 CHATL CHAPYXHX ¥ BHOBL ﬁocwasura #a MecTo Ge3 oOCTasleHKA

BIHJIHMHX CJeICB X WTOUN ABepH ¥ lannpanmue ycrpoﬁcraa He MOr'i¥ OTXPHBATHCA
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-2, BpeseHT onxéu OHTBL }3roTOoS;aedH audc U3 OPCHHLIO XoxcTa, 60 H3I He-=
pacTARMMOR, ITOCTATOWHO mpouno¥, mokpuTol QnacTMacco#f 4t mpopesuHeHHO® Tkauu,
Bpesenr zosxed OHT» B HCIPaBHOM cocTOSHUM {3TOTOSAeH . TakM 06pa3ox, YTCOH
o aax;ennéuuu npHCIOCO6aeHAN AR 3AKPHDAHMIL NOCTYR X rpy2y Obil HEBO3IMGXEH
6e3 ocTaBleHsA BHIHMMEIX CJAeZO0B.

3. Seau 6pe3eHT COCTABISH K3 HECKOJILKAX KYCKOB, Kpan 9THX KYCKO3 JOJRFR
6MTL 3ACHYTH OOMH B XPyroft # mCoCTDOUEHH ABYMA mpaMd, OTCTORTHMI{ XDPYT OT ZDPY-
ra mo xpailueit mepe wa 15 M. 274 mBN JORXHHE OHTHL CleJaHH TaK, KaK QOKa3aHO
ga puc. 1 1, DPUIOXEHHOM K HACTOALAM MpasuanaM; OZHAKC, €CNil H2 HEKOTOPEX
wacTax GpeseHTa (HaupuvMep, H2 3JAAHAX OTKALRBX ZOoXaX X YCWIeHHHX yriax) sHe—
BU3MOKHC cqéxuunrb DCNOCH YKAJAHHLIM cocco6oM, NOCTATOWHO 3arHyTh kpalt sepxuell
wacTH GpeseHTa ¥ OPOEUTb HOJQOCH Tak, Xaxk nckas3aHo Ha pAc. N 2, DPMIOREHHOH K
Hacrosmxy [lpamunad,  OfMH H3 TBOB JOAREH 61Ty BHIEH JHNL W3IHYTDPH, ¥ D3eT
HATKZ, gcuonnsyexoﬂ XA 2TOTO mBa, ACAXEH OHDENeNeHRO OTAANATHECA oT O=eTa
caxorb Gpeszenta, a Takxe OT UBeTa EHTKH, ucmonn3yeMoR} gas ppyroro mBa. Bce
mBH rOoJaxHE OHTB npoc;poqeﬁm Ha MaOXRe.

4., Ecax 6pe3eHT cCoCTasleH H3 HECKONBXHX KYCKOB TKauu, MOXpuTOH nnacrnécc&ﬁ,
ITH KyCKl MOLyT GuiTh Takxe COELMHEeHH nocpeicTBOM .cuafiki COOTBETCTBEHHO

pHc. K 3, DPUIOXeRHOMY K HaCTOAMUM [IpaBunaM. Kpait kaxnoro xycka IOLXCH
nepeKpwB&Th kpalt gpyrorc kycka no xpaitue#t xepe EHa 15 mM. Coenunenre KyCKOB
ZonxHO GHTH ofecmeveHo mo Bcel aTolt mupune. Hapywsmit xpalt coexxgeﬁxk Ionses
6HTbL OOKPWT Dodocolt ¥3 maacTMACCH mupuxo#t no xpaftueRt mepe B 7 MM, HaklagsiBae—
Molt Tem xe cmocoSoM cnmalixu, Ba a7oit nonoce, a TakEe C xarrolt ee cTopomx,

mo xpaBiuelt Mepe Ha 3 MM B UMPHHY, KOILXeH GHlTH - IPOITAMIOBAH eruHo06 padrui
qerxuﬁ‘penbe¢. Cnalixa Npou3BOIUTCA TAKAM 06Da3oNM, qTo6H KyCKH HE MOTIH
6MTH> pajbefMHeHH K CHOBA coegvHenn §e3 OCTaBASHHAA BHIMMEDL CREl0B.

5. TounHxa DPCHIBOZATCA cmoco60M, MOKA3aHHM HA Puc. N 4, DPUIOEESHHOM x
HactoamaM [lpapunaM; cauBaerMsle KpaA LOJXHH 6HTL 3ATrHYTH OIUH B apyrolt u co-
enuHeHH IBYMA ACHO BHIWMMK mBaMH, OTCTOANAMA APYr OT Ipyra no kpaltue#t mepe
ua 15 MM; NBeT HATKM, BAXAMOR M3HYTPM, AormeH OTAMY¥ATLCA OT OBETa ﬁnrxﬁ,
puzuMoll crapyxu, ¥ OT neeTa caMoro OpedenTa; BCe IBH Rofzuu OHTH -HPOCTPO=
QeHs Ha MamuHe. D TeX clyuadx, kxorjpa SpelexT, nospexsenruft y xpaes, pe—

MOHTHDpyeTCA nyTeM 3aMeHH nospex.mem—zoﬁ qacTH 3a.rma.‘rok, WOB MOXET Taxkxe



TIpuaoxeHue 4
Pnc. ® 5
OBPA3ElNl HAKOHEYHHKA

Monas 3akdenOxa XIA OPOODyCKa
GeueBKH KJIM XERTH TAMOXeHHOH
nioM6u (MEHMMAnbHHE Pa3MepH:

mupHEA 3 MM, Tpoc naH
aamea 11 M) BepeBKa
Crromxas ' [IpoapavHad
3axrenxa nracTMaccoBan
ofoxouka

HaxoHeuHHK
H3 TBeproro
cnaaBsa

Bux c6oxy: mHepelHAR CTOPOEa

OTBepCTEE,
aaxpuBaeMoe
TepeBO3THKOM

Bex cGoxy: 38XBAA CTOPORA



. 10. B uMecrtax, rxe B Gpe3eHTe HMeDTCA Oxia, HCmoAb3yeMwe AJNA 3arpy3Kd ¥ pa3rpys-

K4, o6a xpad 6pe3eHTa ACLXHN COOTBETCT3yOIAM o6pa3cM nepexpwBaTbCA.,  OHI XOARHH
Taxxe 38XPemNNATBCA C OOMOMbD: ' .

a) oTxugrolt momt, npxmuroﬁ'xnx”npusapenuok B COOTBETCTBXY C UCJIOREHMAMH
ayuxros 3 H 4 HacTosmell cTaTb¥; ' )

b) xoneu ¥ ODOYmHH, OTBEUanmUX YCJIOBUAM nyxxra 7 ﬁacrozmeﬁ cTaThA; H

c) neunx, U3TOTOBAEHHOLO K3 OXHOTO KyckKa COOTBETCT3ynmero xepacrzrnzam—
merocA MaTtepuana mnpunok He mexee 20 MM ® ToamKHOHK He Memee 3 MM, npozonxmero
qepe3 KolIbna H coesunmpmero ofa- kpaa 6De3eHTA M OTKAIHYD NOAY; PpeMeHs npuxpe-
IIAeTCA O Bavaexneﬁ CTOPOHH 6pe3eHTAa K LOANXEH UMETb IPOYWHHY ANA NMPOMYCKAHUA
TpOCca HaH aepenxu, YOOMARYTHX B OYHXTE 8 HacToAmelt cTaThd. .
OTxxgHadA moJna He HYXHa, €CJH HMEEeTCA coentalbroe ycrpoﬁcrso.(samnrxax negerc—
pozxxa u T.x.), KOTOpPOe OPenATCTBYeT LOCTYOY k TPy3aM 6e3 OCTABAGHMA BUIZMMEX
CAeLOB. . ' )
11, OmosmapaTensuile 3HAKA, KOTODHE JNONXHH OPOCTABAATECA H2 xoureﬁaepe B co~-
orsercTBry ¢ [lpunoxeruem 1, H, Tabaduka o gonymezng, nperycMoTpeHHad B [Ipiiaoxe-

HBAH 5, HZ B KOeM clIydae He IKOJEHH 3aKpHBaThCA Gpe3eHTOM.

Crarsa 5

[lepexorunie IO0JOXSHUA

Lo 1 sEBapa 1977 roja OyXeT LOOYCKATHCA UCHOIbIOBAMIE HaXORe4HUKOB, COCT-
BeTCTBYOmUX Ppuc., B 5, ODUIAraeMoMy K HacTOADM MlpaBunaM, zaxe ecad OH# OYRYT
BXIDYATh HONNe 3AKIeNKd paHee OPUHATOrO THIA C OTBEPCTWAMH, pa3MepH KOTOPBX

MeHbLOe OpIBEeINEeHHKX H2Z 3JITOM PHCYHERE.



c) nopAIKoBwY HOMep xOHTeliHepa, opucBOeHHK{ eMy 2aBONOM-H3ITOTOBHTEIEM
(3aaoxcxoﬁ uonep);

d) ecan KOHTeftHep ZOOYyWEH OC THIY KOHCTDYKIME, Ha Tamivke JoaxHu  CHTH
HAHECeHM Takxxe ONO3HABATEALHHE IHMQPH HIX 6yxBH XZAHHOTO TROa KOHTeHHepa.
6. FEcuu xouTelfiHep He oTBedaeT Goxbme TeXEMYeCcKHM TpeGOBAHAAM, IDPeRIHCaHHLM
Opomelypo#t AOTYMEHRA, TO, UpPexle WeM ECHOXIL30BATHCA IIA NepeBO3OK HIOX TaMOXEeHHE-
MM ODevaTAMH H maoMSamH, OR nomxed OWThL UpPHBeleH B COCTOAHKE, nocayxusmee ocHoBa-
HuMeM ILIA erc XOOymeHRA, TaxkuM 06pasoM, qTo64 BHOBb OTBEYATbL 3 THM TeXHHWECKHM
Tpe6OBaHEAM. -
T. EcIE OCHOBHHe XApPaKTePACTHXH KOHTellHepa H3IMEeHEHH, AoIymeHHe 3TOro KOHTeftHe-
pa TepmeT CHIYy H OH JOJNXeE CTaTb OpeIMeTOM HOBOTO JNONOYNEeEHA KOMIEeTeHTHHM Opra-=
HOM, OpexjJe ueM HCIOoJNb30BAThCA ANA nepesoskn CPy30B IOOJ TEMOXEHHLMH NeYaTAME K

onoMGaMH .

Qcofile NOJXOXEHMA, KacanmHecHd XOOVmEeHNA IO THIY KOHCTPYKIOIZH HAa CTaINK OPOE3IBOI~

cTBa

8.! Xorza xouTeltmepw ORHOTO K TOTO Xe rHOa KOECTDYXIEM CTPOATCA Eepnﬁno,.saaon—
H3TOTOBHTEXb MOXeT OGPAaTHTHCA K XOMIETEeHTHOMy Oprady cTpami, B XOTOPO}#t OEM Tpo-
E3B0LATCA, C UpochSoff o6 X IOUymMEeHHM TO THIY KOHCTDPYKIHH .
9. 3aBOX~-H3TOTOBATEXb XOXXEH YKalaThb B cBoeft 3afBKe ono3HaBaTelbHHe mHOTH H
6yxsH, KOTOPHe OH IpRCBaMBAeT TRTY XOHTellHepoB, ABIARmMEMYyCA npexnerou ero 3aABKH.
10. K sToft 3aaBxe XOIXHW IOPHA&raThHCA YepPTexH H pozpofHOe COmECAaHMe THIA KOHCT-
PYXOME KOHTeflHepa, HmOLIexamerc XOIymeERD. '
11. 3aBoi-H3TOTOBHTEIbh ROIXEH nncsueuxo o6R3aThCAL

a) NpeXCTaBETH xoxnerenraoxy opraxy Te u3 xonreﬁnepon LAaHHOrO TEIDA, KOTO-
Tue 3TOT OpraE HOXelaeT OCMOTDPeTh

b pa3pemHThH KOMOEeTEeHTHOMY oprany OCMATPEBAThH JPyIHe JK3eMIIAPH B anGoit
MOMEHT B YOfe CepHHHOTO DPOR3IBOLCTBA XAHHOIO THIA;

¢) HHGOPMAPOBATL KOMIETEHTHMIt Oprax o ID6EX M3MeHeHMAT B YepTeXaX K omH-
CaHHMAY XOHCTDYKIMH, - xXaxoft 6H BaXHOCTH OHH EM 6w, JAO TOTO KaX JTH H3MeHeHHHA Gy-
IyT UpOE3BejeHH; -

a) Ha BHIHOM MecTe HAHOCKHTH, Ha KOHTefHepH, KpoMe 3IHAKOB, npexycxorpeaxux
ZnA TabaMYeK O XOOYmEHAH, ODO3HaBaTexbuue mE¢PH B OyKBH THIR KOHCTPYKIAK, 8 Tax-

Xe MOPAZKOBHI HOMepD KAXXOTO CePHHHOTO BHIYCKAEMOrO KORTeAHepa XaHHOTO THIA
(sasoxcxoit moMep) s :



" ee- - Npnaomedue 4
Puc., B 2
.EP“QEHT, U3 TOTOBJEEERY 73 HECHCEKHX KYCKGB TRARA

YraoBoit mos : ) Doz

Brz cHapy=n

Bux A3unyTpx . Toe {uaTxa, oseT xorcpcH orimuaerca
oT mBeta Cpe3exTa M OT OBETA HUTKY
AZyroro mBa) ’

4
azpe3 a-a' €

SHIMMAaA TOJLKO H3HVTPH ,//////

HATKA, GEET KOTOpoO#

OTIHYaeTcA OT IE5eTea - Cxkoxo
OpeseHTa X OT RDEeTa . 40 M
AEHTKHR APyTOro msa ’

‘g




uraildsonod Aumy on ¥HmeMANOY eunkvo @ oXa¥ol, /¥
_ yi S
........... .....oﬂwmh_«w‘._rzﬂm.wwwﬁ.—z@_wz ...............\...m.wn_>..—.
eL/9TIN 3
W35 SWOLSND ¥IANN
LIOJSNVAL Y04 QIAOYddY

KR 02 =<

?:d:amn z:xoaﬁd:cv
HHHIWALOY 0 YYhHIAVL

I A Ndevago
w\ﬂ::eno._,.:a: N | ouHerdvpoy.




Bux csapyxn

Bax ASKYTPH

Paspes a—a1 ' a

*

- QIpuzoxenne 4
Puc. & 4
[IOUMHEKA BPE3EETA

1

1
'
'
]
'
'
t
'
'
\
|
]
[}
]
|
|
|
)
[}
)
|
|
-4

—————— . - - - -

1

a

B s |

L-q - om o - -

Leccacrcccan e o anew=-

RS X T K T

Lowe|ls=

1y

. [su

]
[}
|
[}
|
[}
|
'
|
|
|
|
'
|
|
|
i
|

—————=—--!

L

- - - . - - -

r
[ 3
o
b
!
i
i
'
M
b
L

1
|
|
|
i
!
—

\/—-—_—/

R e
—1

wuuwx&umm@*&unnxunuuuu&@&anu&\
i
A0 N

SEESEEER— Q
g‘ls&sﬁnxwxu§w&uxnuae&xaﬁﬁ
2, R

0t A S AR
-—>

He MeHee 15 MM

Cxapyxn

H3ayTpK

BErTxm, BRXHMHE HIHYTDH, OTARYADTCA N0 HDBETY OT HATOK, BEAAMEX CHADYXH,

B OoT Gpe3exHTa.



JloG6aBaenne 2 x lpuioxexnuo 5

OBPA3EN B II1
TAMOXEHHAS KOHEEHLUA, KACAKIAACA KOHTEHMEEPOB, 1972 r.

CBHIeTenXbCTBO O JNONVMEHHH IO TANY KOHCTDVKINK

1. Homep cnunerexscrs&—/ T

2. ¥xocrosepaeTca, WTO OmHcaHMuuil HRMXe THO XOHTellEepa Jomymed X IepeBO3KEé X
QTO KOHTeiftHepu, E3COTOBISHHHE COIXACHO 3TOMYy TANY, MOryT OHTh XOOyWEHH K
mepeBOo3ke I'Py30B NDOX TAMCXEHHLMH NewaTAMH H OIoMGamu,

3. DPOL KOHTEMHEDE +ececeaccssssccscssosasscssssssassssssscasssssssasscsssccs
4. OnmosraBaTexbrne THOPH XM CYKBH THOA KOHCTDYKIHME ccecsscscsccccnssvevccne
5. Onc3rasaTel:Huit HOMED WEDPTEXEH ccoeccecesssscesssscsccccscsscescsossevccacee
6. OnocaEaBaTelbHuil EOMep OMHACAHHHE KOHCTPYKIHH sccecccccscscsecccccsccccccscas

7. Bec Tapw

0 ¢ 0D OO IR E ST 0 000000 CEPICININREEACOOEENIIECRENIECEEEIPUISIOEBPEIOICETIBITOIRBROIOTITIOSTS

8. Eapmﬂe pas“epxa cx ..........'.......'......CQQ...I...;.'..'.'........
9, OcmoPENe XapPaKTePUCTHRY KOHCTPYRIME (pux mMarepmanoB, THD XOHCTPYKIME K T.%.)

06 00000000806 00e600acitecsssssseitosenescssoscctetneneiestesrestacnessssocssscsnsos

10. HacTosamee CBHRIETEALCTBO XeACTBETEALHC IAX BCeX XOHTefHepOB, H3r0TOBISHHEX
B COOTBETCTBAH C YKA3AHHWMA BLI€ WepTeXaMH X OOHCAHHAME XOHCTPYKIEH.

11. Bunano

0 0060 008 00000800 000000000E600000600000¢C0000A000CAECECE0I000CRCCOGIOIPISTTEIOETRITISTS

(xasaa.lme H azxpec S&BOLS—BSI'OTOBKTEJU!)

KOTOPOMY Pa3peleEOC ODMXKPEeRAATh TACAMUKy O LOOYyNeHHE Ha KaXIOM H3rOTOBAEHHOM
4 xoareﬁxepe JOTYNMEeEHOTO THIA.

AR R R R R N R R R N R N A R NN RN Y] ®eeecsevesesssevsoescsccssOnee 19.0

(MecTo) (zara)

80 C PR PG 0000 CONINRC0EIN0NCRIRGECEEIPRCEEETIAECRICENTNRETOEIOTIOIGSOIEIOLOIGTOIOTOISIOITDNTTDS

(HOMC!: H evaTh yIpPexXXeHHA RIE Oplramd3amyM, Bw:annxero(eﬁ)
CBEIE€TeAbCTBO

(Cu. npeXyopexIenxte Ha oéopore)

:/ -Yxazars GyKBH H DUGPH (npexycxoipénnne B nysxTe 5.b) Ipmaoxemra 5
x TaxoxemmOff XOHBeHDHE, Xacammefica XoHTefmepos, 1972 r.), xoTopue
SYXyT OpOCTABIATHCA Ba TASIHYKe O AOUYMEHHH,
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Hggéoxenne )

[IPOIELYPA LOIVHEHWHA KOETEXEEPOB, OTBEWAKIMX TEXHWUECKKM TPEEOBAHMAM, .
: UEEEYCKOTPEEHHH MPABKIAMH, [IPUEEIEHERMH B [PWICEEHHH 4

O6mHEe DOIOXEeHHA

’

1. Kozreﬁxépu MOTyT ONTb XOUYWEeHN RIA UepeBO3id IPy30B HOX TEMOXEHEMME TeTa-
TaME R nnoMGamA: ’

a) 1u60 Ha CTAXWA OPOH3BOXCTBA — DO TAIY XOECTDYKIHM (nponexypa xonyme—
ERR Ha CTANME npozznoxcraa);

b) am6o Ea xaxoM—Ix60 DOCAERyYWEM 3Tane = B nnnnnanyaxbnox JOpALKe HIHK
OnpexeleHHMMH NAPTHAMA XOHTefHepOB OIHOrC X roro xe Tuna (mponexypa RXODyme=EEA

Ha XaxoM-Imx60 dTame pmocae 831'01'05}!81{}18) .

O6mze moXOXeHMA InA ofeEX UPOmenvyp ROUymMeHHA

2. KomnmeremTsuld oprad, koropuﬁ ocymecTBIAeT TPONeXyPy AOOyMeHMA, BHIAeT mocle

XOOymeEAA DPeXUPHATHED, CleaaBmeMy 3aABKY, cszxérexbcrzo o0 nomyumeHam, AefcTBH-

TenbECEe, B 3ABHECAMOCTE OT OGCTOATENLCTB, mbo Rxxa xeorpaxﬁqensoro'qﬁcna xoHTe#~

HepoB JOOJMEHEOrO THIA, ARGO XNA OUPEXENeHHOro RACIa XoETelHepoB.

3. [IIpexze weM OPECTYUHTEL X mepeBo3Ke rpyson OoX TEMOXeHHEMH OeTaTAMA B IACM-

GamMr, Blaajexern CEEXeTeXbCT3a O XOOymEeHHH xoxzea Op¥XpPenHTh TACINIKY O ROTyReHAR

Ha ROOymeHHN} XKOHTefimep (xouymeanue xoxreﬁnepn).

4. Ta6maaxa O JOOYNEHEAH XOXXH& DPORHO KPemTHCA HA XOPONO BHIHOM MecTe PAROM

¢ -apdoit xpyrolt radanxcg 0 IZOUymeHNK, BulaBaeMOR C OJEIMANBHLMA neXAMH .

5. TaGmaaxa O ROUyWEHRHEX, cooTBercTByrmas 06pa3ny ¥ 1, xoTOpuit OpUBOIATCA B XO-

Gasxesxm 1 X HacroAmeMy Hpnxoxeann,'npexcrﬁsxxer,coﬁon MeTarIAIecKyr DAACTHHKY

pasMepoxM xe‘xenee 20 o x 10 cx. Ha ee DOBEDIHOCTH NOAXHN SHTH BHIPABEDOBAHM

pe3moM, BuIaBXeHH pelbedoM HIE WETKO M IDPOYHO HAHECEHN IRCEM npyrxﬁ coocoboM,

oo xpafizelt Mepe Ha ¢paany3c§ou AIM Ha BETIRYCKOM A3HKe, DPRBOMMMHE HUXe HAIIACKS
a) mazmzcs "JooymeE At DeDeBOIKA DOK TAMOXEHNIME UeaTodl X naoMGamMn”™ ;
b) Ha3Bandae crpaau, rie XouTefinep Gun ZomymeH, XAGO TOXHOCTBHD, JGo B BH-

Xe OTIHWHTEeALHOr'O 3HAXA, 'Hcmonb3yeMOTO XIA YKA3AHEA CTPAHK PerACTpaINH asTO-

TPaHCHOPTHEX CPeacT3 B MeXIYHaPOXHOM axroxocuxhnou XBMXEHMH, B HOMeD cannerexs—

€TBA O JOOyMEeHMR (mxdpu, Gyxsw m T.X. ). a Taxxe ol XOUyREeHHA (zanpmeep,

nNI/26/73" o3mazaeT "HLeprauid, CBUIETEXbCTBO O XONyREHRHH e 26, BuzamHOEe B
1973 roxy")s

(RY)
'-'J
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Jo6apaewne 3 x [IpHAOKEHHD 5 i

OEPA3EU ¥ III
TAMOXEHHEAS] KOHBEHIIMA, KACAKMAACA KOHTEJHEPOB, 1972 r.

CBRIETEeJIHCTBO O IOOVUEeHAR,
BMIAHHNOE HA KAKOM=-JMGO 3Tame HOcIe HITOTOBICHHRA

% . .
Hoxep cme're.zbcrna-j ..-.....o.--.o.....-.--.o-.-.................---‘-o--

¥YzocToBepAaercA, WTO yxaaaxuuﬁ(ue) mxe xoxreﬁnep(u) nonymea(u) X mnepe-
BO3Ke IPy30B NOK TAMOXEHHHMH REYaATAMH X noMGaMi.

POR KOKTeHHep&(OB) ..Q.C......QQ....O...O.'....'0...‘0..........-0-......

NMopaaxonuit(we) momep(a), mpmceoenusi (se) xouteimepy{aM) 3aB0ROM-R3ITOTO-

Bnrexe“ .‘..........’..............C..................'......'...........
Bec Tapu .......................?..‘...................".‘......'.........
Hapyzuwe pasMepH B CM teteeeeeescssesessecessssesssassssscensescecasnsnaes

OCHOBHHE XAPaxXTePHCTHKE KORCTPyKIMK (B#x MaTepManoB, TED KOHCTPYRIKE E T.X.)

o.-.ooo-.ooo.‘...otnnoo--.oo'occlooo.'c-ooooo-ooo.oo.oo...c..oq.-ooo..oo--

oo...oooo-o.o.-o--o.--oo-ooc--.-o.-oo--o--o--.--.-o.oo-..a.oo.-oo.coo.--o-

BHA&HO --.ooo-..og...oc.ooo.ot.ooo.oo---oo.o-.o.ooooo-ooo..og.oa.oo.a.o-o

(raspamme ® anpec OpelOpPHATER, TOXABIETrO 3848Ky)

KOTOPOMy pa3pemeHO OEMKPeIIATh TAGIEYKy O LOOyHEeREE Ha yxasazmom(ux)
Bime xonrteftmepe(ax).

R R R R RN R IR IR IR I 4 XX EEEREEE RN R R R RN IES 19.0

(mecTo) (zara

.ooao-a-o.uo.c0-.ccoco.ooooooonco-o‘oocnnoa-'oco.o'oovooo-o-..onoo.o-c.ooo

(nomcb H IDevyaTb YUYDexXieHHA HIX OPraHH3alni, Bw:amero(eﬁ) CBH&GTGIBCTBO)

(Cx. mpesympexiemde Ha 060pOTe)
Yrazars 6yxBH B m4PH (npexycMorpemmne B myuxTe 5 b)  Ilpuxoxesma 5x

TaMOXeHHOHN XOHBewmEHM, Xacaxmelicd XoxTejfmepos, 1972 r.), xoropue GyRYT -
OPOCTABAATHCA Ha. TASIHYKe O JOUymEeHHH.



- é) ~ BECTH yYeT KOHTellHepoB, DOCTPOGHHWX B COOTBETCTBHE C ZOUYMEeHENM THIOOM.
12. KoMmeTexTmNMit Opral yxaswBaeT B cIysae HEOGXOZEMOCTH H3MEHEEHA, KOTODHe cle-
ZyeT BEECTH B NPeRYCMOTPEEH THO KORCTDYKIMH IIA ACOymEeRMA X mepeBO3Ke.

13. Hr ommm xoﬁraﬁxep He McoxeT OMTbH JOOymeH COrJ&CHO npomexype xonymennx'no TRIOY
KOHCTPYKIME, eCI¥ KOMUeTeHTH:t OPraH He OpANeX X 34KIKIEHHD Ha OCHOBAHHX ocﬁorpa

OXHOTO KX HECKOJBKHI NOCTPOEHHHX OO 3 TOMY TEOY KOHTe/tHepPoB, WTO XOETelHe DN 3TO-~

TO TEOA OTBEYADT TeXHEYEeCKHM YCIOBHAM, qpexycxorpesxxx B annoxeank 4.

14. Dlocie XonymeEma Xaxoro-mGo TRO2 KOHTeilHepe npexnpzxrnn; cxexasmexy.sannxy,

_BHZaeTCA B eXMHCTBEHHOM axaenﬁxzpe CBEZETEeNLCTBO O XONYMEHHH, COOTBeTCTByXmee
o6pasny R II, npnzexeaxoxj B IOGaBIeHHH 2 x macrofAmemMy [IpuroxeHED, B XelcTBRTedb—
HOE xxx'scex XOHTeltHepoB, XOTOpPHe OYXYT CTPOETHCHA B COOTBETCTBHH CO coenR¢MKamE~
AMY XOOYNMEHHEOrO THIZ. 3T0 CBRIETeALCTBO XaeT TPa&BO 38BOXY-R3TOTOBUTERD KDEIHThH
K KaxgoMy cepuitHOoMy KOHTei{Hepy RAHEOIO THIA TACIAUXY 0 ZOOymeHAH, DPeRyCMOTPeH—
Hy® B nyERTe 5 HacToamero lpmiaoxesnd. '

Ocofue TOJICXeHWsR, Xacayrmiecs NONVEEHRHA Ha KaxoM-Jno 3Tame TOcae H3ITOTOBAEHAA
15. Ecmm He 6uio cXexamo 38ABKH O xo&ymesxn Ha CTamRy OPOM3IBOXCTBA, BIajelemn,
OpelUPRATHE OO IKCIAYATADMH KORTe#HEPOB HIE UOPeXCTABATENb TOrO HIX XPYroro MOryT
06paTETHCA C MpOcs6off O TaxoM XOOyWEeHMH Kk KOMOeTEeHTHOMY OPraHy, KOTOPOMY omE MO~
TYT OpeXcTaBEThL XOHTefHeD HIR XOHTellnepuw, XOOymEeHEE KOTOPHX HCODAmEBAETCH.

16. Jlp6as 3adBKa O NOOYXEHAH B cxyﬁae, OpeIyCMOTDEHHOM B myHKTe 15 HacToAmero
Upraoxesnsa, JOJkHA COLEpPXaTh NOPAXKOBWI HOMep (3aBoxcxoit BOHep), BaROoCAMEY 3aBO-
IOM-A3TOTOBHTeNeM Ha xsxIwit xoHTeinep. . ’
17. Korza xcMmeTeHTHNY Oprad OyTeM OCMOTD& TaKOro uHcla KOHTeH{HEDOB, KoTOpoe O¥
cuuTaeT HeOOXOXMMEM, YROCTOBEPHTCA B TOM, WTO ITOT KOHTefiHep B 3TH xonfennepu
OTBEXEDT TEXHITeCKAM JCROBHEAM, npeﬁycnorpeaxnu B [Ipazoxem® 4, OH BuIaeT CBUZe-
TeILCTBO O XOOYWMeHAH, COOTBETCTByNmee oépasuj B III, npaBeXeHHOMy B XoGaBieHHMH 3
X HacToameMy IIpuioxeman, B Xe#CTBHTeabHOe mams XA TOCO WACIA KOHTeltHepPOB, XOTO-
poe Ox10 XOOyLEeHO. 3TO CBHIeTEelbCTBO, B KOTODCM YKA3AHH DOPANKOBWE HOMeD HJIA
DOPAZKOBNE HOMepa, NPHCBOEHHWE 3aBOJOM-H3TOTOBHTeNEeM KORTeltHepy MR KORTelHepaM,
X KOTODHM OHO OTHOCHTCA, N2eT NPaBo NPelNpUATHD, CRelasueMy 32ABKY, OPHKPEIIATS
HB X3XXOM JOOYyWMEeHHOM KOHTelffHepe TaliM4UXy O ROOymeHWH, OPelyCMOTPEEHYD B LyHKTE 5
HacToAmero [Ipuacxe=mmA.
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4.2.1.8)-1

Hoznyuxr d) — [IpMHaIIexHOCTH X OGODYAOBARMe KOHTelHepa

TepvrE "OPHHAZIEXHOCTH H o6opyroBanHe KoHTeitHepa" BxmouaerT,

B YACTHOCTH, cJielypmue YCTPOHCTB& Jaxe B TOM clydae, €CIN OHK AB-

AANTCA CHEMHBMA?

)

b)

c)

ofopyRoBanie, OpeiHA3HAUEHHOE INA KOHTPONAPOBARMA, H3IMEHEHHA
RIX DOXLepXaHHA TeMIePATYPH BHYTPH KOHRTeilHepaj

mefoxbmre MPHEODH, HADDHMED IPHGODH 113 3amEcH TeMuepaTypH
Hau yiapuux Bo3feficTBRMit, DpelHa3HAUEHHWe ANA OOKA3AHHUA HIN
PeracTpandH H3MeHeHHA OKPyXapomux ycnoru#f B yIRapHHX BO3Zed—
cTBRHi;

BHYTPeHHHE IEDeropoixH, OOANOHH, NOAXA, OUOPH, XPOTKH X
agatOrHuHHe ycTpolcrea, cayxamde XIS pasMemNeRHA H xpeﬁxennx

rpysa.

OPWIOEEHVE 4

CraTea 2

NormyexT 1 a) -~ C60pra COCTABHHX JIEMEHTOB

B cayuae npnkexeunz KpenexHuX ZeTalel (3axzemox, Wypymos,
6onToB, TraexK H r.x.)ﬁxocrawoqzoe YHCJO TaKex jgeTaxed XoaxHO
BCTaBIATBCA C HADYXHOH{ CTODOHH, IPOXOIRTH Wepe3 CKpemlieMue
3JIeMeHTH, BHCTYUATEL BHYTPA M TaM XECTKO 3aKpemlATheA (ma-
mpuMep, IPH HOMOMH 3aXIeNoX, CBapH, BTYAOK, GOITOB, UpHU-
KIGINBAHAA HJIH 'OPEBAPKH raex)., OIHAKO OOWUHHE 38KIEIKH
(?.e. 3aRIenKH, nbcranoaxa KOTOPHX OCYmecTBJIAeTCH C OGenx
CTOPOH colGHpEEMOTO y371a) MOTYT BCTABIATBLCA TAKES C BHYTDPEH-
He#t CTOPOHH, He3aBRCHMO OT BHNECKA3&HHOTO, nqn.xoareﬁnepa
MOXeT IPAXPENIATLCA C DOMOMBD cauonapeaabmnx OypynoB RIHE
CAMOCBEPJIANAX 38KIeNOK AnA 3aXIemoK, BCTABIAEMHX C HOMOLBD
3apANA B3PHBYATOrO BemecTBa, yCTAHABIMBAEMEX HIHYTPH K Opo-
XORAMKX BEDTEKAILHO Wepe3 IOJA K HAXHHE MeTalINuecKHe nonepe-
YHHH, OPH YCIOBHHE, 38 HCKIDIEHHeM CJlydaeB caMoHape3anumHX
mypyUoB, 9TO HEXOTOpPHE KX KOHON He SYAYT BHCTYUATHL HAJL ypPOB-

HeM HaDYXHOE mOBepXHOCTH HONEpewRE KHIX OGYXYT OpHBADERH K

EHM, T "



- BHYMAHME

(Myrxrs 6 8 7 IprroxemRa 5 K TaMOXeHHO) KOHBEHIHMH,
- gacanmejica XOHTelHepPOB, 1972 r.

6.

Ecxr ;oarenxep He oTBevaeT Goxbﬁe re;azqecxxn T peGOBAHAAM, opeXIH CAHHEM
nponeXypolt ero Zomymemus, TO, Upexie WeM HCOOXL3OBATHCA XIA IepeBOIIH
rPy30B DOX TAMOXeHHIMA HeqatTmME X gxcudaxﬁ, oR xoxxer OMTH npnaenéa B
COCTOAHKE nocxyxznmée OCcHOBAEMEM RIA ero ROTYmEeERA, TaKAM o6pa3oM,
qro6u BHEOBL OTBEUATb JITEM rexEMYeCKEM TPeGoBAaNHAM.

EcXH OCROBHNe XapaxTepRCTHXH xonTeltHepa EK3MeHeHH, XOMymemZe 3TOrO KCOH=-
celiHepa TepAeT CRIYy, K OH AOXIXeH CTaTh OPesMeTOM HOBOTO XOOYyMEEWA XOM-

QeTeHTHHM OPraHOM, npexxe 4eM HCOOAL3OBATHCA AIA OepeBO3KHA rpy30B 1OA

_TaMOxXe HARMHA pexaTaMH K paoMGaMHa . . '




"

4.2.1.6)—1

b)

c)

a)

ii) #MMeTh TAKYyD KOHCTPYXOMD, WTO6H mOCIEe 3aKPHTHA X Oome-
waTaHMA KoHTeliHepa Heab3A OLIO CHATH 3ITO OpuUcnocobie-
e 6e3 ocTaBieHHA BUIMMEX CJAEIOB; HIH
iii) AMeTh OTBEPCTHA JuaMeTpoOM He Mmenee 11 MM HIR Ipopesr
namHolff He MeHee 11 MM IpH mHMpHHe 3 MM,
HeTxn, HeBeck®, NADHMDH H XPyTHEe JeTAIX INA HaBEUMBAHHA XBe-
peff 1 T.O. JOXXHH OPHKPEILIATHCA B COOTBETCTBMHE C fpedoaannx-
Md OOXOYHKTA a) HacToameit 3aIRCKH, Kpoue'roro, PasIHTHHE
cOCTaBHHE WacTH TAKOro yYCTpoHcTsa (rampumep, meTAH, WKBODHE
251034 mapnnpﬂ) JOJNXHH NPHUEKPENNATLCA TAKMM 06pa3oM, RTOSH IpH
3aXDHTOM K ONEeUATAHHOM KOHTellHepe MX Hexp3A OLUIO CHATE HXH
HepeMecTHETh Ge3 OCTABJEHHA BHIMMuX ciefoB, OIHaKo B Tex
caywafx, KOrja K TR&KOMY YCTPOHCTBY HeT XOCTyua C aapyxgoﬁ
CTOPOHH, ROCTATOWHO ofecneunTh HEeBO3MOXHOCTH owcoexnxeznx
3axpuTolf E oneqarasnoﬁ IBEepH OT ZaHROTO ycrpoﬁcraa 6e3 ocTap—
AeHEA BHIKMHX CIEIOB. B ToM cayuae ecli® LBepb HIE CHCTeMa
3aXpuBaHMA MMeeT Golee XBYX NeTelb, TOXLKO XBe Gimzaimme X
OXOHEWHOCTAM IBepH HDeTaIH LOJXHH KPenHThCA B COOTBETCTBHE C
Tpe6OBAHNAMA BHIEUDHBELEHHOIO HOATYHKTA a) i).
Komreiinepu ¢ SOIBWEM WECIOM TAKAX 3aKPHBADEOAX yCTPOHCTB, XBK -
X1anaHH, CTOOOPHHE KpaHW, KDHIKE JOKOB, QIAHDN ¥ T.O., A01X—
N .

HX EMeTh TAKYyD XOHCTPYKIM, RTOOR YHCIO TaMOXEHHKX DeuaTed

% muoM6 MOrio GHTh DO BO3IMOXHOCTH OrpamM<eHo., C 3To#f mexnm

COC8IHHe 3aKpWBAarmHe ycTpoicrBa IOIXHH 6MTh CBA3AHH IPH mo-
Mom® o6mero mpycunocofieruda, TpeSyomero NOCTAHOBKH TOIBKO
ozHOf TAMOXEHHOR HewaTR HIM IIOMOH, HIX ionxxg 6uTh CHAGEEHN
xpumxoﬁ, oTBevapme# TeM xe Tpedonannxu

Konreﬁxepu c orxpuaammeﬁcx xprmeit xoxxxu 6HTH CKOHCTPYHpPOBaA-
HH TaxHM 06pa3oM, 4TOGH MOXHO 5uxo OnewAaTHBATDH HX IOPH IOMO—
mM MHEMMEILHOLO WHCIA raxoxeaxux nevareff B uxoxd

Honoyrxr 1 c) - BeRTunsmumoxnue orsepcrnx

MaxcEMANbHEYt HX pasMep B UDHENHIE He IOJAXeH OpeswmaTs 400 u.



- ' ' BHUMAEVE

(Oymxrs 6 ® 7 Mprioxemaa 5 X TaMOXeHHO} KOHBeRIHE,
xacanmeiica KOHTeliHepOB, 1972 r.)

Ecam xomTeftHep He OTBevaeT Goxsume rexxﬁwecxux TpeGOBAHEAM, TPEXTRCAHHNNM
OpomeXypoff ero XOUymeHRd, TO, npéxne geM HCOOABL3OBATLCA AAA nepesésxn
rpyaoﬁ oA TaMOXeHHLMHA He%aTAME H naoM6aMx, OH 3oxxek 6uMTL OFHBENEHR B
COCTOAEME, NOCIyXABIee OCHOBaHMEM AIA ero XODymeHHA, TalM 06pa3cM,
Q706K BHOBb OTBEXATH ITHM TEXHATECKAM TpeSoBaEnAM.

EcJu OCHOBHHe XapakTePHCTHIHA KOHRTeltHepa E3MeReHH, XOUyWeRHe aroro'xox-
Tefimepa TepAeT CHAY,H OH XCIXEH cTaTh OPeXMEeTOM HOBOTO JONymEeHRA KOM=
meTeETHNM OPraHOM, IPeXAe WeM HCOOXB3OBATHCA AN NEePEBO3KH I'PY30B TOX

TaMOX e HHBMA ueqa;rm B naomMGaMH.
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4.4.8-1

4.4.10.c)=1

4-401000)"2

5.1-1

npH YCIOCBHH, qTO KYCKH COGIMHANTCA B COOTBeTCTBHH C 'rpedoaa.-

upmMm crtaTbH 4 IIpnaoxeHHa 4.

HoxoyuxrT 6 a)

IIpuMepH NpHeMIeMHX C TOUKH 3PeHHMA TaMOXEeHHHX rTpeGopamuil cu~
CcTeM KOHCTDYKOE# InA KpemwleHAA Gpe3eHTa K KOHTel{Hepy M KpenleHud
GpeseHTa X YTIOBHMM 3IeMeHTaM KOHTe#Hepa NOKA3AEW HAa PHCYHKAX R 1,
R 2 u R 3, OpuBeleHENX B nacrozmeu Hpnnoxexnn

noxnyxxr 8 - Kpemexxune TPOCH c TEeKCTHILHEEM CEDIeUHWKOM

' o HOIOXEHMAM JAHHOLO IYHKTA nonycxaercs IpuMEHeHHe TPOCOB,
HNMeDmax TeECTRIBE: CeplevHIK, o6BRTH mecTED CTPeRraMf M3 cTalb-
HO#t MPOBOIOKE, HOIHOCTHD HOKPHBADIHMA CEDAEGWHHK, UPE JCIOBHH, WTO
Imamerp TpocoB (6e3 yueTa TPO3PAYHOTO IIECTMACCOBOTO TOKPHTHK,
ecIEm TAKOBOe MMeeTca) GyIeT He MeHee 3 MM.

Hoxmyaxr 10 ¢) - Pewmm

IinA E3roTOBIeHMA peMHeH MOIYyT HPHEMEHATHCA CAeXyRmHe MaTe—

PHAJH:

a) xoxa;

b) TexCTHIBHHE MATéDHAIN, BKIDYAR IPOTKTARENE IIACTHKOM HIH
npopeanzeﬁnse TKAHY, OpPH jcxonnn, QT0 TAKHE MATEDHAIH nocle
noapexxezﬁz Helb3A CBADHBATH KIR BOCCTRHABINEBATEH (e3 OCTaB-
JeHUA BUIMMNX CIEXOB.

‘YerpolicTBOo, DORazanmHoe Ha PHCYHEke N 3, npnseneuno& B HACTOS~

meM [lprioxeHNH, owséqaer TpeSOBAHRAM HOCIeRHErc ab3ama OYHKTA 10

cratsr 4 lpmaoxemua 4, ORO OTBevaer Takxe TPeGOBAHNAM OyHXTA 6

"cTarer 4 [pmaoxeuna 4.

S, [PHIOEERME 5 o

5.1 Hyerr 1 - Honymemue cdennneannx ﬁonapso xouTelinepos,
KXDHTHX GDPE3eHTOM

Ecar nBa XKpuTHx Gpe3’eHTOM koareﬁqua, JOOYMeHHHEX X IIePeBO3—
Ke IOJ TAMOXGHHNMH IEUATAMH H INOMOAMH, COEXHMHEHH HONAPHO TAaKHM
06pa3oM, WTO OHA O6pPa3yOT OXWE KOHTGHHep, KpuTH# OAHHM OPe3eHTOM
¥ yZOBIeTBODALMAR TpeGOBAHHAM, OpEeXbABIAGMHEM IODH nepenoaie oox .

TAMOXEHRNMM NEUATAME H ILIOM6aMH, TO MIA TAKOH XOMOHEADNA KOHTel-



Opmaoxeune 6

NOACHUTEILEHE 3AIMCKA
 BBEJEHUE

i) -B coowaercranx ¢ monoxemmAME cTaTBR 13 HacToAmelt KoHBeHIME MOACHHTEAbL-—
Hue 3AIMCKH COJepXaT HoACHEHRA HEEOTODHX NOJOXEeEHH gacTommeit Komsermmmu R [Ipmao-
xeumit x Hell. .

ii) . ToAcHATOIBHHE samcXd He H3MeEADT HOIOXeHmH gactommei HKoEBeHDHH RBIX
npﬁxoxexzﬁ K Eeit, & IMmp YTOWHADT HX conepzanne ® cdepy IpEMeHeEHnA.

iii) B wacTHOCTH, B CBA3X C npnxuznann, yCTaEABINBAEMEIMA TOIOXCERAMHA
craTer 12 macToamel KogBeEROHH H npnxoxeanx 4 K gEeff B OTHOmEHHH xonymexzx KOH-
TeltEepoB K NEePeBO3IKAM IOL TEMOXOHHMA DeuaTAME R IIOMOaMd, B NOACHHUTENHHEX 38~
mRexXax coxepxarci B COOTBETCTBYDMEX CAYYAAX yRA3RHAA O KOHCTPYETHBHEX OCOGeH-
FOoCTHEX, KOTODHE JOIXHH paccMaTpEBATHCA JoroBapUBaAnIEMACA Crofosann Xax OTBEYax—
mze ITHEM noxoieanxn. B HDOACHRTENLHEHX 3&IMCKAX HOXET Tarxe yka3wBaTbHCA, KAaKHe
KOHCTDYETHBHHE OCOGEHHOCTH He OTBEYAaRT JITHM noxoxexnzu;

iv) ToacEuTeabENe 3IAIHCIA ofecoewZBaADT BO3MOXHEOCTE npnnexeﬁzx B COOTBET—
ocTBHe mozoxeEmit EacToAmel KoEBeHmHA H OprioxeHER K Heit ¢ yponzen Texxzvecxoro

paSBKTEH H 3KOEOHKQQCKHHE Tp65OBaHBKHn.
0. OCHOBHOH TEKCT KOHBEHIMH

0.1 Cratea 1

NornyHEXT c) 1) — YacoTHWHO 3aXDHTHE xouTeltzepH

0.1.¢) 1i)=1 TepMaH “qacrnvno 3a XpHTHi" npnxexnrexbgo X O050DPYROBRHND,

JOOMAKYTOMY B DOIDYHKTE ¢) i) craTsm 1, OTHOCHTCA K 060pyIOBAHHER,
cocToAmeMy OOHYHO K3 IOIa H BepxHe#t KOECTPYXIHH, oépaafnmen no-
Ipy30TH0e IPOCTPAHCTBO, - IKBHBAIEHTHOE HOTPY30RHOMY npocrpaxcrﬁy
saxpuToro KoHTefmepa. BepxEad KOECTDYKI®A OCWIHO COCTOHT H3 Me-
TRINAIeC KX 3IeMeHTOB, O0pa3yrmEx Kaprac xoETeltHepa. KonTelHepH

' TaKOrO THEOA MOUYT BKINWATH TaKXe ONHY HIR HEeCKOIbKO GOKOBHX HIH
TOPHOBHX CTEHOK. B HEKOTOPHX cnyvazi gMeeTcd TOJLKO Kpmma, TpH-
. KpeILleHHaR K IOXY CToframu. 3roT THI KOHTelkRepa rCOonb3yeTcH, B

YaCcTHOCTH, JAJXA NepeBO3KH TPOMO3LKAX rpysos (Ranpnuep, JAerKoBux

aarouoénnek).
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4.2.1.b)-1

KoMmeTeHTHM! OpraH ompefelfeT, KaKIe KpeuexHne JeTaIXX H B
KAKOM KOIXMYECcTBEe XOJXXHH COOTBETCTBOBATEL TPeSOBAHHAM MONITYHK-
Ta a) HacToAme# 3AIMACKH; OH XOIXER YJXOCTOBEPHTHECA B TOM,
qrd COCTABHHE 3JIeMeHTH COGpaHH TakHM 06pa3oM, YTO EX HeIn3A
nepeMecTHTL §e3 OCTaBICHAA anxxﬁx cnexoB, PBuGop X pasme-
meEre JINSHX JAPYTHX KDEeIexHHX Zeralelt Ee MOXTEXAT HEXAKAM
OrpaHAYOHHAM, } )
OpaMeEeHye XpemexHux JeTalel, KOTODHE MOTYT OuTh YEANEHH .
e 3aMeHeHR ¢ OJEOR cTopoHH (e3 OCTABIEHAA BHIMMHX CI€IO0B,
T.e. Jeraneff, DOCTAHOBKA KOTOPHX npozszo#xrca TOXLEO C OX~
ROt ¢cTOPOHW cobHpaeMoro yaaa, 1o yezoBEAM nyaxrﬁ a) HacTOA-
meft 3amHcXz He JOmyckKaeTcA. I[IpAMepoM Taxkex JLeTalxel ABIAOT-
CA pacmOpHHE 3aKIeNKH, TIyXEe 3aKIeOXH X T.X. |
PumeomECAHHHE MeTOXH CCOPKXHE pacUpOCTPAEADTCA EA COeIHANL-
Hie XoHTellHepH, HAaOpHMep Ea H30TePMHYECKEE xoxreﬁéepu; KOH~-
refirepu-pedpEXepaTOPH X KORTeiHepH-ITRCTEPHH NOCTOIBKY, TO-
CXOXBLKY OHX He DPOTHBOPEHUAT TEXHHYECKHM TPeCOBRHHAM, KOTO~
PHM JXOXXHN JAOBXETBOPATL TaKHe KOHTedHepPH B COOTBETCTRBHEM CO
CBOHM Ha3HaYeHNeM, B Tex CIY4YRAX KOTZS DO TEXHAYeCKHM
OpHYAEAM HEBO3MOXHO CKPENIAT: COCTABHHE . JAEMEHTH xeroxax?,

' OIHECaHERMA 5 TOAUYHKTE a) HacToAmMe# 3amMCKE, COCTABHNE dae—
MeETH MOTYT CO@IMEATHCA OPH IOMONH Xertanet, OONHCAaHHNX B HIOJ-
OyHKTE ¢) macroAmell 3aIMCKA, OPE YCAOBHM, WTO K KpPEISXKHLM
JetanaM, zcnonb:yexmx.c BEyTpPeHHe# &TOPOHH CTeHKH, He O6yXeT
JXOCTYOR C HapyxXHO® CTOPOHH, -

HoxnyexT 1 b) - JlBepr ¥ OPOYHEe CHCTEMH 3aKDWBAHMA

IprcnocoSxesERe, Ha KOTOPOM MOryT GHTHL DOCTABIEHH TaMOXeHHHe

Des<aTH B DIOMOM, XOJXHO:S

1) OPMKPenAATLCA IPH DOMOMM CBapKH HIE DO KpalHeit Mepe
ZBYX KpenexHux JeTaxelt, yXOBIeTBODANMHX TPeSOBAHAAM

DOXOYHKTA &) UOACHHTEXLHO# 3amMcKh 4.2.1.a)-1; mmu
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Dpuxoxenne 7

COCTAB M HPABMIA TIPOUEIYPH AIMMHHCTPATHBEOTO KOMMTETA }
: o
CraTsa_1 ' !4// H
. _;fﬁﬁ';
1. UneHaM¥ AIMAHMCTDATHBHOIO KOMHTETA ABIADTCA Jorosaprpavmuech Cropoau-xon—24[ i
pemIRT, 14 5,
2. HKomaTer MOXeT NOCTAHOBHThH, WTO KOMIETEHTHHE AXMHHUCTPAIOME TOCYIAPCTB, yno;
MaEyTHX B cTaThbe 18 Hacroamefl HomBemmmu, He ABIANMMXCA JorosapusarmeMuca CTOpPo-— .
HAMH, EIM ODEeJCTABATENH MEXIYHAPOILHLX oprammsanuif MOryT KPR PACCMOTDEHMM EHTE-
pecyrmux HX BOIPOCOB TPHCYTCTBOBATH HA CECCHAX Kommrera B kawecTBe mabapmarenelt.
Crathl 2
CoBeT TAMOXEHHOTO COTPYAHWYecTBa IpeiocranifeT KomxreTy yCIyTH CeKpeTa-— ' -
pmarTa.
)

Cratsa 3

Exeroimo Ea TepBOM 3acelamuu KommrerT u3lupaeT OpelcejaTeld M 3aMECTATELA

npencelaTeRR.

Cratea 4 : / /

KommerenTaue afMARMCTpAnER Borosapupanmuxes Cropor Hampasxant CoBeTy TaMo 7N
Hac a.l~s ad ///
XeHHOTO COTPYARHVECTBA MOTHBHPOBARHWE DpELNOXeHRA O BEecewmz mompasox BYKoHmex-

oD, & TaxXxe OPOCHSH O BKIDUEHME TeX HAWM HHNX UYRKTOB B HOBECTKY AHA ceccuit Ko-

.HK’I‘BTB.. CoBeT TAMOXEHEHOrO COTDYIHEYECTBE JXOBOJIHAT JITH OperIoxXesnua J0 cBeJeHErnda

XoMIeTeuTHMX aXMEEHcTpanmi JorosapusapmuxcA CTODOR E FOCYIAPCTB, YHOMAHYTHX B

craTbe 18 HacToame#t KomBeHnuu, He ABIAARMHUXCA ﬂéroaapnsanmnnzcs CroporaMK.
Crarpa 5

1. CoBeT TaMOXEHHOIO COTDYILHMUECTEA co3wBaeT Komurer mo mpochGe xoungrenrnui
amymrrcTpanut Do Menbmeit Mepe mATH JorosapzpaxmuxcA CTopor. Or paccmuaeT mpeX-
BAPHTEXHEYD NOBECTKY JHA KOMISTEHTHMM AIMAEWCTpAnmAM JorosapusapmuxcA CTOPOR X
FOCYIAPCTBAN, JyOOMAHNYTuUM B cTaThbe 18 nHacToameit HomBemmmy, He ABIADMMMCA Jorosa-

puBarmEMACA CTOpDOHAMH, DO Xpalimeft Mepe 3a 6 Rejexs X0 Havaza ceccEM KoruTera.



4.2.1.¢c)=2
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-b)

e)

d)

e)

4.4

b)

OTBepcTHA, JapmHe HemocpeLCTBEHHHt XOCTYR K rPpy3y, ROIXHH
6uTL 3aCHOHEHH NPOBOXOWHOR ceTKO# Hin mepdOpHPOBANHEM METal-
murwecxmy dxpaHoM (¢ MAKCHMANBLHEM Da3MepoM oraepcrnﬁ B ofoHx

cayuaax 3 MM) ¥ 3amMmeHH CBapHOU MeTaxnrgdeckolt pemerxoﬁ (e

. . MAKCEMAIBLHHM pa3MepoM oTsepcTuit 10 un)

- OrsepcTud, He JapmEe TPAMOrO XOCTYyDa K LPpy3y (Hanpnxep, G1a-

roJApA HAJAMWAD CHCTeMH KOJEH AIH xe@xexropos), ZOXXHN 060py-

_ZOBATHCA TAXHME X6 ycTpo#icTBaMM, HO Pa3MEepH OTBEPCTHE MOTYT

JXOCTHEraTh COOTBETCTBEHHO 10 7 20 MM,
B Tex cayvAaAX,KOTJA OTBEPCTHA JCTPAMBANTCA B 6peseHre, B

OpHETATNE ROIXKHO OPeLyCMATPHBATHCA EAlMMHE ycfpoﬁcra, yOOMA-

" HyTHX B OOXOYHKTE b) EacToAmed samAcx®, OIHAKO ZOOycKAaeTcH

DOCTAHOBXA 3aKpHBADMUX yCTpoKcTB B BXAe mepdopHpPOBAHHOIO Me—
TANINIUYECKOTC IKpaHA, OOMemaeMoro CHapyx#, ¥ ODPOBOJOWHOR HIA
wHoft ceTx®, moMemaeMolft ¢ BHyTpeHHe# CTOPOHH,

Hoxoyuxr 1 ¢) - Ipemaxiile OTBEDCTHA

MaxcumansHill HX pa3Mep B IPHEIANE He JOJAXeH HPEBHIATH 35 mM,
OTBEpCTHA, JArMHe HeNOCPeACTBEHHII! XOCTYX K CrPy3y, AOIXHH '
o6opyRoBaThCA ycTpoiicTBaMA, DPEXURCAHENMA B HOLTYHKTE b) mo-
ECHHETENLHOH 3aImMCKH 4.2.1.c)-1 Ixd BeHTHIATDMOHHBX OTBEepCTHit.
B Tex caywaAx, KOrja JpeHaxuwe OTBEPCTHA He JADT npznoro'xo—
CTyna XK Ipy3y, yXa3laHHue B HOAIYHKTE b) EHacToAme#l 3amHCKR
ycTpolicTBa He. TPeSYOTCA OPH YCIOBUH, WTO OTBEPCTRA oSopyro-—
Banw HajexEOK cmcTeMO# ne¢iéxropqs; Jerxo XocTymEo#f ¢ BEYT-

perneft cTOPOHN KOHTeliHepa.

CraTtea 4

TNoznyexT 3 — EpesesnT, cocTaBleHEui M3 HECKOALKAX KyCXOB

OTreabHne KyCcKH, COCTAaBAANMAE OJHH 6peseHT, MOryT OHTH BH-
TNONHeHH W3 Pa3IHYHHX MATEPHANOB, YXOBIETBOPTOMUX NOJIOXEeHUAM
nysxTa 2 craTed 4 [Ipanoxenus 4.

Tip= H3rOTOBJEHHE Gpe3eHTa JonyckaeTci awGoe pacnoloxeHrde

KyCKOB, B JocraTowHOf cTemerm ofecmeuxBarmee 6e300aCHOCTS,



HNPOTOKLA O NOLIVICAHWH

0 MOMEHT MOJNMHCaHMa HacToAmeidl HoHBeHHHU OT cero uxcia HMXenojnKcasmuecHd,
Hallexacyy o6pPa220M HA TO YHOJIHOMOWEHHWE CBOIMH OPaBHTelbCcTBaMHi, 3I&ABLANT Ciae—
Zynumee:

1, Tlp2umun speMeHHOro BB03a KoHTellHepoB He cOBMECTHM C Tex, UTOOL, ODH UCUHCIe—
HHM DPAUMTANIKXCA BRO3HHX NOMNUH ¥ cOOPOB, Pec MJIM CTOMMOCTh KOHTelimepa, BBe-~
3eHHOIO B COOTBETCTBHM ¢ Opomeaypolt sremernoro sBo3sa, fofaBaanich X Becy I
CTOHUMOCTH ﬁepeaoauuoro B HeM rpysa. JoGaBieHue K Becy Ipys3a OUpPeneseHHOIO
X03d¢MIHeRTa Ha Tapy, OMMEHANBHO YCTAHOBAEHHOIC AIA TDY3OB, TePEeBO3MMHIX B KOH—
Teliepax, pa3peraeTcA NDM YCIOBHM, WTO Takoe A0GaBieHHEe UPOH3IBORKTCA B CBA3X C
OTCYTCTBHEM YUAKOBKA HIil C ee OCOGHM XapaxTepoM, & He NOTOMY, YTO I'PY3HN OHepeso-—
34aTcA 3 KouTelHepax.,
2. T1loaoxeuur zacToamell KoRBeHIMM HEe NPENATCTBYOT NPHMEHEHW0 HaIHOH&JILHEX Opej-
THCAHI: WX MeXLYHADPOIHHX cOlJamemui HeTaMOXEHNOIO XaDaKTepa, perjaaMeHTHDYERZX
ucOcaL3CBaEHe KOHTelHepos.
3. YcrauonneHnwe B craTse 1 RacTosmel KouBeHOMM MMHHMAALHOTO BHYTPEHHEro o6Be-
Ma KOHTelHepa B OJMH xySuxueckuii MeTD He o3HavaeT EeolxonaMccT OPHMEHeHEA Soxee
O SUHIUIITENBLHLX NPasdN B OTHOTEHHH KorTelnepoB MeHnzmero ofzema, # Lorosapreern—
n2cg CTOpomH OYIZYT CTPeMHTHLCA IPHMEHATs K 3TyM KoETclHepad mporesypy SDeMeHHO-
ro BBO32, adanorudHyw ToH, KOTODY® oMM mprMemAnT K XoHTellHepaM, omnperneiasHue kKo-
TOPLR: CPPEeseH0 B Hécrcﬂmei YouBeHTHA.
4. UTo xacaeTCA OpPOOdexiyP BPeMeHHOTro BBO3a xouTeltuepos, npexycxorpexn&x HONOEE—
nisvat crated 6, 7T 2 8 Hacrosméﬁ fousernun, Loromapumavmiecs CTOPOHH NpPA3HAKT,
WTO yupa3’iHeHHe JICOHX TAMOREHHEX LOKYMEHTOB M JoOnX rapantufl 6yzer cnocobeTso-
BATB ZCCTWYERUR v ogHoll u3 ccroBuix nmene#t macroamel Kousenowu, m oHM GyIyT

CTPeHATLCA K 3TOMY pe3yanTaTy.
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taxes and free of imporr prohibitions and restricrions,
subject to re-exportation and to the other conditions laid
down in this Convention, to vehicles registered in the
territory of any of the other Conrtracting Parries and
imported and used in international road rraffic for
commercial use by undertakings operating from thar
terricory.

2. The Conrracting Parties may under the conditions set
out in this Convention prescribe thar such vehicles shall
be covered by temporary importation papers
guaranteeing payment of import duties and imporr raxes
or an equivalent sum subject to the special provisions of
Article 27 (4), should the vehicles covered by temporary
importation papers not be re-exported within the
prescribed time limit.

3. Vehicles which are imported with a view to their
being hired our after imporration shall not be entitled to
the benefits of this Convention.

Article 3

1. Subject to such conditions as the authorities may
impose, the driver and other members of the crew of the
vehicle shall be allowed to import temporarily a
reasonable quantity of personal effects, having regard to
the period of stay in the country of importation.

2. Provisions for the journey and small quantities of

tobacco. cigars and cigarettes for personal consumption,
shall be admitted free of import duties and import
taxes.

Article 4

The fuel contained in the ordinary supply tanks of
vehicles temporarily imported shall be admitted withour
payment of import duties and import taxes and free of
import prohibitions and restrictions. Each Contracting
Party may however fix maximum quantities for the fuel
s0 admitted into its territory in the supply tanks of the
vehicle temporarily imported.

Article §

1. Component parts imported for the repair of a
particular already temporarily imported shall be admirted
temporarily without payment of import duties and
import taxes and free of import prohibitions and
“restrictions. Contracting Parties may require these parts
to be covered by temporary importation papers.

1. Replaced parts which are not re-exported shall be

liable to imporr duties and import taxes except where, in

conformity with regulations of the country concerned,
they may be abandoned free of all expense of the
exchequer or destroyed, under official supervision, at the
expense of the Parties concerned.

Article 6

Temporary  importation papers and international
circulation papers sent to associations authorized to issue
the papers in question by the corresponding foreign
associations, by international organizations or by the
customs authorities of the Contracting Parties, shall be
admirted without payment of imporr duries and import
taxes and free of import prohibitions and restrictions.

CHAPTER MI

Issue of temporary importation papers

Article 7

1. Subject 1o such guarantees and under such conditions
as it may determine, each Contracting Party may
authorize associations, such as those affiliated to an
international organization, to issue either directly or
through corresponding  associations the temporary
importation papers covered by this Convention.

2. Temporary importation papers may be valid for a
single country or customs territory, or for several
countries or customs territories.

3. The period of validity of these papers shall not exceed
one vear from the date of issue.

Article 8

1. Temporary importation papers valid for the
territories of all or several of the Contracting Parties be
known as ‘carnets de passage en douane’ and shall
conform to the standard form contained in Annex 1 to
this Convention.

2. If a carnet de passage en douane is not-valid for one
or several territories, the issuing association shall indicate
the fact on the cover and on the importation vouchers of
the carnet.

3. Temporary importation papers valid only for the
territory of a single Contracting Party may conform to
the standard form conrained in Annex 2 to this



- ~2, Ha-ocHOBe femeanx KommTeTa, OPMHATOrO B CHIY monoxesuit ODyRKTa 2 cTATBH 1 Ha-
crommux Dpasua, CoBeT TAMOXEHHOro COTpYRHUYECTBa IOpellaraeT KOMIETEHTHHM aIMAHH-
cTpanuaM rocynapc?n; JOOMAEYTHX B CTaTbe 18 nacroameit KoHBennum, HE ABIADIUXCA
nofbaapuaanﬁnuxca CrToponaM®, H 3aWHTEPECOBAHHHM MexZLyHAPOKHMM OPraHM3alMAM Ha-

OpaBATH CBOHX paSipraTenelt Ha CeCCHH Komnrera.

Crarua 6 .

R ﬂpenxoxenzx cTaBATCA HA roxocoBaHHe, Kaxnaa noroaapnaanmaxcx Cropoxa, upeg- /,///
’ crasxesxax Ha ceccnn, gMeeT OZFMH roaoc. Ilpexnoxexzd, ‘He sanxnmneca HpeSIOXeHAAMA , /7 /

Nacmod ]
* O BHECeHHH nonpaaox sYKousenmin, DPEEAMADTCA 3 KommreTe 601bIHMHECTBOM nyxcyrcrsyn—c
2O G ® f esheas - /
mnx # roXoCcyRmuX. TlompaBxx KviloEBeHIAR H pemennx, 0 KOTOPHX T'OBODHETCA B IOFHK- /
Mo Corag g Gl Foond s un

ce § cTaTsr 21 B B OYHKTE 6 craThH 23 KacammEecH BCTYOTEeHHA B CHIY OOOPaBOX, npg(z‘/ ’
i HHMANTCA GonXbUAHCTBOM B JBe TPOTA NPHCYTCTBYREAX X ronocymmxx '
CraTed 7
llepen 3axpuHTHEM éeccnn KomuTer yTBEepRIAET ZOKIAZR.
. | Cratea 8
Tip OTCYTCTBRAR B JAHHOM [IpanoxeHsyH COOTBETCTRYORIUX poxoxeHHt npnxeéﬁnrcs

llpasuna Dpomeiyps CoBeTa TAMOXEHHOTO cOTpYAHWRecTBa, ecxd KomATeT He pemAT RHade.
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import duties and import taxes and free of import
prohibitions and restrictions to, or to withdraw that
benefit from, vehicles which are used even. occasionally,
for the purpose of picking up passengers or goods within
the frontiers of the country in which the vehicle is
imported, for deposit within those frontiers.

4. A hired vehicle temporarily imported under the terms
of this Convention shall not be re-hired in the country of
temporary importation to any persons other than the
persons who hired it originally, and the customs
authoriries of the Contracting Parties shall have the right
to require that such a vehicle shall be re-exported when
the transport operations for which it has been
temporarily imported have been completed.

Article 14

1. Notwithstanding the requirement of re-exportation
laid down in Arrticle 13, the re-exportation of badly
damaged vehicles shall not be required, in the case of
duly authenticated accidents, provided that the vehicles:

{a) are subjected to the import duties and import taxes to
which they are liable; or

{b

are abandoned free of all expense to the exchequer of
the country into which cthey were imported
temporarily, in which case the holder of the
temporary importation papers shall be exempt from
import duties and import taxes; or

{c) are destroved, under official supervision, at the
expense of the Parties concerned, any salvaged parts
and marerials being subjected to the import duties
and imporr taxes to which. they are liable as the
customs authorities may require.

2. When a vehicle temporarily imported cannot be

re-exported as a result of a seizure, other than a seizure
made ar the suit of private persons, the requirement of
re-exportation within the period of validity of the

temporary importation papers shall be suspended for the
duration of the seizure. :

3. The customs aurhorities shall notify, so far as
possible, to the guaranteeing association, seizures made
by or on behalf of these customs authorities of vehicles
admitted under cover of temporary importation papers
guaranteed by that association and shall advise it of the
measures they intend to take.

4. When the vehicle or the objecr listed in the papers are
either lost or stolen during the course of the seizure other
than a seizure made at the suit of privarte persons, no

import duties and import taxes can be levied against.the
holder of the temporary imporration papers, who should
submic evidence of seizure to the customs authorities.

. Article 15

Persons entitled to temporary importation facilities may,
during the period of validity of temporary importation
papers, import the vehicles covered by those papers as
often as necessary, on condition that they have each
passage (entry and exit) established by a visa of the
customs officers concerned if the customs authorities so
require. Temporary importation papers may however be
made valid for a single journey only.

Article 16

When temporary importation papers without detachable
vouchers for each passage are used, the visas given by the
customs officers berween the ficst entry and the final exit
are provisional. Nevertheless, when the last visa is a
provisional exit visa, it will be admitred as proof of the
re-exportation of the vehicle or component parts
temporarily imported.

Article 17

When temporarv importation papers with a derachable
voucher for each passage are used, each entry implies the
passing of the document by the customs authorities, and
each subsequent exit visa constitutes its final discharge,
except as provided in Article 18.

Article 18

When the customs authorities of a country have finally
and unconditionally discharged temporary importation
papers they can no longer claim from the guaranteeing
association payment of import duties and import taxes,
unless the certificate of discharge was obtained
improperly or fraudulently.

Article 19

Visas on temporary importation papers used under the
conditions laid down in this Convention shall not be
subject to the payment of charges for customs artendance
provided that such visas are issued at a customs office or
post during authorized hours.
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CHAPTER Vi

Extension of validity and renewal of temporary
importation papers

Article 20

The lack of proof of re-exporration within the time
allowed of vehicles temporarily imported shall be
disregarded when the vehicles are presented 1o the
customs authorities for re-exportation within 14 days
from the expiry of the temporary entry deadline for the
vehicles and satisfactory explanations of the delay are
given.

Article 21

Each of the Conrtracting Parties shall recognize as valid
extensions of validity of carnets de passage en douane
granted by another Contracting Party in accordance with
the procedure laid down in Annex 3 to this
Convention.

Article 22

1. Requests for extension of validity of temporary
importation papers shall be presented to the competent
customs authorities before the expirv of the period of
validity of these papers, unless this is rendered impossible
by force majeure. If the temporary importation papers
have been issued by an authorized association, the
request for exrension shall be made by the association
which guarantees the papers.

2. Extensions of time necessary for the re-exportation of

vehicles or component parts imported temporarily shall
be granted when the persons concerned can establish to
the satisfacrion of the customs authorities that they are
prevented by force majeure from re-exporting the said
vehicles or component parts within the time allowed.

3. The validity of temporary importation papers caa’

only be extended once for not more than one year. After
this period, 3 new carnet must be issued and delivered in
replacement of the former carner.

Article 23

Each of the Contracting Parties shall, unless the
conditions of temporary admission are no longer
satisfied, authorize, subject to whatever measures of
control they may consider necessary, the renewal of
temporary importation papers issued by the authorized
associations and relating to vehicles or component parts
temporarily imported into its territory. Requests for

renewal shall be
association.

presented by the guaranteeing

CHAPTER VII

Regularization of temporary importation papers

Article 24

1. If temporary importation papers have mnot been
regularly discharged, the customs authorities of the
country of importation shall (whether the papers have
expired or not) accept as evidence of re-exportation of
the vehicle or component parts the presentation of a
certificate based on the standard form shown in Annex 4
to this Convention issued by an official authority (consul,
customs, police, mavor, judicial officer, erc.}, atresting the
facts that the vehicle or component parts in question
have been presented to it and are outside the country of
importation. As an alternarive thev shall accept any other
valid documentary evidence that the vehicle or
component parts are ourside the country of temporary
importation. In the case of papers, other than the carnerts
de passage en douane, which have not expired, the papers
shall be produced ar the same time as the evidence
referred to above. In the case of carnets the customs
authorities shall accept, as evidence of re-exportation of
the vehicles or component parts, the visas entered thereon
by the customs authorities of countries subsequently
visited.

2. In the case of destruction, loss or theft of temporary
importation papers not regularly discharged bur relating
to vehicles or component parts which have been
re-exported, the customs authorities of the country of
importation shall accepr as proof of re-exportation the
presentation of certificates based on the standard form
shown in Annex 4 to this Convention issued by an
official authority (consul, customs, police, mayor, judicial
officer, erc.) artesting the facts that the vehicle or
component parts in question have been presented rto it
and are outside the country of importation after the date
of expiry of the papers. As an alrernative they shall
accept any other valid documentary evidence that the
vehicle or component parts are ourside the country of
temporary importation.

3. In the case of destruction, loss or theft of carnets de
passage en douane while vehicles or component parts to
which they refer are in the territory of one of the
Contracting Parties, the customs authorities of that Party
shall, at the request of the association concerned, accept
replacement documents, the validity of which shall expire
on the date of expiry of the validity of the carnets which
they replace. This acceptance will annul the previous

R
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ANNEX I

CUSTOMS CONVENTION
ON THE TEMPORARY IMPORTATION OF COMMERCIAL ROAD VEHICLES (1956)

THE CONTRACTING PARTIES,

DESIRING ro facilitate international road traffic,

HAVING REGARD to the provisions of the Customs Convention on the Temporary Importation of Privare

Road Vehicles, done at New York on 4 June 1954,

DESIRING to apply similar provisions, so far as possible, to the temporary importation of commercial road
vehicles and. in particular, to provide for the use, for those vehicles, of the customs documents prescribed

for private road vehicles,

HAVE AGREED as follows:

CHAPTER [

Definitions

Article 1

For the purpose of this Convention

(a) the term ‘import duties and import taxes™ shall mean

s

s

(e

customs duties and all other duties, taxes, fees and
other charges which are collected on, or in connection
with, the import of goods mentioned in this
Convention, but not including fees and charges
limited in amount to the approximate costs of services
rendered;

the term ‘vehicles’ shall mean all road moror vehicles
and all rrailers which can be coupled to such vehicles
{(whether imported with the vehicle or separately),
together with their spare parts and their normal

accessories and equipment. when imported with the
vehicle;

the term ‘commercial use’ shall mean use for the
transport of persons for remuneration, reward or
other consideration or for the industrial or

commercial transport of goods with or without
remunerartion;

the term ‘temporary importation papers’ shall mean
the customs document identifying the vehicle and
providing evidence of the guarantee or deposit of
import duties and import taxes;

the term ‘undertakings’ shall mean commercial or
industrial concerns, whatever their legal starus, and
shall include natural persons engaged in commercial
or industrial activities:

{f) the term ‘persons’ shall mean both natural and legal

persons;

(g)

(h

the term ‘issuing association’ shall mean an
association authorized to issue temporary importation
papers;

the term ‘guaranteeing association’ shall mean an
association approved by the customs authorities of a
Contracting Party to act as surety for persons using
temporary importation papers;

the term ‘international organization” shall mean an
organization to which national associations are
affiliated which are entitled to issue and to guaranree
remporary importation papers;

the term ‘Contracting Party” shall mean a country or
regional economic integration organization, Parry to
this Convention;

the term ‘regional economic integration organization’
shall mean an organization constituted by and
composed of countries as referred to in Artcle 33 (1)
of this Convention, which has competence to adopr
its own legislation that is binding on its Member
States, in respect of matters governed by this
Convention, and has competence to decide, in
accordance with its internal procedures, to accede to
this Convention.

CHAPTER II

Temporary importation without payment of import
duties and import taxes and free of import prohibitions

1.

and restrictions

Article 2

Each of the Contracting Parties shall grant temporary

admission without payment of import duties and import
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CHAPTER vIII Commission in 2 consultative capaciry under Patagraph § i
of the Commission’s Terms of Reference. may become :
Miscellaneous provisions Contracting Parties ro this Convention:
(a) by signing ir;
Article 29
{b) by ratifying it afrer signing it subjecr o ratification;
The Contracting Parties shall endeavour nor ro introduce

Customs procedures which might

impeding the development of inter
road rtraffic.

have the effect of

{c) by acceding to jt.
national commercia|

2. Such countries as may
of the European Economi
Article 30

with paragraph 11 of
Reference may become
Convention acceding therer

participate in cerrain activities
¢ Commission in accordarnice
the Commission’s Terms of
Contracting Parties 1o this

In order to expedite customs procedures contiguous o after its entry inro force.

Contracting Parties shall endeavour to place their
respective customs offices and posts close together and to
keep them open during the same hours.

2bis.  Any regional economic integration organizarion

may become, in accordance with paragraph 1 of thjs
Article, a Contracting Party ¢
Article 31 i
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isions of this Convention, any
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the system of importation laid down in this Convention, however any derog
may render the offender |; i .
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laws of thar country.

, with :
governed by this Convenrion. The :

obligations under this
nvention.

Article 32 3. The Convention shall be o

31 August 1956 inclusive. There
ent Contracting Parties accession.

mic union from enacring

pen for signarure un]

after, it shall be open for
Nothing in this Convention prev

which form a customs or econo
special provisions applicable o

underrakings Operating
from the countries forming thar unjon. 4. Ratification or accession shall be effected by the
deposit of an instrument with the Secretary-General of
. the United Narions,
Article 32 bis
This Convention shall not prevent the application of
greater facilities which Contracting Parties grant or may
wish to gra

) 1 = - or Article 34
nt, either by unilarera] PTOvIsions or in virtye

. . 1. This Convention shall come
cung  Parties are

into force on the
ninetieth day afrer five of the cou

ntries referred to in

Article 33 (1) have signed it without reservation of
Buarantees. ratification or have deposited their instruments or
ratification or accession. .
CHAPTER IX N

2. For any country or re

gional economic integration
organization ratifying or acc

eding to it after five countries
have signed it withour reservation of ratification or have
. deposited their instrument of ratification or accession,
Article 33 this Convention shall enter i

Final provisions

1. Countries

who are members of the
Commission fo

Economic
r Europe and countri

es admitted to the



No L 56/30

Official Journal of the European Communities

26. 2. 94

Convention. Contracting Parties may also use other
documents, in accordance with their legislation or
regulations.

4. The period of validity of temporary importation
papers, other than those issued by authorized associations
as provided for in Article 7, shall be laid down by each
Contracting Parry in accordance with its legislation or
regulations.

5. Each Contracting Party shall, upon request, supply
the other Contracting Parties with models of temporary
importation papers valid for its territory, other than
those appearing in the Annexes to this Convention.

CHAPTER IV

Particulars on temporary importation papers

Article 9

Temporary importation papers issued by authorized
associations shall be made out in the name of the
undertakings operating and temporarily importing the
vehicles.

Article 10

1. The weight to be declared on temporary importation
papers is the net weight of the vehicles. It shall be
expressed in the metric system. In the case of papers valid
for one country only, the customs authorities of that
country may prescribe the use of another system.

2. The value to be declared on temporary importation
papers valid for one country only shall be expressed”in
the currency of that counuy. The value to be declared on
a carnet de passage en douane shall be expressed in the
currency of the country where the carnert is issued.

3. The articles and rtool-kit which form the normal
equipment of vehicles need not be specially declared on
the temporary importation papers. ’

4. When the customs authorities so require, spare parts
(such as wheels, tyres, and inner tubes) and accessories
not considered as constituting the normal equipment of
the vehicle (such as radio sets, and luggage carriers) shall

be declared on the temporary importation papers with

the necessary particulars (such as weight and value) and
shall be produced on exit from the country visited.

5. Trailers shall be covered by separate importation
papers.

Article 11

Any particulars inserted on temporary importation papers
by the issuing associations may be altered only with the
approval of the issuing or guaranteeing association. No
alteration to the papers may be made after they have
been passed by the customs authoriries of the country of
importation except with the consent of those
authorities.

CHAPTER V

Conditions of temporary importation

Article 12

Without prejudice to the application of national
legislations enabling the customs authorities of the
Contracting Parties to refuse to allow vehicles admitred
under cover of temporary importation papers to be
driven by persons who have been guilty of serious
offences against the customs or fiscal laws or regulations
of the country of temporary importation, vehicles
admitted under the cover of temporary importation
papers may be driven by persons duly authorized by the
holders of the papers. The customs authorities of the
Contracting Parties shall have the right to require
evidence that such persons have been duly authorized by
the holders of the papers; if this evidence does not appear
sufficient, the customs aurhorities may refuse use of those
vehicles in their country under cover of the papers.

Article 13

1. The vehicles mentioned in the temporary importation
papers shall be re-exported in the same general stare,
except for wear and tear, within the period of validiry of
such papers.

2. Evidence of re-exportation shall be provided by the
exit visa properly appended to the temporary importation
papers by the customs authorities of the country into
which the vehicle was temporarily imported.

3. Each Contracring Party shall have the right to deny
the benefit of temporary importation without payment of
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Secretary-General shall circulate to all Contracting Parties
the provisional agenda for the conference together with
the texts of such proposals at least three months before
the date on which the conference s to meet.

3. The Secretary-General shall invite to any conference
convened in accordance with this Article all countries
referred to in Arricle 33 (1), and the Conrtracting Parties
referred to in Article 33 (2) and (2bis).

Article 41

1. Any Contracting Party may propose one or more
amendments to this Convenrion. The text of any
proposed amendment shall be transmitted to the
Secretary-General of the Unired Nations who shall
circulate it to all Contracting Parties and inform all other
countries referred to in Article 33 (1).

2. Any proposed amendment circulated in accordance
with the preceding paragraph shall be deemed to be
accepted if no Contracting Party expresses an objection
within 2 period of six months following the date of
crrculation  of the proposed amendment by the
Secretary-General, Regional  economic integration
organizations which are Contracting Parties to this
Convention, for the marrers within their competence,
shall exercise their right to express an objection. In such
case the Member States of the said organizations, which
are Contracting Parties to this Convention, shall not be
entitled o exercise individually such right.

3. The Secretary-General shall, as soon as possible,
notify all Contracting Parties whether an objection tothe
proposed amendment has been expressed. If an objection
to the proposed amendment has been expressed, the
amendment shall be deemed nor to have been accepted
and shall be of no effect whatever. If no such objection
has been expressed, the amendment sha]l enter into force
for all Contracting Parties three months after the expiry
of the period of six months referred to in the preceding
paragraph,

4. Independently of the amendment procedure laid
down in Paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, the
Annexes to this Convention may be modified by
agreement between the competent administration of aj]
the Contracting Parties. The Secretary-General shall fix
the dare of entry into force of the new texts resulting
from such modifications. .

Article 42

In addition to the notifications provided for in Articles
40 and 41, the Secretary-General of the United Nations

Official Journal of the European Communities

shall notify the countries referred to in Article 33 (1), and

the Contracting Parries referred to in Article 33 {2) and
(2b1s) of:

(a) signatures, ratifications and accessions under
Article 33;

(a)bis  information on the competence of regional
economic integration organizations and any
subsequent changes herero in accordance with
Article 33 (2bis);

{(b) the dates of entry into force of this Convention
in accordance with Article 34,

(c) denunciations under Article 35;

(d) the termination of this Convention in accordance
with Article 36; :

(e} notifications received under Article 37;

(f) dcclaraﬁons and notifications received n
accordance with Article 39 (1) and (2);

{g) enry into force of any amendment in accordance
with Article 41.

Article 43

As soon as a country which is a Contracting Party to the
Agreement providing for the provisional application of
the draft international customs conventions on touring,
on commercial road vehicles, and on the international
transport of goods by road done ar Geneva on 16 June
1949 becomes a Contracting Party to this Convenrion, it
shall take the measures required by Article IV of thar
Agreement to denounce it as regards the draft

Internarional Customs Convention on Commercial Road
Vehicles.

Article 44

The Protocol of Signarure to this Convention shall have
the same force, effect and duration as the Convention
itself of which it shall be considered to be an integral
part.

Article 45

After 31 August 1956, the original of this Convention
shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations, who shall transmit certified true copies
o each of the countries and Contracting Parries
mentioned in Article 33 (1) to (2bis).
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CHAPTER VI

Extension of validity and renewal of temporary
importation papers

Article 20

The lack of proof of re-exportation within the time
allowed of vehicles temporarily imported shall be
disregarded when the vehicles are presented to the
customs authorities for re-exportation within 14 days
from the expiry of the temporary entry deadline for the
vehicles and satisfactory explanations of the delay are
given.

Article 21

Each of the Contracting Parties shall recognize as valid
extensions of validity of carnets de passage en douane
granted by another Contracting Party in accordance with
the procedure laid down in Annex 3 o this
Convention.

Article 22

1. Requests for extension of validicy of temporary
importation papers shall be presented to the competent
customs authoriries before the expiry of the period of
validity of these papers, unless this is rendered impossible
by force majeure. If the temporary importation papers
have been issued by an authorized association, the
request for extension shall be made by the association
which guarantees the papers.

2. Extensions of time necessary for the re-exportation of
vehicles or component parts imported temporarily shall
be granted when the persons concerned can establish to
the satisfaction of the customs authorities that they are
prevented by force majeure from re-exporting the said
vehicles or component parts within the rime allowed.

3. The validity of temporary importation papers cas’

only be extended once for not more than one year. After
this period, a new carner must be issued and delivered in
replacement of the former carnet.

Article 23

Each of the Contracting Parties shall, unless the
conditions of temporary admission are no longer
satisfied, authorize, subject to whatever measures of
control they may consider necessary, the renewal of
temporary importation papers issued by the authorized
associations and relating to vehicles or component parts
temporarily imported into its territory. Requests for

renewal shall be presented by the guaranteeing
association.

CHAPTER VI

Regularization of temporary importation papers

Article 24

1. If temporary importation papers have not been
regularly discharged, the customs authorities of the
country of importation shall (whether the papers have
expired or not) accept as evidence of re-exporration of
the vehicle or component parts the presentation of a
certificate based on the standard form shown in Annex 4
to this Convention issued by an official authority (consul,
customs, police, mayor, judicial officer, etc.), attesting the
facts that the vehicle or component parts in question
have been presented to it and are outside the country of
importation. As an alternative they shall accept any other
valid documentary evidence that the vehicle or
component parts are outside the country of temporary
importation. In the case of papers, other than the carnets
de passage en douane, which have not expired, the papers
shall be produced at the same time as the evidence
ceferred to above. In the case of carnets the customs
authorities shall accept, as evidence of re-exportation of
the vehicles or component parts, the visas entered thereon
by the customs authorities of countries subsequently
visited.

I In the case of destruction, loss or theft of remporary
importation papers not regularly discharged but relating
to vehicles or component parts which have been
re-exported, the customs authorities of the country of
importation shall accept as proof of re-exportation the
presentation of certificates based on the standard form
shown in Annex 4 to this Convention issued by an
official authority (consul, customs, police, mayor, judicial
officer, etc.) atesting the facts that the vehicle or
component parts in question have been presented te it
and are outside the country of importation after the date
of expiry of the papers. As an alternartive they shall
accept any other valid documentary evidence that the
vehicle or component parts are outside the country of
temporary importation.

3. In the case of destruction, loss or theft of carnets de
passage en douane while vehicles or component parts to
which they refer are in the territory of one of the
Contracting Parties, the customs authorities of that Parry
shall, ar the request of the association concerned, acceprt
replacement documents, the validity of which shall expire
on the date of expiry of the validity of the carnets which
they replace. This acceptance will annul the previous
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acceptance of the carnets destroved, lost or stolen. In case
of the misuse of a carner after cancellation by the
customs aurhorities and the issuing association, the lacter
cannot be held responsible for import duties and import
taxes payable. If, instead of replacement documents,
export licences or similar documents are issued for the
re-exportation of the vehicles or component parts, the
exit visas on these licences or documents shall be
considered as sufficient proof of re-exportarion.

4. If vehicles are stolen after having been re-exported
from the country of temporary importation, without the
exit having been regularly endorsed on the temporary
importation papers and in the absence of entry visas on
the papers entered thereon by the customs authorities of
countries  subsequently visited, the papers may
nevertheless be regularized provided that the guaranteeing
association furnishes the papers together with such
evidence of theft as may be considered sufficient. If the
temporary importation papers have not expired, the
:ustoms authorities may require their surrender.

Article 25

In the cases referred to in Article 24, the customs
authorities shall have the right to charge a regularization
fee.

Article 25bis

The comperent customs authorities shall not require
payment of import duties and tmport taxes where it is
proved to their satisfaction thar a vehicle imported under
cover of temporary importation papers can no longer be
re-exported  because it  has been destroyed or
‘trecoverably lost for reasons of force majeure, in
articular on account of acts of war, riots or natural
Jisasters.

Article 26

Customs authorities shall not have the right to require
from the guaranteeing association payment of import
duties and import taxes on vehicles or component parts
temporarily imported when the non-discharge of the
temporary importation papers has not been notified to
the guaranteeing association within one year of the date
of expiry of the validity of those papers. The customs
authorities shall provide the guaranteeing associations
with deuails of the amount of imporr duries and import
taxes within one year from the notification of the
non-discharge. The guaranteeing associations' liability for
these sums shall cease if such information s not
furnished within this one-year period.

Article 27

1. The guaranteeing associations shall have a period of
one vear from the date of notification of the
non-discharge of temporary importation papers in which
to furnish proof of the re-exportation of the vehicles or
component parts in question under the conditions laid
down in this Convention. Nevertheless, this period can
come into force only as of the date of expiry of the
temporary importation papers. If the customs authorities
contest the validity of the proof provided they must so
inform the guarantor within a period not exceeding one
vear.

’q‘

2. If such proof is not furnished within the time limit
allowed, the guaranteeing association shall deposit or pay
provisionally within a2 maximum period of three months
the import duties and imporrt taxes payable. This deposit
or payment shall become final after a period of one year
from the date of the deposit or provisional payment.
During the larter period, the guaranteeing association
may still avail itself of the facilities provided by the
preceding paragraph with a view to repayment of the
sums deposited or paid.

-

3. For countries whose regulations do not provide for
the deposit or provisional payment of import duties and
import taxes, payments made in conformiry with the
provisions of the preceding paragraph will be regarded as
final, it being understood that the sums paid may be
refunded when the conditions laid down in this Article
are fulfilled.

4. In the case of the non-discharge of temporary
importation papers, the guaranteeing association shall not
be required to pay a sum greater than the total of the
import duties and import taxes applicable to the vehicles
Or component parts not re-exported, together with
interest if applicable.

Article 28

The provisions of this Convention do nor affect the right
of the Contracting Parties, in the event of fraud,
contravention or abuse to take proceedings against
holders of, or the persons using, temporary importation
papers, for the recovery of the import duries and import
taxes and also to impose any penalties to which such
persons have rendered themselves liable. In such cases,
the guaranteeing associations shall lend their assistance to
the customs authorities.
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Annex 2
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Article 35

1. Any Contracting Parry may denounce this
Convention by so notifying the Secretary-General of the
United Nations.

2. Denunciation shall take effect 15 months after the
date of receipt by the Secretary-General of the United
Nations of the norification of denunciation.

3. The validity of temporary. importation papers issued
before the date when the denunciation takes effect shall
not be affected thereby and the guarantee of the
association shall hold good. Exrensions granted in
accordance with the conditions laid down in Article 21 of
this Convention shall similarly remain valid.

Article 36

This Convention shall cease to have effect if, for any
period of 12 consecutive months after its enrry into force,
the number of Contracting Parries is less than five.

Article 37

1. Any country may, at the time of signing this
Convention withour reservation of ratification or of
depositing its instrument of ratification or accession or at
any time thereafter, declare by notification addressed to
the Secretary-General of the United Nations that chis
Convention shall extend to all or any of the territories
for the international relations of which it is responsible.
The Convention shall extend to the territory or territories

imed in the notification as from the ninetieth day after
1ts receipe by the Secretary-General or if on that day the
Convention has not yet entered into force, art the time of
its entry into force.

2. Any country which has made a declaration under the
preceding paragraph extending this Convention to any
territory for whose international relations it is responsible
may denounce the Convention separately in respect of

thar territory in accordance with the provisions of
Article 35,

Article 38

L. Any dispute berween two or more Contracting Parties

concerning the interpretation or application of this

Convention shall so far as possible be sertled by
3otiation berween them,

2. Any dispute which is nor sertled by negoriation shall
be submitted to arbitration if any one of the Contracting
Parties in dispute so requests and shall be referred
accordingly to one or more arbitrators  selecred by
agreement berween the Contracting Parties in dispute. If
within three months from the date of the request for
arbitration the Parties in dispute are unable to agree on
the selection of an arbitrator or arbitrators, any of those
Parties may request the Secretary-General of the United
Nations to nominate a single arbitrator to whom the
dispute shall be referred for decision.

3. The decision of the arbitrator or arbitrators
appointed under the preceding paragraph shall be binding
on the Contracting Parties in dispute.

Article 39

1. Each Contracting Party may, ar the time of signing,
ratifying, or acceding to, this Convention, declare thar it
does not consider itself as bound by Article 38 of the
Convention. Other Contracting Parties shall not be
bound by Article 38 in respect of any Contracting Party
which has enrered such a reservation.

2. Any Contracting Party having entered a reservarion as
provided for in paragraph 1 may at any time withdraw
such reservation by notifying the Secretary-General of the
United Nations. )

3. No other reservation to this Convention shall be
permitted.

Article 40

L. Afeer this Convention has been in force for three
years, any Contracting Party may, by notjfication to the
Secretary-General of the United Nations, request thar a
conference be convened for the purpose of reviewing the
Convention. The Secreatary-General shall notify all
Contracting Parties of the request and a review
conference shall be convened by the Secretary-General if
within a period of four months following the date of
notification by the Secretary-General, not less than
one-third of the Contracting Parties notify him of their
concurrence with the request.

2. If a conference is convened in accordance with the
preceding paragraph, the Secretary-General shall notify
all the Contracting Parties and invite them to submic
within a period of three months such proposals as they
may  wish the conference to consider.  The
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Annexe 3

PROLONGATION DE LA VALIDITE
DU CARNET DE PASSAGE EN
DOUANE

. La formule de prolongation de validité doit étre conforme

au modele figurant dans la présente annexe.

La formule est libellée en anglais ou en frangais. Les
mentions qu'elle contient peuvent étre répétées dans
une autre langue.

demande Ia prolongation et
I'association garante qui s'occupe de cette demande se
conforment & la procédure indiquéee ci-apres:

a) Dés que le titulaire d'un camet de passage en
douane s'apercoit qu'il est contraint de demander
une prolongation du délai de validité de son
document, if remet avec son carnet, & I'association
garante, une demande de prolongation expliquant les
circonstances qui l'ont obligé a formuler cette re-
quéte. A titre justificatif, il joint 4 la demande, selon le
cas, un certificat médical, une attestation de l'atelier
de réparation, ou toute autre piéce authentique éta-
blissant que la force majeure invoquée est réelle.

b) Si I'association garante estime que la demande de
prolongation peut étre présentée a la douane, elle
imprime, au moyen d'un timbre humide, la formule
visée au paragraphe 1 sur la couverture du carnet de
passage en douane, a I'endroit spécialement réservé
a cet effet.

¢) L'association garante indigque, dans la partie gauche
de la formule, jusqu’'a quelle date (en lettres et en
chiffres) la prolongation est sollicitée. Y sont opposés
la signature du président de l'association ou de son
délégué ainsi que le cachet officiel de I'association.

d) La durée de prolongation ne doit pas excéder le délai
raisonnablement necessaire pour terminer le voyage,
délai qui ne devrait normalement pas dépasser trois
mois & compter de la date de peremption du camet
de passage en douane.

e} L'association garante transmet ensuite le camet a
l'autorité douaniére compétente de son pays. Elle
joint au carnet la demande du titulaire, accompagnée
des pieces justificatives.

f) Lautorité douaniére décide si la prolongation doit
étre accordée. Elle peut réduire la durée de la
prolongation demandée ou refuser d'accorder toute
prolongation. Si ta prolongation est accordée, le
fonctionnaire compétent de la douane compléte la
formule imprimée sur la couverture du carnet par
I'association garante, fui donne un numéro d'ordre ou
d'enregistrement, fait mention du lieu, de la date et
de sa qualité. Il revét ensuite la formule de sa
signature ainsi que du cachet officiel de la douane.

g) lTe carnet de passage en douane est alors renvoyé &
association garante, qui le restitue a l'intéressé.

Annex 3

EXTENSION OF VALIDITY OF THE
CARNET DE PASSAGE EN
DOUANE

1. The stamp for extension of validity shall conform to the

model contained in the present Annex.

The stamp shall be drawn up in English and in French.
The inscribed wording may be repeated in another
language.

. The following procedure shall be observed by the person
“"requesting the extension and by the guaranteeing

association dealing with the request:

{a) as soon as the holder of a carnet de passage en
douane realizes that he is obliged to request an
extension of the period of validity of the document, he
sends to the guaranteeing association the carnet and
a request for extension, indicating the circumstances
which oblige him to make the request. He will submit
with his request, as supporting evidence, such
papers as a medical certificate, a statement from the
garage repairing his vehicle, or any other authentic
document showing that the delay in gquestion is
caused by force majeure.

(b) if the guaranteeing association considers that the
request for extension might be passed on to the
customs authorities, it stamps the cover of the carnet
de passage en douane in the space specially
reserved for this purpose.

{c)in the left-hand side of the stamp the guaranteeing
association fills in the date. in figures and words, until
which the extension is requested. The President or
representative of the association signs and the stamp
of the association is affixed.

(d) the length of the extension must not exceed a
reasonable period necessary to complete the
joumey, and should not normally exceed three
months from the previous date of expiry of the
camet.

e) the guaranteeing association then sends the carnet
to the competent customs authority of its country.
The request made by the holder of the carnet and the
supporting evidence are attached to the carnet.

(f) the customs authority decides whether the extension
shall be granted. 1t may reduce the period of
extension requested, or refuse to grant any
extension. If it is granted, the competent customs
officer completes the stamp placed on the cover of
the camet by the guaranteeing association, by adding
a serial or registry number, the place and date and
his own official position. He then signs and adds the
customs stamp.

(g) the camet is then returned to the guaranteeing
association, which in turn retums it to the person
concerned.
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< Front cover/Recto de la couverture >

Holder and address/Titulaire et adresse CPD
No/Ne
valid for not more than one year, that is until/Vaiidité n'excédant pas un an, soit
jusqu'au
................................................................................................................ inclusivefinclus
issued by/Délivré par The validity of this camet is subject to compliance by the holder during this period

with the customs laws and reguiations of the countries visited/Ce camet reste valable
sous reserve que le titulaire ne cesse de remplir, pendant cefte période, les
conditions prévues par les lois et réglements douaniers du pays visité

Validity extended untit/Validité prolongée jusqu'a

INTERNATIONAL ORGANIZATION
ORGANISATION INTERNATIONALE

CARNET DE PASSAGE EN DOUANE

For motor vehicles and trailers/Pour véhicules & moteur et remorques )

This carnet is issued for the vehicle registered in/ under No/
Ce carnet est délivré pour le véhicule IMMALACUIE BN RPN SOUS 18 MO ot

This carnet, which has been drawn up in accordance with the provisions of the Customs Conventions on the Temporary importation
of Private Road Vehicles (1954) and Commercial Road Vehicles (1956), may be used in the countries listed on the back cover of
this document, under the guarantee of the authorized association indicated.

It is issued on condition that the holder re-exports the vehicle within the specified period of validity and complies with the customs
laws and regulations relating to the temporary admission of motor vehicles in the countries visited under the guarantee, in each
country where the document is valid, of the authorized association affiliated to the undersigned international organization.

ON EXPIRY, THE CARNET MUST BE RETURNED TO THE ASSOCIATION WHICH DELIVERED IT TO THE HOLDER./

Ce carnet, qui a été élaboré selon les dispositions des conventions douaniéres relatives a I'importation temporaire des vehicules
routiers privés (1954) et des véhicules routiers commerciaux (1956), peut étre utilisé dans les pays qut figurent au dos de la
couverture de ce document, sous la garantie des associations autorisees indiquees.

A charge pour le titulaire de réexporter le véhicule dans le délai de validité imparti et de se conformer aux lois et réglements
douaniers sur l'importation temporaire des véhicules a moteur dans les pays visités, sous la garantie, dans chaque pays ou le
document est valabte, de I'association agréee, affiliée a 'organisation internationale soussignee.

A L'EXPIRATION, LE CARNET DOIT ETRE RETOURNE A L'ASSOCIATION QUI L'A DELIVRE.

Issued at/DEIIVIE @ ..ccrveerieerireirirr e NG/ envrereeeeereereremeeeesssneersssie e s st sa s s sttt 19.cee.
Signature of international organization/ Signature of issuing association/ Holder's signature/
Signature de I'organisation intemationale | Signature de l'association émettrice Signature du titulaire ’

() See reverse side/Voir verso.



Anmnex 4/Annexe 4

MODEL CERTIFICATE FOR THE ADJUSTMENT OF UNDISCHARGED,

YED, LOST OR STOLEN TEMPORARY IMPORTATION PAPERS -
DESTRO (CERTIFICATE OF LOCATION) ’

MODELE DE CERTIFICAT POUR LA REGULARISATION
DES TITRES D'IMPORTATION TEMPORAIRE .
NON DECHARGES, DETRUITS, PERDUS OU VOLES
(CERTIFICAT DE PRESENCE)

Name of country/Nom duy pays

The undersigned aUthOrity/'aUtOrtE SOUSSIGNEE w..eererermeseerssersssssrarmersssssssssessessssssscsssesssnsassssosssanssn oo,

certifies that this day/Certifie QUE C@ JOUF .....wrrrewereuseeremrmmmssrssesrsmsenerissssnnenes (day to be given in fullpréciser la date
| a vehicle was produced at/un véhicule a été PrESEME A.uceveeureiiireerrenineienieer sttt et ee e es et ee e ee e et e (place and country/lieu et pays)
; BY/DAL oot eeer oo 2L e ssemmeeee s steseenme et oeee e seeeeeeenn (name, address/nom, adress¢
K

The vehicle was found on examination to be of the description menticned hereunder-/il a été constaté que ce véhicule répondait au
caractéristiques mentionnées ci-dessous:

DESCRIPTION OF VEHICLE/SIGNALEMENT DU VEHICULE |
Registered iNIMMALACUIE €N .....oueeeeeeee e eeeveee e sasissssessesseceseceeresoene UNAEr NO/SOUS 18 N9 ..o eeee e eenemenessssasseens
1
‘| Year of manufacture/Année de CONSITUCHON ceveeeverereeecrnrerncenereeeerianaannaanas ] . .
A.* This examination has been made on presentation of the
camet de passage issued for the vehicle c:espnbgd ‘
i i i Shi here/Cet examen a été effectué sur présen ation du
Net weight of vehicle (kg)/Poids net du véhicule (Kg) .....ccoeeveevreeeeenennee camet de passages dalivré pour le véhicule décri
Value of vehicle/Valeur du VEhICUIE ............eeoueeeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeneeesnesss s ci-contre. I
Chassis NO/CHASSIS MO ..oo..oueoieeeeeceeeeee e eer e ee e
MBKE/MAIQUE ...ttt s ee e eene s e s CPD No/Ne
ENGINe NO/MOTEUE MO ..ot I
Issued DY/DEIIVIE PAr .....ccovcveeieeeeeceeeeee e
MBKE/MEIGUE ... ettt e e v s e s een e e renseeen
Number of cylinders/Nombre de cylindres w...eovveeeeeeeeeeeeeeeeeeereeemeeeeen. B.” No temporary importation papers werde produced. |
Il n'a eté présenté aucun titre d'importation tempo-
Horsepower/NOmMbBre de CheVAUX ......c.co..ecveeive e sees e e raire.
CoachWOrk/CaroSSerie ................occiierimessnresssssesssssessonaesseserasens — l
l Star
3 Tm
Type (car, lorry...NOIUIE, CAMION...) oo M
COlOUICOUIBUT ...ttt e e eeere e s eee s '
Upholstery/Gamitures intérieures ............o.ooooooooeooooooo | Dateandplaceofsxgnature/Dateetlleu de signature
Number of seats or carrying capacity/Nombre de places ou charge utile '
EQUIPMENYEQUIPEMENE ... Official position/Qualité du (des) signataire(s)
Radio (make)/Appareil radio (MAFQUE) et : l
Spare tyres/Pneus de TECHANGE ... .cirrierrtrteeecsenerinssesesessencesoesssstiessss | weoeososesessasoseasasssasssssasesssesssmsssssssossssssnsesassasasssssssesessssssssneeeenese
Signature(s) i
Other PartiCUIArS/DIVESS .....co.eu.ueceeeeeeeeeeeeeeeeeeee oo oe s seoen l
..................................................................................................................... i

Choose formula A or B as applicable/Formula A ou B a adopter suivant le cas.

NB: This certificate must be completed either by a consular authority of the country in which the papers should have been discharged, or by an official authori
{customs, police, mayor, judical officer, etc.) of the country in which the vebhicle is examined.

NB: Ce certificat doit étre remplit soit par une autorité consulaire, du pays ou le litre d'importation temporaire aurait dd étre déchargé, soit par une auto
officielle (douane, police, maire, huissier, etc.) du pays ou le véhicule a été présenté.
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< Front sidc of insert pages/Recto des pages intérieures >

CARNET DE PASSAGE EN DOUANE COUNTERFOIL/SOUCHE (")

importation into/L'entree en
of the vehicle described in this camet/du véhicule décrit dans ce
camet

took place orva eu lieu le
at the customs office of/par le bureau de douane de

CPD

Valid/Valable jusq'au/
No/Ne

Exportation from/La sortie de
took place orva eu lieu le
at the customs office of/par le bureau de douane de

Customs officer's signature/
Signature de l'agent de la douane

Customs officer's signature
Signature de 'agent de la douane

CARNET DE PASSAGE EN DOUANE EXPORTATION VOUCHER/VOLET DE SORTIE M

Holder (name, address)/Titulaire (nom, adresse)

CPD
No/Ne

Valid until’Valable jusqu'au

inclusive/inclus

Issued by/Délivré par

Registered in/Immatriculé en
Year of manufacture/Année de CONStIUCHON ....evveeeeveveeeeeverssresienn,
Net weight of vehicle (kg)/Poids net du véhicule (KG) s,

Value of vehicle/Valeur du véhicule
Chassis No/Chassis no
Make/Marque
Engine No/Moteur no
Make/Marque
No of cylinders/Nombre de cylindres
Horsepower/Nombre de chevaux
Coachwork/Carrosserie ...
Type (car, lorry .../voiture, camion .

........................................................

Radio (make)/Appareil radio (marque)
Spare tyres/Pneus de rechange
Other particulars/Divers

DESCRIPTION OF VEHICLE/SIGNALEMENT DU VEHICULE
under No/sous le no

Date of exportation/
Date de sortie

Customs office of exportatiorv
Bureau de douane de sortie

Voucher registered under No/Volet enregistré sous le ne

i Stamp
i Timpbre

Customs officer's signature/ ..........ceevveeveme....
Signature de l'agent de la douane

To be returned to the customs office of importation at/A renvoyer au
bureau de douane d'entrée de

Where the carnet was registered under number/ots le carnet a été
enregistre sous le no.__..............

CARNET DE PASSAGE EN DOUANE IMPORTATION VOUCHER/VOLET D’ENTREE (")

Holder (name, address)/Titulaire (nom, adresse)

CPD
No/Noe

Valid until/Valable jusqu'au

inclusive/inclus

Issued by/Délivré par

Registered in/immatriculé en .................
Year of manufacture/Année de construction
Net weight of vehicle (kg)/Poids net du véhicule (kg)

Value of vehicle/Valeur du véhicule

under No/sous le ne

DESCRIPTION OF MEANS OF TRANSPORT/SIGNALEMENT DU MOYEN DE TRANSPORT

Chassis No/Chassis ne
Make/Marque
Engine No/Moteur neo
Make/Marque
No of cylinders/Nombre de cylindres

Date of importation/

Customs office of importation/
Date d'entrée

Bureau de douane d'entrée

Horsepower/Nombre de chevaux ...
Coachwork/Carrosserie

Equipment/Equipement

Radio (make)/Appareil radio (marque)
Spare tyres/Pneus de rechange
Other particulars/Divers .

{ Stamp

Customs officer's signature/
Signature de l'agent de la douane

N.B. The customs officer must fill in the lines indicated on the above
exportation voucher/La douane d'entrée doit remplir le volet de sortie
ci-dessus aux lignes indiquées.
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(j) the term ‘person’ shall mean both narural and legal
persons;

(k) the term ‘heavy or bulky goods’ shall mean any
heavy or bulky object which because of its weight,
size or nature is notr normally carried in a closed
road. vehidle or closed conrainer;

{l) the term ‘guaranteeing assodadon’ shall mean an
association approved by the customs authorities of a
Contracting Party to act as surety for persons using
the TIR procedure.

(b) Scope
Article 2

This Convention shall apply to the transport of goods
withour intermediate reloading, in road vehicles, com-
binations of vehicles or in conrainers, across one oc
more frontiers berween a customs office of departure of
one Contracring Party and a customs office of desti-
nation of another or of the same Contractdng Party,
provided that some portion of the journey berween the

beginning and the end of the TIR operation is made by
road.

Article 3

For the provisions of this Convention to become appli-
cable:

(a) the transport operations must be performed:

(i) by means of road vehicles, combinarions of
vehicles or containers previously approved
under the conditions set forth in Chapter lII (a),
or -

(ii) by means of other road vehicles, other combi-
nations of vehicles or other conrainers under the
conditions set forth in Chaprer III (c);

(b) the transport operations must be guaranteed by
associations approved in accordance with the pro-
visions of Article 6 and must be performed under
cover of a TIR carner, which shall conform to the
model reproduced in Annex 1 to this Conventon.

(c) Principles ’
Article 4
Goods carried under the TIR procedure shall nor be

subjected to the payment or deposit of imporr or export
duties and taxes ar customs offices en route.

Article 5

1. Goods carried under the TIR procedure in sealed
road vehicles, combinations of vehicles or containers

shall not as a general rule be subjected to examinarion
at customs offices en route.

-

2. However, to prevenr abuses, customs authoricies
may in exceptional cases, and pardcularly when irregu-

lafity is suspected, carry out an examination of the
goods at such offices.

CHAPTER I
ISSUE OF TIR CARNETS

Liabiliry of guaranteeing associations

Article 6

1. Subject to such conditions and guarantees as it shall
determine, each Contracting Party may authorize
associations to issue TIR carners, either directly or

through corresponding associations, and to act as
gUArantors.

2. An associarion shall not be approved in any country

unless irs guarantee also covers the liabilities incurred in
thar country in connection with operations under cover
of TIR carnets issued by foreign associations affiliared
to the same international organization as that to which
it is irself affiliated.

Article 7

TIR camner forms sent to the guaranteeing associations
by the corresponding foreign associations or by inter-
natonal organizations shall not be liable to import and
export dutdes and taxes and shall be free of import and
export prohibitions and restricdons.

Article 8

1. The guaranteeing association shall undertake to pay
the import or export duties and taxes, together with any
defaulr interest, due under the customs laws and regu-
lations of the country in which an irregularity has been
noted in connection with a TIR operation. It shall be
liable, jointly and severally with the persons from whom

the sums mentoned above are due, for payment of such
sums.

2. In cases where the laws and regulacions of a Con-

tracting Party do not provide for pavment of import or

S
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1
COUNYIPRYS ..o NONE et e
Guaranteeing association/ Extension granted until/
ASSOCIAtion Garante ... Prolongation accordée JUSQU'AU v
) The extension of validity for all countries where this carnet is
| valid, is requested until/La prolongation pour tous les pays
| Ou ce camnet est valable, est demandgée jusgqu'au .............. e ettt et e et e st
l """""" ( fﬁ"%iaﬁ;ég's};a'};}s}a&é}é'iéii}éé'é}"é}{"c'i{iff'}éé)' """"""""""" (in figures and words/en letires &t en chifires)
‘ .
the the
’ ..................................... 18 19 i | e 18 e 19 ...
f
T Signature of the president or O Signature and official position of
; Stamp of the ™, representative of the the customs officer/
{ Sssacmion? i guaranteeing association/ { Customs stamp/ & Signature et qualité du
i Cachet officiel de | Signature du président oy dy ;Ca;;'ﬁ; 9 Dureau ; fonctionnaire de la douane
S "a;?::’atgon délégué de l'association garante S
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CHAPTER I

TRANSPORT OF GOODS UNDER TIR CARNET

"(a) Approval of vehicles and containers

Article 12

In order to fall within the provisions of (a) and (b) of
this Chaprer, every road vehicle must as regards its
construczdon and equipment fulfil the condidons set out
in Annex 2 to this Conventon and must have been
approved according to the procedure laid down in
Annex 3 hereto. The certificare of approval shall con-
form to the specimen reproduced in Annex 4.

Article 13

1. To fall within the provisions of {a) and (b) of this
Chapter, containers must be constructed in conformity
with the conditions laid down in Part I of Annex 7 and

must have been approved according to the procedure
laid down in Part II of thar Annex.

2. Conrainers approved for the transport of goods

under customs seal in accordance with the Customs
Convention on containers, 1956, the agreements arising
therefrom concluded under the auspices of the United
Nadons, the Customs Convention on containers, 1972,
or any international instruments that may supersede or
modify the lacrer Convention, shall be considered as
complying with the provisions of paragraph 1 above
and must be accepred for transport under the TIR pro-

. cedure withour further approval.

Article 14

1. Each Contracting Party reserves the right to refuse
to recognize the validity of the approval of road vehicles
or containers which do not meer the conditions set forth
in Articles 12 and 13 above. Nevertheless, Contracting
Parties shall avoid delaying traffic when the defects
found are of minor importance and do not involve any
risk of smuggling.

2. Before it is used again for the transport of goods

under customs seal, any road vehicle or container which
no longer meets the conditions which justified its

approval, shall be either restored ro its original state, or
presented for re-approval.

(b) Procedure for transport under cover of a TIR carnet

Article 15

1. No special customs document shall be required in
respect of the temporary importation of a road vehicle,
combination of vehicles or container carrying goods
under cover of the TIR procedure. No guarantee shall

be required for the road vehicle or combinatdon of
vehicles or container.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall
not prevent a Contracting Party from requiring the
fulfilment ar the customs office of destinadon of for-
malities laid down by its national regulatons to ensure
that, once the TIR operation has been completed, the

road vehicle, the combination of vehicles or the con-
tainer will be re-exporred.

Article 16

When a road vehicle or combinarion of vehicles is carry-
ing out a TIR operarion, one rectangular plate bearing
the inscripdon ‘TIR’ and conforming to the specifi-
cations given in Annex 5 to this Convention shall be
affixed to the fronr and another to the rear of the road
vehicle or combination of vehicles. These plates shall be
so placed as to be clearly visible and shall be removable.

Article 17

1. A single TIR carnet shall be made out in respect of
each road vehicle or container. However, a single TIR
carnet may be made our in respect of a combinaton of
vehicles or for several conrainers loaded on to a single
road vehicle or on to a combination of vehicles. In that
case the TIR manifest of the goods covered by the TIR
carnet shall list separately the content of each vehicle in
the combination of vehicles or of each container.

2. The TIR carnet shall be valid for one journey only.
It shall contain at least the number of detachable
vouchers for customs acceptance and for discharge
which are necessary for the transporr operation in ques-
ton.

Article 18

A TIR operation may involve several customs offices of
departure and destinaton, but, save as may otherwise
be authorized by the Contracting Party or Parties con-
cerned: :

(a) the customs offices of departure shall be situated in
only one country;
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Article 28

On arrival of the load at the customs office of desti-
nation, and provided that the goods are then placed
under another system of customs control or are cleared
for home use, discharge of the TIR camer shall take
place without delay.

(c) Provisions concerning transport
of heavy or bulky goods

Article 29

1. The provisions of this section apply only to the
transport of heavy or bulky goods as defined in Article
1 (k) of this Convention.

2. Where the provisions of this secdon apply, heavy or

bulky goods may, if the authorities at the customs office
of departure so decide, be carried by means of non-
sealed vehicles or conrainers.

3. The provisions of this section shall apply only.if, in
the opinion of the authorities at the customs office of
departure, the heavy or bulky goods carried and any
accessories carried with them can be easily identified by
reference to the descripton given, or can be provided
with customs seals and/or identifving marks so as to
prevent any substitution, or removal of the goods,
without its being obvious.

Article 30

All the provisions of this Convention, save those to
which the spedial provisions of this section make an
exception, shall apply to the transporr of heavy or bulky
goods under the TIR procedure.

Article 31

The liability of the guaranteeing association shall cover
not only the goods enumerated in the TIR carnet, but
also any goods which, though not enumerated in the
camet, are on the load platform or among the goods
enumerared in the TIR carnet.

Article 32

The cover and all vouchers of the TIR carnet shall bear
the endorsement ‘heavy or bulky goods’ in bold letters
in English or in French.

Article 33

The authorities ac the customs office of departure may
require such packing lists, photographs, drawings, etec.,
as are necessary for the identification of the goods
carried 1o be appended to the TIR carnet. In this case
they shall ®ndorse these documents, one copy of the said
documents shall be attached to the inside of the cover
page of the TIR carnet, and all the manifests of the TIR
carnet shall include a reference to such documents.

Article 34

The authorities at the customs offices en route of each
of the Contrracting Parties shall accept the customs seals
and/or identifying marks affixed by the competent
authorities of other Contracting Parties. They may,
however, affix additional seals and/or identifying
marks; they shall record particulars of the new seals
and/or idencifying marks on the vouchers of the TIR
carner used in ctheir country, on the corresponding

counterfoils and on the vouchers remaining in the TIR
carnet.

Article 35

If customs authorities conducting an examinaton of the
load ar a customs office en route or in the course of the
journey are obliged to break seals and/or remove ident-
ifying marks, they shall record the new seals and/or
identifying marks on the vouchers of the TIR carner,
used in their country, on the corresponding counterfoils
and on the vouchers remaining in the TIR carnet.

CHAPTER [V

IRREGULARITIES

Article 36

Any breach of the provisions of this Convention shall
render the offender liable, in the country where the
offence was committed, to the penalties prescribed by
the law of that country.

Article 37

When it is not possible to establish in which territory an
irregularity was committed it shall be deemed to have
been committed in the territory of the Contracting Party
where it is detected.
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CUSTOMS CONVENTION
ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS UNDER COVER OF TIR
.1R\l'_TS

(TIR CONVENTION;

THE CONTRACTING PARTIES.

DESIRING to tfacilitate the internacionai carriage ot zoods by road vénicie.

CONSIDERING that the improvement of the conditions of transport constirutes one of e facrors
,essential to the development of cooperation amony them,

DECLARING themseives in favour of & stmpiiri

caron and 4 harmonization of administranve for-

maiities in the field of inc cernational transpors, in particuiar at frontiers.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

CHAPTER !

GZNERAL

‘a) Definitons

Arzicle 1

For the purposes of this Convention:

| the rerm “TIR operation” shail mean the transport of
goods irom a customs office e of oepar‘ure to a cus-
toms office of Jdestnation under the pro‘.eaure.
called the "TIR procedure’. laid down in this Con-
vendon;

the term “import or export dudes and raxes’ shall
mean customs duries and all ocher durties. raxes. fees
and other charges which are collected on. or in
connection with. the import or export of goods. but
not including fees and charges limited in amount to
the approximate cost of services rendered;

the term ‘road vehicle’ shall mean not only any
power-driven road vehicle bur also any ctrailer or
semi-crailer designed to be coupled therezo;

the term ‘combination of vehicles” shall mean
coupled vehicles which travel on the road as a unit:

the term ‘containes” shail mean an article of zrans-
port equipment :lift-van, mov able tank or other simi-
lar structure!:

4 fully or partady enciosed to constitute a4 com-

p;-.nmc HEC"\.&\J .Ol' gontmmnu "OOdb,

dl nfa permanent characzer and Jccordingiv strong
enough o be suitable for repeated use.

{iti} specially designed to facilitate the transport of
goods by one or more modes of transport with-
our intermediate reloading,

(lividesigned for ready handling, pamcularlv when
being transferred from one mode of transport 0
anorther,

(vi designed to be easy to fill and ro empey. and

(vi}having an internal volume of one cubic metre o
more.

‘Demountable bodies’ are to be treated as con-
tainers:

{f) the term ‘customs otfice of deparrure’ shall mean
any customs office of a Contracting Party where the
international transporr of a load or part- foad of
goods under the TIR procedure begins:

ig) the term ‘customs office of destination” shall mean

any customs office of a Contracting Party where the
internacional transport of a load or part- -load of
goods under the TIR procedure ends:

'hy the term ‘customs office en route’ shall mean any
customs office of 1 Concracting Party through which
a road vehicle. combination of vehicles or cont. Miner
is imported or exported in the course ot 1 TIR oper-
ation:
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2. Contracting Parties shall arrange to the fullest

extent possible for customs operatons concerning
perishable goods at customs offices to be facilitated.

Article 47

1. The provisions of this Convention shall preclude
neither the application of restricdons and controls
imposed under national regularions on grounds of pub-
lic moraliry, public securiry, hygiene or public health, or
for vererinary or phytopathological reasons, nor the
levy of dues chargeable by virrue of such regulations.

2. The provisions of this Convention shall not preclude
the application of other provisions either national or
internadonal governing transport.

Article 48

Nothing in this Convenrion shall prevent Conrracting
Parties which form a customs or economic union from
enacting special provisions in respect of transport oper-
ations commencing or terminating in, or passing
through, their territories, provided that such provisions
do not arenuare the facilities provided for by this
Convention.

Article 49

This Conventon shall not prevent the application of
greater facilities which Contractng Parties grant or may
wish to grant either by unilateral provisions or by virtue
of bilateral or muldlateral agreements provided that
such facilites do not impede the application of the pro-
visions of this Convention and, in particular, TIR oper-
ations.

Article 50

The Contracting Parties shall communicare to one
another, on request, informadon necessary for im-
plementing the provisions of this Convention, and par-
tcularly information relating to the approval of road
vehicles or containers and to the technical characreris-
tics of their design.

Article 51

The Annexes to this Convendon form an integral part
thereof.

CHAPTER VII
FINAL CLAUSES

Article 52

Signature, ratification, acceptance, approval and
accession

1. All States which are members of the United Narions
or members of any of the specialized agencies or of the
Internadional Atomic Energy Agency or parties to the
Statute of the International Court of Justice, and any
other State invited by the General Assembly of the
United Nations, may become Contracting Parties to this
Conventon:

(a) by signing it without reservation of ratification,
acceprance or approval;

(b) by depositing an instrument of ratification. accept-
ance or approval after signing it subjecr to ratifi-
cation, acceptance or approval; or

(c) by depositing an instrument of accession.

2. This Convention shall be open from 1 January unul
31 December 1976 inclusive for signature at the Office
of the United Nations ar Geneva by the States referred
to in paragraph 1 of this Ardcle. Thereafter it shall be
open for their accession.

3. Customs or economic unions may, together with all
their member States or at any dme after all their
member States have become Conrracting Parties to this
Convention, also become Contracing Pardes to this
Convention in accordance with the provisions of para-
graphs 1 and 2 of this Article. However, these unions
shall not have the right to vore.

4. The instruments of rarificaton, acceptance, ap-
proval or accession shall be deposited with the Sec-
retary-General of the Unired Nations.

Article 53
Entry into force

1. This Convention shall enter into force six months
after the date on which five States referred to in Ardcle
52 (1) have signed it withour reservation of ratificaton,
acceptance or approval or have deposited their instru-
ments of ratfication, acceptance, approval or accession.

2. After five States referred to in Article §2 (1) have
signed it without reservation of ratification, acceptance
or approval, or have deposited their instruments of
ratification, acceptance, approval or accession. this
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éxport duties and taxes as provided for in paragraph 1
above. the guarantesing association shail undertake to
pay, under the same conditions. 1 sum equai to the
amount of the import or export duties and taxes and
any defauit interest.

3. Each Contracting Party shall Jetermine the maxi-
mum sum per TIR carnes, which may be claimed from
the guarantesing association on the basis of the pro-
visions of paragraphs 1 and 2 above.

4, The liability of the guarantezing association to the
authorities of the country where the customs office of
departure is situated shail commence at the time when
the TIR carner is accepred by the customs office. In the
succeeding countries through which goods are trans-
ported under the TIR procedure. this liability shall
commencz at the time when the goods are imported or,
where the TIR operaton has been suspended under
Article 26 (1% and .2}, at the ume when the TIR carner
is accepted by the customs office where the TIR oper-
ation is cesumed.

5. The liability of the guarantesing. association shall
cover not oniv the goods which are enumerated in the
TIR carner but also any goods which. though nor
enumerared therein, may be contained in the sealed sec-
tion of the road vehicle or in the sealed conrainer. It
shall not extend to any ocher goods.

6. For the purpose of determining the duties and taxes
mentioned in paragraphs | and 2 of this Artdle, the
particulars of the goods is encered in the TIR carnet
shall. in the absence of evidence to the contrary, be
assumed o be correct.

-

7. When payment of sums mendoned in paragraphs 1
and 2 of this Article becomes due, the competent auti-
orides shall so far as possible require payment from the
person or persons direcdy liable before making a claim
against the guaranreeing associadion.

Article 9

1. The guaranteeing association shall fix the period of
validity of the TIR carner by specifying a final date of
validicy afrer which the carnet may not be presented for
acceptance at the customs office of deparrure.

3. Provided thart it has been accepted by the customs

office of departure on or before the final date of val-
iditv, as provided for in paragraph 1 of this Arncle, the

carner shall remain valid until the terminatdon of the
TIR operarion ar the customs office of destinartion.

. Article 10

1. The TIR carner may be discharged unconditionally
or conditonaily: where discharge is condidonal this
shall be on account of facts connected with the TIR
operation itseif. These tacts shall be clearly indicated in
the TIR carner.

7. When the customs authorities of a country have
discharged a TIR carnet unconditionally they can no
longer claim from the guaranteeing association payment
of the sums mentioned in Article 3 (1) and ;2) unless
the certificate of discharge was obrained in an improper
or fraudulent manner.

Article 11

|. Where a TIR carnet has not bezn discharged or has
been discharged conditionally, the compezent auth-
orities shail not have the right o claim pavment of the
sums mendoned in Ardcie 8 (1) and 2 from the
guarantesing association unless. within a period of one
vear from the date of acceprance of the TIR carnet by
those authorities. they have nodfied the association in
writing of the non-discharge or condidonal discharge.
The same provision shall apply where the certificate of
discharge was obrained in an improper of fraudulent
manner, save that the period shall be two years.

2. The claim for payment of the sums referred to in

Article 8 (1) and (2) shall be made to the guarantesing
association at the earliest three months after che date on
which the association was informed that the carnet had
not been discharged or had been discharged con-
ditionally or thar the certificate of discharge had been
obtained in an improper or fraudulent manner and at
the latest not more than rwo years after thar date.
However, in cases which, during the abovementioned
period of two years, become the subject of legal pro-
ceedings, any claim for payment shall be made within
one year of the date on which the decision of the court
becomes enforceable.

3. The guarantesing association shall have a period of
three months. from the date when a claim for payment
is made upon it. in which to pay the amounts claimed.
The sums paid shall be reimbursed to the association if,
within the owo vears following the date on which the
claim for payment was made. it has been established 1o
the satsfacton of the customs authoriries that no ir-
regularity was committed in connection wich the trans-
port operation in questiof.



3

14.9.78

Offidal Journal of the European Communides

No L 252/11

Convention. Other Contracting Pardes shall not be
bound by these paragraphs in respect of any Contract-
ing Party which has entered such a reservarion.

2. Any Conrractng Party having entered a reservation
as provided for in paragraph 1 of this Article may at
any time withdraw such reservadon by nodifying the
Secretary-General of the United Nations.

3. Apart from the reservations provided for in para-
graph 1 of this Ardcle, no reservation to this Conven-
tion shall be permirred.

Article 59
Procedure for amending this Convention

1. This Convention, including its Annexes, may be
amended upon the proposal of a Contracting Party by
the procedure specified in this Article.

2. Any proposed amendment to this Convendon shall
be considered by an Administrative Committee com-
posed of ail the Contracting Pardes in accordance with
the Rules of Procedure set out in Annex 8. Any such
amendment considered or prepared during the meeting
of the Administrative Commirttee and adopted by it by a
two-thirds majority of the members present and voring
shall be communicated by the Secretary-General of the
United Nadons to the Contracting Parties for their
acceptance.

3. Except as provided for under Article 60, any pro-
posed amendment communicated in accordance with
the preceding paragraph shall come into force with
respect to all Contracting Parties three months after the
expiry of a period of 12 months following the date of
communication of the proposed amendment during
which period no objection to the proposed amendment
has been communicared to the Secretary-General of the
United Natons by a State which is a Conrracting Parry.

4. If an objection to the proposed amendment has been
communicated in accordance with paragraph 3 of this
Article, the amendment shall be deemed not to have
been accepted and shall have no effect wharsoever.

Article 60
Spedial procedure for amending Annexes 1 to 7
1. Any proposed amendment to Annexes 1 to 7 con-

sidered in accordance with Article 59 (1) and (2) shall
come into force on a date to be determined by the

Administrative Committee at the time of its adoption
unless, by a prior date determined by the Administrative
Committee at the same tdme, one fifth or five of the
States which are Contracting Parties, whichever number
is less, notify the Secretary-General of the United
Nations of their objection to the amendment. Determi-
naton by the Administrative Commirttee of the dates
referred to in this paragraph shall be by a two thirds ma-
jority of those present and voring.

2. On entry into force, any amendmenr adopred in
accordance with the procedures set out in paragraph 1
above shall for all Contracting Partes replace and
supersede any previous provisions to which the amend-
ment refers.

Article 61

Requests, communications and objections

The Secretary-General of the United Nations shall in-
form all Conrracting Parties and all Startes referred to in
Article 52 (1) of this Convention of any request, com-
munication or objection under Articles 39 and 60 above
and of the date on which any amendmenrt enters into
force.

Article 62

Review conference

1. Any State which is a Contracting Party may, by
notification to the Secretary-General of the United
Nations, request that a conference be convened for the
purpose of reviewing this Convention.

2. A review conference, to which all Contracting
Parties and all States referred to in Artcle 52 (1) shall
be invited, shall be convened by the Secretary-General
of the United Nations if, within a period of six months
following the date of notification by the Secretary-Gen-
eral, not less than one fourth of the States which are
Contracting Parties notify him of their concurrence with
the request.

3. A review conference, to which all Contractng
Parties and all States referred to in Article 52 (1) shall
be invited, shall also be convened by the Secretary-Gen-
eral of the United Nations upon notification of a re-
quest by the Administrative Committee. The Adminis-
trative Committee shall make a request if agreed to by a
majority of those present and voting in the Committee.
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(b) the customs offices of destination shall be situated in
not more than two countries;

{¢) the total number of customs offices of departure and
desrination shall not exceed four.

Article 19

The goods and the road vehicle, the combination of
vehicles or the container shall be produced with the TIR
carner at the customs office of departure. The customs
authorities of the country of departure shall take such
measures as are necessary for satisfying themselves as to
the accuracy of the goods manifest and/or for affix-
ing the customs seals_lor for checking customs seals
affixed under the responsiblity of the said customs
authorities by duly authorized persons.

R Article 20

For journeys in the territory of their country, the cus-
toms authorities may fix a time limit and require the
road vehicle. the combination of vehicles or the con-
tainer to follow a prescribed route.

Article 21

At each customs office en route and at customs offices
of destination, the road vehicle, the combination of
vehicles or the container shall be produced for purposes
of control to the customs authorities together with the
load and the TIR carner relating thererto.

Article 22

1. As a general rule and except when they examine the
goods in accordance with Artde 5 (2), the customs
authorities of the customs offices en route of each of the
Conrtracting Parties shall accept the customs seals of
other Contracting Parries, provided that they are intact.
The said customs authorities may, however, if control
requirements make it necessary, add their own seals.

2. The customs seals thus accepted by a Contracting
Party shall have in the territory of thar Contracting
Party the benefit of the same legal protection as is
accorded to the national seals.

Article 23

The customs aurthoriries shall not, excepr in special
cases:

— require road vehicles, combinations of vehicles or
containers to be escorted at the carriers’ expense on
the territory of their country,

— require examination en route of road vehicles,
combinations of vehicles or conrainers and their
loads.

N Article 24

If the customs authorities conduct an examination of
the load of a road vehicle, combination of vehicles or
container in the course of the journey or at a customs
office en route, they shall record on the TIR carnet
vouchers used in their country, on the corresponding
counterfoils, and on the vouchers remaining in the TIR
carnet, pariculars of the new seals affixed and of the
controls carried out.

Article 25

If the customs seals are broken en route otherwise than
in the circumstances of Articles 24 and 335, or if any
goods are destroyed or damaged without breaking of
such seals, the procedure laid down in Annex 1 to this
Convention for the use of the TIR carnet shall, without
prejudice to the possible application of the provisions of
national law, be followed, and the certified report in the
TIR carnet shall be completed.

Article 26

1. When transport under cover of a TIR camner takes
place in part in the territory of a State which is not a
Contracting Parry to this Convention, the TIR oper-
ation shall be suspended during that part of the journey.
In that case, the customs authorities of the Contractng
Party on whose territory the journey continues shall
accept the TIR carnet for the resumption of the TIR
operation, provided that the vcustoms seals and/or
identifving marks have remained intact.

2. The same shall apply where for a part of the journey
the TIR carner is not used by the holder of the carnet in
the territory of a Contracting Party because of the exist-
ence of simpler customs transit procedures or when the
use of a customs transit régime is not necessary.

3. In such cases the customs offices where the TIR
operation is suspended or resumed shall be deemed to
be customs offices of exit en route and customs offices
of entry en route respectively.

Article 27

Subject to the provisions of this Convention, and in
particular Article 18, another customs office of desti-
nation may be substituted for a customs office of desti-
nation originally indicated.
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Article 38

1. Each of the Contracting Parties shall have the right
to exclude temporarily or permanently from the oper-
ation of this Convention any person guilty of a serious
offence against the customs laws or regulations appli-
cable to the intemnational transport of goods. .
2. This exclusion shall be notified immediartely to the
customs authorities of the Contracting Party on whose
territory the person concerned is established or resident,
and also to the guaranteeing association(s) in the
country where the offence has been committed.

Article 39

When TIR operations are accepted as being otherwise in
order:

1. The Contractng Parties shall disregard minor dis-
crepancies in the observance of time limits or routes
prescribed.

2. Likewise, discrepancies benween the particulars on
the goods manifest of the TIR carnet and the acrual
conrents of a road vehicle. combination of vehicles
or conrainer shall not be considered as infringe-
ments of the Convention by the holder of the TIR
carnet when evidence is produced to the satisfaction
of the comperent authorities thar these discrepancies
were not due to mistakes committed knowingly or
through negligence ar the zime when the goods were
loaded or dispatched or when the manifest was
made out.

Article 40

The customs administrations of the countries of depar-
ture and of destination shall not consider the holder of
. the TIR camer responsible for the discrepancies which
may be discovered in those countries. when the dis-
crepancies in fact relate o the customs procedures
which preceded or followed a TIR operation and in
which the holder was not invoived.

Article 41

When it is established to the sadsfaction of the customs
authotides that goods specified on the manifest of a TIR
carnet have been destroyved or have been irrecoverably
lost by accident or force majeure or that they are short
by reason of their nature, payment of the dutes and
taxes normally due shall be waived.

Article 42
On receipt from a Contracting Party of a request giving

the relevant reasons, the comperent autorities of the
Conrracring Parties concerned in a TIR operation shall

furnish that Contracting Party with all available info
mation needed for implementartion of the provisions
Articles 39, 40 and 41 above.

CHAPTER V

EXPLANATORY NOTES

Article 43

The Explanatory Notes set out in Annex 6 and in Par
III of Annex 7 interpret certain provisions of chi
Convention and its Annexes. They also describe certai:
recommended practices.

CHAPTER VI

MISCELLANEQUS PROVISIONS

Article 44

Each Contractng Party shall provide the guaranteein
associations concerned with facilities for:

(a) the transfer of the eurrency necessary for the sum
claimed by the authorities of Contracting Parties b:
virtue of the provisions of Article 8 of this Conven
tion; and

(b) the transfer of currency for payment for TIR carnet
forms sent to the guaranteeing association by the
corresponding foreign associations or by the inter-
narional organizarions.

Article 45

Each Contractng Party shall cause to be published the
list of customs offices of departure, customs offices en
route and customs offices of destination approved by it
for accomplishing TIR operations. The Conrracting
Parties of adjacent territories shall consult each other tc
agree upon corresponding fronder offices and upor
their opening hours.

Article 46

1. No charge shall be made for customs attendance ir
connection with the customs operations mentoned ir
this Convendon. save where it is provided on days or a:
times or places other than those normally appointed for
such operations.
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Convention shall enter into force for further Contract-
ing Partes six months after the date of the deposit of
their instruments of catification. acceptance, approval
or accession.

3. Any instrument of rarification. acceptance, approval
or accession deposited after the entry into force of an
amendment to this Convention shall be deemed to apply
to this Convention as amended.

4. Any such instrument deposited after an amendment
has been accepted but before it has entered into force
shall be deemed to apply to this Convention as amended
on the date when the amendment enters into force.

Article 54
Denunciation

1. Anv Contracting Party may denounce this Conven-
tion by so nodfying the Secretary-General of the United
Narions.

2. Denunciation shall rake effect 15 months afrer the
date of receipt by the Secretary-General of the norifi-
cation of denunciarion.

3. The validity of TIR carmets accepred by the customs
office of departure before the date when the denunci-
ation takes effect shall not be effected thereby and the
guarantee of the guaranteeing association shall hold
good in accordance with the provisions of this Conven-
don.

Article 55
Termination

If, after the entry into force of this Convention, the
number of States which are Contracting Parties is for
any period of 12 consecutive months, reduced to less
than five, the Convention shall cease to have effect from
the end of the 12 month period.

Article 56

Termination of the operation of the TIR Convention,
1959

1. Upon its entry into force, this Convention shall
terminate and replace, in relations berween the Con-
tracting Parties to this Convention, the TIR Convention.
1959.

2. Certficates of approval issued in respect of road

vehicles and containers under the condicions of the TIR

Conventon. 1959, shail be accepted during the period
of their validity or any extension thereof for the trans-
port of goods under customs seal by Conrracting Parties
to this Convention, provided that such vehicles and
containers continue to fulfil the conditions under which
they were originally approved.

Article 57

Sertlement of disputes

1. Any dispute berween two or more Contracdng
Parties concerning the interpretation or application of
this Convention shall, so far as possible. be sertled by
negodarion between them or other means of sectlement.

2. Anv dispute berween two or more Conrracting
Parties concerning the interpretation or application of
this Convention which cannot be settled by the means
indicated in paragraph 1 of this Ardcle shall, ac the
request of one of them, be referred to an arbitration
tribunal composed as follows: each party to the dispute
shall appoint an arbitrator and these arbitrators shall
appoint another arbitrator, who shall be chairman. If,
three months after receipt of a request, one of the par-
ties has failed to appoint an arbitrator or if the arbirt-
rators have failed to elect the chairman. any of the par-
ties may request the Secretarv-General of the United
Narions to appoint an arbitrator or the chairman of the
arbitration tribunal.

3. The decision of the arbitration tribunal established
under the provisions of paragraph 2 shall be binding on
the parties to the dispure.

4. The arbitration tribunal shall derermine its own
rules of procedure.

5. Decisions of the arbitration tribunal shall be taken
by majority vote.

6. Any controversy which may arise berween the
partes to the dispute as regards the interpretation and
execution of the award may be submirted by any of the
partes for judgment to the arbitration tribunal which
made the award.

Article 58
Resefvatons
1. Any State may, at the time of signing, ratifving or

acceding to this Convention, declare thar it does not
consider itself bound by Article 57 {2} to (6} of this
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4, If a conference is convened in pursuance of para-
graph 1 or 3 of this Article, the Secretary-General of the
United Nations shall so advise all the Contracting Par-
des and invite them to submit, within a period of three
months, the proposals which they wish the conference
to consider. The Secretary-General of the Unired
Nadons shail circulate to all Contracting Pardes the
provisional agenda for the conference, together with the
texts of such proposals, at least three months before the
date on which the conference is to meer.

Article 63

Nodficatdons

In addidon to the notifications and communications
provided for in Articles 61 and 62, the Secrerary-
General of the United Narions shall nodfy all the Startes
referred to in Article 52 of the following:

{a) signarures, ratifications, acceptances, approvals and
accessions under Ardcle 52;

(b) the dartes of eﬁ:r,' into force of this Convention in
accordance with Artdle 53;

{c) denunciations under Article 54;

(d) the terminadon of this Convention under Article
55;

(e) reservations under Article 38.

Article 64
Authentic text

Afrer 31 December 1976, the original of this Conven-
tion shall be deposired with the Secretary-General of the
United Nations, who shall transmit certified true copies
to each of the Contracting Parties and to the States re-
ferred to in Ardcle 52 (1) which are not Contracting
Pardes.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized therero, have signed this Con-
P >

venuon.

Done ar Geneva, this fourteeath day of November one thousand nine hundred an seventy-
five, in a single copy in the English, French and Russian languages, the three texts being

equally authentic.

ANNEX 1

SPECIMEN TIR CARNET

The TIR carnet is printed in French except for page 1 of the cover where the items are also printed in
English. The ‘rules regarding the use of the TIR carnet’ given in given in French on page 2 of the cover

are also printed in English on page 3 of the cover.



-

10.

14.

16.
17.

RULES REGARDING THE USE OF THE TIR CARNET

A. General

. Issue: The TIR carnet may be issued either in the country of departyre or in the country in which the holder is

established or resident.

. Language: The TIR carnet is printed in French except for page 1 of the cover where the items are also printed in

English; this page is 3 transiation of the ‘Ruies regarding the use of the TIR carnet given in Frencn on page 2 of
the caver. Additional sheets giving 3 transiation of the printed text may aisa be inserted.

. Validity: The TIR carnet remains valid until the completion of the TIR operation at the customs office of destination.

provided that it has been taken under customs control at the customs office of departure within the time limit set by
the issuing association (item 1 of page 1 of the cover and item 4 of the vouchers).

. Number of camets: Only one TIR carnet need be required for a combination of vehicles (coupied vehicles) or for

several containers loaded either on a single vehicle or on a combination of vehicles (see also rule 10 (d} beiow).

. Number of customs offices of departure and customs offices of destination: Transport under cover of a TIR carnet

may involve saveral customs offices of departure and destination, but, uniess otherwise authorized :

(a) the customs offices of departure must be situated in the same country;

(b) the customs offices of destination may not be situated in more than two countries ;

{c) the total number of customs offices of departure and destination may not exceed four {see also ruie 10 {e} below).
Number of forms: Where there is only ane customs office of departure. and ane customs office of destination. the TIR
carmet must contain at least two sheets for the country of departure, three sheets for the country of destination and
two sheets for eacn country traversed. For each additional customs office of departure two extra sheets and for each
additional customs office of desunation three extra sheets shall be required: in addition, there must be two more sheets
if the customs offices of destination are situated in twa different countries.

. Presantation at customs offices: The TIR carnet shall te presented with the road vehicle, comtination of vehicies.

or containerts) at each custams office of departure, customs office en route and customs office of destination. At the
last customs office of desarture, the customs officer shall sign and date stamp item 19 telow the manifest on ail vouchers
to be used on the remaincer of the journey.

B. How to fill in the TIR carnet

. Erasures, over-writing: No erasures or over-writing shall be made on the TIR carnet. Any corrections shall be made by

crossing out the incorrect particulars and adding, if necessary, the required particulars. Any change shail be initrailed
by the persan making it and endorsed by the customs authorities.

Information concerning registration: When national legisiation does not provide for registration of trailers and semi-

traiiers, the idenufication of manufacturer's number snail be shown instead of the registration numoer.

The manifest:

(a) The manifest must te comoleted in the language of the country of departure, unless the customs authorities allow
another language to be used. The customs authorities of the other countries traversed reserve the right to reguire
its transiation into thew own language. In order to avoid delays which might ensue from this requirement, carners
ara advised to supply the driver of the vehicle with the requisite transiations.

{b} The information on the manifest should be typed or mutlticopied in such a way as to be clearly legible on ail the
sheets. lilegible sheets will not be accepted by the customs authorities,

{c) When there is not enough space in the manifest to enter all the goods carried, separate sheets of the same
modei as the manifest or commercial documents providing all the information required by the manifest may be
attached to the vouchers. In such cases. all the vouchers must contain the fotlowing particulars :

(i} the number of sheets attached (box 10),
(i) the number and type of packages or articles and the total gross weight of the goods listed on the attached
sheets (boxes 11 to 13).

{d) When the TIR carnet covers a combination of vehicles or severai containers, the contents of each vehicle or each
container shall be indicated separately an the manifest. This information shail be preceded by the registration number
of the vehicle or the idenufication number of the container (item 11 of the manifest).

(e} Likewise, if there are several customs offices of departure or of destination, the entries concerning the goods taken
under customs control at, or intended for, each customs office shall be clearly separated from eachother on the manifest.

. Packing lists, photographs, plans. ete.: When such documents are required by the customs authorities for the identifi-

cation of heavy or bulkv goods. they shail be endorsed by the customs authonties and attached to page 2 of the cover
of the carnet. In addition, a reference shall be made to these documents in box 10 of all vouchers.

. Signature: All vouchers (items 16 and 17) must be dated and signed by the holder of the TIR carnet or his agent.

C. Incidents or accidents

. In the event of customs seals being broken or goods being destroyed or damaged by accident en route the carrier

shall immediately contact the customs authorities, if there are any near at hand, or, if not, any other competent
authorities of the country he is in. The authorities concerned shall draw up with the minimum delay the certified
report which is contained in the TIR carnet.

In the event of an accident necessitating transfer of the load to another vehicle or another container, this transfer may
be carried out only in the presence of one of the authorities mentioned in rule 13 above. ‘The said authority shall draw
up the certified report. Unless the carmet carries the words ‘Heavy or bulky goods’. the vehicie or container substituted
must be one approved for the transport of goods under customs seais. Furthermore, it shall be sealed and details of the seat
affixed shall be indicated in the certified report. However, if no approved vehicle or container is available, the goods
may be transferred to an unapproved vehicle or container, provided it affords adequate safeguards. In the latter event,
the customs authorities of succeeding countries shall judge whether they, too, can allow the transport under cover
of the TIR carnet to cantinue in that vehicle or container.

. In the event of imminent danger necessitating immediate unloading of the whole or of part of the load, the carrier

may take action on his own initiative without requesting, or waiting for action by the authonties mentioned in rule 13
above. it shail then be for him to furnish proof that he was compeiled to take such action in the interests of the vehicle
or container or of the ioad and, as soon as he has taken such preventive measures as the emergency may require, he
shall notify one of the authorities mentioned in rule 13 above in order that the facts may be verified, the load checked,
the vehicle or container sealed and the certified report drawn up.

The certified report shail remain attached to the TIR carnet until the customs office of destination is reached.

In agdition to the model form inserted in the TIR carnet itself, associations are recommended to furnish carriers with
a supply of certified regort forms in the language or languages of the countries of transit.




Page 2
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REGLES RELATIVES A L'UTILISATION DU CARNET TIR
A. Généralités

. Emission: Le carnet TIR sera emis gans le pays de depart ou dans le pays ou le titulaire est établi ou domicilié.

2. Langue: Le carnet TIR est imprime en francais, a Iexception de la page 1 de la couverwre dont les rubngues sont

eqaiement impnmees en anglais; les regles relatives a rytifisauon du carnet TIR sont reproduites en version angiaise

a la page 3 de laaite couverture. Par adleurs, des feullets supplémentaires donnant une traduction en d'autres langues
du texte impnme peuvent 2tre 3joutes. »

3. validite: Le carnet TIR cemeure valable jusqu'a 'acnevement de l'operation TIR au bureau de douane de destination.
pour autant qu'il ait éte pns en charge au bureau de douane de deépart dans le délai fixe par I'associaton émertrice
{rubnique 1 Qe ia page 1 de la couverture et rubngue 4 des voiers).

4. Nombre de carnats: !l pourra atre atabii un seul carnet TIR pour un snsemble de vehicuies (vehicules coupies) ou
pour plusieurs conteneurs ¢narges soit sur un seul vehicule soit sur un ansemble de venicules [voir egalement \a regile
10 sous d) ci-dessous|.

5. Nombr;de bureaux de douane de départ et de destination: Les transports effectués sous \e couvert d’'un carnet TIR
peuvent comeporter plusieurs bureaux de douane de départ et de destination, mais, sauf autorisation:
a) les bureaux de douane de départ devront étre situes dans e méme pays:
b} les bureaux de douane de destination ne pourront pas étre situés dans plus de deux pays:

¢) le nombre total des bureaux de douane de départ et de destination ne pourra dépasser quate {voir également la regle
10 sous e) ci-dessousl|.

6. Nombra de feuillets: Si le transport comporte un seul bureau de douane de départ et un seul bureau de douane de

destination, le carnet TIR devra comporter au mons 2 feuillets pour le pays de depart, 3 feuillets pour la pays de desti-

nation, puis 2 feudlets pour cnague autre pays dont le terntoire est emprunté. Pour chaque bureau de douane de départ
ou de destination suppiermentaire, 2 autres feuillets, respectivement 3 autres feuillets, seront necessaires; en outre, il
faudra ajouter 2 feuillets st les bureaux de douane de destination sont situés dans deux pays différents.

7. Présentation aux bureaux de douane: Le carnet TIR sera présenté avec le vehicuie routier, ensembie de veéhicules,

le ou les conteneurs 3 chacun des bureaux de douane de départ, de passage et de destination. Au dernier bureau de

douane de depart, la signature de ragent et le tmbre a date du bureau de douane doivent étre apposes au bas db
mamifeste de tous les volets a utiliser pour 1a suite du sransport {(rubague 19).

B. Maniere de remplir le carnet TIR

8. Grattage. surcharge: Le carnet TIR ne comportera mi grattage ni surcharge. Toute rectification devra étre effectuee
en miffant les ingications efronees et en ajoutant, le cas echeant, les ingications voulues. Toute modification devra étre
approuvee par son auteur at visee par les autontes douanieres.

g. Indication reiative 3 Fimmatriculation: Lorsque les dispositions nationales ne prévoient pas Fimmatriculation des remor-

ques et semi-remorgues. on ingiquera, en lieu ot prace du numero o'immatriculation, le numero d'identification ou de
faprication.

10. Maniteste:

a) Le manifeste sera rempli dans la langue du pays de départ, 3 mains que les autorités douanieres n'autonsent 'usage

d'une autre langue. Les autorités douanieres des autres pays ampruntas se resarvent le droit d’en exiger une tra-

duction dans leur langue. En vue d'éwiter ges retards gut pourraient resuiter de cette exigence, il est conseilié au
transparteur ge se munic des traductions Necessaires.

b} Les indications portees suf le manifeste devraient tre dactylograpniées ou polycopiées de maniere qu'elies solent
nettement lisibles sur tous les fauillets. Les feuiliets illisibles seront refuses par les autorités douaniéres.
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¢) Lorsqu'il n'y 3 pas assez d'espace pour inscrire sur le manifeste toutes les marchandises transportées, des feuilles-
anmexes. du méme madéle gue le mamfeste, ou des documents commerciaux comportant toutes les ingications du
manifeste peuvent atre attaches aux volets. Dans ce cas. tous les volets devront porter les indications suivantes:
i) nombre des feuilles-annexes (case 10),
ii) nomore et nature des colis ou des objets ainsi que le poids brut total des marchandises énumerees Ssur Cces
feuilles-annexes (cases 11 & 13} .
d) Lorsque le carnet TIR couvre un ensemble de vehicules ou plusieurs conteneurs, le contenu de chaque véhicuie ou

de chaque conteneur sera indiqué separément sur le manifeste. Cette indication devra atre précedee du numero d'im-

matnculation du vehicule ou du numero d'identfication du conteneur (rubrique 11 du manifeste).

e) Oe meme, sl y 2 plusieurs bureaux de douane de départ ou de destination, les inscriptions retatives aux marcnandises
prises en charge ou destinées a chagque bureau de douane seront nettement separees les unes des autres sur le manifeste.

11. Listes de colisage, photos. plans, atc.: Lorsque. pour ridenufication des marchandises pondereuses ou volumineuses, 1es

autontes douanieres axigeront gque de tels documents saient annexes au carnet TIRA, ces derniers seront vises par les

autorites douaniéres et attaches 2 la page 2 de la couverture du carnet. Au surplus. une mention de ces documents
sera fate dans |3 case 10 de tous les volets.

12. Signature: Tous les volets {rubnques 16 et 17) seront datés et signes par te titulaire du carnet TIR ou par son repre-
sentant.

C. Incidents ou accidents

13. St arrive en cours de route, pour une cause fortuite, qu'un scellement douanier soit rompu ou gque des marchandises

penssent Ou soient endommagees. |8 transporteur sadressera immeédiatermnent aux autontés douanieres s'il s'en trouve

3 proximits ou, 4 gefaut. a d'autres autorités competentes du pays ou il se trouve. Cas dernieres établiront dans ie plus bref
délai le proces-verbai de constat figurant dans le carnet TIR.

14. En cas d'accident nécessitant le transbordement sur un autre véhicuie ou dans un autre conteneur, ce transbordement

ne peut 5 effectuer qu'en presence de lune des autontés aésignees a 1a régle 13 ci-dessus. Ladite autorité établira

le proces-verbal de constat. A moins gue le carnet na porte la mention « marchandises pondéreuses ou volumineuses »,
le vehicule ou conteneur de substitution devra &tre agrée pour le transport de marchandises sous scellements douaniers.
En plus, i} sera scelle et le scellement apposé sera indiqué dans e proces-verbal de constat. Toutefois, si aucun
vehicule ou conteneur agrée nest disponible, le transbordement pourra atre effectué sur un vehicule ou dans un contenaur
non agree, pour autant qu'il offre des garanties sutfisantes. Dans ce dernier cas. les autorites douaniéres des pays
suivants apprecieront si eiles peuvent, elies aussi, laisser continuer dans ce vehicuie ou conteneur le transport sous le
couvert du carnet TIR.
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. 15. En cas de peéril imminent nécessitant le déchargement immediat, partiel ou total, fe transporteur peut prendre des me-
B sures de son propre chef sans demander oy sans attendre lintervention des autorités visees a la regle 13 ci-dessus.
H il aura alors a prouver qu'il a3 dd agir ansi dans I'interét du véhicule ou conteneur ou de son chargement et »aussntot
H apres avoir pris les mesures preventives de premiare urgence, avertira une des autorités visees ala regie 13 ci-dessus
H pour faire constater les farits, venfier @ chargement, sceiler le vehicule ou conteneur et stablir le proces-verbal de constat.
1 16. Le proces-verbai de constat restera joint au carnet TIR jusqu'au bureau de douane de destination.

i 17. 1l est recommandé aux associations de fourmir aux transporteurs. outre te modéie insere dans le carnet TIR lui-méme
H un certain nombre de formules de proces-verbaux de constat redigees dans |a ou les langues des pays 3 traverser.
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addition, these vehicles shall conform to the provisions 6. (a) The sheer shall be fixed to the vehicle in :
of this Article. compliance with the conditions set forth |

2. The shest shall be either of strong canvas or of
plastic-covered or rubberized cloth, which shall be of
sufficient strength and unstretchable. It shall be in good
conditon and made up in such a way thar once the
closing device has been secured, it is impossible to gain
access to the load compartment withour leaving obvious
traces.

3. If the sheer is made up of several pieces, their edges
shall be folded into one another and sewn together with
two seams at least 15 mm apart. These seams shall be
made as shown in Skerch No 1 appended to these
Regulations; however, where in the case of certain parts
of the sheer (such as flaps and reinforced corners) it is
not possible to assemble the pieces in that way, it shall
be sufficient to fold the edge of the top section and make
the seams as shown in Sketch No 2 or 2 (a) appended
to these Regulations. One of the seams shall be visible
only from the inside and the colour of the thread used
for that seam shall be clearly different from the colour
of the sheer irself and from the colour of the thread used
for the other seam. All seams shall be machine-sewn.

4. If the sheer is of plastic-covered cloth, and is made
up of secveral pieces, the pieces may alternacively be
welded together in the manner shown in Sketch No 3
appended to these Regulations. The edges of the pieces
shall overlap by ar least 15 mm. The pieces shall be
fused together over the whole width of the overlap.
The edge of the ourer sheer shall be covered with a band
of plastdc material ar least 7 mm wide, affixed by the
same welding process. The plastic band and the sheet
on each side of it for a width of at least 3 mm shall
have a cleariy-defined unilorm relief pattern stamped on
them. The pieces shall be welded in such a way that
they cannot be separated and rejoined withoutr leaving
obvious traces.

5. Repairs shall be made in accordance with the method
described in Sketch No 4 appended to these Regulatons;
the edges shall be folded into one another and sewn
together with two visible seams at least 15 mm apart; the
colour of the thread visible from the inside shall be
different from that of the thread visible from the outside
and from that of the sheet itself; all seams shall be
machine-sewn. When a sheer which has been damaged
near the edges is repaired by replacing the damaged
part by a patch, the seam can also be made in accordance
with the provisions of paragraph 3 of this Artcle and
Sketch No 1 appended to these Regulations. Sheets of
plastic-covered cloth may alternatively be repaired in
accordance with the method described in paragraph 4 of
this Article, bur in that case the plastic band must be
affixed to both sides of the sheet, the parch being firted
on the inside of the shest.

Article 1 (a) and (b) of cthese Regulations. Tt
following types of fastening shall be provided:

(i) meral rings fixed to the vehicles,
(ii) eyelets let into the edge of the sheet,

{ili) a fastening passing through the rings a
the sheer and visible from the outside fe.
entire length.

The sheer shall overlap solid parts of the ve
by atr least 250 mm, measured from the cent
the securing rings, unless the system
construction of the vehicle in itself prevents :
access to the load compartment.

{b) When any edge of a sheet is to be permanently secur
to a vehicle, the two surfaces shall be joined togett
without a break and shall be held in place by : >
devices.

7. The sheet shall be supported by an adequ:
superstructure {uprights, sides, arches, slats, etc.).

8. The spaces berween the rings and the spaces benwe
the eyelets shall not exceed 200 mm. The eveler:” h
be reinforced.

9. The following fastenings shall be used:

(a) steel wire ropes of at least 3 mm diamerer; or

{(b) ropes of hemp or sisal of at least 8 mm di-—¢
encased in a transparent sheath of unstretchabl i
tic.

Wire ropes may have a transparent she--h
unstretchable plastic.

10. Each rope shall be in one piece and have wow
end-piece at each end. The fastener of each me. er i
shall include a hollow rivet passing through the rope su a
allow the introduction of the thread or strap of the cus
seal. The rope shall remain visible on either side of the - -l
rivet so that it is possible to ensure that the ropeisinor
(see Sketch No 3 appended to these Regulations).

11. Ar the openings in the sheer, used for loadis
unloading, the two edges of the sheet shall h
adequate overlap. They shall also be fastened by:

e

{a) a flap sewn or welded in accordance with par: a
3 and 4 of this Article;

(b) rings and evelets meeting the condiric
paragraph 8 of this Article; and

(¢) a thong made of appropriate marerial, in one p
and unstretchable, at least 20 mm wide and -
thick, passing through the rings and holding t e
the rwo edges of the sheer and the flap; the tho..; s



COUNTERFOIL No 2 (even-numbered pages. grmen) OF the TIR CARNET 3

1. Amival certifiea by tha customs office at

8. Customs officer’s signatura

2. [0 Seats or identification marks found 1o be intact

3. Discharged k
4. New seals affixed

of artictes (a8 specified in the mansfesy

and custorns office cate stamp

5. Condi of di ge (if any}

TIR CARNET No

VOUCHER No 2

. TIR CARNET

2. Customs officets) of departure

1. 2.

3. Issued by (name of issuing association)

3.

4. Valid for the acceptance of goods by the customs offica of departure
up to and including

For official use

w

. Holder of tha carnet (name, address and country)

6. Country of departure 7. Country/countnes

of destination

8. Registration Nois) of road veniclets)

9. Cernficate(s) of approval (No and date)

GOODS MANIFEST

10. Documents attached to tha manifest !

1. {a} Load compartment(s)
ar containerts)

(b) Marks and Nos of
packages or articles

12. Number and typa of packages or arucles; descnption of goaas

13.Grossweight | 18. Sealsor
finkg) identficaton
marks aoplied
{number,
identificavon)

or of enry an route

14. Total number of packages Number 15. | dectare tha information 19. Customs office of departure,
entered on the manifeat, initems 1to 14 to be customs officer’s signature and
Destination: correct and compiste customs office date stamp
1. Customs office 18. Place and date
17. Sigrature of holder ar agent
2. Customs office
3. Customs office L e
it T S S OISO SO IRIY R
20. Certificats of af goods otnca of departure 28. Certificats of discharge (customs office of exit en ute

or of destination)

G 21. Seats or identificaton
marks found to be intact

22. Time limitfor transit

3 27. Seals oridentification marks found to be intact

23. Registered by the customs office at under No

28. Number of psckages discharged

24. Misceilaneous (route prescribed, customs office at which the ioad
must be produced, etc.)

25. Customs officer s signature
and customs office date stamp

28. Conditions of discharga (if any)

30. Customs officer's signature
and customs office date stamp
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Sketch No 2

Sheet made of several pieces sewn together

Corner seam Sea

Outside view

L Seam
Inside view
Seam (thread of a colour different from that of the
o sheet and from that of the other seam )
a

Section a-a!

Thread visible from the inside only and
of a colour different from that of the 40 mm
sheet and from that of the other seam
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Certified report (yell;)

Drawn up in accordancs with Article 25 of the TIR Canvention
(See aiso ruies 13 to 17 regarding the use of the TIR camet)

1. Customs officets) of departure 2 TI R CA R N ET
3. Issued by
4. Registration Nois) of road veniclels) 5. Hotder of thacarnet
I fi 1 Nois) of 18
8. The customs seai(s) is/are intact not intact 8. Ramarks
a
7. The Ioaa compartment(s) or intact not intact
containerts) is/are O
9. No goods appeared to be missing a The goods indicated in items 10 to 13 are mussing (M)
or have been destroyed (D} as indicated in column 12
10. (3) Load compartment(s) 11. Numper and type of packages or articles: 12. 13. Remarks igive particulars of
or cantainer(s) descripuon of goods MorD quantities missing or destroyed)

(b} Marks and Nos of
packages or articles

14. Qate, place and circumstances of the accident

15. Measurss taken to enable the TIR operation to continus

O atfixing of new seais: b description z
0 transter of oad (see item 18 beiow)
C other

16. if the goods have Deen transferred: description of road vehicle(s)/contanerts) substituted

Registration No Approved No of certificate Number and particulars
Yes No of approvai of seals affixed
@) venicte a a /
a a /
_ Identification No
(b) container a [} /
a a /

17. Authonty which drew up this certified report

18. Endorsement of next customs office reached by the TIR transgort

PtacesOatesStamp Signature Signature

{0 Marx the appropnate boxes with a cross,
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Sketch No 3

Sheet made of several pieces welded together
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ANNEX 2

REGULATIONS ON TECHNICAL CONDITIONS APPLICABLE TO ROAD VEHICLES
WHICH MAY BE ACCEPTED FOR INTERNATIONAL TRANSPORT UNDER CUSTOMS

Article 1

Basic principles

Approval for the international transport of goods under
customs seal may be granted only to vehicles, the load
compartments of which are constructed and equipped
in such a manner that:

(a) no goods can be removed from, or introduced into,
the sealed part of the vehicle withour leaving obvious
traces of tampering or without breaking the customs
seal;

(b) customs seals can be simply and effecrively affixed
to them:

(c) they contain no concealed spaces where goods may

be hidden;

(d) all spaces capable of holding goods are readily
accessible for customs inspection.

Article 2

Structure of load comparrments

1. To meer the requirements of Article 1 of these
Reguladons:

{a) the constituent parts of the load compartment (sides,
floor, doors, roof, uprights, frames, cross-pieces, etc.)
shall be assembled either by means of devices which
cannot be removed and replaced from the outside
without leaving obvious traces or by such methods
as will preduce a structure which cannot be
modified without leaving obvious traces. When the
sides, floor, doors and roof are made up of various
components, these shall meer the same requirements
and be of sufficient strength;

(b)doors and all other closing systems (including
stopcocks, manhole-covers, flanges, etc.) shall be fitted
with a device on which customs seals can be fixed.
This device must be such that it cannot be removed
and replaced from the outside without leaving
obvious traces, or the door or fastening be opened
without breaking the customs seals. The larrer shall

be adequately protected. Opening roofs shall be
permitted; -

(c) apertures for ventlation and drainage shall be
provided with a device preventing access to the
interior of the load compartment. This device must
be such thar it cannot be removed and replaced
from the outside withour leaving obvious traces.

3. Notwithstanding the provisions of Amicle 1 (¢} of

these Regulations, constituent parts of the load
compartment which, for pracrical reasons, have to
include empty spaces (for example, berwesn the
partitions of a double wall) shall be permitted. In order
that the said spaces cannor be used to conceal goods:

(i) where it covers the full height from floor to roof, or,
in other cases, whers the space benween it and the
outer wall is completely enclosed, the lining inside
the load compartment shall be so firted thar it
cannot be removed and repiaced withour leaving
obvious tracss, and

(ii) where a lining is .of less than full height and the
spaces berween the lining and the outer wall are
not completely enclosed, and in all other cases where
spaces occur in the conmstruction of a load
compartment, the number of such spaces shall be
kept to a2 minimum and these spaces shall be readily
accessible for customs inspection. '

3. Windows shall be allowed provided thar they are
made of marerials of sufficient strength and that they
cannot be removed and replaced from the ouside
withotit leaving obvious traces. Glass shail nevertheless
be permitted, but in this case the window shall be firted
with a fixed metal grille which cannot be removed from
the outside; the mesh of the grille shall not exceed 10 mm.

4. Openings made in the floor for technical purposes,
such as lubrication, maintenance and filling of the sand-
box, shall be allowed only on condition that they are
fitted with a cover capable of being fixed in such a way
as to render the load compartment inaccessible from
the outside.

Article 3
Sheeted vehicles

1. Where applicable, the provisions of Articles 1 and 2
of these Regulations shall apply to sheered vehicles. In
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Sketch No §

Example of end-pjece

-~

1. Side view: Front

Hollow rivet for passing the thread or strap of the
customs seal (minimum dimensions of the hole:
width 3 mm, length 11 mm)

4/ ﬁ’ Rope
Transparent plast s

Solid rivet

Hard metal
end-piece

Hole for closing by carrier

2. Side view: Back
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be secured inside the sheet and fitted with an eyelet

to take the rope mentioned in paragraph 9 of this
Article,

A flap shall not be required if a special device, such as
a baffle plaze, is fitrted, which prevents access to the load
compartment without leaving obvious traces.

Sketch No 1

LY

Shcet made of several pieces sewn together

Q Qutside view

;

Seam ,

Inside view

cesdseramecmmend -

©

Seam (thread of a colour different from that of the sheet
and from that of the other seam)

Seam

Section,a-al!

RIS SRR
a

| i

I Double flat seam !

15 mm " Thread visible from the inside only and of a colour
different from that of the sheet and from that of the
other seam

ey
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13. The competent authoriry shall state what changes, if
any, must be made to the proposed design-type in order
that approval may be granted.

14. No approval by design-type shall be granted unless
the competent authority has sadsfied itself by’
examination of one or more vehicles manufactured to
the design-type concerned thar vehicles of thar type
comply with the rtechnical conditions prescribed in
Annex 2.

15. The competent authority shall notify the manufac-
wurer in wridng of its decision ro grant approval by
design-type. This decision shall be dared and numbered.
The authority which took the decision shail be cleacly

designated.

16. The competent authority shall take the necessary
steps to issue an approval certificate, which it has duly
signed, in respect of every vehicle built in conformity
with an approved design-type.

17. The holder of the approval certificate shall, before
using the vehicle for the carriage of goods under the
cover of a TIR carnes, fill in, as may be required, on the
approval certificate:

— the registration number given to the vehicle {item 1) or,

—— in the case of a vehicle not subject to registration,
partculars of his name and business address {item §).

18. When a vehicle which has been approved by design-
type is exported to another country which is a
Contracting Party to this Convention, no further approval
procedure shall be required in that country on account
of its importaton.

Procedure for endorsement of the certificate
of approval

19. When an approved vehicle, carrying goods uw :
cover of a TIR carnet, is found to have major defects, .5
comperent authorities of Contracting Parties may eithe
refuse to allow the vehicle to continue its journey u
a TIR carnet, or allow the vehicle to condnue its jou
under a TIR carnet on its territory while taking .
necessary securicy precautions. The approved vehid
must be restored to a satisfactory state as rapidl" :
possible, and in any case before it is again used for t
transport of goods under cover of 2 TIR carnet.

20. In each of these cases the customs authorities s
make an appropriate endorsement in item 10 of .
certificate of approval of the vehicle. When the ve :
has been restored to a condidon which justifies approv:
it shall be presented to the competsnt authorites

a Contracting Party who shall revalidate the certi 1
by adding an endorsement to item 11 canc ¢ &
earlier observations. No vehicle, the certificate . whi
has been endorsed at irem 10 under the provisions of t
preceding paragraph, may again be used for the trar ¢
of goods under a TIR carner uniil it has been restor

a sadsfactory condition and untl the endorseme..

item 10 has been cancelled as stated above.

21. Each endorsement made on the certificate sh
dated and authenticated by the comperent authorities.

72, Whea a vehicle is found to have defects whi’
customs authoriries consider to be of minor impe u
and not involving the risk of smuggling, the corum
use of the vehicle for the transport of goods under co
of a TIR carnet can be authorized. The holder

approval certificate shall be notified of the defec :
shall restore his vehicle to a satisfactory statz it

a reasonable time.
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Sketch No 2(a)

Sheet made of several pieces sewn together

Seam

QOutside view

Seam -
- -

-
-

- % L ~~
- Seam (thread of a colour different from that of the
sheet and from that of the other seam)

I

Inside view

Section a-al

About
40 mm

Thread visible from the inside only and of a colour
different from that of the sheet and from that of the
other seam \
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Identification

Certificate of approval No

1. Regisirats No

&

2. Typeof vehicle
3. Chansis No

Tart Y

1. Trade mark (or name of turer)

5. Other pasti

. NUmbes of ABNEXES .c..cviiviiriinimnsrnssisenrtsin st

7. Approval

[ individusl approval Valid unti
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8. Holder {owner or operator) (for unregistered vehicles only)

Name and address ........

9. Renewals

Valid until

Place

Date

Signature

Stamp

Rer °

(reserved for the use of competent auivsiics}

10, Defects noted 11. Rectification of defects

Authority Stamp Authority - | Stamp

e et e

lw_w_;::a Signature

10. Defects noted 11. Rectification of defects

Authority Stamp Authority Stamp

Signature Slgnature

10. Defects noted 11. Rectification of defects

Authority Stamp Authotity Stamp

Signature Signature

L

12. Othert remarks

Important notice overleaf
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Sketch No 4

Repair of the sheet

Femmmmec——memm—ee---=<
| == —=etemscccecean
(] [
s ! Y
' H b :K\\‘\\J
. . ]
utsid ' 1 -—
O e view - :6-——-—‘—"' Seams
1 !
3 1
! ; a r— a
HE SN
L |
e SR R,

Inside view

P L T

rm—emses=o~

1
!
‘T\ﬂ> Seams (,,)
:4’/
|
'
-

|
b RAITROR RN NS ™ Qutside

Section a-a!

T Al Inside
—

Atleast 15 mm

) Tfhr;:ds;isible from inside shall be of a colour diferent from that of the threads visible from the outside and from that
of the sheet.



No L 252/38

Offidal Joumnal of the European Communides

0.1. (e}

0.1. (&) (1)

0.6.2.

0.8.3.

0.8.6.

The term ‘demountable body’ means a load compartment which has no means of
locomotion and which is desi

gried to be transported upon a road vehide, the chassis of
which, together with the under-framing of the body, is spedially adapted for this purpose.

The term ‘partially endlosed’, as applied to equipment in Artde 1 (e} (i), relates to
equipment generally consisting of a floor and a superscructure marking off a loading
space equivalent to that of a closed container. The superstructure is generally made up of
metal members forming the frame of a conuiner. Containers of this type may also com-
prisc one or more lateral or frontal walls. In some cases there is only a roof atrached o
the floor by uprights. This type of conrainer is used in pardcular for the transport of
bulky goods (motor cars, for example)

Article 2

Article 2 provides that a transport operation under cover of a TIR carnet may begin and
end in the same country on conditon that part of the journey is performed in foreign
territory. In such cases there is nothing to prevent the customs authories of the country
of departure from requiring, in addidon to the TIR carnet, a national document, in-
tended to ensure dury-free re-imporration of the goods. It is nevertheless recommend~-
that customs authorities should no insist on the use of such 2 document but accept
stead an appropriate endorsement on the TIR carner.

The provisions of this Article allow goods to be carried under cover of a TIR carnet
when only part of the journey is made by road. They do nor specify what part of the
journey has to be made by road and it is sufficient thar this should oc
between the beginning and the end of the TIR operation. However, it may happen thar,
for unforeseen reasons of a commercial oc accidental nature, no parr of the journey can
be made by road, despite the intentions of the sender at the start of the journey. In these
exceptional cases the Contracting Parties shall nevertheless accept the TIR carmer and the
liability of the guaranteeing associations shall remain in force.

cur at some point

Article §

This Article does nor exdlude the right to carry out spot checks on the goods bur swresses
that these checks should be very limited in number. The internadonal TIR carnet pro-
cedure, in fact, provides protection grearer than that given by natonal procedures. Firsty
the particulars on the TIR carnet relating to the goods must agree with the pardculars
given on the customs documents which may be required in the country of deparmure. In
addition the countries of transit and destination are given protection by the controls

which are carried our at departure and which are certified by the customs authorities at
the office of departure (see note to Article 19).

Article 6 (2)

Under the provisicns of this paragraph, the customs authorities of a country may
approve more than one association, each of which may incur liability arising from the

operations undertaken under cover of the carmers issued by it or by its corresponding
associations.

Article 8 (3)

Customs authorities are recommended to limit to a sum equal to § US 50 000 per TIR
carnet the maximum amount which may be claimed from the guarantecing association.

Article 8 (6)

L. In the absence in the TIR carnet of particulars derailed enough to enable charges on

the goods to be determined, the parties concerned may produce evidence of their predise
nature.
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ANNEX 3

PROCEDURE FOR THE APPROVAL OF ROAD VEHICLES COMPLYING WITH THE
TECHNICAL CONDITIONS SET FORTH IN THE REGULATIONS CONTAINED IN
ANNEX 2

General

1. Road vehicles may be approved by one of the
following procedures:

{a) individually; or

(b) by design type (series of road vehicles).

2. An approval certificate conforming to the standard
form of Annex 4 shall be issued for approved vehicles.
This certificate shall be printed in the language of the
country of issue and in French or English. When the
authority which has granted the approval deems it
necessary, photographs or diagrams authentdcated by that
auchority shall be atrached to the certificate. The number
of those documents shall then be inserted by that
auchority under item 6 of the approval certificare.

3. The approval certificate shall be kept on the road
vehicie.

4. Road vehicles shall be produced every two years, for
the purposes of inspection and of renewal of approval,
where appropriate, to the competent authorites of the
country in which the vehicle is registered or, in the
case of unregistered vehicles, of the country in which the
owner or user is resident.

5. If a road vehicle no longer complies with the technical
conditions prescribed for its approval, it shall, before
it can be used for the transport of goods under cover
of TIR carnets, be restored to the condition which had

justified its approval so as to comply again with the °

said technical conditions.

6. If the essental characteristics of a road vehicle are
changed, the vehicle shall cease to be covered by the
approval and shall be reapproved by the competent
authority before it can be used for the transport of
goods under cover of TIR carnets.

7. The competent authorities of the country of
registration of the vehicle or, in the case of vehicles for
which registration is not required, the competent
auchoritdes of the country where the owner or user of
the vehicle is established may, as the case may be,
withdraw or renew the approval certficate or issue a new
approval certificate in the circumstances ser our in
Article 14 of this Convention and in paragraphs 4, 5 and
6 of this Annex.

Procedure for individual approval

8. The owner, the operator or the representative of
cicher shall apply to the competent authority for
individual approval. The competent authority shall
inspect the road vehicle produced in accordance with the
general rules laid down in paragraphs 1 to 7 above and
shall satsfy itself that the vehicle complies with the
technical conditions prescribed in Annex 2, and after
approval shall issue a cerrificate conforming to the model
in Annex 4.

Procedure for approval by design type (series of road
vehicles)

9. Where road vehicles are manufactured by type series,
the manufacturer may apply to the competent authority
of the country of manufacture for approval by design-
type.

10. The manufacrurer shall state in his application the
idenrification numbers or letters which he assigns to the
type of road vehicle to which his application for approval
relates.

11. The application shall be accompanied by drawings
and a detailed design specificadon of the type of road
vehicle ro be approved.

12. The manufacturer shall give an undertaking in
writing thar he will:

(a) produce to the competent authority such vehicles of
the type concerned as that authoricy may wish to
examine;

{b) permit the competent authority to examine further
units at any time during the production of the type
series concerned;

(¢} advise the competent authority of any change, however
small, in the design or specification before proceeding
with such change;

(d) mark the road vehicles in a visible place with the
identification numbers or letrers of the design-type
and the serial number of the vehicle in the type series
(manufacturer’s number};

{e) keep a record of vehicles manufactured to the approved
design-type.
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0.19.
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0.21.
0.21—1.
0.21—2.
0.21—3
0.28.

destination for a transport operation which is going on to a neighbouring country when

that country is also a Contracting Party to this Convendon, unless there are some spedial
dircumstances to justfy the request.

1. Goods should be so loaded thar the consignment to be unloaded at the first unload-
ing point can be taken out of the vehicle or the container withour it being necessary to

unload the other consignment or consignments of goods due to be unloaded at the other
unloading points.

2. Where a ansport operation involves unloading at more than one office it is necess-
ary that, after a pardal unloading, a record of it should be made in box 12 on all the
remaining manifests of the TIR carnet, and at the same time another record should be

made on the remaining vouchers and the corresponding counterfoils to the effect that
new seals have been affixed.

Article 19

The requirement thar the customs office of departure should check the accuracy of the
goods manifest implies the need to verify at least that the particulars in the goods man
ifest tally with those in the export documents and in the transport or other commercia.
documents reladng to the goods; the customs office of departure may also have to ex-
amine the goods. The customs office of departure must also, before affixing seals, check
the condition of the road vehicle or container and, in the case of sheeted vehicles or con-
tainers, the condition of the sheers and sheet fastenings, as this equipment is nor included
in the certificate of approval.

Article 20

When fixing time limits for the transport of goods within their territory, customs auth-
orities must likewise take into account inter alia any special reguladons to which carriers
are subject, particularly regulations concerning working hours and mandatory - rest
periods for drivers of road vehidles. It is recommended that these authorities should exer-
cise their right to prescribe a route only when they consider it essendal.

Article 21

The provisions of this Article do not restrict the right of customs authoriries to examine
all parts of a vehicle other than the sealed load compartment.

The customs office of entry may turn back the carrier to the customs office of exit of the
adjacent country if it finds that no clearance has been given by that office or that clear-
ance has not been given in due form. In such cases the customs office of entry inserts a
note in the TIR camer for the customs office of exit concerned.

If in the course of an examination, customs authorities draw samples of goods, a pote
recording full particulars of the goods taken must be made by those authorities on the
goods manifest of the TIR camert.

Article 28

1. Article 28 provides thar discharge of the TIR camer ar the office of destnation shall
take place without delay, on condition that the goods are placed under another customs
procedure or cleared for home use.

2. The use of the TIR carner must be restricted to the function which it was intended ro
cover, namely the transit operation. The TIR carnet must nor, for example, be used to
cover the storage of goods under customs control at destination. Whese no irregulariry
has taken place, the office of destinacion must discharge the TIR carnet as soon as the
goods covered by the camet have come under another customs procedure or have been
cleared for home use. In practice discharge must be given as soon as the goods have bee-

e bl
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2.2.1.(b)

explosive charge, when placed from inside and passing at right-angles through
the floor and the merallic cross-pieces underneath, on condition, except in the
casc of sclf-capping screws, thar some of their ends be flush with the level of
the outside part of the cross-piece or be welded on to it.

(b) The competent authority shall determine what joining devices, and how many
of them, must fulfil the requirements of subparagraph (a) of this note; they
shall do so by making sure thar the constimuent parts so assembled cannot
be displaced and replaced withour leaving obvious traces. The choice and
placing of other joining devices are not subject to any restriction.

(c) Joining devices which can be removed and replaced from one side without
leaving obvious traces {i.e. without requiring handling from both sides of the
constituent parts to be assembled) shall not be allowed under subparagraph

(a) of this note. Examples of such devices are expansion rivets, blind rivets
and the like. ‘

(d) The assembly methods described above shall apply to special vehicles, for
example to insulated vehicles, refrigerated vehicles and tank-vehicles in so far,
as they are not incompatible with the technical requirements which such
vehicles must fulfil having regard to their use. Where, due to technical o1 15,
it is not practicable to secure parts in the manner described in subparay.aph
(a) of this note, the constituent parts may be joined by means of the
devices mentoned in subparagraph (c) of this note provided thar the devices
used on the inner face of the wall are nor accessible from the outside.

Subparagraph 1 (b} ~ Doors and other closing systems

(a) The device on which customs seals can be fixed must:

(i) be secured by welding, or by not less than two joining devices conforming
to subparagraph (a) of Explanatory Note 2.2.1 (a), or

(i) be so designed that when the load compartment has been closed and
sealed the device cannot be removed without leaving obvious rraces. '

It must also:

(i) incorporate holes of not less than 11 mm in diamerer or slots of at least
11 mm in length by 3 mm in width, and

(iv) afford equal security wharever type of seal is used.

(b) Butr hinges, strap hinges, hinge-pins and other devices for hanging s
and the like must be secured in conformity with the requiremenw of
subparagraphs (a) (i) and (ii) of this note. Moreover, the various components
of such devices (e.g. hingeplates, pins or swivels) must be so fitred that they
cannot be removed or dismantled when the load compartment is closed and. -
sealed without leaving obvious traces. However, where such a device is not
accessible from outside it will suffice if, when the door or the like has been
closed and sealed, it cannot be detached from the hinge or similar device
without leaving obvious traces. Where a door or closure-device has more .
than two hinges, only those two hinges nearest to the extremides of the:
door need to be fixed in conformity with the requirements of subparagraph
(a) (i) and (ii) above.

(c) Exceptionally, in the case of vehicles having insulated load compartments, the
customs sealing device, the hinges and any ficrings, the removal of which
would give access to the interior of the load compartment or to spaces in
which goods could be concealed, may be fixed to the doors of such load
compartments by means of set bolts or set screws which are inserted from the
outside but which do not otherwise meer the requirements of Explanatory
Note 2.2.1 (a), subparagraph (a) above, on condition that:

(i) the rails of the set bolts or ser screws are fixed into a tapping plate or
similar device fitted behind the outer layer or layers of the door struc-
ture, and
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ANNEX §

TIR PLATES

1. The dimensions of the plates shall be 250 X 400 mm.

2. The lerrers *TIR® in capital Latin characters shall be 200 mm high and their strokes at least
20 mm wide. The letters shall be white on a blue background.

ANNEX 6

EXPLANATORY NOTES

INTRODUCTION

{i) In accordance with the provisions of Arricle 43 of this Convention, the Explanatory Notes
interprer certain provisions of this Convention and of its Annexes. They also describe
certain recommended pracrices.

(i) The Explanatory Notes do not modify the provisions of this Convention or of its Annexes
but mere!y make cheir contenrs, meaning and scope more precise.

fasy

(iit) In parricular, having regard to the provisions of Article 12 of this Convention and of
Annex 2 relating to the technical conditions for the approval of road vehicles for transport
under customs seal, the Explanatory Notes specify, where appropriate, the construction
techniques to be accepred by the Contracting Parties as complying with those provisions.
The Explanatery Notes also specify, where appropriate, which construction techniques
do not comply with those provisions.

(iv) The Explanatory Notes provide a means of applying the provisions of this Convention
and of its Annexes so as to take into account the development of technology and economic

requirements.
0. MAIN TEXT OF THE CONVENTION
0.1. Article 1
0.1. (b) The fees and charges excepted in Article 1 (b) mean all sums, other than import or export

dudes and taxes, levied by Contracting Parties on or in connection with importadon or
exportation. These sums shall be limited in amount to the approximate cost of the ser-
vices rendered and shall not represent an indirect protection to domestic products or a

tax on imports or exports for fiscal purposes. Such fees and charges include inzer alia
payments relating to :

— certificates of origin if they are required for transir,
— analyses carried our by customs laboratories for control purposes,

$
~— customs inspections and other clearance operations carried out outside normal work-
ing hours or away from customs offices,

— inspections for sanitary, veterinary or phytopathological reasons.
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23.11. (c)—2. The device shown in Sketch No 3 appended to

requirements of the last part of Armicle 3
requirements of Article 3 (6) of Annex 2.

3. ANNEX 3

3.0.17. Approval procedure

this Annex meets the
{11) of Annex 2. It also meers the

1. Annex 3 provides thar the comperenc authorides of a
issue a certificate of approval in respect of a vehicle constructed within ics
territory and thar no additional approval procedures shall be applied in
respect of such a vehicle in the country where it is registered or, as the case

may be, where the owner is residenc.

Contracting Party may

2. These provisions are not intended to rescri
authorities of the Contracting Party where the vehicle is' regis
the owner is resident to require the production of such a certificate of
approval cither ac importation or subsequently for purposes

F the registration or control of the vehicle or with similar lega

ct the right of the competent

tered or where

connected with
| requirements.

3.0.20. Procedure for endorsement of the certificate of approval

When an endorsement concerning defects is ro be cancelled after che vehicle has
been restored to a satisfactory state, it is sufficienr r.
vided for the purpose, ‘defects recrified’ followed by the name, signature and

stamp of the competent authority concerned.

0 state, under jtem 11 pro-
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0.11—1.
0.11—2.
0.15.

0.17—1.
0.17—2.
0.18.

0.18—1.

2. If no evidence is furnished, duties and taxes will be charged, not ac a flar rate unre-
lated to the nature of the goods, but at the highest rate applicable to the kind of goods
covered by the particulars in the TIR carnet.

Article 10

The certficate of discharge of the TIR carnet shall be regarded as having been obrained
in an improper or fraudulent manner when the TIR operation has been carried out by
means of load compartments or containers adapted for fraudulent purposes, or when
such malpractices as the use of false or inaccurate documents, the substtution of goods,
tampering with customs seals, etc., have been discovered, or when the certificate has been
obrained by other illicit means.

Article 11

In deciding whether or not to release the goods or vehicle, customs authorides should
not, when they have other means in law of protecting the interests for which they are
responsible, be influenced by the facr thar the guaranreeing association is liable for the
payment of duties, taxes and default interest payable by the holder of the carnet.

If a guaranteeing association is asked, in accordance with the procedure set our in Aricle
11, to pay the sums referred to in Ardde 8 (1) and (2) and fails to do so within the time
limit of three months prescribed by the Convention, the competent authorities may rely
on national regulations in requiring payment of the sums in queston because what is
involved in such cases is a failure to carry our a contract of guarantee entered into by the
guarantesing associarion under national law.

Article 15

Ceruain difficuldes may arise in the case of vehicles not subject to registration, such as in
some countries, trailers or semi-trailers, when customs documents are not required for
temporary admission. In thac case, the provisions of Article 15 may be observed, while
assuring adequate protecton for the customs authorites, by recording particulars of
these vehicles (make and numbers) on vouchers 1 and 2 of the TIR carnet used by the
countries concemed and on the corresponding counterfoils.

Article 17

The provision that the manifest of the goods covered by the TIR carner shall show sep-
ararely the contenrs of each vehicle of a combinarion of vehides, or of each container, is
only intended to simplify customs inspection of the contents of each vehicle or container.
This provision shall not therefore be interpreted so rigidly that each variaton between
the acrual contents of a vehicle or container and the contents of that vehicle or conrainer
as shown on the manifest is considered a breach of the provisions of the Convendon. If
the carrier can sadsfy the relevanr authorites that, notwithstanding such a variation, all
the goods shown on the manifest agree with the total of goods loaded in the combination
of vehicles or in all the containers covered by the TIR carnet, this shall not normally be
considered a breach of customs requirements.

In the case of household removals, the procedure laid down in paragraph 10 (c) of the

rules for the use of the TIR carnet can be applied, the list of articles concerned being
reasonably condensed. s

Article 18

It is essendal for the smooth operadon of the TIR procedure that the customs authorities
of one country should refuse to designate a customs office of exit as a customs office of
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directly re-exported (as, for example, when they are shipped on arrival at a port), or as
soon as a declaratdon for customs purposes has been made ar the place of destnation, or
as soon as the goods have been reccived into a place approved for storage while awaiting
a dedaradon for customs purposes (for example, a transit shed), in accordance with the
reguiadons in force in the country of destinadion.

0.29. Article 29

No certificate of approval is required for road vehicles or containers transporting heavy
or bulky goods. It is, nevertheless, the responsibility of the customs office of departure to
make sure thar the other conditions laid down in this Ardde for this type of transport
operation are met. Customs offices of other Contracting Parries shall accepr the decision
of the customs office of departure unless in their opinion it is clearly in conflict with the
provisions of Article 29.

0.38.1. Article 38 (1)

A business enterprise should not be excluded from the TIR system because of offences
commirted by one of its drivers without the knowledge of the management.

0.38.2. Article 38 (2)

Where a Conrracring Party has been nodified thar a person established or resident in its
territory has committed an offence on the territory of a foreign country, it need not cease
to allow the issue of TIR carners to that person.

0.39. Article 39

The expression ‘mistakes committed through negligence’ is to be taken to mean actss
which, although not commitred deliberately and in full knowledge of the facts, are due to
a failure to take reasonable and necessary steps to ensure the accuracy of the facts in any
partcular case.

0.45. Article 45

Contracdng Parties are recommended to make the largest possible number of customs
offices, both inland and at the fronder, available for dealing with TIR operadons.

2. ANNEX 2
2.2 Article 2
2.2.1.4a) Subparagraph 1 (a) — Assembly of constituent parts

{a} Where joining devices (rivets, screws, bolts and nuts, etc.) are used, a sufficient
number of such devices shall be inserted from outside, traverse the assembled
constituent parts, protrude inside and there be firmly secured (e.g. rivered,
welded, bushed or bolted and swaged or welded on the nut). However,
coventional rivets (i.e. rivets whose placing requires handling from both sides
of the assembly of constituent parts) may be inserted from the inside. Nortwith-
standing the above, load compartment floors may be secured by means of
self-tapping screws, or self-drilling rivers or rivers inserted by means of an
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(ii) the heads of the appropriate number of set bolts or set screws are so
welded to the customs sealing device, hinges, etc., that they are completely
deformed and that the set bolts or ser screws cannot be removed without
leaving visible signs of tampering (!).

The term ‘insulated load compartment’ is to be taken to include refrigeraced
and isothermic load compartments. N

{d) Vehicles comprising a large number of such closures as valves, stopcocks,
manhole covers, flanges and the like must be designed so as to keep the
number of customs seals to a minimum. To this end, neighbouring closures
must be interconnected by a common device requiring only one customs seal,
or must be provided with a cover meeting the same purpose.

(¢) Vehicles with opening roofs must be constructed in such a2 manner as to
permit sealing with a minimum number of customs seals.

2.2.1.(c) — 1. Subparagraph 1 (¢) — Ventilation apertures
(a) Their greatest dimension must, in principle, not exceed 400 mm.

(b) Apertures permitting direct access to the load compartment, must be
obstructed by means of wire gauze or perforated meral screens (maximum
dimension of holes: 3 mm in both cases) and protected by welded meral
lattice work (maximum dimension of holes: 10 mm).

{c) Apertures not permitting direct access to the load compartment (e.g. because
of elbow or baifle-plate systems) must be provided with the same devices,
in which, however, the dimensions of the holes may be as much as 10 and
20 mm respectively.

{d) Where openings are made in sheets, the devices referred to in subparagraph
(b) of this note must in principle be prescribed. However, blocking devices
in the form of a perforated mezal screen fitted ourside, and wire or other
gauze firted inside, will be allowed.

(e) Identical non-meral devices may be allowed provided that the holes are of the
requisite dimensions and the material used is strong enough to prevent the
holes from being substantially enlarged without visible damage. In addition,
it must be impossible to replace the ventilation device by working from one
side of the sheet only.

2.2.1.{c) — 2. Subparagraph 1 (¢} — Drainagc apertures
(a) Their greatest dimension must, in principle, not exceed 35 mm.

{b) Apertures permitting direct access to the load compartment must be provided
with the devices described in subparagraph (b) of Explanatory Note 2.2.1 (¢)
— 1 for ventilation apertures.

{¢) When drainage apertures do not permit direct access to the load compartment,
the devices referred to in subparagraph (b) of this note will not be prescribed,
on condition that the apertures are provided with a reliable baffle system
readily accessible from inside the load compartment.

2.3. Article 3

2.3.3. Paragraph 3 — Sheets made up of pieces

(a) The several pieces constituting one sheet may be made of different marerials
conforming to the provisions of Article 3 {2) of Annex 2.

—————

(*) See Sketch No 1 appended to chis Annex.
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(b) Any arrangement of the pieces which adequately guarantees security will be
allowed in making up the sheer, on condition that the pieces are assembled
in conformity with the requirements of Artcle 3 of Annex 2.

2.3.6.(a) Subparagraph 6 (a) — Vehicles with sliding rings

Metal securing rings sliding on metal bars fixed to the vehicles are acceptable for
the purpose of this paragraph (see Sketch No 2 appended to this Annex) provided
thar: )

(a) the bars are affixed to the vehicles at maximum spacings of 60 ¢cm and in such
a manner that they cannot be removed and replaced withour leaving obvious
traces;

(b) the rings are made with a double hoop or equipped with a central bar and
made in one piece without the use of welding; and

{c) the sheer is fixed to the vehicle in strict compliance with the conditions set
forth in Article 1 (a) of Annex 2 to this Convenrion.

2.3.6.(b) Sub'paragraph 6 (b) — Permanently-secured sheets

Where one or more edges of the sheer are permanentdy artached to the body of the

‘ vehicle, the sheet shall be held in place by one or more strips of metal or other suitable

0 marterial secured to the body of the vehicle by joining devices meeting the requirements of
: subparagraph (a) of Explanarory Note 2.2.1 (a) of this Annex.

23.9. Paragraph 9 — Textile-cored steel fastening ropes

For purposes of this paragraph, fopes comprising a textile core surrounded by
six strands consisting solely of steel wire and completely covering the core will
be allowed on condition that the ropes (without taking into account the
transparent plastic sheath, if any) are not less than 3 mm in diameter.

2.3.11.(a) Subparagraph 11 (a) — Sheet-tensioning flaps

The sheets of many vehicles are provided on the outside with a horizontal flap
pierced by eyelets running along the length of the side of the vehicle. Such
flaps, known as tensioning flaps, are used to tauten the sheet by means of
tensioning cords or similar devices. Such flaps have been used to conceal
horizontal slits made in the sheers giving improper access to the goods carried
in the vehicle. It is therefore recommended that the use of flaps of this type
should not be allowed. The following devices may be used instead:

(a) tensioning flaps of similar design fixed on the inside of the sheet; or

} L (b) small individual flaps each pierced by one eyeler secured to the outside surface
: of the sheer and spaced ar such distances as will permit an adequate tensioning
of the sheet.

! ' Alternatively, it may be possible in certain cases to avoid the use of tensioning
flaps on sheets.

I 2.3.11.0) Subparagraph 11 (c) — Sheet thongs

2.3.11. {¢)—1. The following marerials are regarded as suitable for making thongs:
(a) leather;

(b) non-tensile textile materials including plastic-covered or rubberized cloth,
provided that such materials cannor after severance be welded or reconstiruted
without leaving obvious traces. Furthermore, the plastic material used to cover
thongs shall be transparent and smooth-surfaced.
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6ETH BEHYXIEHN BBECTR BBHLY OCOGKX OCCTORTENBCIE, LORXHE COOT-=
PEeTCTBOBATH NPENEHENM, AN3BEBCHM EX BBEIERRE, ® HX OCT=EeCTBLEHRE
210AXHO OxTH DpMOCTB8HOBNEHO EIF OoTMeHeHO NIDR FCTPEHEHVW 2TEX
DPERKH.

2. Bo pceX CAysasX, xorna 2TO Ee EBHOCET yzeple adLexXTHBHO-
CTE 3TKEX MED, LoropapEBarzEecs CTOPOEX nTyCABKYDOT COOTBETCTBYER™

Cy¥e DONOXEHESR P OTHOTERUR caXEX M€D.

Cre~-re I3 — TIPENCXEHRE

<. ligpncxerrs X KecsTCcrzey HOHBEHLNF FETAKTCH EecTheNTENT) RE-
co1r HNEKHCH NOHBERUEE.

c. Ecene LprACXEERS, K5CENCFECS IFTIuxX B¥IOR KCHTICRE, X
fuTh EKNKIEHE B BEBCTCRITK KCoHEREELU¥E B CCCTBETCTBRY c e

FCH, c:;e:exexﬁoi 2 CTETBRX 22 ERE 24 nwxe.

C-pmpe Ik - Comczenre ¥ ZTFTRE rCIOBCTEM

Tez xrepfe IR rcncxeEvy CTEIBY € pecTCRRAR MCEBEHLURR KE
fnyfesT EE NpeE& ¥ cfmapTenbcTBE, EHTEKBKLVE ¥3 LOTCEOL OB, KCTO-
The TcropeCHEEXTEECE CTORORK rectorzelt KOHBERLV? JERJICRENY,

gpexre \ex CTET? LorOBET¥BALTENECSH CTCDOHAME perHCY KOEBEHUEM.
C-ezrs 1
Eacrorras KcHRerUus HE npensTCTRYET npruMeHneHrx 6onee E7pO-

KyX NyTOT, xoTOopwe IZE€ ynyv. Conee ﬁOIOBEpHBEDmHECE CTOPpORY noxe-

nerT NperocTeBETH IZPTT rryry, ¥ EE JymeMnfeT npezs perrOHENnBHREX



v non "TAMOXESHHNM KonTponeu” DONPa3yWeBArTCA MEpH npE-
;]

yenfgeuye B Lensx ofecnmeseHus BROONHEHER 38KOHOD ¥ mpesui, 38
coCnnIexRe KOTOPMX HeCyT OTBETCTBEHHOCTD TBMCXHW;
¢) nDom "MeNUKO=CEHWTEDHMM xOoHTpONEM" DOoXpa3yMeraeTch

XKOHTPOND, ocyuecTBIAENNI B TenAX oxpekx X¥3HE E 3TO0DOBLA ronelt,
28 WCKIDUeHEEM BETEPERADPHOIO XORTDONR §
d) mnox "peTepDHHADHEM xoHTDONEM" MOoZpa3lywezaeTcH CEHETAD=

HE} KOHTDPOND, ocymecTBRACNEE B OTHODEeHHE XEBOTHKX B LOPOSJKTOB
SUROTHOTO NPORCXOXIEHHR C LEAbD 2aZBTH XR3KH H 3JODPCBBA npxedt
¥4 IWBOTHMX, & TaXXe XOHTPOLD npemieTOB WNR IPY3IO3, xortopse
MOTJT ABAATHCA DepeHOCTERAME Goneage? XRBOTHKX;

e) mnon "guroCaHUTADHHEM xoHTpONeM" MOXpazyMesaeTcAs KOHT=
TOnb, ganpasieHHxd HaE npeZThPeXReRke pacopocTpeHeHRs B hepes
3C3K7 <epes IOCYRa8pCTBEHHNE rpeRRus 3pesmrened pacTexBl ¥

NpCIFKTOB FACTRTEIBHOTO ODCHCXOXREHER]

£ scr "xOHTDOZEM COCT3ETCTERA ~exHFIECKENM CTEHIZETTEX
mcIra3yMeE2eTCR KCHTPOADb, cfecCecRRaxoRi COCTBETCTERE TIT3C3
uyHFuSeTsEuM TDEeCCBEHERM MeX-FHADCIHKX RBIZ HELMOHESIBHNX CT

=3
(o)oye] —eneHHEM COCTBETCT2FRIEMS S2¥CEaAME B npasz.‘:auz;

y

) necz "kouTro~neu xa<esTEEe" COZDA3FMERAETCH RCRKEE T~
HTPCRS, cTavsaxzgicE €7 ByTenepesnCReHEYX ¥ ccymecTENREe-
perbk cCecrieseNus CCCTEETCTBRA TI7ICE MEHUMEBNBHNM uey=-7-
HETCIHEM WI¥ HELROHAILHEM rcKajaTenAM KaselTEa, FCTAHORIEHHENM
cocTSeTcTEFRIEMY 38KCHEME W Dpa3miaMy;

») nox nenwx6cy xeurtons” CorpA3IyMeER8eTCH nefasg cnyxfe,

HE KCTODTE BO3nCXeH2 OCA3BHHOCTD OCymecTBIATH BCE IV HEeKOTCrNe
auzy KCHTDORR®, OnperenexHue BNDE, pn® neSye QpyTve BUIN KOHT-
pORA, KOTOPHM DEIFIAPHO NCC2eprapICA EMTODTHHE, JKCNOpTHKEE ¥IF

TpaH3IKTHEE TPY3IW.



4. Esctosmar KOHREHUER GyneT OTKpuT2 IUA NCINYCaHRE BCEMY
rocynepcTBaME R FROMAHFTHME 2 nyKkTe 1 perEOHBNBHMMY CpTaHE-

saUKRMY B OCnacCTH zxonoumnecxov nvrerpaunr ’,9 nenevvv Oprs‘7
cnpofu MV ma

anaanug,OGmezﬁéfauxz Espry » Xenese C ... n ces ZK-EQY'eubHC.
[4-4~4
5. C one CyrneT TeXxxe OTKpNT8 LRA nprCOeI¥HEeEKSR .

€. loxyueHTyr © paTREEXELLH, NPHHATRYE, JTIEeDXZeHRE WI¥ npe-
cOenFHEHHY CIBXTCH He XpeHeH®e TeHepanbHONY CeXPEeTEPK Opranm-
saure OCrenVHEHHKEX Eeuzfl.

CreTpe 17 = BcTTnneHUe 2 CEIT

1. Eacrorzer KOHBEELVSR pcTynIEET » CHATY 0O pcTeSeHYY TpeX Me-
cEre® ¢ TCITC IHE, KOTZE nRT: TOCYI&EDCTE CReT- EE ypaHeHKe CBOE
scrTKerETE < ceTrAVKELNY, LIVERTEY, FTEERXIIEREY yoy CEpHCCEIREE-

FEE.

SCKTMEETY C PETHLVKE Ty, n;xasruu, TTBECXIEKIE
Heryy., EeCTCRIESR FcHBeRUYE BCITG
cyy LCTCEETVEEBXTEXCH CTOpCE DO KCTENEHRV -pex MeCFuUEE CC IER
C-ZTy ¥M} KB XFEHERVE cECy¥X LCKIMWEeHTCE C TETHIRKELNY, DIVERTV,
TTrerxIervy wiv Np¥CCeIZvwHERVE.

3. Txfcl ncrFmenT © ceTuinKelry, npYERTEY, TT secrIeHuy WIL
LPECCEIVHERVE, craHERY H2 XPpBHEHRE gocne BCTFLNEHRE B CRIT

ke Koj-n¥CC TOMPEBERKV X pactcgzel KorpeHUR¥, cypTEeTCR CTHOCR=
cpMcE ¥ VOMEHERKOXT TEeKCTy gacToRzey KOHBEHLUERY.

&, Ticfcy TEKOY ZOKTMERT, cnekEyy He XpeHeHre £CCne RITVERATWVA

B COCTBETCTBYY C rpouenyrod, npez*cuorpenvo? » cTETRE 2&, KB-
Koli-ny6C TCHPEBKK, HC 20 BCTTTUIERVE ee B CRIT, CcTYTEETCA OTHO-
CACMECS X K3MEHEeHHOMS ~excTy nacToszer KonmBeHuvy €O IEF BCTIL

renps B CEAY 23TO¥ NOnpadxy.



a) K3anHAEZURDOBAHHN} MeDPCOHAN 3 ROCTATONHOM KONRTVECTBE C
yReToM noTpedHOCTeH nmepeso3OK;

) o©fopynomarne B yeTpoificTra, EeOCXCLMMLE LA LDPOBEICHRAA
NpOBepXE C ySETOM 2uIa TPAHCIOPTA B IDPJ303B, nonnexamKEx XCHTpO-
np, ® pnorpedHocrTel Mnepesc3OK; ‘

¢) odmumansHye EECTPYKIRE A IJOAXHOCTHNX AR, C Tek qTO-
68 OHE IelcTBOBANM B COOTBETCTBRE C NEXITHAPOKEWMHM IOIOEOPAMH
M COrnameHMAMK, & Takxe B COOTBETCTBHR C IefCTAyCLAMR RELURO-
HEJIBHNMY JIDERMHUCAHKAME.

Crareg 6 - ¥YexrvHSpOOHCE COTDOTIHVTECT3O

NorceapAzapzrecs CTOPOHXM OCAIFXTCA COTRyIHERATD IpyT C
ITyccM ¥ npnferats K HeCCXCITMONT COTDYoHK#TeCTBY C KCMCEeTeHT-

HxM¥ MEI-FHAEJCIHEMY CZTaHEeM® A DOCTIXeHUS rerei HecTorIell

KomBeHu®y, & TaKse CTDEWPTBCA K QEKILTEHHK B HESCXOIMMNX Cay-
}J

RaRX HCRUX MECTOCTCOCDCHHWX EI¥ IEFCTCpCHHEWX ICIOB0pO2 HA¥M CO-
neTeHdR.
C-atyve 7 - CCTTTIHRSECTSC WMEXTT CCCeZ¥VMPE CTTEHMBMY

MOXHC, COCTEeTCTRTXIMEe Mephk Ing oCl1elNeHKs Dpo3cad ryprace, 3
SECTHCCTH:

a) OHP nNpmIeTexT BCe FCRINA I8 OpTeHm3aunid CCEMECTHOTO
KCHTLCRA ID7302 ¥ IZCKFMEHTOB LyTew FCTRHECBXH COBMECTHO KCTCRb-
37eM0T0 OCCLETIOBEKYRA,

b) COH¥® RpRRaTernT BCe yCuiaMA L1 CCeCheNeHMR TCIrO, gToly
CunY BHENOTY.TIHMNMK:

S



np6as B3 CTOPOH MOXET o€paTrThCA K TexepensKOMy CeKpeTaPEK Opra-
praaury OCrenrHEHHNX Eaurp ¢ npochCo¥ HEIHATUATD apCrTpe EAM
npencernaTtens apCXTPBXHOTO CFX&.

3. Peperve 8pCETPAXHOTO CYXIE, HE3HEWEHKKOTO B COOTBETCTBEE C
NOTOXEHUAMY. NTYHKTE 2, ABnReTCH OKOKSYATENIbHEX F KMEeT ofs3aTeNb"
nyn'cuny InA CTOPOH B CLODpE.

4, ApGuTpaxHxi CyL ycTaHaBnuBaeT CBOM opaswna DpouUeIFP¥ .

5. Apﬁurpaxxxﬁ CyL NpRHEMEET CBOE pecerys CONBEEHCTBOM rono-
coPR H8 OCHOBE XROTOBODOE, CJTEeCTBYOIEX MEXIY cTopOHEWE B CIODPE,
¥ ofmero MexXIyHapoIHOTO npese.

€. Tio6se pB3HOTNBCER, XOTOpNE MOTyT BOIHRKHYTE NexIy CTOpOHE-
MY B CIOpE B OTHOLEHWH TONIKOBAHESE B BRMNONEEHNA BpORTDEXHCIC pe-
CeHus, MCTYT CETbH pepeZeHy nx6oP B3 CTOPOH HE paCCMCTPEeHKE BF-
CvTp8XHOTO CYI8, KOTCpNyY BHHEC 3TO PerCerHE .

7. Kaxzes CTCpOHE B COCPpE HeceT peCIOIs, CBRIBHHXE C ECICnNE-
sozagreM ICITT keaxeserHorc er spCrIpe W CcBCIX TLeIZCTEeIRTEenCs
ngv 8pCHTLEXHOM pof-S Rl the —~ernLCTRE; PECKOIY, cBS38HKKEEe C ¥CNClE-
acrzEyed yCnyT npexc -atTens, ¥ IDYTRe pecxcor CTCPCHY EB CRCPE
HecsT B PEERHEX KBCTAX. ’

-

C-g~rs 21 - C-oscowy

1. TiwCes LoccBepVBExXLERCE CTOpCHE MCEET B MOVERT NCITVCEEER,
peTrdyxaury, LLEHATER yny. YTREDXIeHHS yactorzel Kormerumny RER¥
DV.COEZEHEEHKS K Hey 23aRBWTH, GTC OHE HE cupraer cels cBsagHKHOp
DYHKTBMY 2-7 cvatyr 20 HecToRzey KOEBeRLEV. Ipyrre Lorcsepw-
paxCrecs CTOpOHK He CYITT CBR3AHY 3THME NFHXTEMK B CTHOTEHEY
noto¥ LoropapvEBOmEyCA CTODPCHE, cneneBmey TEKGK OTOBCDPKT «

2. TinGas LorOBEDVEBEKEAACHK CcTOpOH&, CLENEBLAR OTOBOPKY B COOT-

pescTeny ¢ nyrkTOoM 1 secToRme} CTa&THY, MOXeT B nptoe EpeMs CHETD

- 11 -
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TIARA III - MNONOXEENA, OTEOCSIV=CA K TPAESEIY

Cra~bps 10 - TpaHsauTuwe TCTIN

I. JorosaprrapmEecs CTOPOHN COrnaTapTCA NPpEMEHATH, OO Mepe 303~
MOXHOCTY¥, npocToff = ycxopexHafl pexEM 2 OTHODEHHY TPAHIUTHKX TPy~
308, B OCOCEHHOCTH TDPJ30B, KOTODKE NEepeBO3IATCA B COOTBETCTBUE c
cHcTeNO} MeXOYHADONHOTO TAMOXEHHOTrO TpaHy3®Ta, NpeIyCMaTPEBAA NpPO-
sereHRe XX KOHTDOJIA TOABXO B TEX CIyRAAX, KOTa 3TO ODpaBlaHo Ciao-
TRBTEMHCA OGCTOATENBCTRAME HIE DRCKAME. Kpowe TOro, OHE SpBHAMALT
20 BHMME&HHE NONOXeHHe CTPaH, He EMEDTEX puxose X Mopp. Our opuna-
rapT B3Ce JCRJIKMK IR TOTO, RTO6K NpeIFCMOTpPEeTh yBElIARTEHME DPONONXEA~-
T@ILROCTE BpEMEHH, B TeIeHEE XOTOpPOTC MOXET NPORIBOLETHCA 3waavs
Oc yonaTte TauCXRHHOA NCIIEHE TPTa30B, MNEFeBOSYMNXI 2 ¢cccT=eTcTBREE C
RAKON-RHEO CHCTEeMCHR WMexXIFHE&8POIHCIOC ~gMCEEeHHOTO TreH3ETE2, ¥ P8CITZ-
peHie KOMIEeTerHLWH CYReCTaTRIix raMczeH B 3TCs SfnacT¥.

2. Cyz cpanaragT Bce FCEREA LIA MAKCENASBHOTO OCnerxeH¥s TpaH3Z-
Te I'py303, NepeBOIHWMEX B XOHTelKepax EIZ IZJFIVX FHaROBCREEX cpex-

-sax, OfecresMEaLCYX LOCTATORHyE (€30DBCHOCTS.
TIARA IT - [CW= NOnoET=="=

Cwe=ve 11 - Cfcectrexuuy HCTHAICK

I. Ex orxo noncxeHve nacrcAmel Noumenuuu He IpenATCTBYET BRE-
reH¥r JACDETO® ¥i¥ CTPaHXTeHUl B OTHCDEHEH yuncpTa, IKCOCPTE MIF
TPEE3IRTE NC COOCTEXEeHRAM o6CecTBEHHOTO MOSHIXKe M, B TWACTHOCTH,
ofcecT2eHHC) €e3COACHOCTE, MOL&RI® R arpesoCX;eHeHEs RIE B uneasx
oxpaEY OKpyxaxzel Crens, KyabIFpHOTO Hacierms Wax TpowwzneHHcH,
xoMMepqeckoldt ¥ MHTEILIeKTYANLHCE COCCTBEHHOCTH.

2. Tex He MeHee LoromaprB8WIZRecR CTODCHH CcTpeMATCA NpHNEHATD K
2¥raN XOHTPONA, CBA3BHHHM C NpUMEHEHZEM Mep, FTNOMREYTWX B NyHKS
ze 1 suzme, XOTrza 3TO BO3NCXHO (€3 yzepCa zna 3&CeXTUBHOCTK TaK¥X
BERIZOR KORTpONA, DOROCXEHKA Hactorxe® KommeHuud, B QacTHCCTH NONO-

xeuns crtaTtel €-C.

J



nonpa»Ke CRHTAETCH genpryraTofl ® B CBAIM C Re} He NpPREMMEETCSH

HEXAXEX MeD.

CraTsm &3 - Sampocy, cOOCZeHEA M BOSDEXEHRA

Tenepansrkll cexpeTaps Oprarezauei OfpeRMHEHHNX Baupr) mudop—

uypyer »ce JOroBapEBaNIRECA CTODOHM ¥ 3Ce TOCyIApCTBa o060 BCceXx

SanOpocax, cOOCKeHERX BIH BO3PAXEHHAX, CIenaHHKX B COCTRETCTBER

co craTiey 22, ¥ O CPOKEe BCTYIUIEHER B CHITY rexnoff nNOnpeBkKE.

Cratyrg 24 — KonZepeHUKS NO neTecMoTpY

Tio rcTevexyy NATE neT pocne BCTYLNEHRA gactosned Korzerumn

B CERNT &K

HENDEREN

ces LCTCEEDHBECDBRCK CTCPCHE MCXeT OTTEM TEeICMIeHKEE,

geMcTO I E€HEDENBHOMY CEXpPEeTEPK Oprarusauur OCreIMEEHERX

Feupl¥, NDOCETL O CCOINBE xondEepexL¥y C Uenbr Iné ecMOTEa8 H&CTOR-
9 r

el FcHEerL¥E, TKE38E LDEIZAOXEERRA, xcTopye ICRXHE CuTE FECCMO-

crexK 2TCH korZepenurey. DB 3TOM CryRee:

~

e

nE
E¥

T

F23 N
FBE:CMXEGT of aTOM 2C€ ZCIOEEPHB&DEH&CE CTCPCEHY

hhS

HepenbBHY]l CeXpeTep: Crrerrseuny OCpenRHEHHRX Eeued
¥ npex-

cgeT VN TDEZCTEBRT: B TTexuecsTEKY. CPCK CECE zeMexe-

= p CTHOTEEN: NEPBCHESEIBHENX rperncxexwil, & Te¥xe IpYT

e MpeLrCXEHESs, PBCCNITDEHNE XCTODKX He KOHLEpeHL¥H

EPEZCT&EKSETCH ¥u XEIBTENbLHEM

Te

HepenbBHE) CeXpeTapd Opranuvasury CCpemRHEHHMX Eauni

coofSraeT THBKxe BCEeM LOTOBEDVEBBDKKMCA CTOpCHEM TEeXCeT

nE6KEX LPFT¥X CIeJIBHHNX npexnoxeauﬁ B coausseT xoxde~-

pe

BU¥K T10 NepecCuHMoOTDY, ecrny » Teuelue TecTy MeCHsUe:

nocre YBEIOKNEHUA NO xpafiueli wepe TPETHA gaecTy Jorora-

P¥

BAXTLEXCRE CTODOH YBEZOHRRGT ero © cpoeM ccTrnac¥¥ Ra

COaxB TaKOE KOHGepeRUHE;

- I3 -
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opran®3auui B OCNACTY 3IKOHOMHUECKOH KHTETPeUmMH, FUOMAHFTEX

3 cratse 1€, koropwe ABIArTCA LCTOBapM2aOUBMECA CTODOHAMM, ILpH=
MeHATDL CBO€ 3AKOHOZATENRLCTBO K KOHTDONEK H& C3O0EX BHYTPEHHRAX
TPaHEUAX ODH JCAOBEH, RTO 3TO HUKRORM ofpa3cM He yuexnszaeT ofze-
Ma 7BTOT, BuTexapmeEx B3 HacTOoAmeR Komsexumd.

Cratrsg I6 - [loanucayme, paTHRUKRAUUA, OTRHATRE,

vTRepDXIEHRE H DpRCOEGNRHEHEEe

I. GEacrosmas Konmenums, KoTopas ciaercsa Ha XpaHezme I'emepans-
Howy cexperapn Opranmsauuz OC3enEREHHMX Eaum#, OTXpHTR IR yua-
CTER ®CeX TOCYSapPCTE ¥ PETUOHAJBHNX opraxixaauEl » ofnacT® IKCRO-
MHSEeCKO} EHTEI[&UNR, COCTORIEX 3 CyBEDEeHHKX IOCyZapcT?, XoWwie-
ceHTH X B OTHCIZEHWY BeseHZR NEL2T0BOPO3, 3BKILTEHHS W NPHMEHEHEA
MeX~yHaZCIHNX cornacerull, XACBKIZEXCA BONPCCOB, LPeIFCMOTDEAREX ]
HacToRmey KcH3eHURR.
2. B ceoHszeHuR BONISCCCR, BXOIZRIRX B KX KCWIETeNURD, PelECHER:-
Hie OpT8HM28U¥M B OCRECTE IXOHONEWECKCH WHTErpaum®, FrROMAHFTNE
» nyWkTe 1, MCTFT ©T CEOETO ExeHW CCFRecTEaAT) Cpalza 7 BNLOAR £T>
c6g3gTenscTBa, NPeSTCMCTpEHHNE Hactoamell Konmenuue® Ins TOCT-
ZESCTB-4NEHCI, KOTCPWe ABNACLTCA LCTOBapH3ENIVMECA CIOpOHIME ZaH-
He? Fesmeruyp. B 2THX CRAFSASX TOCFIB8pCTEE-UIEHH TBKYX OpraHmniés
vy He MCTTT C2MOCTCHTeNNO OCF=ecTBNATL 2T [paze, BIIKUAA NpE-
BC TCNCCOBAEKS.
3. TocyzepcTse ¥ BNIEFROMANyTHE PETEOH2TbHYE OpPraHn3auu® B ot~
RECTH 3IXCHOMEVECKC) MHTErTauuy MoryT cTeTh Jorosapm3erIBEMHCA
cropcHaMy HacTomzel KCHBeHLHE:

2) nyTeN COASM Ha XpAHEHHE LOKYMEeHTA O DaTHEHRALKR, npR-
HETHY ERB JTREePXDEHRX NOoCnie ee DOINRCAHREA RiW

) T[©FyTeM CIEUY K8 XpeHEHHe IOKyWexTa O OpBCOeIVHEHER.
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Tiprnoxexue 1

COTTACCEATME TAMOYEEEOIO KOETPONA ¥ IPyT¥X BiZI03 KOZ QETPONE

Creterr 1

TlorRU¥OY

I. FopTeBes HANEURE TAMCXEH HE BpCceX TpaRRUEX ¥ o6muy xXB8DERTEPD
¥x paGoTk, OpTEHM3BLMA ZpyrEX BEROE KOHTPOAA, IO Mepe BOIMWOXHO-
CTH, KOOPRMHRpPyeTcsa C ~aMOXEHHEM KOHTDOJENM. '
2. Bc ¥CnonHeHWe aToro. NprHUKOA B CAYRAE HeoCXCCLRMOCTYE ROOYC-
KeeTCH NpCEezexie BCEX KK OTHenbEEX BEIOB KOHTDORA He HE Tpe~-

Hyue, NT¥ FCRCEBWH®, WO KCcnonE3yeuse npClLeITPE ccnefcTerTrT clnerl-

YeHVD MEXITHETCZ EEX ne;ezoaox TpF3CeE.

Cretss 2
I. MeuCEHF CON¥HE ¥METE NCOIETX YHECTMELHE © XPPIWSECKRX npezn-
cuCcEHMEY Ny NDEERTEX, KCTODEE morTT ncTpelceeT: CCTLECTENEHES

ITTT¥X BEICE KOHTDCRR, CTIAKTHEX OF —EMTTFEHKECIO.
ZTcny TCTERCENLEXE HEOCXCIYMOCTE OCT=€CT3A 1eHYF IDITVX BKICB
KOHTPORE, TEMCTXHR o€ecneyrzeeT, STOLE nov<ecTH:E cnFxly CuNW

WHREOPMFCEEEL CC 3TOM, ¥ COTpTYIHKTEET C HWKH.

CreThs 2

OpreH¥sELVE XOHTTOLR

I. B cnyuse HeoCXOIMMOCTV I openeHVs HECKORBKKX BHIOZ KOHTPO—
nf 2 OZHOM MeCTe KOMNeTEeRTHYVE enTxCl NPUHEMBKT BCE Haznexarme
Meps InF Torc, uToCk NpOROZKMTH ¥X TO BC2NOXHOCTY ORHOBPEMEHHO



Crarer 18 - Temoxcauns

I. Kaxpas lorosapxparcascs CTOPCHE MOXeT JAEHOHCHDOBATDL HACTOR-=
m7w KoxBeHuup nocpencTBOM HOTHERXAURR, anpecoBaHHCH I'eHepanbHOWY
cexperapp Opraxrsauns O6renuHEHHNX Eauri.

2. IeHOHCSUMA BCTYNAET 3 CRIy DO HCTETEHEY WMECTE Mecsues CO
IHs nonyueHuA I'eHepallbENM CeKpeTapeM a7off Hortuduxkauuz.

Cratim IS - Nroexcazenue neficTavs

Ecnu nocne BCTFNAEHRA B CATy HacTosmel NOHBeHUBE WHCIO TO-
cynepcTE, RanANZMxCcA LOro3apmaaxI#MUCA CTOpoHawk, OyzeT uWenee
NgTH » -egeH®e NXCOrC NepHOoZE, COCTORKErO W2 MOCIeXO38TEeNbHNX
LBEeHASLATE YecsLeS, RO uCTeTeH®y FKEIBHHOTO BwIe IKSeHEBILaTRME-

CHEQHCTC MmepAczaz HaCTOAEASA KoH3erRUYR yTrasmesaeT C®IY.

I. Txfcy cnmep wexIT IFus unw fcnee LorcBap¥RaRIKHECR CTCODC-

HEN} P CTHCCEHWZ TCIKCBAHIA RIY GpYMEHeHUA HacTomzel Hecrzenury

fC SSSMCXHCATH DS2pecZeeTls IFTeM IDepeTCR2OpDCE MexXIy RRME aaY

IIoFTHMY CDeIZCT3aM¥ FrerFnEpcRaH#s.

z. Srfol CRncp MexXISy I3Fjus KAV Scnee NCTOBEDEBRXIUNINCA CTCORO-

HAEM¥ 3 CTHOTEMVY TONXOBSHEA EBIE NpHueMeHusa HaCT oamel XorszeuuvE,
¥Th pa3peZeH cncccfexy, NPEeTFCHMOTPEHHENY 2

koTorny rHe ucxzer §
nyHKkTe 1 HecToAxmel CTaThH, NnepeZaeTcs Lo npccsfe ORHCH ¥3 FE¥X
ep6HTPEXHONY CYIY, CCCTABNEHHOMY CleFonux oCpazoM: kaxzas
CTOpOHKE B clicpe HajHasaeT apfutpe, B 372 apCH¥Tpy Ha3HavapT
Ipyroro apf¥Tpa, KCTCpN{ CTEHCBYTCA npelceXaTenceM. EZcay ne
FCTEeWeHM¥y Tpex MecsueE CC IHR NOnNFReHuA npocsCy ORKE ¥3 CTOPOH

He Ha3HAWWnAa apéyTpa RIR 8PSETDN He CMOTAX M3CDaTh ppernceratens,

- IC -
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Qiprnoxenve 2

WEIVKO-CAEMTATEHE KOETPOI:

Crates 1

NpexuEny

¥enuxo-caK¥TapHK) KOHTPOIR, B KEXOKX O MecTe OH HE OCTReCT-
BNRNCA, NPOUIBODNTICR B COOTBETCTEVRY C DDHHLENEME, ONpeleneHHHMH
3 HacrToamey KOHBEeHU¥E, ¥ 3 QEaCTHOCTH B NpRNOoxeH¥® 1 K sel.

CraTse 2

YufoTualrve

Vey-as LCrcPacKEExcefcs CTCDCHE OCecnexrzaer, gTofy nfouy

SEEHETETECCBEHHCNY ﬁﬁ:? HeseMEeI IV TENEHT npezcc:aansnacx cCRexyxr-

zes MHECTMELUNR!
© rryeex, nomnexaIix ME-PKO-CEKPTABDHCMT KOHTECAK;
- mecTeY, E KCOTCPYY LeHKMe TIpFdy MOITT €iT: DNLEICTEENEH:

IZnf KCHTPCIR;
C NDeITCMCTPEHHYX 38KOCHOZETEelbHuMY arTeEM: ¥ NPEEKIEMY TDE-
GoEex¥sX B OTHCCEHMR MEIEKO-CEHUTEDHCIC KOHTPOLE, & TEKYE

o€ CCNRHO NPWMEHSEMEX QpoLeZFpeX.

Cretrr 2

O-rexy3ervs KCHTDCRS

I. KonTponsHpe CnyxCy CRennT 38 TeM, wyT06) NOTPaHEUHNE NFHK-
Ty, H& XOTOPKX MOXET NPOBOIKTHCR MeIWKO-CRHYTEDHEL KOHTDPOLD,
OCHAEEN¥Ch HeOOXOX¥WiEM OCOPYIOBBHKEM.

2. XKerzuxo-ceHuTepHE] KOHTDONb MOXeT TBXXE OCYTZEeCTENRATECE B
nynxfax, PBCNONOXEREEX BHYTDV CTpaHE, eCai npencTeBnexkLe CER-
IeTenrCTBE ¥ Cnocof neperolky FHCHO CPELETENBCTEFOT O TOM, W70
Ipy3x He MOTYT MCHOPTHTLCH RA¥ CTATD BCTORXHY.KOM 38DEXEHRVFE BO

Bresms NepeRBO3KM.

- 17 -



37y OroOBOPKy OyTex ymerounenmsa I'esepansHoro cexperaps Opraxu-
saug® OGrenmuenrxx Eaumit.

3. 3e BCKIOYeHUEM OrOBODPOK, NPEIYCMCTDEHHKX B OyHXxTe 1 Ha-
cToAmey cTaTh¥, HRKaXXe IDYTEE CTOBODKE X HacTommejl Koumerunx
He IOOyCKapnTCH.

Cracrg 22 = [lponenypa BHeECEHYS NOODR3OK

2 HACTOATYO KOHREeHURD

I. Tlonpasxu x HacTosme}X KoHBeHUWE, BXIORAaR NPRNOCXEHER K Hell,
MOTJT BHOCKTHCR NO npernoxeHEr npéoRt Jorosapmusarpmeldca CTOPOHW

B COOTBETCTBUX C DpouerypcH, ycTaHOomneHHOf B HacrosmeHd craTse.
2. Jin€as orernoxeHHas MONpaska K HacTcAned KoWBeHudu paccua-
TpuBaeTcA AIMYHYCTPATHBHNM KOMHTETOM, COCTORIEM 3 »cex Loroma-
PEB&XEZEXCA CTOPOK, B COOTBETCTBNX C NpaBWlaMi¥ NpPCLeZypN, ®3no-
XeHENKMA B opunoxer¥y 7. Jie€as TAXAA ONCNpaBKA, DACCMOTpEeHHESR
EnW [A3[RSCTEHHEA HA CeCCHY AIMEHECTDRTEBHOIO KOMATETR ¥ OROC-
DeHHAR EM, HARDABIRETCH leHepaibHWM cexperapes CpraH¥lalwm
Cerezpvrenrux Zaurl Loo-cBas¥28KIBMCA CTCDCHaEM ILUIR NDHEATHA.

3. Tr€es npeZnCxeHHEs nonpaBka, palccraHHes B COCTRETCTREY C
NDeIuSFUVN NTHKTCM, RBCTFTRaeT B CEIy iR Bcex LercRapHBaROEXCS
cTc

ICH Seze3 Tr¥ MECALE NC KCTEReHWX LBEHEILS2THMECANHOIC NEep o=
Ia2 COCne zaTy CCOCZEKI!R O npe~naraeMOoy nCrnpaske, €CA¥ B TEeUEHRE
atorc cpoke Tenepaninyl cexperaps Oprzemsarvy OCiexmHenHyx Ea-

pzl He NMOAYIXT OT KEAXOro=-IREO rocyzapcTme, AEnAnmerocs Lcrosze-

prBaxmelick cTOpoHol, EIr ¢T peruoHanseol copraxHzlauEm B cCnacTHE

IXOMOMEGeCKO} BHTerpaumi, sansczelics L[orosapmsaxmelics crtopoch

B nelicTByrTe¥ B COCTBEETCTBEM C JCNOBMAMP, YKAIAHHNME B NyHKTE 2
craTen I€ necrtoszel KomBeHuuM, HEX2KMX BO3paxeHRl nNpOT¥E npen-~

NICXeHHOZ TONT2BKY.

4, B cryvae pCapeXexrMA NPOTEE NPEINCXEHHOE NOIpaBKH, NpeIcias-— -
REHHOTO B COCTBETCTRENE C LONOXEHHAME DFHKTE 3 HacTORmeRl CTaThH,

- 12 -
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TlpunoxeyEe 3

RETESYEAFEHY KOETFPOID
Cratesr 1

liprruEny

BetepruepHEE KOHTPGANE, 3 xaXOM Ok MecTe OH HE OCYReCTBIRI~
cA, NPOE3BCIETCA B COOTEBETCTBHRE C ODWHURTAMNE, onpereneHHKNE 2
Hactosme} KoHBeHURY ¥, 3 QYACTHOCTN, B ODKIOXEHEX 1 x rel.

CreTim 2

OnpereneRrs

BeTepKHEPHENY KOHTECRLD, OnpeseneHExS B creTre 2 xecTomzel

o)
Koppenuyy, OXEETKEEET TEKXE KCORTRCIE ¢cpezCcTE ¥ FCLCEWL DEpeRci-
c SYRCTHOIC NPCRCXCRIEERS. Cr mcxeT Tav-

Ky EEECTHRE ¥ NPORT
g

x
3]
w0
td

xe prncxeT: B cef —-~Cn: KSTECTEER, CTEKIEFTCE ¥ FESNERENX
npes¥s, HETDKNED KOHTCCnR® C LENbE COXZEBHEERR EaXCIEIMXCR NCX
FTpC3ICE BRICE, kKoTorui, NO COCCFEXERVEM a@2e¥TVEKCCTY.,, TaCTO0

-t

CEE2BH C BETEDMHATHEM KOHTDONEM.

Cretsg 3

KErEoouauvs

Kexzes LOTOBEDKESWOIEACAH CTOpOHE oGecrieq¥EaeT, wTo6n npCOMT
328KHTEDECOBEHHOMY ALY He3aMEeLNHTENbHO nperocTaBAANACD cnerye-
ERR KHIODMEUKA:

¢ rpysex, Doznexarn¥x PEeTEPYHBDHOMT KOHTPCAD;,

0 MecTex, B KOTOpLX TIpy3N McryT CrTD nperLcTaBNeny InA

KOHTDPCRA,

- IS -
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Zoig
— r
a/u/o%w.qcurz

11i) ozraxo eciw TenepadbHu? CeXpeTaph Cpranusauuu CCEiezn-
weHHwx Eauwu}i conaraeT, 370 mpezncxeHrze O nepecucIe
MOXHC [ACCMETSXBETH KaK CpeIiOXEHHE ¢ AHeCeHEY NCRpas-
KH B COCTBETCIERH C TMFHKTCH 1 craTse 22, TC C ccraacus

- cavw wed (4
CTopo~d/ arers mpeZ-nCXeHUX CH WcxeT BMECTO GpOLEeIFPx NepecucT=

C;;E:L——”‘ pa npnierHyTh K fpcre=yre BHECENWA nonpsick, REeIZTCoMC-
T

Cra~tf 25 = JBe CMIEHVER

Mowpwo FREIOMIeHRT H coofzeNyi, Mpe-FCMCTTEHNSX B CT8%Th=
ax 23 u 24, Denepansuxd cexpeTapd Cpranusaur® CCpeIWHSHHNI Ea-
ugl) ysezounmeT BCE TCCYIepcTadsl

&) © GCOIZTECBHWM, PATLIMNIIUN, SowmATHM, TTRefXIeHuM R I <
CCe-HHEHKWR 3 CCCOTBETCTI¥M CO cratre? IE; '

v} © zeTax BCTYNAeHRS 3 CHAY szeccAzel Fokzesuvz B CCCT-
aecc-auy co crtatbel I7;

¢} © ZEHCHCBUKRX B COCTREICIBVE cc ctatrel IE;

4  © NpexpaIierr¥ redcT3mR HACTCRZEZ Korzexyuy? B CCCTaesc
sy cc cTatre’ IS5

e) C& OICECTKEX, CIEAEHHNX 3 ccoTmescTauy €T cTeTsel 2z,

C-awpg 2€ = Capesevuye XCUKW

3/ muprma {989 200G
Loc-e ... Tenepansnxil Cexpetdyps Opraxuyzez#? CrrezvHAHHKX
Zauxi npenceacxzaerT Tae nazexazux cIpa3oM jemezexruxe KCTIME HA=
coTca=el XoHBeHLMY XBIICA M3 LcroBasiBERIKXCA CTIPCH ¥ ITEX rocr-

~spcTBRaM, HE ARTACTZAMCR TCcTCBaTYABXIYNYCA cTgrcHawV . Lonr .
Xenedc ZlcnrpCp Zxc/va,eum mIe -

cozT=—==C 87l k5T Tezke TycARe ZeRRTICCT eov rozé B

os¥CM CCIIRHHXKE, aHCARJCKRED, HUCTBHCKZY, pPFCCKRT ¥ 2-aHUFICKHE"
TeXCTH KCTOPOTO ABRAKTCA PABHO ayTEeHTHTHENY .
B YICCTOBRZPES = 0 xwxenOZnIHCEdITHECSR fonscMCIHYEe npelcTas

2ETenm, CORXYHuM CCpBIOM FUORHCMCREHKEEE C avcl UentK, noInucany

HacTcAo e Kermenunc.

- I& - -
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Cratss 5

TreE3pPTHNE TDY3E

B pemxex RefCTEYWIFX konseHurl LorozeprBapcuecs CTODOHN 3
Tex Cnyu8RX, KOIXE HE cyzecTByeT ONACHOCTE 3BPEXEHKA, no wep
 BO3MOXHCCTH 0cpO60XEERT OT BETEDHHAPKOTO KOHTPOIR NpCEYKTH XU-

BOTHOTO npoucxoxnexzs, nepeaoanune TPBHIRTOM.

Cratin 6
CoTpYLKRERECT20
I. Cmwzfy PETETHHEZECIC KCHTDONRE CCImeCTBLEKT CCTTTIEYSECTES
- & r P4 - &

c cocoTEesCTETXIVMY CIFEfei IpFIEX LCroOBep¥EELT¥XCR CTCEOE B
senfy FCKODEHES NPCXCXIEHER rpyecs, noITeXEnEX TETEIVEETECKT
yorTponK, I SBCTHCOCTE LT-EX ofueks rcmearch mrdopxeurel.

c

c. I cnySesx, KCTIE DEFTER
V.
crFxXfe NPUEEREET MEPE X TCMT ¥TC
c

ccompeTCTBTRIFX CRFECF CTrERE-IE ncpTere, TX

TC ZTEIZEDXEREFR Y METH, TTYERTHE 2 CTECTEHYY IFTS E.

- 21 -
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URM B BO3MCXHO KopoTkoe Brews. OH¥ npunaraxT Bce JCUAKA 1as
T0ro, STOGM CKOODIMHHPCBETH CBOM MOTPECHOCTH B IOKyMEHTEX ¥
BHQODMALUKH .

2. B YECTHOCTH, KOMREeTEHTHKe CAFXCH NPUHEMANT 2Ce HeoCXonuMue
Meps IAR TOTO, WTOCK B TCM MecTe, IIe OLOBONMTCS KOKTPOIb, HMen-
cA HeoSXOn¥Mu}l nepcoHan ¥ CSCPyLoBaHue.

3. TaMOXHY MOTYT NPy NPENOCTABIEHHH MM XONINETEHTHHMHU cnyxtauy
3 npAMoi Qopue nonxoubnxﬁ OPOBOXKTDL OT WX KMEHUH BCe KM HeKOTO-
pie BMIN KOHTDORAR, OTBETCTBEHHOCTL 238 nposeneHue KOTOPHWX HeCyT
3tH cayxSu. B Takow cnyvae 3TE CryXOM ofecriex¥sapT, TTOOW T&-
MOXHAM ONNM NepenaHiy 2ce HeOoCXOCKMNe CpelcCTaa.

Crazyr &

. Tic Bcew BonoCClSM, Cx3aTuBaewsM HacToRze) KcHBenUKed, KOHT-
CCnbHEE CAFXSH ¥ TEMCXHY He3sMeInyTennHC CIMEeHHEBKTCA sce% co-
M

¥ ¢ renby cfecrnexeHys 2QQEeUTHEHCICTH

FOIR KCMIETEeHTHES
zeT Teceuye C TCM, Ke¥ B IentHeZew MNOCTFIWTD C

v MrpyeT cf 2TCH
n7x%y, nIc2CIRIMe IpTTHe EB¥IN K ons. Xa CCHO-

rpyse cocTzeTs

- 18 -



nepesexs ;pe;ureneﬁ pacTeHEE ¥ OPOIFKTOB PACTHIENBHOTO
NpORCXOXZEeErR, B OTHCEEeHRE KOTOPMX RelCTBEyOT 3I8CDEREHER
¥nE OTPAKEBREHEA;

nepevexs nperyCcMOTPEeRENX 2aXOHOLATENLHKME BKTAWE E CparE~
naue TpeSomaxed 2 OTHOTEHZR QWTOCEEETABPHOTC KOHTDPOLR, &
rexxe EHSOpMALRS OC OGMSHOC LpHMERAEMKX NPOLEITPeX.

CraTsn &

OpreXe28CES XKOHTDONA

I. Lcropepraapzrecs CTOPCHE CTDEMATCRH:
coaze®sTh TeW, Irne 3°7C HeCGXOLEMO ¥ BO3MCXHC, COOTRBETCTEFK-
gye ycTpoicTeE INA EETOCERMTEBPEOTO KORTPOCAR, Xp8HEHVH,
LEe2BECEKURE ¥ rezrRIexur? B ccoTBeTCTEMNY C NOTpeCHCCTAME
nepeBO30K;
coreycTBCB8TE LCPOCIBVWIEHRE Tpy3CB, B SECTHOCTE nyTex KOCpIz-
saUey secor peCoTE ERTOCERMTEPERI B TeMCOXeRHWX enyxl ®
CecreGeHWE BC3MOXHOCTE LECR3BOLVWTL TEMOXEHKTW ORKCTKY CKO-
pOnCpTRIMXCH TPYICE 3 Recx, He CDErFCKCTDEerH»e OCLSHKNM Tpe-
¢v koM FpefoTy, ecad yzpecere € ¥x LDrECMTEHY LCCTITUNO 28~
€.eTCBPEMEHHC.

c. = CCeHETETHNEY KCHTECAD pecTeref ¥ GPCITRICE pECTY.TENBHOIC

n

BCIYTLCE B DYHKTEX, p&CnCZOZQHHEX BEY-

e}

orexcxreMys MCFET jofele;
¥

¥3
cTpeEx, €Cn¥ WOTeT €u-p DNOKE32HO ¥ ECRE ECLOLBITEMEE TpeHCc—

TP

CCpTHNE CPeIZCTEBE TEXOEX, g=C 3Ty LPOSFKTE He MCITT cTETH HCTCS-
HEXOM 3EDAXEHESE BO BpEMR FEX nepeEo3KE.

3. I raukey ReNCTBYEIRX vorperuey LOTroEsprEaXTiecs CTCPOHE
CTpeMsTCRH NO BCIMCEHOCTH COKJETETH dE3ENeCKry KOETPOLD nepezo-
SEMEY GMCTPONOTIKCaKrLEX pacTeHRr¥ B CROPONOPTALKXCH GPOITKTOB
PECTHTENBROTO NPORCXOXIEHKR.

&, E crnyuafx, KOTIE TPTSE HeOCXOL¥MO 3anepxaTh IO NONTREeK¥R
pezyn»TaTcE EETOCENKTEDHOTO KOHTDPOAR, xOMPEeTEeHTHNE KOHTPONBHKE

cnyx 6y LCTOREPVBAKIKXCH CTCPCH NPEHKEMBET MEpPH X TOMY, YTOCKW

- 23 -



3. B pawmkax nefiCTBFREWX xcrBenurit Jorozaprmapmprecs CTOPCHX
CTpeMATCA NC BCIMCXHOCTH coxpaturh GnIUTECKE] KOHTDOAD nepe-
BO3MMNX CKOPOROPTAMEXCH TIpy3o03.

4, B cnyvasx, Korna Ipy3¥ HeOoSXOILMMC 23a1epXaTh IO NOAYUEeHMA
pesynsTaTtos MEIRKO-CEHRTAPHOTO KOHTPONA, KOMIIeTeHTHKe KOHTDONb-
Hue cnyx6u JorosapuBarmexcA CTODOK EDHHEMBRT MeDN K TOMy, NI0-
6u TpY3w XPERUAKCH B JCAOBUAX, 06eCneSHBADNKX FEX COXDBHHOCTDH,
Np¥ MPHEMNYME TaMOXEHHRX dopuenbROCTEH,

Cratsn 4

TpeHaUTHEE TTT3Y

I p&MKax LeACTBFRINX KoHEBeunuyi LcrcdapeBgxozecs CTCZOHE 2
Tex cnykasx, XcIie Ee cy=ecTBYeT OMACHCCTH sapexeHnf, LCC BCI-
MOXHOCTH OCBOSOXZ&XT TPAE3WTHWE TPy3k OT MEeZHKXO-CaHUTArHOTC
KCHTPORRA.
Cza<ss °
Co=TTIEPRECTEC
I. Me-yxo-cenvTEIHEe CAFXlE CCTTECTENRKT COTDTIRMSECTEC C CC-

cTseTcTETRIRMY caFxleny IPTTEX Torc=esr22LTUKCR CTORCE = LenEX
TCKODEHWRE DFCXCIIERYS CXOpCROPTARMXCS TEFR203, CoonexzaZiy MEZV-
KO-CBHRTADHCHY KCETDOIK, 32 qecTHOoCT? nyTeum olCueH: nCne3rocil ®E-
dopwauver.

2. B cnytasgx, KCII8 RapTHs CKOpCnCETRI¥XCA TPY3C3 3aCer-x¥3e-
eTCR NPE MEIAKO-CAHWTBDHOM KOHIY ne, KOMIIETEHTHBRA cnyxfa np¥-
HuMBET MEepN K TCMT7, WTOOH B KpeTRafiz®i CPOK FRencuuTh COOT3ET
cTeyrxyo cayxly CTpA&HEK-3KCHOpTEPE, FK22KBEA COHSYHY ITOTO 38°

LerX8HER ¥ Meps, NPUHATNE B OTHODERVE rpy3038.

- I8 -
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particularly by reason of special climatic conditions, be more stringent than
those prescribed in this Agreement. Such provisions shall apply only to
international carriage between Contracting Parties which have concluded
bilateral or multilateral agreements as referred to in this article. Such
agreements shall be transmitted to the Secretary-General of the

United Nations, who shall communicate them to Contracting Parties to this
Agreement which are not signatories of the said agreements.

Articl

Failure to observe the provisions of this Agreement shall not affect
either the existence or the validity of contracts entered into for the
performance of carriage.

Chapter IV
FINAL PROVISIONS
Article 9

1. States members of the Economic Commission for Europe and States admitted
to the Commission in a consultative capacity under paragraph 8 of the
Commission's terms of reference may become Contracting Parties to this
Agreement

(a) by signing it;
(b) by ratifying it after signing it subject to ratification; or
(c) by acceding to it.

2. States which may participate in certain activities of the Economic
Commission for Europe under paragraph 11 of the Commission's terms of
reference may become Contracting Parties to this Agreement by acceding thereto
after its entry into force.

3. This Agreement shall be open for signature until 31 May 1971 inclusive.
Thereafter, it shall be open for accession.

4. Ratification or accession shall be effected by the deposit of an
instrument with the Secretary-General of the United Natioms.

Article 10

1. Any State may at the time of signing this Agreement without reservation
as to ratification or of depositing its instrument of ratification or
accession or at any time thereafter declare by notification addressed to the
Secretary-General of the United Nations that the Agreement does not apply to
carriage performed in any or in a particular one of its territories situated
outside Europe. If notification as aforesaid is made after the entry into
force of the Agreement in respect of the notifying State the Agreement shall,
ninety days after the date on which the Secretary-General has received the
notification, cease to apply to carriage in the territory or territories named
in that notification. -
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o 6OnNe3HAX, FBEIOMIEHEE O KCTODPWX SRBAAETCA cA3aTeNbHLM,;
O DpeIyCMCTDEeHHWX 38KCHOLATENbRMME 8KTAME X OraBRRNaMy
TPeSORAHHAX B OTHOWEHEX BETEDEHALHOIO KOHTpOnNRA, & Takxe
06 OCMTHO NpHMEeHAeMxX npouelypax.

Crarra &

Coraugasups XOHTDONRA

1. IorcsaprBaprEecs CTOPOHN CTDEMATCA:
coana2aTh TEM, I[Le 37O HeOCXOZREMO E BO3MCXHO, CCOTRBETCTBTD
.KXe ycrTpoficTza InA BETEPRHADHOTO KOHTPONA B COCTBETCTERE C
NOTpeSHCCTANE DepelC3oK,
corecTBOBETH NFOZBAXEHEX IPYy30B, B RECTHOCTE n7-eM XCOp
HEURE WacOo3 [BCCTN BeTepHHADHEWX B TEMIICHENX cnyxf v clec-
regex7s BCIMCEHCCTH NDCR3BOLATH TAMCREHHFL OWMCTKF 55303
» wacy, He NpexycMoTperHixe OCKTHWM [DEIZKOM pafcTu, ecny
papeczerue of ¥X nradxTHH NOCTYOEIC 3alnarCBpeMeHHO.

2. BeTersHHADHNY KCHTZONb NPOIFKICB X¥BOTHCIC NpCHCXCXIEeHV.E MO-

xeT NDCRABCIMTBCHA B OFHKTEX, DECICACXEHHNX BHFTEE CTpeHy, €CnH

MCxeT £uHTYL ITOKEI2KO B eCcnd YCTCRbiyedwe TDAHCICPTHES cpeZcTEs

41

TEXOBY, TTC 2TH NDOISFKTH He WOTFT ECHCPTHTHCS KAW CTETE vcTe
HUXCM 387aXeHyZs 2C 3peMs ©X nefeaCax.
5. B pewxax ZeliCTEFEINX XCHBEHUHZ Lcromaruzexzrecs CTCZCHY
DeMSTCH DO BCIMOXHECTH COXKZRTETS F¥a¥gecKul KCHTPCT> NeZeBo-
3¥MLNX CKCPONOPTAIVXCR IFFSCB.
4. B cnyvesx, KCTZ2 rpy3y HeoCXOIEMC 3aIepxeTr IO TICRTReH¥S
[E3F3TATOR BETETRHAPDHOTO KOHTDONA, KOWTETEHTHME KOKTPCRbHEE
cnyx¢u LcrorapvracZ¥XCR CTODOH CPHHRMEXT MEDH K TOMT, gTClN
XpaHerKe IPF30B OCFUECTBIANCCH NP MUHEMyME TaMCTEeHHYX §O7MENb-
HceTey B B ycncmuAx, oCecnevyBEDIKX EX HaZexXKEKy KEepeHTVH # CO-
XPBHHOCTD.

- 20 -



5. B cnysae,

NySERNs pesFALT
KOMTIETEHTHUE KO
T MEDpHE X TOMT,
cpencT® ocytecT
» ycnorerx, ofe

KorTpons ¢
BCIETCR B OTHOC

3ETE.

1. Crm=xCu,

KOTZ&8 CKOPCOCPTAIMECH TPY3s 38IEPXRBEKTICA 2O no-
gT0B KOHTDORR COCTBETCTBUA TEXHKUECKVM CTEHIEBLTEM,
HTPONbHKE cnyxCy LOTOBEDMBBKIKXCA CTODOE NPHHKME-

QTOCL XPEHEHEE TPF30B KN¥ CTOAHKE TPEHCLOPTREKX
PNANKCH NP MEEKWyME - TEMOXEHRHEX gopuensrccTel B
CcrecyBaXI¥X COXPEBHHOCTb TEYS3OB.

Cretrs 5

TreHapTHNE TDY3L

OCTRETCTEBYS TEXHRUEeCKYM CT2RIarTaM O6KKHO He Inpo-

eHUY TPT2CE, nepeecazuxx B pexyMe CKBCIHOTO TP&E-

-2 €TCTRBEFELE ZE& rpceelern¥e KCETDPCAR CCCTEETCTEYER

~EXHYRECKIK CTEEIZETTENM, CCT=eCTERRKT ceTyr —ryYRecT=EC C cocTEeew

TEFXIVNY CE?T:&NH TITTEX LCICBETVEEBKIVXCE CTCECE E LenfX FCKC-

¢
DEHMS npCXCEIexHvs CKCRChCrTas JXCF TPF30B, TMCINEXECEX KOHIPCXR

CCCTREeTCTENS TEXENXEC ¥yuM CTEXRIECTEM, B QesTHOCTY NTTEM clueke

~

ONRe3HOoy BELZCIM
. Z CnTNEEY,
eTCs NPV KCHTZC
Heg cryxfe nTRE

MTTE CCCTEBETCTED

3TOTO 38IETXEHE

avvel.

KOTZE NETTH¥S CKODOMNOPTAIUXCE rpT3CE JEIECXVEE-
=6 CCCTEETCTEVS TEXEWRECKEM CTEeELaPTEM, YOMIETEeHT—
HEMEET MEeTKE K TOMT, YTOoSy B KpeTus acyl Crc¥ yEReIc-
TrZTE CRFXCT ct;aﬁu—axcnopfepa, TKE3KEER NPYSEHE

€ ¥ MEeTk, NIWESTKE B OTHODEERY TPF3O0E.
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IIpunoxexue &4

eI TOCAEYTATERE KCETPOIZ

Crarra 1
[IpuEuRTY

SETOCAHHTADHE] XOHTpPOAR, B KAXOM 68 MecTe OH HE OCYReCTEIAN-
CR, NDOMIBOCETCA B CCOTBETCTIER C OpRHUZNENE, ONPEeREenEeHHWME B Ha-
cromazel KOHPeHUER ¥, 3 TACTHOCTH, B ppunoxzexnn 1 x Hel.

Crarsm 2

Cr-ezenagns

i
0
R
I
w
Nx

aen

[1

HHixl = CTa2Tbe _e HET

e
cnb CpexCT2 R JCAC2AL NEDS203IKH

FaCTeHR”Y ¥ NEOSFHTIC3 C&CT®TEenBbHOTC TDCRECXCIZEeHKA. Ce uCZeT T&X-
xe BKICIETH B ol

HeTHw, Henr&eheHdke HA CCXTaHeHZe SR»ICOZ pecTe-
acws

@e2HCOBEHHKE.

Cratbg >

VixdonWares

Kax-se Lcrcsec-wEarzeacs CTCDORE ofecreszsaeT, STolm IKTCMWT
38YHTEDECOBRHHCYT I#.T HeI8MEInYTEISHC mTezccTa3nAnacd CReIyXIER
RHECDMELXA!

o Tpy3&X, HAB KCTOpwe [BCNPOCTPAHAKTCR coeu¥anbHme EHTClE-

H¥TapHKE JFCICBUA;

O MeCcTAX, B KCTCDWX OTZenbHye pacTeHua ¥ NPOLTKTY PaCTE-

TEeNBHOTO NEOXCXCXIIEHHA MOIFT OWTH NpeLCTBBNEHX LNA KORT-

PONR;

T

L



2. KouTpons xagecTB8 MOXeT NpPOEIBORETRCA B IyHEXTEX, pacncao-
XeHHKX BHYTPY¥ CTDE8HE, npeE yYCNOBZK, RTO NDP¥MEHAEMLE npoueyps
conefCTBYOT MERIYHB8PORHMM nepeBO3KANM TpPY3IOB.

3., B pamrex pelicTByOREX xorzenIxy Horomaperarmrecs CTOPOEN
CTPEMATCH NO BO3MOXHOCTH COKPaTAT: @rausecKEl KOETpONL mepe3o-
aEMEX CKODOROPTARKXCH IPy30B, MOLIEXBLKX KOKTPONK KaNecT38.

4. Joromspumapmyecs CTOPOHK OpTanz3ymI KOHTDONL KavecT:R,
COrRECOBNBER BCETOE, KOTI3 3TO BO3MOXHO, Opcueryph, NPEMEHA=
eune cnyxGof, orBeTcTBeHnOi 38 3TOT KOHTDORb, E DpOUEITPH,
rnprMengense CAyXCaMK, orBeTCTBEHHEME 38 NMpOBereHue IPYTEX BE-
OB KOHTDONA ¥ OCMOTPa.

Cratrg &

Tepu3PTHEE TDT3N

Korspcn: kezecT=e CCHNHO HE OCTmECTBIRETCH B CTHOREEHRR

rpT303, REQEeECIUEEX P PEFRLKE CKBC3IKOTO TPBHIETE.

Cre<rs 5

CeornvZEYSEeCTBO

I. Cry®liy KCHTPCRE KEuecTER CCTTECTENRKT CCTPYIERVECTEO C
coc-reTcTeRTRIuNy ChF=CEMRE IDYTEX LercraprzsKT¥XCR CTOPOE 3

vensx FCHCrEeE¥Ss DPCXOXIEHVSR CKCTOTNOPTALVXCE TPYICE, nonnexa-
C¥X KOHTQCIK KekecT:=&, E gecTHCOCTY NTTeM OCMEHE ncrnea3xsoy EBH-
¢dcpwerees.

. B crnyuesx, KOTZE LEFTKA CXCDCOOPTRLKXCH TPYECE 2aIepxXR-
BEETCR NDE KOHIPONE KBUECTRE, KONIeTEeHTHER CnyxCea NpHHEMEET
MepE K TOMT, gro€r B xpetualicui CPOK yBenoM¥Th COCTRETCTRYX—
gy cnyxCy CTPEHE=3KCNOPTERE, yXa3xB8R NPRTKEE aTCcrCc sarepxa-
H¥E ¥ Mepr, NPRRATHE E OTHCCZEH¥¥ TLT30B.
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XpaHeHHe TDY30B OCYMECTRIANOCH NPY WREEMYME TEMOXERHNX §OpMANL~
HOCTe} R B3 JCnO2mAX, 0CeCOGTEBACUEX ¥X Ka8IexXHK} K2pDaHTEH B co-
XP8HHOCTS.

Crarsa 5

TpaHIRTHNE TPY3N

B pamkax nelCTBYDDRX KOHBEHURY, 38 HCNIDYERHEN CAysaeB,

XOTI8 TAKHE MepM HeOOXOD¥MN INA 3I&TETH DARCTEHRY B EX CTpaHaX,
JoromzapusapmBeca CTCPCHx 0O Mepe BO3IMOTHOCTE OCBOCOXIANT TLaH-

SATHWE TI'DYSNK OT $ETOCEHATADROrIC KOHKTDONR.

Ceat:r 6

CeroyrHursecTnO

I. E¥TCOCBHUTAIHNE CIAFRSIN CCFRECTBIAAKT COTPFIHWILCTBO C CCOT-
BETCTBTXCHEA CRY=Cawn JPFTRX KAOTCESapHE38aTLEXCA CTOPCH 3 LenfxX
FCKCpPEHHR NPCXCXEIeHHR FECTSHWA B pecTE?enBHKX NPCIFKTOB, none-
xez¥x EATCCEHHTEDHOUT KCHTJPONIS, I RACTHOCTH IyTew OOMeHa DCaeld-
HCo? wHEopusumell.
c. 2 cnysesx, KOTIa napTaAs pocTexnll unu NDOSFHXTCD PSCTETENSNHO-
cxzeH zgeTcH AdATCCaNTTAPHOM KOHTpPCIEe, KCM-
c ~cuy7, ®wTcSw B xpetTsalichll cpox
COCTEBETCTBTR=TX Ccay=(F CTpaHu=-3XCcHOopTera, Jyxaswdas

TCIC Jgrerp=aHvs ¥ MeDN, LDTXREATHS B OTHCIEHNZR TPT3CB.
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Cratrr &

VienonurTenrHuY CEKpeTAPb JKCHOMKEWECKOL KOMHCCHE LIS Erpony
coaupeer HoumnTterT:

i) COYCTRA IBE TOLE nnocne BCTYNNEHHAR KoxnpeHURR B CHAT,

ii) 3&8Tew - B CPOKE, FCTEHORIEHHNE KoMeTeTOM, HO He pexe
OLHOTO p&38 B NRTL NeT;

iii) 1no npochCe XOMIETEHTHEX OpPTAHOB NO MeHbme) wepe LRTE
rocyzapcT®, KOTOPKE RBIARKTCA LorosapHBapZEMECA CTCPO-

HENME.
Cretrr S
~CO¥HCCTEYE nVLe
Fe ®eyo-cl ceccuw HowuTeT nIfifgeT LperceIeTens R JBMEITE-
TENF MIEIZCEeIZETENR.
Czezss €
oo

-
—C& TIEEETIEE
K

I¥M, COCTBEARKINI K€

e KEC
Mexee CIEC] TreTy TCCYIEICTE, RENARRIKXCR Lorosap¥BEKIRENEE

CTCDCEEMY.
Crezrs 7

Ni-yvugTve vezeryi

i) Tliperrncxexrus CTERRTCE He TONOCOZARKE.

ii) FKexzoe mEnRkneecs Lcropeprrexcelcs cTOPOHCH Tocyzep-
CTEO, Kper-cTEBIEHHOE HE Ceccwy, HMeeT ORMH ronoc.

- 31 -



Crarrs &4

OpraHr38UXS KOHTDCLSA

I. Iorozaprsammzecs CTOPOHM CTPEMATCR:

OPT8HK3OBNBATL Ta&M, FLe 3TO HEOCXOIZMO B BOCIMOXHC, HOYRKTH
KCHTDONR COOTRETCTBHA TEXHMTECKEM CTAHIAPTEM B COOTBETCT-
BHY C NOTpeCHOCTAMYK NEPEeRO3OK;

comellcT30BaTh NPOINBEZEHED TPFso3, B RACTHOCTA IIyTeM KOOp-
IRHAUMK TacoB3 paloTs cry=S, CTZETCTIZRHHWX 38 KOHTPOI CO-
OTBETCTBAA TEXHAWECKHd CTaXIapTay, E TaMCIEHHNX cay=0 E
ofecneseHHs BO3MOTHOCTH NPOUSIDOIUTS: TEMOIEHHFD ORHCTKRY
CKODOTODTARWXCH TPF30B B Tacy, He OPESyCHMOTPEHHKE OCHIHNM
rre®HKCH padCcTs, €CAE ¥3zemexee cf wx npuluTuy OCCTFRmHRC

3efnercs;eMeERT.,

2. KcHTDORL COOTEETCTEREA TEXHHTRCKEK CTEHIZ2PTIX uCIEeT Tarze
TpPCM3IBCINTBHCR B NFHKTAX, PACHCIOIEHEYX IH;TPH CTp2KHYE, €Chd xl-
xer €uTh ISCKE38HO ¥ E€CNE HCNCRS2Feuud TpaHCIOOZTHNE CPelCTza Té-
KCBY, S"TC 27y IIFsy, T CCOC@HHEO CXOZInCpTAZUEcs IPFsy, He =ZCiye
¥COCTTHTBCRH BO Dreus HX LDepeCCiXi.

3. Z reuxzy pelcTEryvouy Koumenuull LoICIarfu3axiiecs CTOLROHY
CTIDeMESTCRE NC BC3IMCITECCTE COXZaTeT ¥

3
CCONCDTRIVXCR IDF303, IIC:
e

CK¥YY cTaHIApTaM.

L 4

Norcmerwsaxmyecs CTCDOEN OPraxuiyxT KOHTPORL CCOTEETIT3ZA

p

TeXHRSEeCKHM CTAHIEDTAM, COTRACOBK22F 3CeTN8, KOTIR 2TC BIIMCE-

HC, GpOUENTPH, NpUMEHmReMMe Cny=Cauif, OTSeTCTBeHHKMZ 32 3TH BEIN
KCHTPCRA, ¥ NpoLeXyDPN, NpEMeHAewye ciyxCaM®, OTBETCTBEHHEME 32

NpOBeZeHKe ISoFLUX BWUIOB KOHTPOAR ¥ OCHCTPE.
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NMouncxenwe 6

KOETPC/B® KAUZCTERA
Cratrg 1

[lpuHUEnY

KoxTpons KagecTsa TPy3OB, NPERYCMOTPEHHEX B HacTorRzed
KoHBeHuu®¥, B Kaxoum Cu MecCTe OH H¥ OCymecTEBAAICRK, NPOXIBOAATCA
2 CCOTBETCTBHEZ C NPUHLANAMH, ONPENENIEHHNMYZ B HacTtogzel Kox-
BeHLUY, W B WECTHOCTX B ODPANOREZEH 1 x HeZ.

Crazen 2

¥ulopuauz ~

eine

Kaxzer LCTCEE;¥WEEITERCA CTOPCHE olecnesuzaeT, stofy accc-

MY 38UETEZEeCCBaHHACNT avSy He3auennWTen>HC NTeICCTA&ZRTRAACH clhe=-

¢ wecTex, r-e TpF3w MoryT CNTh NreICTE2neny INA KOHTPORA;
C DrpesTCUCTTeHHNX 3&KCHOIZATENBHVUY 8KTENY ¥ NRaaasexi
< ecTsa, & Taxze of

TpescEezHAAX 3 CTHCIEKUZ KOHTIPCIA XK&x
CCuNHS npumeHFeMyX Npcuerypax.
Cratss 3
Coreaxyzeups  KCHTTCOS
I. LorczeCuBEXIVECR CTOPOHN CTPEMATCA!: i;

OpraHZ30BxB8Tb T&M, ILIe 3TO HEOCXOIMMO ® BO2MOXKO, NYHKTY
KOETPCLA KBWEeCT32 B COOTBETCTBHM C gcTpeGHOCTRAME 1Nepe3030X;
cozeficT3oBRaTL NpPCIEWXEHro IPy3oB, B WBCTHOCTH Ly-eN KOCD~-
CVKELVE WecOB pRCCTE CRyXS XOHTDCRA K&WEeCT2& H TEMOXEHHNX
n3x¢ v cCecCnever®s BCINOXHOCTEZ NpCWIBCINTD TAXCXEHHTY
CUXCTKT CKOPOMOPTELKXCA Tpy30B B kacu, He nperyCMCTpeHHNE
cCusrEam rpadrkew pefcTi, ecny K3BeIeHKE 08 ¥Xx NPESSTHY NO-

TITAnC 3aCneTCETEeMeHH0.






Npanozenne 7

[CAE A TTCLESTH ARIEACTPATHEEOIC KOXT=T4,
FTIOHA=ESTOTO B CTATBE 22 EACTOAEY KOEBEEIDM

Crarsra 1 .
Yreny

YneHsM? AIMTHECTPETREAOTO KOuRTET8 A3IR=TCA ~oropspuzaxzne-

CA CTODOHM Ha8CTOALE} HOHBeRURA.

8 wmgpopace -~ . Ty X - - - srve pman e - - - - . -
. AZMAEACTLETVEZHLM KOWMHTET MT=E2T LNIHHAATS >eZexre nprInRac«ts

I
KOWIEeTEHTHLRE ESIMEAHAC pauza RCEX TOCFﬁEpCTB, e ABnNAETZEICSs ZC:C-
2 er ue mu

T
B VEBESRIVMUCH CTCDOHaNd, Ham LpeZCTazudTen

7 LexITHEDCIHNXX CDT2-
H¥szuul, KCTOpNE Heé RBIRAKICS ~CTCE2pa3axzuyics cTopodeyy, ITT¥-
cy-cTsozats Ka ceccusx KeouuTeTa b xauectze uafne-acenedl npw cl-
cTxIexuy HHTEZEeIFWINX X BOTROCTS.
c. ~ew pe uepee fea ymepfe ~ns nmIncxemull CTETHY 1 xcurneTexTHYS
u ve CpreHr3auwy, IFLCMANTTME 2 OFHKTE 1, muexT npese

€ v
E pafcre AZMYEVCTZETHIECIC vouyTeTz B KaUecCcTBe EE&-
i LECCMOTZEHZE BOTCCCE, pe:y:z;yeuzx R;EHCIEHHEBH

F
ractoazel KoumexnyUu®.

Cratrg 3

) CexkpezacverT

Mepcoren cexpeTapwsta XounTeTa 3:IenAeCA Y cnonHMTENbENM

e
cexpeTapes OSKCHOMMXECKCZ KCOMMCCHY Ind EBpOny .
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Article 5

Members of the League of Nations which have not signed the present Convention before
1 December 1921 may accede to it

The same applies to States not members of the League to which the Council of the
League may decide officially to communicate the present Convention.

Accession will be notified to the Secretary-General of the League, who will inform all
Powers concermned of the accession and of the date on which it was notified.

Article 6

The present Convention will not come into force until it has been ratified by five Powers.
The date of its coming into force shall be the ninetieth day after the receipt by the
Secretary-General of the League of Nations of the fifth ratification. Thereafter the present
Convention will take effect in the case of each Party ninety days after the receipt of its
ratification or of the notification of its accession.

Upon the coming into force of the present Convention, the Secretary-General will
address a certified copy of it to the Powers not Members of the League which are bound
under the Treaties of Peace to accede to it.

Article 7

A special record shall be kept by the Secretary-General of the League of Nations,
showing which of the Parties have signed, ratified, acceded to or denounced the present
Convention. This record shall be open to the Members of the League at all times; it shall
be published as often as possible in accordance with the directions of the Council.

Article 8

Subject to the provisions of Article 2 of the present Convention, the latter may be
denounced by any Party thereto ‘after the expiration of five years from the date when it
came into force in respect of that Party. Denunciation shall be effected by notification in
writing addressed to the Secretary-General of the League of Nations. Copies of such

notification shall be transmitted forthwith by him to all the other Parties, informing them of
the date on which it was received.

The denunciation’s all take effect one year after the date on which it was notified to the
Secretary-General, and shall operate only in respect of the notifying Power.

Article 9

A request for the revision of the present Convention may be made at any time by one-
third of the High Contracting Parties.
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141) B cayvee npumexennsa myuxta 2 cTaTs® 16 Konmerumu pe-
THOHANbHNE OPTraHHE3aUNE B OCNACTE JIKCHOMHUWECROZ EHTe-
Tpaunf, A3NADIRECS FRACTHEXaul EacTcameZ Koxaeduwna,
Op® TrOJIOCCBAaHRE pacnonarapT JEE> YHCAOM IONOCO3, pas-
HNN OfmeMy RHCAY rOJIOCO3 HX rOCYIAPCTB=WIEHOB, RBAAD-
KAXCR T8Kie JRACTEEKAMZ HA8CTOAmeY KOHBEHURE. B aTow
NocNerKeM Cnyvae TOCYIAPCTBA=-TNEHN HE OCYmecTBISR?
croeroc npasa ronoca.

iv) C yuerow nonoxexmnll, cozep=amkExcs P DONNFHKTEe ¥ HEXeE,
OpersiCXeH¥d NPHHEMADTCA DPOCTHM GONBEIHCTBCM TOJIOCOB
NPECYTCTRYORYEX B FRACT3YRSAX B TONOCORAHHEK WI€HO3 B
COOTBETCTRHYM C JCAOBEAME, ORDelesleHHNMHE 3 DOXITYHR-
Tax ii® iii muce.

1

v) [Doopasxz x Hacrcazel KoH3eHUE® OpHEANERTCR 60IbTIHCT-
BC¥ B ZBE TpeTH® TlO0JICCOB OPHUCFTCTEYLEIMX E FJRE8CTBYLZEX
B ICRCCOBDaKH3 WIEHC3 3 COCTBETCTBEE C FChAO3uLRNE, OOpe-
ILeneHHKMY 2 ROIZnFHKTax 2L ¥ 1ii smyce.
Craziz &
Loxnarx

eceZ IexpuTves ceccz¥ MoMzTeTr FTaerxIzetT CBCY roxtan.

Crezzs ©

« LononHEx=Fe nCICXeHZS8

[ipm CTCFTCTBHE B HACTOSIEN NpENCIEHPZ HEINEIanVX RCIOXTeHry
NPYMEHAXTCHE CpaBune NPOLeSIPN CKOHOMMSecxol Koumuccur mns Esponu,
ecnr KouzTer He IruMET KHOIO pezexma.



Article 5

No Contracting State shall be bound by this Statute to afford transit for passengers
whose admission into its territories is forbidden, or for goods of a kind of which the
importation is prohibited, either on grounds of public heaith or security, or as a precaution
against diseases of animals or plants.

Each Contracting State shall be entitled to take reasonable precautions to ensure that
persons, baggage and goods, particularly goods which are subject of a monopoly, and also
vessels, coaching and goods stock and other means of transport, are really in transit, as
well as to ensure that passengers in transit are in a position to complete their journey, and
to prevent the safety of the routes and means of communication being endangered.

Nothing in this Statute shall affect the measures which one of the Contracting States
may feel called upon to take in pursuance of general international Conventions to which it
is a party, or which may be concluded hereafter, particularly Conventions concluded under
the auspices of the League of Nations, relating to the transit, export or imports of particular
kinds of articles, such as opium or other dangerous drugs, arms or the produce of fisheries,
or in pursuance of general Conventions intended to prevent any infringement of industrial,

literary or artistic property, or relating to false marks, false indications of origin, or other
methods of unfair competition.

Any haulage service established as a monopoly on waterways used for transit must be
so organized as not to hinder the transit of vessels.

Article 6

This Statute does not of itself impose on any of the Contracting States a fresh obligation
to grant freedom of transit to the nationals and their baggage, or to the flag of a non-
Contracting State, nor to the goods, nor to coaching and goods stock or other means of
transport coming or entering from, or leaving by, or destined for a non-Contracting State,
except when a valid reason is shown for such transit by one of the other Contracting States
concemed. Itis understood that for the purpose of this Article, goods in transit under the

flag of a Contracting State shall, if no trans-shipment takes place, benefit by the advantages
granted to that flag. . v -

Article 7

The measures of a general or particular character which a Contracting State is obliged
to take in case of an emergency affecting the safety of the State or the vital interests of the
country may in exceptional cases, and for as short a period as possible, involve a deviation

from the provisions of the above Article; it being understood that the principle of freedom
of transit must be observed to the utmost possible extent.
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Article 13

Any dispute which may arise as to the interpretation or application of this Statute which
is not settled directly between the parties themselves shall be brought before the Permanent
Court of International Justice, unless, under a special agreement or a general arbitration

provision, steps are taken for the settlement of the dispute by arbitration or some other
means.

Proceedings are opened in the manner laid down in Article 40 of the Statute of the
Permanent Court of Intemational Justice. '

In order to settle such disputes, however, in a friendly way as far as possible, the
Contracting States undertake, before resorting to any judicial proceedings and without
prejudice to the powers and right of action of the Council and of the Assembly, to submit
such disputes for an opinion to any body established by the League of Nations, as the
advisory and technical organization of the Members of the League in matters of
communications and transit. In urgent cases, a preliminary opinion may recommend
temporary measures intended, in particular, to restore the facilities for freedom of transit
which existed before the act or occurrence which gave rise to the dispute.

Article 14

In view of the fact that within or immediately adjacent to the territory of some of the
Contracting States there are areas or enclaves, small in extent and population in
comparison with such territories, and that these areas or enclaves form detached portions
or settlements of other parent States, and that it is impracticable for reasons of an

administrative order to apply to them the provisions of this Statute, is agreed that these
provision shall not apply to them. :

The same stipulation applies where a colony or dependency has a very long frontier in
comparison with its surface and where in consequence it is practically impossible to afford
the necessary Customs and police supervision.

The States concemed, however, will apply in the cases referred to above a regime

which will respect the principles of the present Statute and facilitate transit and
communications as far as practicable.

Article 15

It is understood that this Statute must not be interpreted as regulating in any way rights
and obligations inter se of territories forming part or placed under the protection of the same

sovereign State, whether or not these territories are individually Members of the League of
Nations.
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@ Anrlex 11

CONVENTION AND STATUTE ON FREEDOM OF TRANSIT
BARCELONA, 20 APRIL 1921

A. Convention

Article 1

The High Contracting Parties declare that they accept the Statute on Freedom of Transit
annexed hereto, adopted by the Barcelona Conference on 14 April 1921.

This Statute will be deemed to constitute an integral part of the present Convention.
Consequently, they hereby declare that they accept the obligations and undertakings of the

said Statute in conformity with the terms and in accordance with the conditions set out
therein.

Article 2

The present Convention does notin any way affect the rights and obligations arising out
of the provisions of the Treaty of Peace signed at Versailles on 28 June 1919, or out of the

provisions of the other corresponding Treaties, in so far as they concem the Powers which
have signed, or which benefit by, such Treaties.

Article 3

The present Convention, of which the French and English texts are both authentic, shall
bear this day's date and shall be open for signature until 1 December 1921.

Article 4

The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall be
transmitted to the Secretary-General of the League of Nations, who will notify the receipt
of them to the other Members of the League and to States admitted to sign the Convention.
The instruments of ratification shall be deposited in the archives of the Secretariat.

in order to comply with the provisions of Article 18 of the Covenant of the League of

Nations, the Secretary-General will register the present Convention upon the deposit of the
first ratification.
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B. Statute on freedom of transit

Article 1

Persons, baggage and goods, and also vessels, coaching and goods stock, and other
means of transport, shall be deemed to be in transit across territory under the sovereignty
or authority of one of the Contracting States, when the passage across such territory, with
or without trans-shipment, warehousing, breaking bulk, or change in the mode of transport,

is only a portion of a complete jourmney, beginning and terminating beyond the frontier of the
State across whose territory the transit takes place.

Traffic of this nature is termed in this Statute "traffic in transit".

Article 2

Subject to the other provisions of this Statute, the measures taken by Contracting States
for regulating and forwarding traffic across territory under their sovereignty or authority shall
facilitate free transit by rail or waterway on routes in use convenient for international transit.
No distinction shall be made which is based on the nationality of persons, the flag of
vessels, the place of origin, departure, entry, exit or destination, or on any circumstances

relating to the ownership of goods or of vessels, coaching or goods stock or other means
of transport.

In order to ensure the application of the provisions of this Article, Contracting States will

allow transit in accordance with the customary conditions and reserves across their territorial
waters.

Article 3

Traffic in transit shall not be subject to any special dues in respect of transit (including
entry and exit)). Nevertheless, on such traffic in transit there may be levied dues intended
solely to defray expenses of supervision and administration entailed by such transit. The
rate of any such dues must correspond as nearly as possible with the expenses which they
are intended to cover, and the dues must be imposed under the conditions of equality laid

down in the preceding article, except that on certain routes such dues may be reduced or
even abolished on account of differences in the cost of supervision.

Article 4

The Contracting States undertake to apply to traffic in transit on .routes operated or
administered by the State or under concession, whatever may be the place of departure or
destination of the traffic, tariffs which, having regard to the conditions of the traffic and to
considerations of commercial completion between routes, are reasonable as regards both
their rates and the method of their application. These tariffs shall be so fixed as to facilitate
intemnational traffic as much as possible. No charges, facilities or restrictions shall depend,
directly or indirectly, on the nationality or ownership of the vessel or other means of
transport on which any part of the complete joumey has been or is to be accomplished.

65



Principle |

The recognition of the right of each land-locked State of free access to the sea is an
essential principle for the expansion of international trade and economic development.

Principle II

In territorial and on intermal waters, vessels flying the flag of land-locked countries should
have identical rights and enjoy treatment identical to that enjoyed by vessels flying the flag
of coastal States other than the territorial State.

Principle 11l

In order to enjoy the freedom of the seas on equal terms with coastal States. States
having no sea-coast should have free access to the sea. To this end States situated
between the sea and a State having no sea-coast shall, by common agreement with the
latter, and in conformity with existing international conventions, accord to ships flying the
flag of that State treatment equal to that accorded to their own ships or to the ships of any
other State as regards access to seaports and the use of such ports. '

Principle 1V

In order to promote fully the economic development of the land-locked countries, the
said countries should be afforded by all States, on the basis of reciprocity, free and
unrestricted transit, in such a manner that they have free access to regional and
international trade in all circumstances and for every type of goods.

Goods in transit should nct be subject to any customs duty.

Means of transport in transit should not be subject to special taxes or charges higher
than those levied for the use of means of transport of the transit country.

Principle V

The State of transit, while maintaining full sovereignty over its territory, shall have the
right to take all indispensable measures to ensure that the exercise of the right of free and
unrestricted transit shall in no way infringe its legitimate interests of any kind.

Principle VI

In order to accelerate the evolution of a universal approach to the solution of the special
and particular problems of trade and development of land-locked countries in the different

gecographical areas, the conclusion of regional and other international agreements in this
regard should be encouraged by all States.
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Article 8

This Statute does not prescribe the rights and duties of belligerents and neutrals in time

of war. The Statute shall, however, continue in force in time of war so far as such rights
and duties permit.

Article 9

This Statute does not impose upon a Contracting State any obligations conflicting with
its rights and duties as a Member of the League of Nations.

Article 10

The coming into force of this Statute will not abrogate treaties, conventions and
agreements on questions of transit concluded by Contracting States before 1 May 1921.

In consideration of such agreements being kept in force, Contracting States undertake,
either on the termination of the agreement or when circumstances permit, to introduce into
agreements so kept in force which contravene the provisions of this Statute the
modifications required to being them into harmony with such provisions, so far as the

geographical, economic or technical circumstances of the countries or areas concemed
allow.

Contracting States also undertake not to conclude in future treaties, conventions or
agreements which are inconsistent with the provisions of this Statute, except when
geographical, economic or technical considerations justify exceptional deviations therefrom.

Furthermore, Contracting States may, in matters of transit, enter into regional
understandings consistent with the principles of this Statute.

Article 11

This Statute does not entail in any way the withdrawal of facilities which are greater than
those provided for in the Statute and have been granted, under conditions consistent with
its principles, to traffic in transit across territory under the sovereignly or authority of a

Contracting State. The Statute also entails no prohibitions of such grant of greater facilities
in the future.

Article 12

In conformity with Article 23 (e) of the Covenant of the League of Nations, any
Contracting State which can establish a good case against the application of any provision
of this Statute in some or all of its territory, on the ground of the grave economic situation
arising out of the acts of devastation perpetrated on its soil during the war 1914-1918, shall
be deemed to be relieved temporarily of the obligations arising from the application of such

provision, it being understood that the principle of freedom of transit must be observed to
the utmost possible extent.
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Article 2. Freedom of transit

1. Freedom of transit shall be granted under the terms of this Convention for traffic in
transit and means of transport. Subject to the other provisions of this Convention, the
measures taken by Contracting States for regulating and forwarding traffic across their
termitory shall facilitate traffic in transit on routes in use mutually acceptable for transit to the
Contracting States concemed. Consistent with the terms of this Convention, no
discrimination shall be exercised which is based on the place of origin, departure, entry, exit
or destination, or on any circumstances relating to the ownership of.the goods or the

ownership, place of registration or flag of vessels, land vehicles or other means of transport
used.

2. The rules governing the use of means of transport, when they pass across part or
the whole of the territory of another Contracting State, shall be established by common
agreement among the Contracting States concemed, with due regard to the muitilateral
international conventions to which these States are parties.

3. Each Contracting State shall authorize, in accordance with its laws, rules and

regulations, the passage across or access to its territory of persons whose movement is
necessary for traffic in transit.

4. The Contracting States shall permit the passage of traffic in transit across their
territorial waters in accordance with the principles of customary intemnational law or
applicable international conventions and with their internal regulations.

Article 3. Customs duties and special transit dues

Traffic in transit shall not be subjected by any authority within the transit State to
customs duties or taxes chargeable by reason of importation or exportation nor to any
special dues in respect of transit. Nevertheless on such traffic in transit there may be levied
charges intended solely to defray expenses of supervision and administration entailed by
such transit. The rate of any such charges must correspond as nearly as possible with the
expenses they are intended to cover and, subject to that condition the charges must be

imposed in conformity with the requirement of non-discrimination laid down in. Article 2,
paragraph 1. :

Article 4. Means of transport and tariffs

1. The Contracting States undertake to provide, subject to availability, at the points of
entry and exit, and as required at points of trans-shipment adequate means of transport and
handling equipment for the movement of traffic in transit without unnecessary delay.

2. The Contracting States undertake to apply to traffic in transit, using facilities operated
or administered by the State, tariffs or charges which having regard to the conditions of the
traffic and to considerations of commercial competition, are reasonable as regards both their
rates and the method of their application. These tariffs or charges shall be so fixed as to
facilitate traffic in transit as much as possible, and shall not be higher than the tariffs or
charges applied by Contracting States for the transport through their territory of goods of
countries with access to the sea. The provisions of this paragraph shall also extend to the
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2. Facilities of this nature may also be provided for the benefit of land-locked States in
other transit States which have no sea-coast or seaports.

Article 9. Provision of greater facilities

This Convention does not entail in any way the withdrawal of transit facilities which are
greater than those provided for in the Convention and which under conditions consistent
with its principles, are agreed between Contracting States or granted by a Contracting State.
The Convention also does not preclude such grant of greater facilities' in the future.

Article 10. Relation to most-favoured-nation clause

1. The Contracting States agree that the facilities and special rights accorded by this
~ Convention to land-locked States in view of their special geographical position are excluded
from the operation of the most-favoured-nation clause. A land-locked State which is not a
Party to this Convention may claim the facilities and special rights accorded to land-locked
States under this Convention only on the basis of the most-favoured-nation clause of a

treaty between that land-locked State and the Contracting State granting such facilities and
special rights.

2. Ifa Contracting State grants to a land-locked State facilities or special rights greater
than those provided for in this Convention, such facilities or special rights.may be limited
to that land-locked State, except in so far as the withholding of such greater facilities or
‘special rights from any other land-locked State contravenes the most-favoured-nation

provision of a treaty between such other land-locked State and the Contractmg State
granting such facilities or special rights.

Article 11. Exceptions to convention on grounds of public health, security, and protection
of intellectual property

1. No Contracting State shall be bound by this Convention to afford transit to persons
whose admission into its territory is forbidden, or for goods of a kind of which the
importation is prohibited, either on grounds of public morals, public health or securlty, oras
a precaution against diseases of animals or plants or against pests.

2. Each Contracting State shall be entitled to take reasonable precautions and
measures to ensure that persons and goods, particularly goods which are the subject of a
monopoly, are really in transit, and that the means of transport are really used for the

passage of such goods, as well as to protect the safety of the routes and means of
communication.

3. Nothing in this Convention shall affect the measures which a Contracting State may
be called upon to take in pursuance of provisions in a general international convention,
whether of a world-wide or regional character, to which it is a party, whether such

convention was already concluded on the date of this Convention or is concluded later,
when such provisions relate:

74



35

@ Annex {ll

CONVENTION ON TRANSIT TRADE OF LAND-LOCKED STATES
NEW YORK, 8 JULY 1965

Preamble
The States Parties to the present Convention,

Recalling that Article 55 of its Charter requires the United Nations to promote conditions of
economic progress and solutions of international gconomic problems.

Noting General Assembly resolution 1028 (XI) on the land-locked countries and the
expansion of international trade which, "recognizing the need of land-locked countries for
adequate transit facilities in promoting international trade”, invited "the Governments of
Member States to give full recognition to the needs of land-locked Member States in the
matter of transit trade and, therefore, to accord them adequate facilities in terms of
international law and practice in this regard, bearing in mind the future requirements
resulting from the economic development of the land-locked countries".

Recalling Article 2 of the Convention on the High Seas which states that the high seas

being open to all nations, no State may validly purport to subject any part of them to its
sovereignty and Article 3 of the said Convention which states: ’

1. In order to enjoy the freedom of the seas on equal terms with coastal States, States
having no sea-coast should have free access to the sea. To this end States situated
between the sea and a State having no sea-coast shall by common agreement with the
latter and in conformity with existing intemational conventions accord:

(a) To the State having no sea-coast, on a basis of reciprocity, free transit through their
territory; and

(b) To ships flying the flag of that State treatment equal to that accorded to their own

ships, or to the ships of any other States, as regards access t0 seaports and the use
of such ports.

2. States situated between the sea and a State having no sea-coast shall settle, by
mutual agreement with the latter, and taking into account the rights of the coastal State or
State of transit and the special conditions on the State having no sea-coast, all matters
relating to freedom of transit and equal treatment in ports, in case such States are not
already Parties to existing international conventions.

Reaffirming the following Principles adopted by the United Nations Conference on Trade
‘and development with the understanding that these Principles are interrelated and each
principle should be construed in the context of the other Principles:

69



months, the President of the International Court of Justice shall fill the remaining vacancy
or vacancies.

2. The arbitration commission shall decide on the matters placed before it by simple
majority and its decisions shall be binding on the parties.

3. Arbitration commissions or other intemnational bodies charged with settlement of
disputes under this Convention shall inform, through the Secretary-General of the United
Nations, the other Contracting States of the existence and nature of disputes and of the
terms of their settlement.

Article 17. Signature

The present Convention shall be open until 31 December 1965 for signature by all
States Members of the United Nations or of any of the specialized agencies or Parties to
the Statute of the Intemational Court of Justice, and by any other State invited by the
General Assembly of the United Nations to become a Party to the Convention.

Article 18. Ratification

The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 19. Accession -

_ The present Convention shall remain open for accession by any State belonging to any
of the four categories mentioned in Article 17. The instruments of accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 20. Entry into force

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date
of deposit of the instruments of ratification or accession of at least two land-locked states
and two transit States having a sea-coast.

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the deposit of the
instruments of ratification or accession necessary for the entry into force of this Convention
in accordance with paragraph 1 of this article, the Convention shall enter into force on the
thirtieth day after the deposit by such State of its instrument of ratification or accession.

Article 21. Revision

At the request of one-third of the Contracting States, and with the concurrence ‘of the

majority of the Contracting States, the Secretary-General of the United Nations shall
convene a Conference with a view to the revision of this Convention.
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Principle Vil

The facilities and special rights accorded to land-locked countries in view of their special
geographical position are excluded from the operation of the most-favoured-nation clause.

Principle Vi

The principles which govern the right of free access to the sea of the land-locked States
shall in no way abrogate existing agreements between two or more contracting parties
conceming the problems, nor shall they raise an obstacle as regards the conclusions of
such agreements in the future, provided that the latter do not establish a regime which is
less favourable than or opposed to the above-mentioned provisions.

Have agreed as follows:
Article 1. Definitions

For the purpose of this Convention,

(a) The term "land-locked State" means any Contracting State which has no sea-coast:

(b) The term "traffic in transit" means the passage of goods including unaccompanied
baggage across the temitary of a Contracting State between a land-locked State and
the sea when the passage is a portion of a complete journey which begins or
terminates within- the territory of that land-locked State and which includes sea
transport directly preceding or following such passage. The trans-shipment,
warehousing, breaking bulk, and change in the mode of transport of such goods as
well as the assembly, disassembly or reassembly of machinery and bulky goods
shall not render the passage of goods outside the definition of "traffic in transit"
provided that any such operation is undertaken solely for the convenience of
transportation.  Nothing in this paragraph shall be construed as imposing an
obligation on any Contracting State to establish or permit the establishment of
permanent facilities on its territory for such assembly, disassembly or reassembly;

(c) The term "transit State" means any Contracting State with or without a sea-coast,

situated between a land-locked State and the sea, through whose territory "traffic in
transit" passes;

(d) The term "means of transport" includes:
(i) any railway stock, seagoing and river vessels and road vehicles:
(i) where the local situation so requires porters and pack animals;

(iii) if agreed upon by the Contracting States concerned, other means of transport
and pipelines and gas lines:

when they are used for traffic in transit within the meaning of this article.
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tariffs and charges applicable to traffic in transit using facilities operated or administered by
firms or individuals, in cases in which the tariffs or charges are fixed or subject to control
by the Contracting State. The term "facilities” used in this paragraph shall comprise means
of transport, port installations and routes for the use of which tariffs or charges are levied.

3. Any haulage service established as a monopoly on waterways used for transit must
be so organized as not to hinder the transit of vessels.

4. The provisions of this article must be applied under the conditions of non-
discrimination laid down in Article 2, paragraph 1. ~ :

Article 5. Methods and documentation in regard to customs, transport, etc.

1. The Contfacting States shall apply administrative and customs measures permitting
the carrying out of free, uninterrupted and continuous traffic in transit. When necessary,

they should undertake negotiations to agree on measures that ensure and facilitate the said
transit. - o

2 The Contracting States undertake to use simplified documentation and expeditious
methods in regard to customs, transport and other administrative procedures relating to
traffic in transit for the whole transit joumey on their temitory, including any transhipment,

warehousing, breaking bulk, and changes in the mode of transport as may take place in the
course of such joumney. ‘

Article 6. Storage of goods in transit

1. The conditions of storage of goods in transit at the points of entry and exit, and at
intermediate stages in the transit State may be established by agreement between the
States concemed. The transit States shall grant conditions of storage at least as favourable
as those granted to goods coming from or going to their own countries.

2 The tariffs and charges shall be established in accordance with Article 4.

Article 7. Delays or difficulties in traffic in transit

1. Except in cases of force majeure all measures shall be taken by Contracting States
to avoid delays in, or restrictions on, traffic in transit.

2. Should delays or other difficulties occur in traffic in transit, the competent authorities

of the transit State or States and of the land-locked State shall cooperate towards their
expeditious elimination.

Article 8. Free zones or other customs facilities -

1 For convenience of traffic in transit, free zones or other customs facilities may be

provided at the ports of entry and exit in the transit States, by agreement between those
_States and the land-locked States.
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(a) to export or import or transit of particular kinds of articles such as narcotics, or other
dangerous drugs, or arms; or

(b) to protection of industrial, literary or artistic property, or protection of trade names,
and indications of source or appeliations of origin, and the suppressions of unfair
competition.

4. Nothing in this Convention shall present any Contracting State from taking any action
necessary for the protection of its essential security interests.

Article 12. Exceptions in case of emergency

The measures of a general or particular character which a Contracting State is obliged
to take in case of an emergency endangering its political existence or its safety may, in
exceptional cases and for as short a period as possible, involve a deviation from the
provisions of this Convention on the understanding that the principle of freedom of transit
shall be observed to the utmost possible extent during such a period.

Article 13. Application of the Convention in time of war

This Convention does not prescribe the rights and duties of belligerents and neutrals in
time of war. The Convention shall, however, continue in force in time of war so far as such
rights and duties permit.

Article 14. Obligations under the convention and rights and duties of United Nations
members '

This Convention does not impose upon a Contracting State any obligation conflicting
with its rights and duties as a Member of the United Nations.

Article 15. Reciprocity

The provisions éf this Convention shall be applied on a basis of reci;ﬁrocity.

Article 16. Settlement of disputes

1. Any dispute which may arise with respect to the interpretation or application of the
provisions of this Convention which is not settled by negotiation or by other peaceful means
of settlement within a period of nine months shall, at the request of either party, be settled
by arbitration. The arbitration commission shall be composed of three members. Each
party to the dispute shall appoint one member to the commission, while the third member,
who shall be the Chairman, shall be chosen in common agreement between the parties.
-If the parties fail to agree on the designation of the third member within a period of three
months, the third member shall be appointed by the President of the International Court of
Justice. In case any of the parties fail to make an appointment within a period of three

75






Notifications by the Secretary-General

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States belonging t
the four categories mentioned in Article 17:

Article 22.
o any of

nt Convention and of the deposit of instruments of

~(a) of signatures to the prese
nce with Articles 17, 18 and 18;

ratification or accession, in accorda

(b) of the date on which the present Convention will enter into force, in accordahce with

Article 20;

(c) of requests for revision, in accordance with Article 21.

Article 23. Authentic texts
h the Chinese, English, French, Russian

e Secretary-

t Convention, of whic
f to all States belonging

y authentic, shall be deposited with th
who shall send certified copies thereo

entioned in Article 17.

The original of the presen
and Spanish texts are equall
General of the United Nations,
to any of the four categories m

IN WITNESS WHEREOF the undersi
thereto by their respective Govemments, h

DONE atthe Headquarters of the United Nations, New York, this
thousand nine hundred and sixty-five.

gned Plenipotentiaries, being duly authorized.
ave signed the present Convention.

eighth day of July, one

77



NOTE

The designations employed and the presentation of the material in this publication
do not imply the expression of any opinion whatsoever on the part of the Secretariat of
the United Nations concerning the legal status of any country, territory, city or area, or
of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

FOREWORD

The text below comprises, in addition to the Agreement itself and the Protocol of
signature, the annexes in the form in which they entered into force on 29 July 1968 as
well as the amendments thereto up to 1 January 1990.

NOTE

Les appelations employées dans la présente publication et la présentation des
données qui y figurent n’impliquent de 1a part du Secrétariat de I'Organisation des Nations
Unies aucune prise de position quant au statut juridique des pays, territoires, villes ou
zones, ou de leurs autorités, ni quant au tracé de leurs frontiéres ou limites.

AVANT-PROPOS

Le texte ci-aprés comprend, outre I'’Accord proprement dit les annexes telles qu’elles
sont entrées en vigueur le ler septembre 1970, ainsi que les amendements apportés jusques
et y compris le ler octobre 1991.
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if the point at which the goods are, or the equipment containing them-is,
loaded on to a rail or road vehicle and the point at which the goods are, or
the equipment containing them is, unloaded from that vehicle are in two
different States and the point at which the goods are unloaded is situated in
the territory of a Contracting Party.

In the case of carriage entailing one or more sea crossings other than
sea crossings as referred to in paragraph 2 of this article, each land journey
shall be considered separately.

2. The provisions of paragraph 1 of this article shall likewise apply to sea
crossings of less than 150 km on condition that the goods are shipped in
equipment used for the land journey or journeys without transloading of the
goods and that such crossings precede or follow one or more land jourmeys as
referred to in paragraph 1 of this article or take place between two such land
journeys.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this article, the
Contracting Parties need not apply the provisions of article &4 of this
Agreement to the carriage of foodstuffs not intended for human consumption.

rti 4

1. For the carriage of the perishable foodstuffs specified in annexes 2

and 3 to this Agreement, the equipment referred to in article 1 of this
Agreement shall be used unless the temperatures to be anticipated throughout
carriage render this requirement manifestly unnecessary for the purpose of
maintaining the temperature conditions specified in annexes 2 and 3 to this
Agreement. The equipment shall be so selected and used that the temperature
conditions prescribed in the said annexes can be complied with throughout
carriage. Furthermore, all appropriate measures shall be taken, more
particularly as regards the temperature of the foodstuffs at the time of
loading and as regards icing or re-icing during the journey or other necessary
operations. Nevertheless, the provisions of this paragraph shall apply only
in so far as they are not incompatible with international undertakings in'the
matter of internmational carriage arising for the Contracting Parties by virtue
of conventions in force at the time of the entry into force of this Agreement
or by virtue of conventions substituted for them.

2. If during carriage under this Agreement the provisions of paragraph 1 of
this article have not been complied with,

(a) the foodstuffs may not be disposed of in the territory of a
Contracting Party after completion of carriage unless the competent
authorities of that Contracting Party deem it compatible with the requirements
of public health to authorize such disposal and unless such conditions as the
authorities may attach to the authorization when granting it are fulfilled; and

(b) every Contracting Party may, by reason of the requirements of public
health or zooprophylaxis and in so far as it is not incompatible with the
other international undertakings referred to in the last sentence of
paragraph 1 of this article, prohibit the entry of the foodstuffs into its
territory or make their entry subject to such conditions as it may determine.
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particularly by reason of special climatic conditions, be more stringent than
those prescribed in this Agreement. Such provisions shall apply only to
international carriage between Contracting Parties which have concluded
bilateral or multilateral agreements as referred to in this article. Such
agreements shall be transmitted to the Secretary-General of the

United Nations, who shall communicate them to Contracting Parties to this
Agreement which are not signatories of the said agreements.

Articl

Failure to observe the provisions of this Agreement shall not affect
either the existence or the validity of contracts entered into for the
performance of carriage.

Chapter IV
FINAL PROVISIONS
Article 9

1. States members of the Economic Commission for Europe and States admitted
to the Commission in a consultative capacity under paragraph 8 of the
Commission's terms of reference may become Contracting Parties to this
Agreement

(a) by signing it;
(b) by ratifying it after signing it subject to ratification; or
(c) by acceding to it.

2. States which may participate in certain activities of the Economic
Commission for Europe under paragraph 11 of the Commission's terms of
reference may become Contracting Parties to this Agreement by acceding thereto
after its entry into force.

3. This Agreement shall be open for signature until 31 May 1971 inclusive.
Thereafter, it shall be open for accession.

4. Ratification or accession shall be effected by the deposit of an
instrument with the Secretary-General of the United Natioms.

Article 10

1. Any State may at the time of signing this Agreement without reservation
as to ratification or of depositing its instrument of ratification or
accession or at any time thereafter declare by notification addressed to the
Secretary-General of the United Nations that the Agreement does not apply to
carriage performed in any or in a particular one of its territories situated
outside Europe. If notification as aforesaid is made after the entry into
force of the Agreement in respect of the notifying State the Agreement shall,
ninety days after the date on which the Secretary-General has received the
notification, cease to apply to carriage in the territory or territories named
in that notification. -
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Article 15

1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Agreement shall so far as possible be
settled by negotiation between them.

2. Any dispute which is not settled by negotiation shall be submitted to
arbitration if any one of the Contracting Parties concerned in the dispute so
requests and shall be referred accordingly to one or more arbitrators selected
by agreement between those Parties. If within three months from the date of
the request for arbitration, the Parties concerned in the dispute are unable
to agree on the selection of an arbitrator or arbitrators, any of those
Parties may request the Secretary-General of the United Nations to designate a
single arbitrator to whom the dispute shall be referred for decision.

3. The decision of the arbitrator or arbitrators designated under the
preceding paragraph shall be binding on the Contracting Parties concerned in
the dispute.

rrticle 16

1. Any State may, at the time of signing, ratifying, or acceding to, this
Agreement, declare that it does not consider itself bound by article 15,
paragraphs 2 and 3 of this Agreement. The other Contracting Parties shall not
be bound by these paragraphs with respect to any Contracting Party which has
entered such a reservation.

2. Any Contracting Party which has entered a reservation under paragraph 1
of this article may at any time withdraw the reservation by notification
addressed to the Secretary-General of the United Nations.

3. With the exception of the reservation provided for in paragraph 1 of this
article, no reservation to this Agreement shall be permitted.

Article 17

1. After this Agreement has been in force for three years, any Contracting
Party may, by notification addressed to the Secretary-General of the

United Nations, request that a conference be convened for the purpose of
revising this Agreement. The Secretary-General shall notify all Contracting
Parties of the request and a revision conference shall be convened by the
Secretary-General if, within a period of four months from the date of the
notification sent by the Secretary-General, not less than one third of the
Contracting Parties signify their assent to the request.

2. If a conference is convened in pursuance of paragraph 1 of this article,
the Secretary-General shall so advise all the Contracting Parties and invite
them to submit within a period of three months, the proposals which they wish
the conference to consider. The Secretary-General shall circulate the-
provisional agenda for the conference, together with the text of such
proposals, to all Contracting Parties-not less than three months before the
date on which the conference is to open. '



AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF PERISHABLE FOODSTUFFS
AND ON THE SPECIAL EQUIPMENT TO BE USED FOR SUCH CARRIAGE (ATP)

THE CONTRACTING PARTIES,

DESIROUS of improving the conditions of preservation of the quality of
perishable foodstuffs during their carriage, particularly in
international trade,

CONSIDERING that the improvement of those conditions is likely to promote
, the expansion of trade in perishable foodstuffs,

HAVE AGREED as follows:
Chapter I
SPECIAL TRANSPORT EQUIPMENT
Article 1

For the international carriage of perishable foodstuffs, equipment shall
not be designated as "insulated", "refrigerated”, "mechanically refrigerated",
or "heated" equipment unless it complies with the definitions and standards
set forth in annex 1 to this Agreement.

Art3 2

The Contracting Parties shall take the measures necessary to ensure that
the equipment referred to in article 1 of this Agreement is inspected and
tested for compliance with the said standards in conformity with the
provisions of annex 1, appendices 1, 2, 3 and 4, to this Agreement. Each
Contracting Party shall recognize the validity of certificates of compliance
issued in conformity with annex 1, appendix 1, paragraph &4 to this Agreement
by the competent authority of another Contracting Party. Each Contracting
Party may recognize the validity of certificates of compliance issued in
conformity with the requirements .of annex 1, appendices 1 and 2, to this
Agreement by the competent authority of a State not a Contracting Party.

hapter I1

USE OF SPECIAL TRANSPORT EQUIPMENT FOR THE INTERNATIONAL
CARRIAGE OF CERTAIN PERISHABLE FOODSTUFFS

- Article 3

. . 1. The provisions of article & of this Agreement shall apply to all
carriage, whether for hire or reward or for own account, carried out
exclusively ~ subject to the provisions of paragraph 2 of this article - by
_ A rail, by road or by a combination of the two, of

- quick (deep)-frozen and frozen foodstuffs, and of

- foodstuffs referred tc in annex 3 to this Agreement even if they are
neither quick (deep)-frozen nor frozen,
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6. Any amendment deemed to be accepted shall enter into force six months
after the date on which it was deemed to be accepted.

7. The Secretary-General shall as soon as possible inform all Contracting
Parties whether an objection to the proposed amendment has been stated in
accordance with paragraph 2 (a) of this article and whether one or more
Contracting Parties have sent him a communication in accordance with

paragraph 2 (b) of this article. If one or more Contracting Parties have sent
him such a communication, he shall subsequently inform all the Contracting
Parties whether the Contracting Party or Parties which have sent such a
communication raise an objection to the proposed amendment or accept it.

8. Independently of the amendment procedure laid down in paragraphs 1 to 6
of this article, the annexes and appendices to this Agreement may be modified
by agreement between the competent administrations of all the Contracting
Parties. If the administration of a Contracting Party has stated that under
jts national law its agreement is contingent on special authorization or on
the approval of a legislative body, the consent of the Contracting Party
concerned to the modification of an annex shall not be deemed to have been
given until the Contracting Party has notified the Secretary-General that the
necessary authorization or approval has been obtained. The agreement between
the competent administrations may provide that, during a transitional period,
the old annexes shall remain in force, wholly or in part, concurrently with
the new annexes. The Secretary—General shall specify the date of the entry
i{nto force of the new texts resulting from such modifications.

Article 19

In addition to communicating to them the notifications provided for in
articles 17 and 18 of this Agreement, the Secretary-General of the
United Nations shall notify the States referred to in article 9, paragraph 1,
of this Agreement and the States which have become Contracting Parties under
article 9, paragraph 2, of:

(a) signatures, ratifications and accessions under article 93

(b) the dates of entry into force of this Agreement pursuant to
article 113

(¢) denunciations under article 12;
(d) the termination of this Agreement under article 13;
(e) notifications received under articles 10 and 14;

(f) declarations and notifications received under article 16,
paragraphs 1 and 23

(g) the entry into force of any amendment pursuant to article 18.

_Article 20
After 31 May 1971, the original of this Agreement shall be deposited with
the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit certified true
copies to each of the States mentioned in article 9, paragraphs 1 and 2, of
this Agreement.
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3. Compliance with the provisions of paragraph 1 of this article shall be
required of carriers for hire or reward only in so far as they have undertaken
to procure or provide services intended to ensure such compliance and if such
compliance depends on the performance of those services. If other personms,
whether individuals or corporate bodies, have undertaken to procure or provide
services intended to ensure compliance with the provisions of this Agreement,
they shall be required to ensure such compliance in so far as it depends on
performance of the services they have undertaken to procure or provide.

4. During carriage which is subject to the provisions of this Agreement and
for which the loading point is situated in the territory of a Contracting
Party, responsibility for compliance with the requirements of paragraph 1 of
this article shall rest, subject to the provisions of paragraph 3 of this
article,

- in the case of transport for hire or reward, with the person, whether
an individual or a corporate body, who is the consignor according to
the transport document or, in the absence of a transport document,
with the person, whether an individual or a corporate body, who has
entered into the contract of carriage with the carrier;

- in other cases with the person, whether an individual or a corporate
body, who performs carriage.

Chapter I11I

MISCELLANEQUS PROVISIONS
Article 5

The provisions of this Agreement shall not apply to carriage in
containers by land without transloading of the goods where such carriage is
preceded or followed by a sea crossing other than a sea crossing as referred
to in article 3, paragraph 2, of this Agreement.

Articl

1. Each Contracting Party shall take all appropriate measures to ensure
observance of the provisions of this Agreement. The competent administrations
of the Contracting Parties shall keep one another informed of the general
measures taken for this purpose.

2. If a Contracting Party discovers a breach committed by a person residing
in the territory of another Contracting Party, or imposes a penalty upon such
a person, the administration of the first Party shall inform the administration
of the other Party of the breach discovered and of the penalty imposed.

Article 7

The Contracting Parties reserve the right to enter into bilateral or
multilateral agreements to the effect that provisions applicable to special
equipment and provisions applicable to the temperatures at which certain
foodstuffs are required to be maintained during carriage may, more



1.

Annex 1

DEFINITIONS OF AND STANDARDS FOR SPECIAL EQUIPMENT 1/
FOR THE CARRIAGE OF PERISHABLE FOODSTUFFS

Ingulated equipment. Equipment of which the body 2/ is built with
ijnsulating walls, doors, floor and roof, by which heat exchanges between
the inside and outside of the body can be so limited that the overall
coefficient of heat transfer (K coefficient), is such that the equipment
is assignable to one OrT other of the following two categories:

Iy = Normally insulated equipment - characterized by a K coefficient
equal to or less than 0.7 W/m2° C
Ip = Beavily jnsulated equipment - a K coefficient equal to or less

t than 0.4 W/n2° C

- walls with a thickness of at least
45 mm for transport equipment of a
width greater than 2.50 m.

This second condition is, however, not required for transport equipment
designed prior to the date of entry into force of this amendment 3/ and
built before that date or during a period of three years following that
date.

The definition of the K coefficient and a description of the method to be
used in measuring it, are given in appendix 2 to this annex.

Eﬂi:igg;a&gd_ggnipmgg;. Insulated equipment which, using a source of
cold (natural ice, with or without the addition of salts eutectic plates;
dry ice, with or without sublimation control; liquefied gases, with or
without evaporation control, etc.) other than a mechanical or
“"absorption' unit, is capable, with a mean cutside temperature of

+ 30° C, of lowering the temperature inside the empty body to, and
thereafter maintaining it:

At + 7° C maximum in the case of class Aj

At - 10° C maximum in the case of class Bj;

1/ Wagons, lorries, trailers, semi-trailers, containers and other

similar equipment.

2/ In the case of tank equipment, the term "body' means under this

definition, the tank itself.

3/ The date of entry into force of this amendment je: 15 May 1991.
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2. Any State which has made a declaration under paragraph 1 of this article
may at any time thereafter declare by notification addressed to the
Secretary-General of the United Nations that the Agreement will be applicable
to carriage performed in a territory named in the notification made under
paragraph 1 of this article and the Agreement shall become applicable to
carriage in that territory one hundred and eighty days after the date on which
the Secretary-General has received that notification.

Article 11

1. This Agreement shall come into force one year after five of the States
referred to in its article 9, paragraph 1, have signed it without reservation
as to ratification or have deposited their instruments of ratification or
accession.

2. With respect to any State which ratifies, or accedes to, this Agreement
after five States have signed it without reservation as to ratification or
have deposited their instruments of ratification or accession, this Agreement
shall enter into force one year after the said State has deposited its
instrument of ratification or accession.

Article 12

o 1. Any Contracting Party may denounce this Agreement by giving notice of
denunciation to the Secretary-General of the United Nations.

2. The denunciation shall take effect fifteen months after the date on which
the Secretary-General received the notice of denunciation.

Article 13

This Agreement shall cease to have effect if the number of Contracting
Parties is less than five throughout any period of twelve consecutive months
after its entry into force.

Article 14

1. Any State may at the time of signing this Agreement without reservation
as to ratification or of depositing its instrument of ratification or
accession or at any time thereafter declare by notification addressed to the
Secretary-General of the United Nations that this Agreement will be applicable
to all or any of the territories for the international relations of which that
State is responsible. This Agreement shall be applicable to the territory or
territories named in the notification as from the ninetieth day after receipt
of the notice by the Secretary-General or, if on that day the Agreement has
not yet entered into force, as from its entry into force.

2.  Any State which has made a declaration under paragraph 1 of this article
making this Agreement applicable to a territory for whose international
relations-it is responsible may denounce the Agreement separately in respect
of that territory in conformity with article 12 hereof.



ho

HBeated equipment. Insulated equipment fitted with a heat-producing
appliance which is capable of raising the temperature inside the empty
body to, and thereafter maintaining it for not less than 12 hours without
renewal of supply at, a practically constant value of not less than

+ 12° C when the mean outside temperature of the body is that indicated
below for the two classes:

Class A. Heated equipment for use when the mean outside temperature
is - 10° C; and

Class B. Heated equipment for use when the mean outside temperature
is - 20° C.

The K coefficient of equipment of class B shall in every case be equal to
or less than 0.4 W/m2° C.

visi . For a period of three years following the date
of entry into force of this Agreement in conformity with the provisions
of article 11, paragraph 1 thereof, the overall coefficient of heat
transfer (K coefficient) may, in the case of equipment already in service
at that date, be equal to or less than:

0.9 W/m2° C in the case of insulated equipment in category IN,
refrigerated equipment in class A, all mechanically refrigerated
equipment, and heated equipment in class A; and

0.6 W/m2° C in the case of refrigerated equipment in classes B and
C and heated equipment in class B.

Moreover, after the period of three years referred to in the first
subparagraph of this paragraph and until the equipment is finally
withdrawn from service, the K coefficient of the mechanically
refrigerated equipment in question of classes B, C, E and F may be equal
to or less than 0.7 W/m2° C.

These transitional provisions shall not, however, preclude the

application of any stricter regulations enacted by certain States for
equipment registered in their own territory.

- 12 -
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3. The Secretary-General shall invite to any conference convened in
pursuance of this article all the countries referred to in article 9,
paragraph 1, of this Agreement, and also the countries which have become
Contracting Parties under the said article 9, paragraph 2.

Article 18

1. Any Contracting Party may propose one or more amendments to this
Agreement. The text of any proposed amendment shall be communicated to the
Secretary-General of the United Nations, who shall communicate it to all
Contracting Parties and bring it to the notice of all the other States
referred to in article 9, paragraph 1, of this Agreement.

2. Within a period of six months following the date on which the proposed
amendment is communicated by the Secretary-General, any Contracting Party may
inform the Secretary-General

(a) that it has an objection to the amendment proposed, or

(b) that, although it jintends to accept the proposal, the conditions
necessary for such acceptance are not yet fulfilled in its country.

3. If a Contracting Party sends the Secretary-General a communication as
provided for in paragraph 2 (b) of this article, it may, so long as it has not
notified the Secretary-General of its acceptance, submit an objection to the
proposed amendment within a period of nine months following the expiry of the
period of six months prescribed in respect of the initial communication.

4. If an objection to the proposed amendment is stated in accordance with
the terms of paragraphs 2 and 3 of this article, the amendment shall be deemed
not to have been accepted and shall be of no effect.

5. If no objection to the proposed amendment has been stated in accordance
with paragraphs 2 and 3 of this article, the amendment shall be deemed to have
been accepted on the date specified below: :

(a) if no Contracting Party has sent a communication to the
Secretary-General in accordance with paragraph 2 (b) of this article, on the
expiry of the period of six months referred to in paragraph 2 of this article;

(b) if at least one Contracting Party has sent a communication to the
Secretary-General in accordance with paragraph 2 (b) of this article, on the
earlier of the following two dates:

— the date by which all the Contracting Parties which sent such
communications have notified the Secretary-General of their acceptance
of the proposed amendment, subject however to the proviso that if all
the acceptances were notified before the expiry of the period of
six months referred to in paragraph 2 of this article the date shall
be the date of expiry of that period;

- the date of expiry of the period of nine months referred to in
paragraph 3 of this article.



(ii) If it is refrigerated equipment, in which case the reference
equipment shall be refrigerated equipment,

the conditions set out under (i) above shall be satisfied;
inside ventilation appliances shall be comparable;
the source of cold ghall be identical; and

the reserve of cold per unit of inside surface area shall
be greater or equal;

(iii) If it is mechanically refrigerated equipment, in which case the
reference equipment shall be either:

(a) mechanically refrigerated equipment

the conditions set out in (i) above shall be satisfied;
and the effective refrigerating capacity of the mechanical
refrigeration appliance per unit of inside surface area,
under the same temperature conditions, shall be greater or

equal.

or (b) insulated equipment to which it is intended to have fitted,
at a later date, 2a mechanical refrigeration unit and which is
complete in every detail but with the refrigeration unit
removed and the aperture filled, during the measurement of the
K coefficient, with close fitting panels of the same overall
thickness and type of jnsulation as is fitted to the front
wall. In which case:

the conditions set out in (i) above shall be satisfied;
and the effective refrigerating capacity of the
mechanical refrigeration unit fitted to insulated
reference equipment shall be as defined in annex 1,
appendix 2, paragraph &41.

(iv) If it is heated equipment, in which case the reference
equipment may be insulated or heated equipment,

the conditions set out under (i) above shall be satisfied;
the source of heat shall be identical; and

the capacity of the heating appliance per unit of inside
surface area shall be greater or equal.

(d) If, in the course of the six year period, the production series
exceeds 100 units, the competent authority shall determine the

percentage of units to be tested.

3. The methods and procedures to be used in checking for compliance with the
standards are described in appendix 2 to this annex.

. S P



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized theretoy have
signed this Agreement.

this first day of September, one thousand nine hundred

DONE at Geneva,
in the English, French and Russian languages,

and seventy, in a single copy,
the three texts being equally authentic.



Annex 1, Appendix 2

METEODS AND PROCEDURES FOR MEASURING AND CHECKING THE INSULATING CAPACITY
AND THE EFFICIENCY OF THE COOLING OR EEATING APPLIANCES OF SPECIAL
EQUIPMENT FOR THE CARRIAGE OF PERISHABLE FOODSTUFFS

A. DEFINITIONS AND GENERAL PRINCIPLES

K coefficient. The overall coefficient of heat transfer (K coefficient)
which represents the jnsulating capacity of the equipment, is defined by
tte following formula:

K = W

S .pn®©

where W is the thermal capacity required in a body of mean surface area S
to maintain the absolute difference {0 © between the mean inside
temperature 8; and the mean outside temperature 8., during continuous
operation, when the mean outside temperature 8, is constant.

The mean surface area S of the body is the geometric mean of the inside
surface area S; and the outside surface area S, of the body:

S=V¥8§5, .5
i e

In determining the two surface areas S; and Se, structural
peculiarities and surface jrregularities of the body, such as round-offs,
wheel-arches and the like, shall be taken into account and shall be noted
under the appropriate heading in the test report prescribed hereunder;
however, if the body is covered with corrugated sheet metal the area
considered shall be that of the plane surface occupied thereby, not that
of the developed corrugated surface.

In the case of parallelepipedic bodies, the mean inside temperature of
the body C&i) is the arithmetic mean of the temperatures measured 10 cm
from the walls at the following 12 points:

(a) the eight inside cornmers of the body; and
(b) the centres of the four inside faces having the largest area.

If the body is not parallelepipedic, the 12 points of measurements shall
be distributed as satisfactorily as possible having regard to the shape
of the body. '

In the case of parallelepipedic bodies, the mean outside temperature of
the body (8,) is the arithmetic mean of the temperatures measured 10 cm
from the walls at the following 12 points: .

(a) the eight outside corners of the body;
(b) the centres of the four outside faces having the largest area.
If the body is not parallelepipedic, the 12 points of measurement shall

be distributed as satisfactorily as possible having regard to the shape
of the body.
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At - 20° C maximum in the case of class C; and
At 0° C maximum in the case of class D,

with the aid of appropriate refrigerants and fittings. Such equipment
shall comprise one or more compartments, receptacles or tanks for the
refrigerant. The said compartments, receptacles or tanks shall:

Be capable of being filled or refilled from the outside; and

Have a capacity in conformity with the provisions of annex 1,
appendix 2, paragraph 34.

The K coefficient of equipment of classes B and C shall in every case be
equal to or less than 0.4 Ww/m2° C.

Mechanically refrigerated equipment. Insulated equipment either fitted
with its own refrigerating appliance, or served jointly with other units
of transport equipment by such an appliance, (mechanical compressor unit,
“absorption" unit, etc.). The appliance shall be capable, with a mean
outside temperature of + 30° C, of lowering the temperature inside the
empty body to, and thereafter maintaining it continuously in the
following manner at:

in the case of classes A, B and C, any desired practically constant
value tj in conformity with the standards defined below for the three
classes:

Class A. Mechanically refrigerated equipment fitted with a
refrigerating appliance such that t; may be chosen between + 12° C and
0° C inclusive.

Class B. Mechanically refrigerated equipment fitted with a
refrigerating appliance such that tj may be chosen between + 12° C and
- 10° C inclusive.

Class €. Mechanically refrigerated equipment fitted with a
refrigerating appliance such that t; may be chosen between + 12° C and
- 20° C inclusive.

In the case of classes D, E and F a fixed practically constant value
t; in conformity with the standards defined below for the three classes:

Class D. Mechanically refrigerated equipment fitted with a
refrigerating appliance such that t; is equal to or less than 0° C.

Class E. Mechanically refrigerated equipment fitted with a
refrigerating appliance such that tj is equal to or less than - 10° C.

Class F. Mechanically refrigerated equipment fitted with a
refrigerating appliance such that tj is equal to or less than - 20° C.
The K coefficient of equipment of classes B, C, E and F shall in every
case be equal to or less than 0.4 W/m2° C.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

(resistors and the jike) shall be used. The heat exchangers or electrical
heating appliances shall be fitted with an air blower having a delivery
rate sufficient to ensure that the maximum difference between the
temperatures of any 2 of the 12 points specified in paragraph 3 of this
appendix does not exceed 3° C when continuous operation has been
established.

Temperature measuring instruments protected against radiation shall be
placed jnside and outside the body at the points specified in
paragraphs 3 and L of this appendix.

The appliances for generating and distributing cold or heat and for
measuring the quantity of cold or heat exchanged and the heat equivalent
of the air-circulating fans shall be started up.

When continuous operation hags been established, the maximum difference
between the temperatures at the warmest and at the coldest points on the
outside of the body shall not exceed 2° C.

The mean outside temperature and the mean inside temperature of the body
ghall each be read not less than four times per hour.

The test shall be continued as long as is necessary to ensure that
operation is continuous (see para. 6 of this appendix). If not all
measurements are automatic and recorded, the test shall be continued for
a period of eight consecutive hours in order to make sure that operation
is continuous and to take the definitive readings.

(b) Liquid-foodstuffs tanks

The method described below applies only to single—-compartment oOr
multiple-compartment tank equipment intended solely for the carriage of
liquid foodstuffs such as milk. Each compartment of such tanks shall
have at least one manhole and one discharge-pipe connecting socket; where
there are several compartments they shall be separated from one another
by non-insulated vertical partitions.

Insulating capacity shall be tested in continuous operation by intermal
heating of the empty tank in an insulated chamber.

Throughout the test, the mean temperature of the insulated chamber shall
be kept uniform, and constant to within # 0.5° C, at a level between

+ 15° C and + 20° C; the mean temperature inside the tank shall be kept
at between + 45° C and + 50° C in continuous operation, the mean
temperature of the tank walls being between + 30° C and + 35° C.

The atmosphere of the chamber shall be made to circulate continuously so

that the speed of movement of the air 10 cm from the walls is maintained
at between 1 and 2 metres/second.
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nnex ix 1

PROVISIONS RELATING TO THE CHECKING OF INSULATED, REFRIGERATED, MECHANICALLY
REFRIGERATED OR HEATED EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE STANDARDS

1.

Except in the cases provided for in appendix 2, paragraphs 29 and 49, to
this annex, checks for compliance with the standards prescribed in this
annex ghall be made at the testing stations designated or approved by the
competent authority of the country in which the equipment is registered
or recorded. They shall be made:

(a)

(b)

(c)

(a) before the equipment is put into service;
(b) periodically, at least once every six years; and
(c) whenever required by the competent authority.

New equipment of a specific type serially produced may be approved
by testing one unit of that type. If the unit tested fulfils the
requirements prescribed for the class to which it is presumed to
belong, the test report shall be regarded as a Type Approval
Certificate. This certificate shall expire at the end of a period
of six years.

The competent authority shall take steps to verify that production
of other units is in conformity with the approved type. For this
purpose it may check by testing sample units drawn at random from
the production series.

A unit shall not be regarded as being of the same type as the unit
tested unless it satisfies the following minimum conditions:

(i) If it is insulated equipment, in which case the reference
equipment may be insulated, refrigerated, mechanically
refrigerated or heated equipment,

the construction shall be comparable and, in particular,
the insulating material and the method of insulation shall

be identicalj;

the thickness of the insulating material shall be not less
than that of the reference equipment;

the interior fittings shall be identical or simplified;

the number of doors and the number of hatches or other
openings shall be the same or less; and

the inside surface area of the body shall not be as much
as 20% greater or smaller;
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23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

When continuous operation has been established, the maximum difference
between the temperatures at the warmest and at the coldest points on the
outside of the tank shall not exceed 2° C.

The mean outside temperature and the mean inside temperature of the tank
shall each be read not less than four times per hour.

The test shall be continued as long as is necessary to ensure that
operation is continuous (see para. 6 of this appendix). If not all
measurements are automatic and recorded, the test shall be continued for
a period of eight consecutive hours in order to make sure that operation
is continuous and to take the definitive readings.

(¢) Provisions common to all types of insulated equipment

(i) Verification of the K coefficient

Where the purpose of the tests is not to determine the K coefficient but
simply to verify that it is below a certain limit, the tests carried out
as described in paragraphs 7 to 25 of this appendix may be stopped as
soon as the measurements made show that the K coefficient meets the
requirements.

(ii) Accuracy of measurements of the K coefficient

Testing stations shall be provided with the equipment and instruments
necessary to ensure that the K coefficient is determined with a maximum
margin of error of + 10%.

(iii) Test reports
A test report consisting of

B below; and

Part 1 conforming to Model No. 1 A or 1
A or 2 B below

Part 2 conforming to Model No. 2
shall be drawn up for each test of an item of equipment.
ki i i it i nt in rvi

For the purpose of checking the insulating capacity of each piece of
equipment in service as prescribed in appendix 1, paragraphs 1 (b)
and 1 (¢), to this annex, the competent authorities may:

Apply the methods described in paragraphs 7 to 27 of this appendix;
or .

Appoint experts to assess the fitness of the equipment for retention
in one or other of the categories of insulated equipment. These experts
shall take the following particulars into account and shall base their
conclusions on the criteria set forth hereunder:
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A certificate of compliance with the standards shall be issued by the
competent authority on a form corresponding to the model reproduced in
appendix 3 to this annex. The certificate or a certified true
photographic copy thereof shall be carried on the equipment during
carriage and be produced whenever so required by the control

authorities. However, if the certification plate reproduced in

appendix 3 to this annex is affixed to the equipment, the said plate
shall be recognized as equivalent to an ATP certificate. The said
certification plate shall be removed as soon as the equipment ceases to
conform to the standards laid down in this annex. 1f equipment cannot be
designated as belonging %o a category or class except by virtue of the
transitional provisions contained in paragraph 5 of this annex, the
validity of the certificate jssued for such equipment shall be limited to
the period laid down in the said transitional provisions.

Distinguishing marks and particulars shall be affixed to the equipment in
conformity with the provisions of appendix 4 to this annex. They shall
be removed as soon as the equipment ceases to conform to the standards
laid down in this annex.

The insulated bodies of "insulated", “refrigerated", "mechanically
refrigerated" or '"heated' transport equipment and their thermal
appliances shall each bear permanent distinguishing marks affixed by the
manufacturer and including at least the following particulars:

Country of manufacture or letters used in international road
trafficy

Name of manufacturer or company;
Model (figures and/or letters);
Serial number;

Month and year of manufacture.
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30.

31.

32.

33.

34,

(d) Test reports
A test report consisting of

Part 1 conforming to Model No. 1 A below; and
Part 2 conforming to Model No. 3 below

shall be drawn up for each test of an item of equipment by an expert.

Transitional provisions applicable to new equipment

For four years from the date of the entry into force of this Agreement in
conformity with the provisions of article 11, paragraph 1 thereof, if,
owing to lack of testing stations the K coefficient of equipment cannot
be measured by the procedures described in paragraphs 7 to 27 of this
appendix, the compliance of new insulated equipment with the standards
prescribed in this annex may be verified by applying the provisions of
paragraph 29 and, in addition, evaluating the insulating capacity in the
light of the following consideration:

The insulating material of the main components (side walls, floor,
roof, hatches, doors, etc.) of the equipment shall be of a substantially
uniform thickness exceeding in metre-length terms the figure obtained by
dividing the coefficient of thermal conductivity of the material in a
humid environment by the K coefficient required for the category in which
inclusion of the equipment is requested.

C. EFFICIENCY OF THERMAL APPLIANCES OF EQUIPMENT

Procedures for determining the efficiency of thermal appliances of
equipment

The efficiency of the thermal appliances of equipment shall be determined
by the methods described in paragraphs 32 to 47 of this appendix.

Refrigerated equipment

The empty equipment shall be placed in an insulated chamber whose mean
temperature shall be kept uniform, and constant to within + 0.5° C, at

+ 30° C. The atmosphere of the chamber, which shall be kept humid by
regulating the dew point to + 25° C + 2° C, shall be made to circulate as
described in paragraph 9 of this appendix.

Temperature measuring instruments protected against radiation shall be
placed inside and outside the body at the points specified in
paragraphs 3 and &4 of this appendix. i

(a) In the case of equipment other than equipment with fixed
eutectic plates, and equipment fitted with liquefied gas systems, the
maximum weight of refrigerant specified by the manufacturer or which can
normally be accommodated shall be loaded into the spaces provided when
the mean inside temperature of the body has reached the mean outside
temperature of the body (+ 30° C). Doors, hatches and other openings
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10.

t t the wall f th is the arithmetic mean of
the mean outside temperature of the body and the mean inside temperature
of the body:

8,6 .
< 1
2
Continuous operation. Operation shall be considered to be continuous if

both the following conditions are satisfied:

The mean outside temperature and the mean inside temperature of the
body, taken over a period of not less than 12 hours, shall not vary by
more than + 0.5° C; and

The difference between the mean thermal capacities measured over a
period of not less than 3 hours, before and after the aforesaid period of
not less than 12 hours, shall be less than 3%.

B. INSULATING CAPACITY OF EQUIPMENT

Procedures for measuring the X coefficient
(a) Equipment other than liquid-foodstuffs tanks

Insulating capacity shall be measured in continuous operation either by
the internal cooling method or by the internal heating method. In either
case, the empty body shall be placed in an insulated chamber.

Whatever the method employed, the mean temperature of the insulated
chamber shall throughout the test be kept uniform, and constant to within
+ 0.5° C, at a level such that the temperature difference between the
inside of the equipment and the insulated chamber is not less than

20° C, the mean temperature of the walls of the body being maintained at
about + 20° C.

When the overall coefficient of heat transfer (K coefficient) is being
determined by the internal cooling method, the dew point in the
atmosphere of the insulated ‘chamber shall be maintained at

4+ 25° C + 2° C. During the test, whether by the internmal cooling method
or by the internal heating method, the atmosphere of the chamber shall be
made to circulate continuously so that the speed of movement of the air
10 cm from the walls is maintained at between 1 and 2 metres/second.

Where the intermal cooling method is applied, one or more heat exchangers
shall be placed inside the body. The surface area of these exchangers
shall be such that, if a fluid at a temperature not lower than 0° C 1/
passes through them, the mean inside temperature of the body remains
below + 10° C when continuous operation has been established. Where the
internal heating method is applied, electrical heating -appliances

1/ To prevent frosting.
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21.

22.

A heat exchanger shall be placed inside the tank. If the tank has
gseveral compartments, a heat exchanger shall be placed in each
compartment. The exchangers shall be fitted with electrical resistors
and a fan with a delivery rate gufficient to ensure that the difference
between the maximum temperature and the minimum temperature inside each
compartment does not exceed 3° C when continuous operation has been
established. If the tank comprises several compartments, the difference
between the mean temperature in the coldest compartment and the mean
temperature in the warmest compartment shall not exceed 2° C, the
temperatures being measured as specified in paragraph 21 of this appendix.

Temperature measuring instruments protected against radiation shall be
placed inside and outside the tank 10 cm from the walls, as follows:

(2) 1f the tank has only one compartment, measurements shall be
made at a minimum of 12 points positioned as follows:

The four extremities of two diameters at right angles to one
another, one horizontal and the other vertical, near each of the two
ends of the tank;

The four extremities of two diameters at right angles to one
another, inclined at an angle of 45° to the horizontal, in the axial
plane of the tank.

(b) 1If the tank has several compartments, the points of measurement
shall be as follows:

for each of the two end compartments, at least the following:

The extremities of a horizontal diameter near the end and the
extremities of a vertical diameter near the partition;

and for each of the other compartments, at least the following:

The extremities of a diameter inclined at an angle of 45° to the
horizontal near one of the partitions and the extremities of a
diameter perpendicular to the first and near the other partition.

The mean inside temperature and the mean outside temperature of the tank
shall respectively be the arithmetic mean of all the measurements taken
inside and all the measurements taken outside the tank. In the case of a
tank having several compartments, the mean inside temperature of each
compartment shall be the arithmetic mean of the measurements, numbering
not less than four, relating to that compartment.

The appliances for heating and circulating the air and for measuring the

quantity of heat exchanged and the heat equivalent of the air-circulating
fans shall be started up.
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35.

36.

37.

38.

39.

L0.

41,

The mean outside temperature and the mean inside temperature of the
body shall each be read not less often than once every 30 minutes.

The test shall be continued for 12 hours after the mean inside
temperature of the body has reached the lower limit prescribed for

the class to which the equipment is presumed to belong (A = + 7° C;
B=-10°C; C=-20°C; D=0° C) or, in the case of equipment with
fixed eutectic plates, after stoppage of the cooling appliance. The test
shall be deemed satisfactory if the mean inside temperature of the body
does not exceed the aforesaid lower limit during the aforesaid period

of 12 hours.

Mechanically refrigerated equipment

The test shall be carried out in the conditions described in
paragraphs 32 and 33 of this appendix.

When the mean inside temperature of the body reaches the outside
temperature (+ 30° C), the doors, hatches and other openings shall be
closed and the refrigerating appliance and the inside ventilating
appliances (if any) shall be started up at maximum capacity. 1In
addition, in the case of new equipment, 2 heating appliance with a
heating capacity equal to 357 of the heat exchanged through the walls in
continuous operation shall be started up inside the body when the
temperature prescribed for the class to which the equipment is presumed
to belong has been reached.

The mean outside temperature and the mean inside temperature of the body
shall each be read not less often than once every 30 minutes.

The test shall be continued for 12 hours after the mean inside
temperature of the body has reached:

Either the lower limit prescribed for the class to which the
equipment is presumed to belong in the case of classes A, B and C
(A=0°C; B=-10°C; C == 20° C); or

A level not lower than the upper limit prescribed for the class to
which the equipment is presumed to belong in the case of classes D, E,
and F (D =0° C; E = - 10° C; F = - 20° C). The test shall be deeemed
satisfactory if the refrigerating appliance is able to maintain the
prescribed temperature conditions during the said 12-hour periods, (if
any) of automatic defrosting of the refrigerating unit not being taken
into account.

If the refrigerating appliance with all its accessories has undergone
separately, to the satisfaction of the competent authority, a test to
determine its effective refrigerating capacity at the prescribed
reference temperatures, the transport equipment may be accepted as
mechanically refrigerated equipment without undergoing an efficiency test
if the effective refrigerating capacity of the appliance in continuous
operation exceeds the heat loss through the walls for the class under
consideration, multiplied by the factor 1.75.
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(a) General examination of the equipment

This examination shall take the form of an inspection of the equipment to
determine the following in the following order:

(i) the general design of the insulating sheathing;
(ii) the method of application of insulation;
(iii) the nature and condition of the walls;
(iv) the condition of the insulated compargment;
(v) the thickness of the walls;
and to make all appropriate observations concerning the insulating

capacity of the equipment. For this purpose the experts may cause parts
of the equipment to be dismantled and require all documents they may need

to consult (plans, test reports, specifications, invoices, etc.) to be
placed at their disposal.

(b) Examindtion for air-tightness (not applicable to tank equipment)

The inspection shall be made by an observer stationed inside the
equipment, which shall be placed in a brightly-illuminated area. Any
method yielding more accurate results may be used.

(c) Decisions

(i) 1If the conclusions regarding the general condition of the body
are favourable, the equipment may be kept in service as insulated
equipment of its initial class for a further period of not more than
three years. If the conclusions of the expert or experts are
unfavourable, the equipment may be kept in service only if it passes at a
testing station the tests described in paragraphs 7 to 27 of this
appendix; it may then be kept in service for a further period of six
years.

(ii) If the equipment consists of units of serially-produced
equipment of a particular type satisfying the requirements of appendix 1,
paragraph 2, to this annex and belonging to one owner, then in addition
to an inspection of each unit of equipment the K coefficient of not less
than 1% of the number of units may be measured in conformity with the
provisions of paragraphs 7 to 27 of this appendix. If the results of the
examinations and measurements are favourable, all the equipment in
question may be kept in service as jnsulating equipment of its initial
class for a further period of six years.
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42.

43.

44,

45.

L6.

47.

1f the mechanically refrigerating unit is replaced by a unit of a
different type, the competent authority may:

(a) require the equipment to undergo the determinations and
verifications prescribed in paragraphs 37 to 40; or

(b) satisfy itself that the effective refrigerating capacity of the
new mechanically refrigerating unit is, at the temperature prescribed for
equipment of the class concerned, at least equal to that of the unit
replaced; or

(c) satisfy itself that the effective refrigerating capacity of
the new mechanically refrigerating unit meets the requirements of
paragraph 41.

Heated equipment

The empty equipment shall be placed in an insulated chamber whose
temperature shall be kept uniform and constant at as low 2 level as
possible. The atmosphere of the chamber shall be made to circulate as
described in paragraph 9 of this appendix.

Temperature measuring instruments protected against radiation shall
be placed inside and outside the body at the points specified in
paragraphs 3 and & of this appendix.

Doors, hatches and other openings shall be closed and the heating
equipment and the inside ventilating appliances (if any) shall be started
up at maximum capacity.

The mean outside temperature and the mean inside temperature of the body
shall each be read not less often than once every 30 minutes.

The test shall be continued for 12 hours after the difference between
the mean inside temperature and the mean outside temperature of the body
has reached the level corresponding to the conditions prescribed for

the class to which the equipment is presumed to belong, intreased by

35 per cent in the case of new equipment. The test shall be deemed
satisfactory if the heating appliance js able to maintain the prescribed
temperature difference during the 12 hours aforesaid.

Test reports
A test report consisting of

Part 1 conforming to Model No. 1 A or 1 B below; if this has not’
already been prepared for a test report under paragraph 28; and

Part 3 conforming to Model No. & A, 4 B; 4L C, 5 or 6 below shall be
drawn up for each tést of an item of equipment.



shall be closed and the inside ventilation appliances (if any) of the
equipment shall be started up at maximum capacity. In additiom, in the
case of new equipment, a heating appliance with a heating capacity equal
to 357 of the heat exchanged through the walls in continuous operation
shall be started up inside the body when the temperature prescribed for
the class to which the equipment is presumed to belong has been reached.
No additional refrigerant shall be loaded during the test.

(b) In the case of equipment with fixed eutectic plates, the test
shall comprise a preliminary phase of freezing of the eutectic solution.
For this purpose, when the mean inside temperature of “he body and the
temperature of the plates have reached the mean outside temperature
(+ 30° C), the plate-cooling appliance shall be put into operation for
18 consecutive hours after closure of the doors and hatches. If the
plate-cooling appliance includes a cyclically-operating mechanism, the
total duration of operation of the appliance shall be 24 hours. In the
case of new equipment, as soon as the cooling appliance is stopped, a
heating appliance with a heating capacity equal to 35% of the heat
exchanged through the walls in continuous operation shall be started up
ingide the body when the temperature prescribed for the class to which
the equipment is presumed to belong has been reached. The solution shall
not be subjected to any re-freezing operation during the test.

(¢) In the case of equipment fitted with liquefied gas systems, the
following test procedure shall be used: when the mean inside temperature
of the body has reached the mean outside temperature (+ 30° C), the
receptacles for the liquefied gas shall be filled to the level prescribed
by the manufacturer. Then the doors, hatches and other openings shall be
closed as in normal operation and the inside ventilation appliances (if .
any) of the equipment shall be started up at maximum capacity. The
thermostat shall be set at a temperature not more than 2 degrees below
the limit temperature of the presumed class of the equipment. Cooling of
the body then shall be commenced. During the cooling of the body the
refrigerant consumed is simultaneously replaced. This replacement shall
be effected:

Either for a time corresponding to the interval between the
commencement of cooling and the moment when the temperature
prescribed for the class to which the equipment is presumed to
belong is reached for the first time;

or for a duration of three hours counting from the commencement of
cooling, whichever is shorter.

Beyond this period, no additional refrigerant shall be loaded during
the test.

In the case of new equipment, a heating appliance .with a heating
capacity equal to 35% of the heat exchanged through the walls in
continuous operation shall be started up inside the body when the class
temperature has been reached.
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53.

The refrigeration unit is fitted to either a calorimeter box, or a unit
of transport equipment.

In each case, the overall heat transfer is measured at a single mean wall
temperature prior to the capacity test. An arithmetical correction
factor, based upon the experience of the testing station, is made to take
into account the average temperature of the walls at each thermal
equilibrium during the determination of the effective refrigerating
capacity.

It is preferable to use a calibrated calorimeter box to obtain maximum
accuracy.

Measurements and procedure shall be as described in paragraphs 1 to 15
above; however, it is sufficient to measure U directly, the value of this
coefficient being defined by the following relationship:

U=__Y _
A em

where:

W is the heating power (in watts) dissipated by the internmal heater and
fans; '

/A em is the difference between the mean internal temperature € and
the mean external temperature € ;

U is the heat flow per degree of difference between the air temperature
inside and outside the calorimeter box or unit of transport egquipment
measured with the refrigeration unit fitted.

The calorimeter box or unit of transport equipment is placed in a test
chamber. If a calorimeter box is used, U. @ should be not more than 35%
of the total heat flow W,.

The following method may, if necessary, be used both for reference
equipment and for tests on series manufactured equipment. In this case,
the effective refrigerating capacity is measured by multiplying the mass
flow (m) of the refrigerant liquid by the difference in enthalpy between
the refrigerant vapour leaving the unit (hg) and the liquid at the

inlet to the unit (hj).

To obtain the effective refrigerating capacity, the heating power
produced by the air circulating fans (Wg) is deducted. It is difficult
to measure Wg if the air circulating fans are driven by an extermal
motor, in this particular case the enthalpy method is not recommended.
When the fans are driven by internal electric motors, the electrical
power is measured by appropriate instruments with an accuracy of + 3%.
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43,

44,

45,

46.

47.

1f the mechanically refrigerating unit is replaced by a unit of a
different type, the competent authority may:

(a) require the equipment to undergo the determinations and
verifications prescribed in paragraphs 37 to 40; or

(b) satisfy itself that the effective refrigerating capacity of the
new mechanically refrigerating unit is, at the temperature prescribed for
equipment of the class concerned, at least equal to that of the unit
replaced; or

(c) satisfy itself that the effective refrigerating capacity of
the new mechanically refrigerating unit meets the requirements of
paragraph &4l.

Heated equipment

The empty equipment shall be placed in an insulated chamber whose
temperature shall be kept uniform and constant at as low a level as
possible. The atmosphere of the chamber shall be made to circulate as
described in paragraph 9 of this appendix.

Temperature measuring instruments protected against radiation shall
be placed inside and outside the body at the points specified in
paragraphs 3 and & of this appendix.

Doors, hatches and other openings shall be closed and the heating
equipment and the inside ventilating appliances (if any) shall be started
up at maximum capacity.

The mean outside temperature and the mean inside temperature of the body
shall each be read not less often than once every 30 minutes.

The test shall be continued for 12 hours after the difference between
the mean inside temperature and the mean outside temperature of the body
has reached the level corresponding to the conditions prescribed for

the class to which the equipment is presumed to belong, intreased by

35 per cent in the case of new equipment. The test shall be deemed
satisfactory if the heating appliance is able to maintain the prescribed
temperature difference during the 12 hours aforesaid.

Test reports
A test report consisting of

Part 1 conforming to Model No. 1 A or 1 B below; if this has not
already been prepared for a test report under paragraph 28; and

Part 3 conforming to Model No. &4 A, &4 B, 4 C, 5 or 6 below shall be
drawn up for each tést of an item of equipment.



50.

51.

(d) Provisions common to refrigerated. mechanically refrigerafed
and heated equipment

(i) If the results are unfavourable, refrigerated, mechanically
refrigerated or heated equipment may be kept in service in its initial
class only if it passes at a testing station the tests described in
paragraphs 32 to 47 of this appendix; it may then be kept in service in
its initial class for a further period of six years.

(ii) If the equipment consists of units of serially-produced
refrigerated, mechanically refrigerated or heated equipment of a
particular type satisfying the requirements of appendix 1, paragraph 2,
to this annex and belonging to one owner, then in addition to an
inspection of the thermal appliances to ensure that their general
condition appears to be satisfactory, the efficiency of the cooling or
heating appliances of not less than 12 of the number of units may be
determined at a testing station in conformity with the provisions of
paragraphs 32 to 47 of this appendix. If the results of the examinations
and of the determination of efficiency are favourable, all the equipment
in question may be kept in service in its initial class for a further
period of six years.

(e) t report
A test report consisting of

Part 1 conforming to Model No. 1 A below, if this has not already
been prepared for a test report under paragraph 29 (d); and

Part 3 conforming to Model No. 7, 8 or 9 below shall be drawn up for
each test of an item of equipment by an expert.

Transitional provisions applicable to new equipment

For four years from the date of the entry jnto force of this Agreement in
conformity with the provisions of article 11, paragraph 1 thereof, if
owing to lack of testing statiomns the efficiency of the thermal appliances
of equipment cannot be determined by the procedures described in
paragraphs 32 to 47 of this appendix, the compliance with the standards

of new refrigerated, mechanically refrigerated or heated equipment may be
verified by applying the provisions of paragraph 49 of this appendix.

D. Procedure for measuring the effective refrigerating capacity W, of
a unit when the evaporator is free from frost

At each equilibrium temperature, this capacity is equal to the sum of the
heat flow U. QD@ flowing through the walls of the calorimeter box or unit
of transport equipment to which the refrigeration unit is attached and
the heating povwer Wj which is dissipated in the interior of the body by
the fan heater unit:

W. =W: + U.A®B

© ]

- 27 -



35.

56.

Test conditionsg

(i) Outside the calorimeter box or unit of transport equipment: the
air temperature at the inlet to the condenser shall be maintained
at 30° + 0.5° C.

(ii) Inside the calorimeter box or unit of transport equipment (at the
air inlet to the evaporator): there shall be three levels of
temperature between -25° C and +12° C depending on the
characteristics of the unit, one temperature level being at the
minimum prescribed for the class requested by the manufacturer with
a tolerance of + 1° C.

The mean inside temperature shall be maintained within a tolerance of
+ 0.5° C. During the measurement of refrigerating capacity, the heat
digssipated within the calorimeter box or unit of transport equipment

shall be maintained at a constant level with a tolerance of + 1%.

Test procedure

The test shall be divided into two major parts, the cooling phase and the
measurement of the effective refrigerating capacity at three increasing
temperature levels.

(a) Cooling phase; the initial temperature of the calorimeter box or
transport equipment shall be within + 3° C of the prescribed ambient
temperature. It shall then be lowered to -25° C (or to the minimum
class temperature).

(b) Measurement of effective refrigerating capacity, at each internal
temperature level.

A first test to be carried out, for at least four hours at each level of
temperature, under control of the thermostat (of the refrigeration unit)
to stabilize the heat transfer between the interior and exterior of the

calorimeter box or unit of transport equipment.

A second test shall be carried out without the thermostat in operation in
order to determine the maximum refrigerating power output, the heating
power of the internal heater producing an equilibrium condition at each
temperature level as prescribed in paragraph 55.

The duration of the second test shall be not less than four hours.

Before changing from one temperature level to another, the box or unit
shall be manually defrosted. :

If the refrigeration unit can be operated by more than one form of
energy, the tests shall be repeated for each.

If the compressor is driven by the vehicle engine, the test shall be

carried out at both the minimum speed and at the nominal speed of
rotation of the compressor as specified by the manufacturer.
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The heat balance is given by the formula:
w°= (ho _hi) m - Wg.

Appropriate methods are described in standards ISO 971, BS 3122, DIN,
NEN, etc. An electric heater is placed jnside the equipment in order to
obtain the thermal equilibrium.

Instrumentation

Test stations shall be equipped with jnstruments to measure the U value
to an accuracy of + 5%. Heat transfer through air leakage should not
exceed 5% of the total heat transfer through the calorimeter box or
through the unit of transport equipment. The refrigerant flow
measurement shall be accurate to #* 5%2. The refrigerating capacity shall
be determined with an accuracy of + 10%.

The instrumentation of the calorimeter box or unit of transport equipment
shall conform to paragraphs 3 and 4 above. The following are to be
measured:

(a) Air temperatures: At least four thermometers uniformly distributed
at the inlet to the evaporator;

At least four thermometers uniformly distributed
at the outlet to the evaporator;

At least four thermometers uniformly distributed
at the inlet to the condenser;

The thermometers shall be protected against
radiation.

(b) energy consumption: Instruments shall be provided to measure the
electrical energy or fuel consumption of the
refrigeration unit.

(c) speed of rotation: Instruments shall be provided to measure the
speed of rotation of the compressors and
circulating fans or to allow these speeds to be
calculated where direct measurement is
impractical.

(d) pressure: High precision pressure gauges (accurate to * 1%)
shall be fitted to the condenser and evaporator
and to the compressor inlet when the evaporator
is fitted with a pressure regulator.

(e) heat quantity: The heat dissipated by the intermal fan heaters
fitted with electrical resistances shall not
exceed a flow of 1W/cm? and the heater units
shall be protected by 2 casing of low emissivity.
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MODEL No. 1 A

Test Report
Prepared in conformity with the provisions of the Agreement on the
International Carriage of Perishable Foodstuffs and on the Special Equipment

to be Used for such Carriage (ATP)

Test report No. .....

Section 1

Specifications of the equipment (equipment other than tanks for the carriage
of liquid foodstuffs)

Approved testing station/expert: 1/

Name ottt it i e e et et et tececansns
AQdrES S ot i e e e e
Type of equipment: 2/
Make ... ... Number of registration .... Serial number .........
Date of first entry into service ....... et ectacacanas teececcacacccaas ceen
Tare 3/ cciieeennnnnn.. kg Carrying capacity 3/ veeeeennn.. teseeeseaas kg
Body:
Make and type ................. Identification number . teesesecesnscans
e e .o
Owned or operated by ................. et e eaeceseasecstrsarastcsnscancnaans
Submitted by tuvuiiiiieinii it e e e tesecstarecstassacsnens .o
Date of construction «uoceeeeeniiieenennennnnnnn. Cececsesveacannans ceesencne
Principal dimensions:
Outside: length ......u..... m, width ............ m, height ....... SN |
Inside: 1length ............ m, width ..... RETRR m, height ........... 1
Total floor area of body R PP 1
Usable internal volu;e of bédy .........................................
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57.

58.

59.

If the compressor is driven by the vehicle motion, the test shall be,
carried out at the nominal speed of rotation of the compressor as
specified by the manufacturer.

The same procedure shall be followed for the enthalpy method described in
paragraph 53, but in this case the heat power dissipated by the
evaporator fans at each temperature level must also be measured.

.

Precautions

As the tests for effective refriggrating capacity are carried out with
the thermostat of the refrigeration unit disconnected, the following

precautions must be observed:

if the equipment has a hot gas injection system, it must be
inoperative during the test;

with automatic controls of the refrigeration unit which unload
individual cylinders (to adapt the refrigeration power of the unit

to the power available from the motor) the test must be carried out
with the number of cylinders appropriate for the temperature.

Checks

The following should be verified and the methods used indicated on the
test report:

(i) the defrosting system and the thermostat are functioning correctly;
(ii) the rate of air circulation is that specified by the manufacturer;

(i1i) the refrigerant used for tests is that specified by the
manufacturer.

Test Reports

A test report of the appropriate type gshall be dravn up in accordance
with model number 10 below.
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MODEL No. 1 B

Test Report
prepared in conformity with the provisions of the Agreement on the
International Carriage of Perishable Foodstuffs and on the Special Equipment

to be Used for such Carriage (ATP)

Test report No. .....

Section 1

Specifications of tanks for the carriage of liquid foodstuffs

Approved testing station/expert: 1/
NaMe seeeeccecnescsascosesnsasansnaocsnss
Y L B o - - -
Type of tank: 2/
Make .......ccvce0.... Number of registration .... Serial number ...iecess
Date of first entry into service ......cveeeeenn. ceascaceaas

Tare 3/ eeeeeeeeeaee. kg Carrying capacity 3/ ciceeeeeccesaccaacensses Kg

Tank:
Make and type ciceseccccacaaann Identification number ..iececeeccsenececen
Built By ceeevecernnnnsanns ceeccaan ceecanan s ceeseceaann ceesseeesacanen
Owned or operated by ...... e eeeeeeaenn. cececasens eecetcesscacsasssnaanna
Submitted by seccveeenniannnnn. tesessacaccsnnsnas esecaccaancns ceaseseanas
Date of construction cenenaenn. S eeeetesacececceccsecacescesceasaceasananans
Principal dimensions:
Outside: length of cylinder .... m, major axis .... m, minor axis ...... m
Inside: 1length of cylinder .... m, major axis .... m, minor ;xis ceeans m
Usable intermal vOlume s.vececeencaneenann ..........:. ..... ...........:. m3
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MODEL No. 1 A (cont'd) -
Total inside surface area Sj Of body ccevcivcarencecccaceececencecanes m?2

Total outside surface area Sg of bOdy ..ce.vieciiancnercaccccnccccnaes m2

Mean surface area: S =V S5 + Sg cesesectccctccactttttcaccasnccacncs m?

Specifications of the body walls: &4/

Top Q.....O..-....n-.-. .......... O.Q‘.'.Q‘O...ll......‘.ll..l....".......
BOLLOM cccococeoesscaasnsscsssnssoasnansonas ceecsccsccccscesssessvssssssscesnns
SideS cecececccacsacsscssaancass Wt eccccccccesssaccccestsosascscccsssaseaes

Structural peculiarities of body: 5/
Number, ) Of AOOTS eeveeceecsoeoanoaossoasossaseasnasccssscascscnsas
positions ) Of VENLS cevveeacassaoacsassssasoscssecaasscnsscsessnsccns
and dimensions ) of ice-loading apertures ceseceacescecccscsccsnacncccsccss

Accessories 6/ cececcnccesccccaans

K coefficient = ceveccaceascacasace W ieeeeccessescsssecscsesatassecossanccacs W/m2K

1/ Delete as necessary (experts only in the case of tests carried out
under ATP annex 1, appendix 2, paras 29 or 49).

2/ Wagon, lorry, trailer, semi-trailer, container, etc.
3/ State source of information.

4/ Nature and thickness of materials constituting the body walls, from the
interior to the exterior, mode of construction, etc.

5/ If there are surface irregularities, show how §; and S¢ were
determined.

6/ Meat bars, flettner fans, etc.
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MODEL No. 2 A
Section 2

Measurement in accordance with ATP, annex 1, appendix 2, paragraphs 7 to 15,
of the overall coefficient of heat transfer of equipment other than tanks for
liquid foodstuffs

Testing method: inside cooling/inside heating 1/

Date and time of closure of equipment's doors and
other oOpenings: ececescessecescscoscsncccccncen

Averages obtained for ...ccccecieiiiiiiieiiaann hours of continuous operation
(£IOM vevveeeases @aem./peme tO ceeveenn.. a.m./p.m.):
(a) Mean outside temperature of body: 8¢ = .c.ceeveec® C % covenvneeeees K
(b) Mean inside temperature of body: €; = ........... ® C 4 eeavsesesaess K
(c) Mean temperature difference achieved: VAN : 2 TP
Maximum temperature spread:
Outside DOAY eveeeecaccccasaarscceaccanacans veanas cecessssscsscsscacnccace K

Inside body «..cc-ee teeeateccascencaasaaansaasnanan

Mean temperature of walls of body & + €. ......
e i
2

Operating temperature of heat exchanger 2/ ........... °C

Dew point of atmosphere outside body during continuous operation 2/

SR Y o N SRR R K
Total duration Of eS8t .ecieeeeceeeaoasecnasasasesssnsocacsvensennacasasansos h
Duration of continuous operation ..cccceeceecsccans cectsectrieeenan cesssseess h
Power consumed in exchangers: Wl ...eiciiciiaenicencacacanccacanncns T
“Power absorbed by fans: Wy .c.oiiiiiiiiniiinnanans e eeeeeeecaaas cerecaenns W

Overall coefficient of heat transfer calculated by the formula:

Inside-cooling test 1/ K=_"1"%
. S. 4¢

Inside—héating test 1/ K = wl + W y
s. h¢e

K = veeeennnnaenees W/mZK



.

MODEL No. 1 B (cont'd)
Internal volume of each compartment [ R R R R R R R m3
Total inside surface area Sj OF LAMK ooeveansencesasnnsssossasenansssans m2
Inside surface area of each compartment Sj] -..-» S42 ereey soseccccenes m2
Total outside surface area Se Of tANK ceeeeececaacaccsssonsassssanvaacse m2
Mean surface area of tank: S = V S; + Sg eccccevenerocnsssaaacnaanns m2

Specifications of the tank walls: &4/

Structural peculiarities Of the tank: 5/ ceeeeceescocasncsssconnsoascnonencrses
Number, dimensions and description of manholes eeeeceevececccennnennonners
Description of manhole covers S R LR R EE R R R AR R
Number, dimensions and description of discharge Piping cecceceancscecaaaes

Accessories ...................................................................

1/ Delete as necessary (experts only in the case of tests carried out
under ATP annex 1, appendix 2, paras. 29 or 49).

2/ Wagon, lorry, trailer, semi-trailer, container, etc.
3/ State source of information.

4/ Nature and thickness of materials constituting the tank walls, from
the interior to the exterior, mode of construction, etc.

s/ If there are surface irregularities, show how S; and Sg were
determined.
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MODEL No. 2 B -
Section 2

Measurement, in accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 16 to 25,
of the overall coefficient of heat transfer of tanks for liquid foodstuffs

Testing method: inside heating

Date and time of closure of equipment's openings ...

Mean values obtained for ......cceeccecaccacacnns hours of continuous operation
(from ..cevnenne a.m./p.m. tO s.eeiiaaan a.m./p.m.):
(2) Mean outside temperature of tank: €, = ......... ® C# tecensennssses K
(b) Mean inside temperature of tank:
& = Z Sipc ®n  CE i iiaaann +K

25- Sin

(c) Mean temperature difference achieved: &\ €& «covivenvennnn.. eeseess K
Maximum temperature spread:
Inside tank .civeeevan. et eceasceacasaaaeeaseanaanas teessccaceccannennas K
Inside each compartment .....i.eciieneeenonesacnoaseasssasassaassanasancs K
Qutside tank ......... e e eeceaceneenetaeascarsccactassaaseesassseacasennn K
Mean temperature of tank walls ....cieiieeieneieienneacnasncsssacnncaans .. °C
Total duration of test ........ :: .......... Gesasenane e aneaas ceereesasaas h
.Duration of continuous OPEration ...eeeieeerecsnceccescoscsnosnsesscscsasscssnas .. h
Power consumed in exchangers: Wy ............. S R ees W
Power absorbed by fans: Wy ............. B R R . W

Overall coefficient of heat transfer calculated by the formula:

kK=" * ¥
s. Ao
K = ittt ttieiiiteeeaeaaana w/m2 K
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MODEL No. 2 A (cont'd)
Maximum error of measurement with test used M etececasssccecessessssscnasssccnat
Remarks: 3/ eccececececes tecseseesescsancsscascaacna tececccscsesesscessesasosenas

© 8 6460600060686 6060060 0590004000000 P I I R ] ¢ 69 9 98 08606608890 EBBIIITLISISEOSIOOISTTOSITTe

(To be completed only if the equipment does not have thermal appliances:)
According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
pericd of not more than six years, with the distinguishing mark IN/IR 1/.
However, this report shall be valid as a certificate of type approval within

the meaning of ATP annex 1, appendix 1, paragraph 2 (a) only for a period of
not more than three years, that is until ...cccevcecccenes PR

DONe 8! ceceecacaconamaancs
on: cecscsans ceccscccnse tessceccssscscsssnsa

Testing Officer

1/ Delete as necessary.
2/ For inside-cooling test only.

3/ If the body is not parallefepipedic, specify the points at which the
outside and inside temperatures were measured.
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MODEL No. 3
Section 2

Field check of the insulating capacify of equipment in service conducted by
experts in accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraph 29

The check was based on test report NO. seeeeeecencnnann.. dated ..

issued by approved testing station (name and address) wu.veeeeeeeeevoonnnnnnnn.

Condition when checked:

> - B

Side Walls teuvnnunenenonneeneeeenaeenanennnnnn teeceeanaa Ceeereeea secstesascens
3L B 2
BottOm ciinetnienieeenennnnceanaancann. ceesenn ceeeesena cecetecncaanan cesteccana
e S B
B R
Cleaning drainholes seeeeeeeeeeeeeeeceneenennnnnennnn. teeedscacerctsecscasnannan
AT LI tNeES o ittt et eeaneaeeneenesoeeneneneeen e e i seaseane

K coefficient of the equipment when new (as shown in the previous test report)

e et e e aeata et caseaccsanaceaneeenn Ot ececcnassartasstsccscancncacascsaseneees W/ MK
Remarks: vviieeeceene. checaecceeen ceesacecans e et ercetvatcatrsaaacensossosannee

According to the above test results the equipment may be recognized by means of
a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for not more
than three years, with the distinguishing mark IN/IR. 1/

Done at:

¢002 s s s es s s e 0o

on: sececsicscercenanens

Testing Officer

—_—

1/ Delete as necessary.
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MODEL No. 2 B (cont'd) -
Maximum error of measurement with test used ..................................Z
Remarks: 1/ ecceecossccsccacescosansccsces teeesesesessanacns Cieesacescsassesnnenn

R R R E R R S i ¢ e e e oe eeseasoscsssesssecs s e s e e s e e e

(To be completed only if the equipment does not have thermal appliances:)

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
period of not more than six years, with the distinguishing mark IN/IR. 2/

However, this report shall be valid as a certificate of type approval within
the meaning of ATP annex 1, appendix 1, paragraph 2 (a) only for a period of

not more than three years, that is UNtil cesveeecssseccaasaaanens
Done at: ceacessesascanasans
ON: = seeeeccsssascssans eeeeaaaneaes R

Testing Officer

————————

1/ 1If the tank is not parallelepipedic, specify the points at which the
outside and inside temperatures were measured.

2/ Delete as necessary.
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MODEL No. 4 A (cont'd)
Automatic devices ceecceccescsansascaancs eeeenn ceeeaann tieeesescssanscscsesesens

Mean temperatures at beginning of test:

INEIdEe ceccecccscccecvonsnanans ® £ 4 tieeenececcsssscasacsscassscesssss K

Outside cececoaccccccosonsacncs C 4+ eevvevesecnencacsccassanssesesesns K
Dew point in test chamber AL o SN
Power of intermal heating SYSLEM .cecececcecercrcraaacnancaanceccnnecononnass W

Date and time of closure of equipment's
doors and Other ODEningS «..cescsssescscacsssoccaroasseeccrecnannenconmossaccnes

Record of mean inside and outside temperatures of body and/or curve showing
variation of these temperatures with time

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
period of not more than six years, with the distinguishing mark ...cecceccccece.

However, this report shall be valid as a certificate of type approval within

the meaning of ATP annex 1, appendix 1, paragraph 2 (a) only for a period of
not more than three years, that is until ....ccecececeracceccneocnrroneocscnnns

-

Done at: ceecccecscssssssacsna
on: teeessceseasasmans . aeeen Ceeeesssacsace

Testing Officer
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MODEL No. 4 A
Section 3
Determination of the efficiency of cooling appliances of refrigerated

equipment using ice or dry ice by an approved testing station in accordance
with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 32 to 36 except 34 (b) and 34 (c)

Cooling appliance:

Description of cooling appliance .......... ceecenoe teeeveccasasasacsancans

Nature of refrigerant ....... teeccescsssencacacan teeseeccsessscensssasecas

Nominal refrigerant filling capacity specified

by manufacturer c.ceeceescesceaccencacaanccceccons teeeeccssassssesasacas Kg

Actual filling of refrigerant used for test ........ eeeeecascasnascass Kg

Drive independent/dependent/mains-operated 1/

Cooling appliance removable/not removable 1/

Manufacturer e.c.cecccascesccoaans teesecasecacsaancece teeecascceccsasensenans
Type, series/number ......ccceceieiecanacanancnns eceaaa eeceaasans cieesaene
Year of manufacture ceceeccecsessscasconansssanas Cetectasccacssasesananens

Filling device (description, where situated;
attach drawing if necessary) ...ceeeceo. e eeeretaeesesaateearaaceaens

@ 6 6 6 0 0 € 8 © 06 & 006 GGG 000 E S EET OGS SN LSI S0 PP I T A A L A R B B B

Inside ventilation appliances:

Description (number of appliances, €tC.) .ecueieeresncncocosncencnconcaaancs
Power of electric fans ........... et iacecans Ceeereeseecsaaane cecesacane
Delivery TAate ccceieccasececesssonsasasasnncs ceeesececancaanas teesee. m3/h
Dimensions of ducts: cross-section .......cceceen- m2, length ccciveeees. m

Air intake screen; description 1/

1/ Delete if not applicable.
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MODEL No. 4 B (cont'd)

Mechanical refrigerator (if any):

NO. Ce e e s 0000060000000 000ss

Make cevececcccccces IYDE tnvveaannnccncancs

Where situated cecccecocsccs

$ 86 60 6000860608000 000000e0080e0000000008000000000

Compressor: Make ..eeieacieccccncncaes TYPE couiiiineeeerennscsannccanns

Type of drive .uiiieeeeeenneeeecencncsancannaes

e 20000000000 c0000s00se s

Nature of refrigerant ....ccciieeeceececesccaaseanscacecsascssosasacssssnss
CONAENEET tecececenscssscasssssssesssssasaosssonosnsesaseasacsosssssssnsssssss

Refrigerating capacity stated by the manufacturer for the specified
freezing temperature and an outside temperature of + 30° C

........ U

Automatic devices:
Defrosting (if any) ceeeeiieicieranennanncennnnns tececcesscccvescsacasnnen
Thermostat ceeeececcecccaccccansossosansaaanne tetecacscesccessensesessssannrns
LP pressostal c.eeesacececeaencacsccaseacaccsannsa tsteccsassasesssecssennan
HP pressostat ceeeeaaann tececesaceaancaseasnaacens cesesesscssasacseenesecs
Relief valve ... iicieeeeeseecesacnocssncecncaannanss B R T EL TR
Others ..ceiceeeieeeceeceaaean Ceeecasacecatataascsesseaceccstscsoossssosesansen

Accessory devices:

Mean

Electrical heating devices of the door joint:

Capacity by linear metre of the resistor .ecieeeesceccccaanss ceecccess W/m

Linear length of the resistor

............ teeeesccascsrccascasesassnnssa M
temperatures at beginning of test:

Inside ...... cieecoenen D O PP sessocessenss K
Outside ....ocuueennnnn. D O ceevaana eseacean P ¢

Dew point in test .chamber ........... ceeeceseas ee® C 4 veeseccancsacoass K

- L4 -
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MODEL No. &4 B
Section 3
Determination of the efficiency of cooling appliances of refrigerated

equipment with eutectic plates by an approved testing station in accordance
with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 32 to 36, except 34 (a) and 34 (c)

Cooling appliance:
DesCription ceceeecescacersacaescsrsscecsscacscsesoacsascccascscscsscccaccans
Nature of eutectic solution ........... S P

Nominal eutectic solution filling capacity specified
by manufacturer ........ ceeecne ceeeenea cesees tecaseessasvasaccscccacess KZ

Latent heat at freezing temperature stated by
MANULBCEUTEY eeeeeeeesssasaccssososancsssocsacssasassasassssesnsnsasscan °C

Cooling appliance removable/not removable 1/
Drive independent/dependent/mains—operated 1/

ManufacCtUTIeT cececcoscaceessnscorooscssaassscancssssoasasassoacssscsssasanas

Type, S€ries/number c.eeeceeeeieeeecesosassscacssccccsassacncsccs ceeeseans
Year of manufac;ure Cecstecasseasesanennn tecttecssessesaacneas ceeseeasenns
Eutectic plates: Make ...... e ecieaaaeaee TYpe ceeeceoaas ceeaccnsss ceeane
Dimensions and number of plates, where situated;

distance from walls (attach drawing) ..ceceeececan ceessecsccscsassencs ceen

Total cold reserve stated by manufacturer for freezing
temperature Of c.cceiecciiiccncnnaee T C tiiiicncecnccacrcecannn casessace W

Inside ventilation appliances (if any):
Description seeeecceeceses Ceeerecececscsossasanenn teceseectssccssssacccanas

AUtOMAtIiC AEVICES teeienereeenneenaeoenaananssssasaaassansssnsse teeeesasense

1/ Delete if not applicable.
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MODEL No. 4 C
Section 3
Test of the efficiency of cooling appliances of refrigerated equipment using

liquefied gases by an approved testing station in accordance with ATP annex 1,
appendix 2, paragraphs 32 to 36, except 34 (a) and 34 (b)

Cooling appliance:
Description .s..ececeescescacscsoecrananoonerenns e ecscescsssscasnnaanee
Drive independent/dépendent/mains—operated 1/

Cooling appliance removable/not removable 1/

Manufacturer «.cscecessscescsases teeeccccsnasaeneas Ceecsacavesceneseses seean
Type, series/number «.ceecececccccncecaccee e escesesaavencssasencanene e
Year of manufacture eeccecescccscsconcccrcecns teieccasaasasecaareaans ceaen
Nature of refrigerant «....cceceeccccnnse R R R R R ceeene

Nominal refrigerant filling capacity specified

by manufacturer seeeeeceecscssensreneseronncccsooss eeesescecsssassecans kg
Actual filling of refrigerant used for test ...... S RRTEREE R A “kg
Description Of tank cceeeneeeccecnnnocerrecncens feeesascassccencceseas
Filling device (description, where situated) eccescesscsscensasanesoaemecs

Inside ventilation appliances:

Description (number, €EC.) wovacannacascaaanonnns eveseseascssansnn R
Power of electric fans sceceeccccnencenacancennas S veeees W
Delivery rate ecocecescescscacccccns e eeiaaaaas Ceeeeasseaseseanans .. m3/h
_Dimensions of ducts: cross-section ...... veee.. m?2, length cceceeccesee M
AULOMALIC EVICES eaveearsnnnanosesnsnnnsascoasssssseennessrrsmeeronssss ceeasene

1/ Delete if not applicable.
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MODEL No. &4 B (cont'd) b
Power of internal heating system ......ciieeeccas cecacance et eaeicceeeteaaans W

Date and time of closure of equipment's
doors and openings ...cccecciiiiiiioiaiiaaaaan tasessacetsasseesessettestasesanns

Period of accumulation of cold .....ccivenaen. eeseccceccscssvesassnsasseses h

Record of mean inside and outside temperatures of body
and/or curve showing variation of these temperatures

WIith tiMe cceceecccccacascacccascaasosasanaa cecceccsescenscsssscsnscescsnoson e
s esetsecascascstsetcsssacoasnantans tecessasecccesacstececcssasssscansseasanans
ReMATIKS: cecesecsscsssacsasacacanssnasans ceaaes cecesesencnccsctcsaanssencseavacen
eecssecacsesacccadccscsseass et e aaanessoanas taesesesescescscenorasacseactsacenese

According to the above test results, the equipment may be recognized by
means of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for
a period of not more than six years, with the distinguishing mark

S e ceceeesvsccssacssscoe

However, this report shall be valid as a certificate of type approval within
the meaning of ATP annex 1, appendix 1, paragraph 2 (a) only for a period of

not more than three years, that is until .......... tessassassceascsssaccssannnse
Done at: ctcesaccssrscacane
on: ceccasecccccssooas cecessecssacaascans

Testing Officer



MODEL No. 5
Section 3
Test of the efficiency of cooling appliances of mechanically refrigerated

equipment by an approved testing station in accordance with ATP annex 1,
appendix 2, paragraphs 37 to 40

Mechanical refrigerating appliances:
Drive independent/dependent/mains-operated 1/

Mechanical refrigerating appliances removable/not removable 1/

Manufacturer ceeececececccccccaas cecaacan ceescscccsencsesseanstcaccnsoasnsoen
Type, series/number .......ceecciaeaaces e teatesececcccecaccsesascnnaanns
Year of manufacture .....ccececeenn Ceeeeseccttcatasteneansteceaestasasanes
Nature of refrigerant and filling capacity ....ccc.... eecccvecssascnacnan

Effective refrigerating capacity stated by manufacturer :
for an outside temperature of + 30° C and an inside temperature of:

0° C teeeencacnsneecaaananncnnnnn R W

= 10° € tiiiieieenaannacncnanacacaanaas eecctsssasarsscccessssssacace W

= 20° C tuiiecinietitninaaiiaiaaaaaaan teeeesesassccasiaseacccansse W
Compressor:

Make ..ieeinnerenennaanns TYPe ceverernnnnnacnns tressesecesensasanscanaanse

Drive: electric/thermal/hydraulic 1/
Description eseceececcecscacesessns Cesescacecans cetesecssaaancen teeeaencana

Make ticceeeeaee LYPE vevnnanecens POWEL s0caascoes KW 4oov.. @t coee.. TPM

Condenser and evaporator ......c.ceceeueacens B R R
Motor element of fan(s): make ........... tYPE ceeecccccans number ......
POWEL .eevececonan kKW o oo.oa.... at ..., rpm.

1/ Delete if not applicable.
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MODEL No. 4 C (cont'd)

Mean temperatures at beginning of test:

INEide ececeecracaccasanas O C 4 vecacnes R R tecescsasens K
Qutside ..... reecasencas TC F teiaaannne cescncsas ceeaace tveesecaassssae-K
Dew point in test chamber ........ R o S R R R cesessscscss K

Power of internal heating system J R AR AL AR W

Date and time of closure of equipment's
doors and openings -..-- R R R eeseneaas cesaccsssenn tecsecessans

Record of mean inside and outside temperatures of body and/or curve showing

variation of these temperatures With tiMe ecceececccsccaaoencnes teesesscsscsascnn
Remarks: cccsseaccsscncscecacscns S R
Meeessaccscsssssosessssveaasocce @ iaisessesesesesesssceccasensaensoeomosoott

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
period of not more than six years, with the distinguishing MATK ceavacovcaacsece -

However, this report shall be valid as a certificate of type approval within

the meaning of ATP annex 1, appendix 1, paragraph 2 (a), only for a period of
not more than three years, that is until ciceeeccaccaes R R cecsene

Done at: teecessscsccssaace

on: fieeessenveseneme o memees ceaseseccsssese

Testing Officer
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MODEL No. 5 (cont'd) -

Time between beginning of test and attainment
of prescribed mean inside temperature of body ........ et teeneieiacattteaaaan h

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
period of not more than six years, with the distinguishing mark ......ccecceeee.
However, this report shall be valid as a certificate of type approval within

the meaning of ATP annex 1, appendix 1, paragraph 2 (a), only for a period of
not more than three years, that is until ..ceeiececceneeccnsececnsanccsasassans

Done at: cesacecscccsacsons
on: cescacecteccnans .o ceecscsccccsnansecan

Testing Officer

- 50 —



d

MODEL NO. 5 (cont'd)
Inside ventilation appliances:
Description (number of appliances, €tC.) eeeeeenrenocccnececenencacceonnns
Power Of €leCtric faAMS ceeeeccccccccseareacessssascsancssscossscscacnccss W
DeliVery TAle cceeeeenccacsccacasasecocosccanasosasansascccnscnscaces m3/h
Dimensions of ducts: cross-section .....cc.c00ene mZ2, length cecececese M
Automatic devices:
Defrosting (if any) £t tveceesececvecesctcscncssscsscecssacvcosscanannnoeso
THheIMOSEAL «ceeceseceoesacemacsoasasseasaassaasasscaanssssossesssassassoncs
LP DreSSO0SLAL eeeeesseccceccssaasssssasasssasscassasssssseseacecccscoccans
EP PresSOSLAL ceeeeeaccecccseasecescasssosnsnsssatasonssavancsossescescccns
Release valve ...eeeenececccnncnnn D R R R R
OLNETE ceceocossansencsoacsescssassssccessasassatossasssosssaasscsssscosanaos
Mean temperatufes at beginning of test:
Inside temperature .....ceeseaeaes ° C 3t totuiiiateoenccacnccaccancancens K
Qutside temperature ............. © 0 4 teteensentacscscssasseccasacssass K
Dew point in test chamber .........c.e.veinanaaan © C 4 eeecccsanensasess K
Power of internal heating EYSLEM .ueiieeeeccaesscacerascssccccsssasccsasoccnns W

Date and time of closure of e&uipment's
doors and Other OPenings ecceeceesscscscscscssasesancacccscssaascasceccocoascccs

Record of mean inside and outside temperatures of body
and/or curve showing variation of these temperatures

WILH CIME cccecacscoocaaasanneascscscacsssssssessansasssesasasssssssnsccacscccscs

oo.-.-.o.occ.c.o--.....o.....-...---o-oo--o--.o.......----oo-ooo-oo-o--c--o-...
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MODEL No. 6 (cont'd)

Record of mean inside and outside temperatures of body and/or .
curve showing variation of these temperatures with time

@ 8 8 0000000060000 060606006060600s00s60s0esr0assss00s0cssesssse0e0 e e eos s ev s ecsssssssacn eec s ace

Time between beginning of test and attainment of prescribed
mean inside temperature Of body c.viieiieiiiiitiiniiiineieeeneeeeeeecaasncesanna h

Where applicable, mean heating output during test to
maintain prescribed temperature difference 1/ between

inside and outside of body ....... P P "

Remarks: ceeeeececeeceacacacanas ceeeecatasesecseacttastcasenanncecnnosannoe ceecaas .o

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
period of not more than six years, with the distinguishing mark ....eceeeeeeo..
However, this report shall be valid as a certificate of type approval within

the meaning of ATP annex 1, appendix 1, paragraph 2 (a), only for a period of
not more than three years, that is until ......... cetasaccans ceeacea cececssnans

Testing Officer

1/ Increased by 35% for new equipment.
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MODEL No. 6

Section 3
Test of the efficiency of heating appliances of heated equipment by an
approved testing station in accordance with ATP annex 1, appendix 2,
paragraphs 43 to 47
Heating appliance:
DesCription eeeeeeccsccessesaocsaaacscassscocancanacns cedsasdcessccscacans
Drive independent/dependent/mains-operated 1/
Heating appliance removable/not removable 1/
ManUfBCtUTET «ecececacsacoaonsscasoseasssonasacsss tecscccscssscsssscanennas
Type, series/number .......c.ccceecenennn eecasccsaccanan voascan cececacacans
Year of manufacture .....ccccececccaaann ceeesecasassenrecaasanne ceeaacecane
Where situated ...ccececcnccaccaccnse tececcecececcssecsesceccsasasnanssens s
Overall area of heat exchange surfaces cicceeceressanccsecaccccecenencs m?2

Effective power rating as specified by ManufaCtUTEr eeseecccsaasacssacs KW

Inside ventilation appliances:

Description (number of appliances, etc.) ....... Ceereeceseecaeeeaaaennn ce-
Power Of €lectric fams v.uveeeeeeeceseeoesasassasssnaasssescacassoscencos W
DelivVery TALEe .cuueieeeeeasenanocacccnsoaanasasssans PP m3/h
. Dimensions of ducts: cros;—section ceeecscssensaas mZ, length .....annn m
Mean temperatures at beginning of test:
Inside temperature ........c.cecceceen eeeas © C 4 tacecnncacanonn veassess K
OQutside temperature .......c.eeeeecascccns © C 4 tivenacncancanacnnncane K
Date and time of closure of equipment's
doors and other openings «.....ccccecceicienconaccnacnns sesass seseanan ceasaneans

1/ Delete if not applicable.
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MODEL No. 7 (cont'd)

Inside temperature of the equipment before the refrigerating appliance
is put into service R P T

Total running time of the refrigerating unit T )

Time between beginning of test and attainment of prescribed
mean inside temperature of body R R PR

Check on operation of thermostat I T
For refrigerated equipment with eutectic plates:

Period of operation of the cooling appliance for freezing
of the eutectic solution s..ueveeeounonnnn.... D

Period over which inside air temperature is maintained
after the appliance is switched off L T o

Remarks: tuiiivenenennnnn e, IR I T

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
period of not more than three years, with the distinguishing mark e.eeeeve.....

Done at: e ceensacetccossana . >
on: Q...t..-...ol.d.lc ® & 9 8 8 4 ¢ 000 0 000890

Testing Officer
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MODEL No. 7
Section 3

Expert field check of the efficiency of cooling appliances of refrigerated
equipment in service in accordance with ATP annex 1, appendix 2,
paragraph 49 (a)

The check was conducted on the basis of report No. ...evoc... dated coccececees
jssued by approved testing station/expert (name, 2ddTeSE) ceeeevcesccssscrcccas

PP R R IR AT N A NI A o s s 00000 6666006088 008 css0sE RIS L S0 cee e s se s s 0t

Cooling appliance:

Description ...cceeeeccsccens teaseeecanae ceesssasseeresaneans ceseacsasaasse
MANUFACLUTETL cosoessscosasssnsasssccansesanoccacas teseceassarecsasasaenass
Type, series/number «..ceeececcccocrcoacnecncance eseacsecesesscsscaesees
Year of manufacture ........ cecsasaannes eecacseennen tesesessssscsssensenn
Nature of refrigerant ........ teeeeececcassecaraansssanaans casens tecoeeaan
Nominal refrigerant filling capacity
specified by manufacturer ..... ceeee o cececanns v eecessessavessasseess kg
Actual filling of refrigerant used for test ......c...... cecacsenanane .. kg
Filling device (description, where situated) .seeeees eesaceaseseacannns e
Inside ventilation appliances:
Description (number of appliances, etc.) seeaans cecesacsseasaneanas creeeces
Power of electric fans ........cccut-en A R R R vees W
DelivVery Iate ceeeeesecscscecsaasansasons eeecssaseccasenasnan veeeee. m3/n
Dimensions of ducts: cross-section ....cv.cne ve.. m2, length .ccceeeae. m
Condition of cooling appliance and ventilation appliances «..cc.ceee tecsenn
Inside temperature attained ...........  eeseeesnasnasananns J O
At an outside temperature of ........iiiiiiecre et °C

|
wn
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MODEL NO. 8 (cont'd)
Inside temperature attained ..eeeceeeeeenienennnn.. ceecanas Geeeecnaaccan A :

At an outside temperature Of .ueuoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitttinannnn. °C

and with a relative running time of .......... Cetectecesecacensanana ces %
Running time ....iiiiiieiiiinieneaennnannan. et ctsecceseccnaana eenaenas h
Check on operation Of thermOStat «ueeeeueeenenieeeeeeeeeenn e e,

Remarks: @64 e a e e et e e e e e s e aae e e e e aaeeae s s tararececacsccacacceseecesn o

.Qc..c.l...!ccac..-‘..o.-.oo-...00--0..-‘.'.....Q...o.a....-..ou.ooc.lcd.l..ll.

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3 valid for a period

of not more than three years, with the distinguishing mark ........ ceeeacacnann
Done at: ceeeatecccncsaanna
on: I PP

Testing Officer
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MODEL NO. 8

Section 3

Expert field check of the efficiency of

refrigerated e

quipment in service in acc

paragraph 49 (v)

cooling appliances of mechanically
ordance with ATP annex 1, appendix 2,

The check was conducted on the basis of report No. ...ceece.e dated secesoccacen

issued by appr

s eesess s s s

Mechanical ref

oved testing station/exper

.c.c.‘vcoooocouo-.o..on.c-

rigerating appliances:

TYPE eveacsvoccssoscscores eeeessacaase
Manufacturer e.eceeseceseccosocc="
Type, series/number «....<- heseanes
Year of manufacture ...eceeececcccs
Des;ription .......................
Refrigerating capacity specified by

for an ou

0°

- 10°

- 20°

Nature of

Inside ventila

Descripti
Power of

Delivery

tgide temperature of +30°

o T

oI

refrigerant and £illing ¢
tion appliances:
on (number of appliances,
electric fans.. ...........

TALE ceocccecsscssccnsssonns

Dimensions of ducts: cross-section

t (name, 2ddress) eeceessevososeaesonse

.--oo-o-ao--o-..-o.--.o ------ e e e s sac s

manufacturer
C and an inside temperature of

Condition of mechanical refrigerating appliance
and inside ventilation appliances .

......................... P
...................................... W
...................... AP |
apacity eeeeeseceescsmen s weesees Kg
etc;) R il
teseeseesssesceesce Vesesesssssseccaccs W
.................. teeesaceeacacaas m3/h
............... me, length ...ccecce M
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MODEL No. 9 (cont'd)

At an outside temperature Of .ecccececccocecicannnen R ¢ .

end with a relative running time Of ....cocecvacacnnes P

Running time ..cececscccccnosocncccsonacnancs eesaaen teeesssssassssscscss h )
Check on operation of thermostat ....cceccececece: cesetecenacsns treersesessasans
ReMATKE: ecsosccscsssccccossasccoasenaaccensccnns teecassececescascacarsssesacan

According to the above test results, the equipment may be recognized by means
of a certificate in accordance with ATP annex 1, appendix 3, valid for a
period of not more than three years, with the distinguishing mark ..ceecccoene

Done at: cescecsctassssasanse

on: eecscesecssscssessacne ceecscsssncesseenevee

Testing Officer
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MODEL No. 9 -
Section 3

Expert field check of the efficiency of heating appliances of heated equipment
in service in accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraph 49 (c)

The check was conducted on the basis of report No. ........... dated .....0...

issued by approved testing station/expert (name, address) .......... ..

............................

Mode of heating:

Description c.vieeeeeinieiiiiininninannns

4 ¢ e e e 0 s e 000000000000 0scc0cs0aseoacn

P00 808 - Xl U o =3 <N

IR R IR I R A I I I I IR B R R SR IR I AP B Y

Type, series/number ........c.cievuien. Ceteeseeaetaeareaaanaas

e s e 0 a0 000

Year of manufacture .oiviiiiin it

4 69 0640400008 0e0ee0se000000es0saacenes

Where situated cuee e ettt eeenennns teeesesnescans

e e e s s e ® s 00 e e e

teeeee.. m?

Overall area of hezt exchange surfaces ........ B IR

Effective power rating as specified by manufacturer ..i.eeveeneeiasaanas KW
Inside ventilation appliances:

Description (number of appliances, €LC.) tesessecssesasccooseosnesasnaanns

Power of electric fans ...... ... P

Delivery rate ........... B J I )
Dimensions of ducts: CrOSS—S€CtiOn eeveiveeeeaees M2, length ceveeeeeeeeeeean m
Condition of heating appliance and inside ventilation appliances ..c.ciccceecens

LRI I I I IR N S IR I I I R N R

Inside temperature attained ..u.o et ieeenseananacaaasananns ceeeeae N

!
wn
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Methods of drive (1): electric motor, separate internal combustion engine,
vehicle engine, vehicle motion

Compressor drive motor: (See notes 1 and 2)

Electrical: Make: ......cuiee... T T 4 -
Power: ..... kW at ....rpm Supply voltage .c.iieneeicenaeas V
Supply frequency ........ . Hz

Internal combustion engine:
Make: ..iiveenricnnnnnnn. Type: oviinieeeninnnn..
Number of cylinders: ..... Cubic capacity: ..eeeveeeeeeennn.

Power: .....kW at ....rpm Fuel: .uuuuunnnnnnnnnn sececaa .o

Hydraulic motor:

Make: couviiniiiiiiiiiiiis TYPE!  tiieiiennnunnnn cescscacaes

Method of drive: ........ Ceeeiceccacctectac et sevecsnanans
Alternator:

Make: .....iiiiiiinennnnn. Type: ...... teseccanes cecsccanes

Speed of rotation: _(nominal speed given by the manufacturer:

(
R 31

(

(minimum speed: ..veceeveeecacseas. IpPM

Refrigerant fluid:

M A R I R I R I I I N I R R R R R T Y e
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MODEL NO. 10
TEST REPORT
prepared in conformity with the provisions of the Agreement on the
International Carriage of Perishable Foodstuffs and on the Special
Equipment to be used for such Carriage (ATP)

Test Report NO. «cceceeecnsces

Determination of the effective refrigerating capacity of a refrigeration urit
in accordance with paragraphs 51-59 of ATP annex 1, appendix 2

Approved testing station

Name:
AddIeS6: eecesecscacosasnnesennc s W eseectcssaesasannse R R R R R L
Refrigeration unit presented by: c...ecee-e- eeseeann R cees
(a) Technical specifications of the unit
Date of manufacture: .cecececcerercccer Make: cecoacsoonss P ceees
TYPE: sreecencceonascnnnsenss Ceaeaen Serial NO: ceseecosncssences eees
Category (1)
Self-contained/not self-contained
Removable/not removable
Single unit/assembled components
Description:
Compressor — Make: ..cececacccceonrornonootnts Type seceasann R
Number of cylinders: ..c.cceccc--- Cubic capacity: eecescscc==r
Nominal speed of rctation: ...c.----- R rpm
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[——

Heat exchangers
Condenser Evaporator

Make-type

Number of tubes

Fan pitch (mm)(2)

Tube: nature and diameter (mm)(2)

Exchange surface area (m2)(2)

Frontal area (m2)

Number

Number of blades per fan

Diameter (mm)
FANS

Nominal power (W)(2)(3)

Total nominal output at a
pressure of .......... Pa’

(m3/h)(2)

Method of drive

Expansion valve: Make: c.eeieierinnecnecennnenns Model: ceeeeeecccnssancocacss

Defrosting devicCe: eueuweeeeeeecennneeennannnnn ceeoe cecesecsscccacascacanas cecns

Automatic device: ..ee.... et ecacececececcccosacsecoectcsetocscacaanaa ceccccaa
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C))

® € 09001900 0CEPLIEAELOOCCELGET LIRS RLPISIAssssseen

® 9 006606000809 ePs000Pe0scss0cn0ss0 LR T AT SR A BE R B

® 8 0 60 8000000006 ¢ 006000600003 80s0000000s0s0e

Remarks

LR I I R R R R E R R R E XY I I

L R R N Y

LA IR A 2R I I RS N B IR I I I IE B R A S AP PO

© € 0 0 0 60 0 0006 ¢ 60006060608 ¢ 606608 0060060608080 ¢ 6606066060008 086660660609 6$8966¢a80e06eaessesssess

Done at: ..cceeecaane “eeecccaccecaneensn

On:

© 0 0000 s R e s ees0es s sss s e e e o

Testing Officer

()
(2)
(3)
(4)

Delete where applicable
Value indicated by the manufacturer
Where applicable

Enthalphy difference method only
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(b) t n 11t
Test method (1): heat balance method/enthalpy difference method
In a calorimeter box of mean surface area = ......... ceessonas

measured value of the U-coefficient of a box fitted with a refrigeration
UNit: eeeeseses-. W/° C, at a mean wall temperature of vieiieaaaeas °C.

In an item of transport equipment:

measured value of the U-coefficient of an item of transport equipment
fitted with a refrigeration unit: .......... W/° C, at a mean wall
temperature of .......... °C.

Method employed for the correction of the U-coefficient of the body as a
function of the mean wall temperature of the body: .....ccecccccccancnns ceeans

PPN Y EE E R E IR I NI N I A

@6 6660006804000 e00se0s0seseseBeISOsOCc T eSO

Maximum errors of determination of:

U-coefficient of the body «ciavacececeacsnes cescesons “en
refrigerating capacity of the unit .....ccevccceccenns

(c) Checks
Temperature regulator: Setting ........... Differential ....cccc.nn °C

Functioning of the defrosting device (1): satisfactory/unsatisfactory
Air flow volume leaving the evaporator: value measured ceaseeneaca m3/h
at a pressure of ........... Pa

Existence of a means of supplying heat to the evaporator for setting the
thermostat between O and 12° C (1): yes/no
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7. Basis of issue of certificate
7.1. This certificate is issued on the basis of:
7.1.1. tests of the equipment; )
7.1.2. conformity with a referenée item of equipment; )
7.1.3. a periodic inspection; )y 1/
7.1.4. transitional provisions. )

7.2. If the certificate is issued on the basis of a test or by reference
to an item of equipment of the same type which has been tested,
specify: -

7.2.1. the testing station ...cccieerecsancecnccacccess ceseassansoes
7.2.2. the nature of the tests 2/ ...cceenueennn ieerecescesecscesans
7.2.3. the number(s) of the report(s) c.eeeeceeacencecenaceancs ceeee
7.2.4, the K coefficient .eceieeieeeececeenaccccnccacacccaccnns sesaaea
7.2.5. the effective refrigerating capacity 3/

at an outside temperature of 30° C

and an inside temperature of veeee °C tua W
ceees W

”" " " ) et s e s °C.....W

" " " © C

8. This certificate is valid until ........ ceeacscas tecsscnesccccencenosesnan
8.1. provided that:

8.1.1. the insulated body'(énd, where applicable, the thermal
appliance) is maintained in good conditionj

8.1.2. no material alteration is made to the thermal appliances; and

8.1.3. if the thermal appliance is replaced, it is replaced by an
appliance of equal or greater refrigerating capacity.

9. Done 8t ceeeescenncnsns 10. ON?! coeecccosscscccsnvas

(The competent authority)

1/ Strike out what does not apply.

2/ For example: insulating capacity or efficiency of thermal
appliances.

3/ Where measured in conformity with the provisions of appendix 2,
paragraph 42, to this annex.
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Annex 1, A ndix

A. Model form of certificate of compliance of the equipment,
as prescribed in annex 1, appendix 1, paragraph &

FORM OF CERTIFICATE FOR INSULATED, REFRIGERATED, MECHANICALLY
REFRIGERATED OR HEATED EQUIPMENT USED FOR THE INTERNATIONAL
CARRIAGE OF PERISHABLE FOODSTUFFS BY LAND

7]

EQUIPMENT ]

INSULATED REFRIGERATED MECHANICALLY REFRIGERATED 1 HEATED 5/

CERTIFICATE 2/

issued pursuant to the Agreement on the International Carriage
of Perishable Foodstuffs and on the Special Equipment to
be Used for such Carriage (ATP)

1. Issuing authority ......... R R R
2. Equipment 3/ cciciaaciacenn ceeeean R R
3. Identification number ...ccceceecaaces allotted DY ceeecccccaccasscnacaase
4. Ovner or operated bY «..eeeeaceciccnaancens it tseessassecaaseaasaseannane
5. Submitted DY coceceecccanans cesees [ EE R R R R
6. Is approved as &4/ ...ccieiaiiann Ceeieane eesccscnacavas eecescessasessaccans
6.1. with one or more thermal appliances which (is) (are):

6.1.1. independent; )

6.1.2. not independent;)

6.1.3. removable; ) 5/

6.1.4. not removable. )

1/ Distinguishing sign of the country, as uged in international road
traffic. :

2/ The blank certificate shall be printed in the language of the
issuing country and in English, French or Russian; the various items shall be
numbered as in the above model.

3/ State type (wagon, lorry, trailer, semi-trailer, container, etc.);
in the case of tank equipment for the carriage of liquid foodstuffs, add the
word "tank".

&/ Enter here one or more of the descriptions listed in appendix &4 of

this annex, together with the corresponding distinguishing mark or marks.
5/ Strike out what does not apply.

6/ The number (figures, letters, etc.) indicating the authority issuing
the certificate and the approval reference.
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ATP F PERISHABLE FOODSTUFFS

APPROVAL NUMBER :
EQUPMENT NUMBER:

APPROVED FOR TRANSPORT

GB-LR- 456789]
AB12C987)°

ATP MARK: R A}
1985

VALID UNTIL {1

> 160 mm

]
+ The particulars in are

rackets are given by way of example.

- 68 -

100 mm

=




B. Certification plate of compliance of the equipment, -
ag provided for in annex 1, appendix 1. paragraph &4

1. The certification plate shall be affixed to the equipment permanently and
in a clearly visible place adjacent to any other approval plate issued for
official purposes. The plate, conforming to the model reproduced below, shall
take the form of a rectangular, corrosion-resistant and fire-resistant plate
measuring at least 160 mm by 100 mm. The following particulars shall be
indicated legibly and indelibly on the plate in at least the English or French
or Russian language:

(a) the Latin letters "ATP" followed by the words "APPROVED FOR
TRANSPORT OF PERISHABLE FOODSTUFFS",

(b) *“APPROVAL NUMBER' followed by the distinguishing sign (in
international road traffic) of the State in which the approval was granted and
the number (figures, letters, etc.) of the approval reference,

- (¢) “"EQUIPMENT NUMBER" followed by the individual number assigned to
identify the particular item of equipment (which may be the manufacturer’s
number),

(d) "ATP MARK" followed by the distinguishing mark prescribed in annex 1,
appendix 4, corresponding to the class and the category of the equipment,

(e) "VALID UNTIL" followed by the date (month and year) when the approval
of the unit of equipment expires. If the approval is renewed following a test
or inspection, the subsequent date of expiry may be added on the same line.

2. The letters “ATP" and the letters of the distinguishing mark should be

approximately 20 mm high. Other letters and figures should not be less
than 5 mm high.
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Equipment Distinguishing

mark
Class D mechanically refrigerated equipment with normal
insulation FND
Class D mechanically refrigerated equipment with heavy
insulation FRD
Class E mechanically refrigerated equipment with normal
insulation FNEL/
Class E mechanically refrigerated equipment with heavy
insulation FRE
Class F mechanically refrigerated equipment with normal
insulation FNFL/
Class F mechanically refrigerated equipment with heavy
insulation FRF
Class A heated equipment with normal insulation CNA
Class A heated equipment with heavy insulation CRA
Class B heated equipment with heavy insulation CRB

If the equipment is fitted with removable or non-independent thermal
appliances, the distinguishing mark or marks shall be supplemented by the
letter X.

The date (month, year) entered under section A, item 8 in appendix 3 of
this annex as the date of expiry of the certificate issued in respect of the
equipment shall be quoted under the distinguishing mark or marks aforesaid.

Model:

RNA
S - 1974 5
1974

month (May)) of expiry of the
year ) certificate™

1/ See transitional provisions in paragraph 5 of this annex..
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Annex 1, Appendix &4 -

DISTINGUISHING MARKS TO BE AFFIXED TO SPECIAL EQUIPMENT

The distinguishing marks prescribed in appendix 1, paragraph 5 to this
annex shall consist of capital latin letters in dark blue on a white ground;
the height of the letters shall be at least 100 mm. The marks shall be as
follows:

Equipment Distinguishing

mark

Normally insulated equipment IN

Heavily insulated equipment IR

Class A refrigerated equipment with normal insulation RNA

Class A refrigerated equipment with heavy insulation RRA

Class B refrigerated equipment with heavy insulation RRB

Class C refrigerated equipment with heavy insulation RRC

Class D refrigerated equipment with normal insulation RND

Class D refrigerated equipment with heavy insulation RRD

Class A mechanically refrigerated equipment with normal
insulation FNA

Class A mechanically refrigerated equipment with heavy
insulation FRA

Class B mechanically refrigerated equipment with normal
insulation FNB 1/

Class B mechanically refrigerated equipment with heavy
insulation FRB

Class C mechanically refrigerated equipment with normal
insulation FNC 1/

Class C mechanically refrigerated equipment with heavy
insulation FRC

1/ See transitional provisions in paragraph 5 of this annex.
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nnex

TEMPERATURE CONDITIONS FOR THE CARRIAGE OF CERTAIN FOODSTUFFS
WHICH ARE NEITHER QUICK (DEEP)-FROZEN NOR FROZEN

During carriage, the temperatures of the foodstuffs in question shall not

be higher than those indicated below:
Red offal
Butter
Game

Milk (raw or pasteurized) in tanks, for immediate
consumption

Industrial milk

Dairy products (yoghurt, kefir, cream, and
fresh cheese)

Fish, molluscs and crustaceans 1/

Meat products 2/
Meat (other than red offal)

Poultry and rabbits

3°C 3/

+

+ 6° C

+ 4° C

4° C 3/

+

6° C 3/

+

+ 4° C 3/ 4/

must always be
carried in melting
ice

+ 6° C

+ 7°C

+ 4° C

1/ Other than smoked, salted, dried or live fish, live molluscs and live

crustaceans.

2/ Except for products stabilized by saiting, smoking, drying or

sterilization.

3/ 1In principle, the duration of carriage should not exceed 48 hours.

4/ "Fresh cheese" means a non-ripened (non-matured) cheese which is
ready for consumption shortly after manufacturing and which has a limited

conservation period.
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Annex 2

SELECTION OF EQUIPMENT AND TEMPERATURE CONDITIONS TO BE OBSERVED FOR
THE CARRIAGE OF QUICK (DEEP )-FROZEN AND FROZEN FOODSTUFFS

1. For the carriage of the following quick (deep)-frozen and frozen
foodstuffs, the transport equipment has to be selected and used in such a way
that during carriage the highest temperature of the foodstuffs at any point of
the load does mot exceed the indicated temperature.

2.  Accordingly, the temperature of the foodstuffs at any point in the load
must be at or below the jndicated value on loading, during carriage and on
unloading.

3. Where it is necessary to open the equipment, e.g. to carry out
inspections, it is essential to ensure that the foodstuffs are not exposed to
procedures O conditions contrary to the objectives of this annex and those of

the International Convention on the Harmonization of Frontier Controls of Goods.

4. During certain operations, such as defrosting the evaporator of
mechanically refrigerated equipment, a brief rise of the temperature of the
surface of the foodstuffs of not more than 3° C in a part of the load,

e.g. near the evaporator, above the appropriate temperature may be permitted.

Ice cream S R -20° C

Frozen or quick (deep)-frozen fish, fish products,
molluscs and crustaceans and all other

quick (deep)—frozen.foodstuffs R ecesssascesacens -18° C
All frozen foodstuffs (except butter) seececescsassesarcs -12° C
BULLET cueeccsnacns etdseaaasasaaanas e ceesaseana .o -10° C

Deep-frozen and frozen foodstuffs mentioned below to be immediately
further processed at destination: 1/

Butter

Concentrated fruit juice.

ettt

1/ The deep-frozen and frozen foodstuffs listed, when intended for
jmmediate further processing at destination, may be permitted gradually to rise
in temperature during carriage so as to arrive at their destination at
temperatures no higher than those specified by the sender and jndicated in the
transport contract. This temperature should not be higher than the maximum
temperature authorized for the same foodstuff when refrigerated as mentioned in
annex 3. The transport document shall state the name of the foodstuff, whether
it is deep-frozen or frozen and that it is jmmediately to be further processed
at destination. This carriage shall be undertaken with ATP-approved equipment
without use of a thermal appliance to increase the temperature of the
foodstuffs. ’ )
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hapitre II

UTILISATION DES ENGINS DE TRANSPORT SPECIAUX
PQUR LES TRANSPORTS INTERNATIONAUX DE
CERTAINES DENREES PERISSABLES

rticl

1. Les prescriptions mentionnées & 1'article 4 du présent Accord
s'appliquent & tout transport, pour compte d'autrui ou pour compte propre,
effectué exclusivement - sous réserve des dispositions du paragraphe 2 du
présent article - soit par chemin de fer, soit par route, soit par une
combinaison des deux,

- de denrées surgelées et congelées,

- de denrées mentionnées a l'annexe 3 du présent Accord, méme si elles ne
sont ni surgelées ni congelées,

lorsque le lieu de chargement de la marchandise ou de l'engin qui la contient,
sur véhicule ferroviaire ou routier, et le lieu ou la marchandise, ou l'engin
qui la contient, est déchargé d'un tel véhicule, se trouvent dans deux Etats
différents et lorsque le lieu de déchargement de la marchandise est situé sur
le territoire d'une Partie contractante.

Dans le cas de transports comprenant un ou plusieurs trajets maritimes
autres que ceux visés au paragraphe 2 du présent article, chaque parcours
terrestre doit étre considéré isolément.

2. Les dispositions du paragraphe 1 du présent article s'appliquent
également aux trajets maritimes de moins de 150 km, a condition que les
marchandises soient acheminées dans les engins utilisés pour le parcours ou
‘les parcours terrestres, sans transbordement de la marchandise, et que ces
trajets précedent ou suivent un ou Plusieurs des transports terrestres viseés
au paragraphe 1 du présent article, ou soient effectuéds entre deux de ces
transports. .

3. Nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 2 du présent article,
les Parties contractantes pourront ne pas soumettre aux dispositions de
l'article 4 du présent Accord 1le transport des denrées qui ne sont pas
destinées a3 la consommation humaine.

Article 4

1. Pour le transport des denrées périsssables désignées aux annexes 2 et 3
du présent Accord, il doit &tre utilisé des engins mentionnés a 1l'article
premier du présent Accord, sauf si les températures prévisibles pendant toute
la durée du transport rendent cette obligation manifestement inutile pour 1le
maintien des conditions de température fixées aux annexes 2 et 3 du présent
Accord. Le choix et 1'utilisation de cet équipement devront étre tels
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ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX DE DENREES PERISSABLES
ET AUX ENGINS SPECIAUX A UTILISER POUR CES TRANSPORTS (ATP)

LES PARTIES CONRTRACTANTES,

DESIREUSES d'améliorer les conditions de conservation de la qualité des
denrées périssables au cours de leurs transports, notamment au cours de leurs
transports, notamment au cours des échanges internationaux,

CONSIDERANT que 1‘'‘amélioration de ces conditions de conservation est de
nature & développer le commerce des denrées périssables,

SONT CONVENUES de ce qui suit :

Chapitre premier

ENGINS DE TRANSPORT SPECIAUX

Article premier

En ce qui concerne le transport jnternational des denrées périssables, ne
peuvent étre désignés comme engins “isothermes"”, “réfrigérants”,
“frigorifiques" ou vcalorifiques" que les engins qui satisfont aux définitioms
et normes enoncées 3 1'annmexe 1 du présent Accord.

Article 2

Les Parties contractantes prendront les dispositions nécessaires pour que
1a conformité aux normes des engins mentionnés a l'article premier du présent
Accord soit contrdlée et vérifiée conformément aux dispositions des
appendices 1, 2, 3 et 4 de 1'annexe 1 du présent Accord. Chaque Partie
contractante reconnaitra la validité des attestations de conformité délivrées,
conformément au paragraphe 4 de 1'appendice 1 de l'annexe 1 du présent Accord,
par 1l'autoriteé compétente dfune autre Partie contractante. Chaque Partie
contractante pourra reconnaitre 1la validité des attestations de conformité
délivrées, en respectant les conditions prévues aux appendices 1 et 2 de
}'annexe 1 du présent Accord, par 1'autorité compétente d'un Etat qui n'est
pas Partie contractante.

- 73 -



Chapitre III

DISPOSITIORS DIVERSES
Article 5

Les dispositions du présent Accord ne s‘appliquent pas aux transports
terrestres effectués au moyen de containers sans transbordement de 1la
marchandises, 2 condition que ces transports soient précédés ou suivis d'un
transport maritime autre que 1'un de ceux visés au paragraphe 2 de l'article 3
du présent Accord.

Articl

1. Chaque Partie contractante prendra toutes mesures appropriées pour faire
assurer le respect des dispositions du présent Accord. Les administrations
compétentes des Parties contractantes se tiendront informées des mesures
générales prises a cet effet.

2. Si une Partie contractante constate une infraction commise par une
personne résidant sur le territoire d'une autre Partie contractante ou lui
inflige wune sanction, 1‘administration de 1la premiére Partie informera
l*administration de 1'autre Partie de 1'infraction constatée et de la sanction
prise.

Les Parties contractantes conservent le droit de convenir par accords
bilatéraux ou multilatéraux, gque des dispositions applicables aussi bien au
engins spéciaux qu‘aux températures auxgquelles certaines denrées doivent étre
maintenues pendant le transport pourraient étre plus séveres gque celles
prévues au present Accord, en raison, notamment, de conditions climatiques
particulieres. Ces dispositions mne seront applicables qu'aux transports
jnternationaux effectués entre les Parties contractantes qui auront comclu les
accords bilatéraux ou multilatéraux visés au présent article. Ces accords
seront communiqués au Secrétaire géméral des 1'Organisation des Nations Unies
qui les communiquera aux Parties contractantes au présent Accord mnon
signataires de ces accords.

Article

L'inobservation des prescriptions du présent Accord n'affecte ni

l'existence ni la wvalidité des contrats conclus en vue de 1l'exécution du
transport.
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qu'il soit possible de respecter les conditions de température fixées dans ces
annexes pendant toute la duree du transport. En outre, toutes dispositions
utiles doivent étre prises en ce qui concerne, notamment, la température des
denrées au moment du chargement et les opérations de glagage, de reglagage en
cours de route ou autres opérations nécessaires. Les dispositions du présent
paragraphe ne s 'appliquent, toutefois, gque pour autant qu'elles ne sont Ppas
incompatibles avec les engagements internationaux relatifs aux transports
jnternationaux, qui découlent pour les Parties contractantes de conventions en
vigueur lors de 1'entrée en vigueur du présent Accord ou de conventions gqui
Jeur seront substituées.

2. §i, au cours d°'un transport soumis aux prescriptions du présent Accord.
les prescriptions imposées par le paragraphe 1 du présent article n'ont pas
été respectées,

a) pul ne pourra sur le territoire d'une Partie contractante disposer
des denrées apres exécution du transport, 2 moins gque 1les autorités
compétentes de cette Partie contractante p'‘aient jugé compatible avec les
ezigqgces de l'hygiene publique d'en donner 1l'autorisation et 2 moins que les
conditions  éventuellement fixées par  ces autorités, en  accordant

1*autorisation, soient observées:

b) toute Partie contractante pourra, en raison des exigences de
1'hygiene publigue ou de la prophylaxie des animaux et pour autant gue cela
n'est pas incompatible avec les autres engagements jnternationaux visés a la
dernitre phrase du paragraphe 1 du présent article, interdire 1l'entrée des
denrées sur son territoire ou 1a subordonner aux conditions qu'elle fixera.

3. Le respect des prescriptions cdu paragraphe 1 du présent article n'incombe
aux transporteurs pour compte d'autrui que dans la mesure ou ils- auraient
accepté de procurer ou de fournir des prestations destinées 2 assurer ce
respect et ou ledit respect serait 1ié a l'exécution de ces prestations. Si
d'autres personnes, physiques ou morales, ont accepté de procurer ou de
fournir des prestations destinées 3 assurer le respect des prescriptions du
présent Accord, il leur incombe d'assurer ce respect dans la mesure ou il est
1ié 3 l'exécution des prestations gqu'elles’ ont accepté de procurer Ou de
fournir.

4. Au cours des transports soumis aux prescriptions du présent Accord et
dont 1le 1lieu de chargement est situé sur le territoire d'une Partie
contractante, le respect des prescriptions du paragraphe 1 du présent article
incombe, sous réserve des dispositions du paragraphe 3 du présent article,

- dans le cas d'un traansport pour compte d'autrui, a la personne,
physique ou morale, qui est 1'expéditeur d'aprés le document de transport ou,
en l'absence d'un document de transport, a la personne,'physique ou morale,
ayant conclu le contrat de transport avec le transporteur;

- dans les autres cas, a la personne, physique ou morale, qui effectue le
transport.
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Article 11

1, Le present Accord entrera en vigueur un an apres que cing des Etats
mentionnés au paragraphe 1 de son article 9§ 1'auront signé sans réserve de
ratification ou auront déposé leur instrument de ratification ou d‘'adhésion.

2. Pour chaque Etat qui le ratifiera ou y adhérera aprés que cing Etats
1l'auront signé sans reéserve de ratification ou auront déposé leur instrument
de ratification ou d'adhésion, le présent Accord entrera en vigueur un an
apres le dépdt de l'instrument de ratification ou d'adhésion dudit Etat.

Article 12

1. Chaque Partie contractante pourra dénoncer le présent Accord par
notification adressée au Secrétaire général de 1'Organisation des
Nations Unies.

2. La dénonciation prendra effet .quinze mois apres la date a laquelle 1le
Secrétaire général en aura regu notification.

Article 13

Le présent Accord cessera de produire ses effets si, aprés son entrée en
vigueur, le nombre des Parties contractantes est inférieur a cing pendant une
période quelcongue de douze mois consécutifs.

Article 14

1. Tout Etat pourra, lorsqu'il signera le présent Accord sans réserve de
ratification ou lors du dépdt de son instrument de ratification ou d'adhésion
ou 2 tout moment ultérieur, déclarer, par motification adressée au Secrétaire
général de 1'Organisation des Nations Unies, que le présent Accord sera
applicable 2 tout ou partie des territoires qu'il représente sur le plar
international. Le présent Accord sera applicable au territoire ou aux
territoires mentionnés dans la notification a dater du quatre-vingt-dixiéme
jour apres réception de cette notificationm par le Secrétaire général ou, si a
ce jour 1l'Accord n'est pas encore entré en vigueur, a dater de son entrée en
vigueur,

2. Tout Etat qui aura fait, conformement au paragraphe 1 du présent article,
une déclaration ayant pour effet de rendre le présent Accord applicable a un
territoire qu'il représente sur le plan international pourra, conformément a
son article 12, dénoncer le présent Accord en ce qui concerne ledit territoire.

Article 15

1. Tout différend entre deux ou pPlusieurs Parties contractantes, touchant
l'interprétation ou 1° appl:cat;on du present Accord, sera, autant que
possible, regle par voie de negoczatlon entre les Partzes en litige.
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Chapitre IV -

DISPOSITIONS FINALES

Article 9

1. Les Etats membres de la Commission économigue pour 1l‘Eurcope et les Etats
admis & la Commission 2 titre consultatif conformément au paragraphe 8 du
mandat de cette Commission peuvent devenir Parties contractantes au présent
Accord,

a) en le signant,
b) en le ratifiant apres 1l'avoir signé sous réserve de ratification, ou
c) en y adhérant.

2. Les Etats susceptibles de participer 3 certains travaux de la Commission
économique pour l°'Europe en application du paragraphe 11 du mandat de cette
Commission peuvent devenir Parties contractantes au présent Accord en Yy
adhérant apres sont entrée en vigueur.

3. Le présent Accord sera ouvert 3 la signature jusqu'au 31 mai 1971 inclus.
Apres cette date, il sera ouvert a l°'adhésion.

4. La ratification ou 1l'adhésion sera effectuée par le dépdt d'un instrument
auprés du Secrétaire général de 1'Organisation des Nations Unies.

Article 10

1. Tout Etat pourra, au moment ou il signera le présent Accord saos réserve
de ratification ou 1lors du dépdt de son instrument de ratification  ou
d'adhésion ou 3 tout moment ultérieur, déclarer, par notification adressée au
Secrétaire général de 1'Organisation des Nations Unies que 1'Accord =ne
s'applique pas aux transports: effectués sur tous ses territoires situés hors
d'Europe ou sur 1‘'un gquelcongue d'entre eux. Si cette notification est faite
aprés l'entrée en vigueur de l'Accord pour 1°Etat adressant la notification,
1'Accord cessera d'étre applicable aux transports sur le ou les territoires
désignés dans la notification quatre-vingt-dix jours apres la date a laguelle

le Secrétaire géméral aura regu cette notification.

2. Tout Etat qui aura fait une déclaration conformément au paragrahe 1 du
présent article pourra a toute date ultérieure, par notification adressée au
Secrétaire général, déclarer que 1'Accord sera applicable aux transports sur
un territoire désigné dans la notification faite conformément au paragraphe 1
du présent article et 1l°'Accord deviendra applicable aux transports sur ledit
territoire cent quatre-vingt jours aprés 1la date de’ réception de cette
notification par le Secrétaire général.
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3. Le Secrétaire géméral invitera 3 toute conférence convoquée conformément
au present article tous les Etats visés au paragraphe 1 de l'article 9 du
présent Accord ainsi gque 1les Etats devenus Parties <contractantes en
application du paragraphe 2 dudit article 9.

Article 1

1. Toute Partie contractante pourra proposer un ou plusieurs amendements au
présent Accord. Le texte de tout projet d'amendement sera communiqué au
Secrétaire géméral de 1'Organisation des Nations Unies, qui le communiquera a
toutes les Parties contractantes et le ‘portera 2 la connaissance des autres
Etats visés au paragraphe 1 de l'article 9 du présent Accord.

2. Dans un délai de six mois 3 compter de la date de la communication par le
Secrétaire géméral du projet d'amendement, toute Partie contractante peut
faire connaitre au Secrétaire général

a) scit qu'elle a une objection 2 1'amendement proposé,

b) soit que, bien gu'elle ait 1'intention d‘'accepter le projet, 1les
conditions nécessaires a cette acceptation ne se trouvent pas encore remplies
dans son pays.

3. Tant qu'une Partie contractante gqui a adressé la communication prévue
ci-dessus au paragraphe 2 Db) du présent article n'aura pas notifié au
Secrétaire général son acceptation, elle pourra, pendant un délai de neuf mois
2 partir de 1l'expiration du délai de six mois prévu pour 1la communication,
présenter une objection 2 1'amendement proposé.

4. Si une objection est formulée au projet d'amendement dans les conditions
prévues aux paragraphes 2 et 3 du présent article, 1'amendement sera considére
comme n'ayant pas €té accepté et sera sans effet.

5. Si aucune objection n'a été ‘formulée au projet d'amendement dans les

conditions prévues aux paragraphes 2 et 3 du présent article, 1‘amendement
sera réputé accepté a la date suivante :

a) lorsque aucune Partie contractante n'a adressé de communication en
application &u paragraphe 2 b) du présent article, 2 l‘expiration du délai de
g8ix mois visé au parragraphe 2 du présent article;

- b) lorsque au moins une Partie contractante a adressé une communication
en application du paragraphe 2 b) du présent article, 3 la plus rapprochée des
deux dates suivantes : ) '

- date a laguelle toutes les Parties contractantes ayant adressé une
telle communication auront notifié au Secrétaire général leur acceptation du
projet, cette date étant toutefois reportée a’ 1'expiration du délai de six
mois visé au paragraphe 2 du préseat article si toutes les acceptations
étaient notifiées antérieurement & cette expiration;
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2. Tout différend qui n'aura pas été reglé par voie de négociation sera
soumis & l'arbitrage si 1l'une quelcongue des Parties contractantes en Titige
le demande et sera, en conséguence, renvoyé a un ou plusieurs arbitres choisis
d'un commun accord par les Parties en litige. Si, dams les trois mois a dater
de la demande d'arbitrage, les Parties en 1litige n'arrivent pas a s'entendre
sur le choix d'un arbitre ou des arbitres, 1l'une quelcongue de ces Parties
pourra demander au Secrétaire général de 1'Organisation des Nations Unies de
désigner un arbitre unique devant lequel le différend 'sera renvoyé pour
deécision.

3. La sentence de 1l'arbitre ou des arbitres désignés conformément au
paragraphe précédent sera obligatoire pour les Parties contractantes en litige.

Article 16

1. Tout Etat pourra, au moment ou il signera ou ratifiera le présent Accord
ou y adhérera, déclarer gu'il ne se considéere pas 1ié par les paragraphes 2
et 3 de l'article 15 du présent Accord. Les autres Parties contractantes ne
seront pas liées par ces paragraphes envers toute Partie contractante qui aura
formulé une telle réserve.

2. Toute Partie contractante gqui aura formulé une réserve conformément au
paragraphe 1 du présent article pourra 32 tout moment lever cette réserve par
une notification adressée au Secrétaire géneéral dge 1‘Organisation des
Yations Unies.

3. A l'exception de 1la réserve prévue au paragraphe 1 du présent article,
aucune réserve au présent Accord me sera admise.

Article 17

1. Aprés que le présent Accord aura été mis en vigueur pendant trois ans,
toute Partie contractante pourra, par notification adressée au Secrétaire
général de 1°'Organisation des Nations Unies, demander la convocation d‘une
conférence a l'effet de reviser le présent Accord. Le Secrétaire général
potifiera cette demande a toutes les Parties contractantes et convoquera une
conférence de revision si, dans un délai de quatre mois 2a dater de 1la
potification adressée par lui, le tiers au moins des Parties contractantes lui
signifient leur assentiment a cette demande. ’

2. Si une conférence est convogquée conformément au paragraphe 1 du présent
article, le Secrétaire général en avisera toutes les Parties contractantes et
les invitera a présenter, dans un délai de trois mois, les propositions
qu'elles souhaiteraient voir examiner par la conférence. Le Secrétaire géméral
communiquera a toutes les parties contractantes 1'ordre du jour provisoire de
1a conférence, ainsi que le texte de ces propositionms, trois mois au moins
avant la date d'ouverture de la conférence.



f) les déclarations et notifications regues  conformément  aux
paragraphes 1 et 2 de l'article 16,

g) l'entrée en vigueur de tout amendement conformément 3 1'article 18,

Article 20

Apres le 31 mai 1971, l'original du présent Accord sera déposé aupres du
Secrétaire général de 1'Organisation des Nations Unies, qui en transmettra des
ropies certifiées conformes a chacun des Etats visés aux paragraphes 1 et 2 de
l'article 9 du présent Accord.

EN FOI DE QUOI, 1les soussignés & ce diment autorisés, ont signé 1le
présent Accord.

FAIT & Genéve, le premier septembre mil neuf cent soixante-dix, en -

seul exemplaire en langues anglaise, frangaise et russe, les trois text
faisant également foi.
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- expiration du délai de neuf mois visé au paragraphe 3 du présent
article.

6. Tout amendement réputé accepté entrera en vigueur six mois apres la date

a laquelle il aur2 été réputé accepté.

7. Le Secrétaire géneral adressera le plus tot possible A toutes les Parties
contractantes une potification pour leur faire savoir si une objection a été
formulée contre le projet 4'amendement conformément au paragraphe 2 2a) du
présent article et si une ou plusieurs parties contractantes lui ont adressé
une communication conformément au paragraphe 2 b) du présent article. Dans le
cas ou une ou plusieurs Parties contractantes auront adressé une telle
communication, il potifiera ultérieurement 2 toutes les Parties contractantes
si la ou les Parties contractantes qui ont adressé une telle communication
élsvent une objection contre le projet &'amendement ou 1°'acceptent.

8. Indépendamment de la procédure a‘amendement prévue aux paragraphes 1 a b
du présent article, les annexes et appendices du présent Accord peuvent étre
notifiés par accord entre les administrations compétentes de toutes les
parties contractantes. S§i 1'administration d'une Partie contractante 2 déclareé
que son droit pational 1'ocblige 2a subordonner son accord 2 1l'obtention d'une
autorisation spéciale a cet effet ou & l'approbation d'un organe 1législatif.
lje consentement de 12 Partie contractante en cause 2 1la modification de
1'annexe ©ne 8sera considéré comme donné qu'au moment ou cette Partie
contractante aura déclaré au Secrétaire général gque les autorisations ou 1les
approbations requises ont été obtenues. L'accord entre les administrations
compétentes pourra prévoir que, pendant une période tramsitoire., les anciennes
annexes resteront en vigueur, en tout ou en partie, simultanément avec 1les
pouvelles annexes. Le Secrétaire général fixera la date d'entrée en vigueur
des nouveaux textes résultant de telles modifications.

Article 19
Outre les notifications prévues aux articles 17 et 18 du présent Accord,
je Secrétaire général de 1'Organisation des Nations Unies notifiera aux Etats
visés au paragraphe 1 de l'article 9 du présent Accord, aimsi gqu'aux Etats
devenus Parties contractantes exn application du paragraphe 2 de l'article 9 dn
présent Accord,

a) les signatures, ratifications et adhésions en vertu de 1'article 9.

b) ljes dates auxquelles le présent Accord entrera en vigueur
conformément & l'article 11,

c) les dénonciations en vertu de 1l'article 12,
4) 1'abrogation du présent Accord conformément 2 1'article 13,

e) les notifications regues conformément aux articles 10 et 14,
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+ 7°C au plus pour la classe A;

-~ 10°C au plus pour la classe B;

- 20°C au plus pour la classe C; et
0°C au plus pour la classe D

to’ fye 92 ¢

en utilisant des agents frigorigenes et des aménagements 2ppropriés.
Cet engin doit comporter un ou plusieurs compartiments, récipients ou
réservoirs réservés a l°'agent frigorigéne. Ces égquipements doivent :

pouvoir étre chargés ou rechargés de l'extérieur; et

avoir une capacité conforme aux dispositions du paragraphe 34 de
l'appendice 2 de l'annexe 1.

Le coefficient K des engins des classes B et C doit obligatoirement
étre égal ou inférieur & 0,4 W/m?°C.

Engin frigorifique. Engin isotherme mupni d‘'un dispositif de
production de froid individuel, ou collectif pour plusieurs engins de
transport (groupe mécanigue 2 compression, machine a "absorption",
etc.) qui permet, par une température moyenne extérieure de + 30°C,
d'abaisser la température a l‘'intérieur de la caisse vide et de 1l'y
maintenir ensuite de maniere permanente de la fagon suivante :

Pour les classes A, B et C a toute valeur pratiguement constante
voulue t;, conformément aux normes définies ci-apres pour les trois
Classes :

Classe A. Engin frigorifique muni d'un dispositif de production
de froid tel que t; puisse étre choisi entre + 12°C et 0°C inclus.

Classe B. Engin frigorifiqﬁe muni d'un dispositif de production
de froid tel que t; puisse étre choisi entre + 12°C et - 10°C
inclus,

Classe €. Engin frigbrifigue muni d‘un dispositif de production
de froid tel gque t; puisse etre choisi entre + 12°C et - 20°C
inclus.

Pour les «classes D, E et F a une valeur fixe pratiquement
constante t;, conformément aux normes définies ci-apres pour les
trois classes :

‘Classe D. Engin frigorifique muni d'un dispositif de production
de froid tel que t; soit égal ou inférieur a 0°C.

Classe E. Engin frigorifique muni d'un dispositif de production
de froid tel que t; soit égal ou irnférieur a - 10°C.

Classe F. Engin frigorifique muni d'un dispositif de production
de froid tel gque t; soit égal ou inférieur & - 20°C. Le
coefficient K des engins des classes B, C, E et F doit S etre
obligatoirement égal ou inférieur 3 0,4 W/m?°C.
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Annexe 1

DEFINITIONS ET NORMES DES ENGIRS SPECIAUX 1/ pour LE
TRANSPORT DES DENREES PERISSABLES

Engin isotherme. Engin dont la caisse 2/ est construite avec des
parois isolantes, Yy compris les portes, le plancher et la toiture
permettant de limiter 1les échanges de chaleur entre 1'intérieur et
1'extérieur de la caisse de telle fagon que le coefficient global de
transmission thermique (coefficient K) puisse faire entrer 1l'engin dans
1'une des deux catégories suivantes :

Iy = Engin isotherme normal - caractérisé par un coefficient K
égal ou inférieur a 0,7 W/m2°C
I = Engin isotherme renforcé - un coefficient K égal ou inférieur
caractérisé par : a 0,4 W/m2K,
' - des parois ayant au moins 45 mm
d'épaisseur quand il s'agit
d'engins de transport d'une

largeur supérieure a 2,50 m.

Toutefois, cette deuxiéme condition n'est pas requise pour les engins de
transport congus avant la date d'entrée en vigueur de cet amendement 3/
et construits avant cette date ou pendant la période de trois ams qui
suit cette date.

La définition du coefficient K et la méthode utilisée pour
le mesurer sont donées a 1'appendice 2 de la présente annexe.

Engin réfrigérant. Engin isotherme qui, 3 l'aide d'une source de froid
(glace hydrique, avec ou sans addition de sel; plaques eutectigues; glace
carbonique, avec ou sans réglage de sublimation: gaz liquéfiés, avec ou
sans réglage d'évaporation, etc.) autre gu'uzn éguipement mécanique ou a
“absorption"”, permet d'abaisser la température 3 1'intérieur de 1la caisse
vide et de l'y maintenir ensuite pour une temperature extérieure moyenne
de + 30°C,

1/ Wagons, camions, remorques, semi-remorques, <conteneurs et autres

engins analogues.

2/ Dans le cas d'engins-citernes, 1'expression vcaisse" désigne, dans la

présente définition, la citerne elle-méme.

37 La date d'entree en vigueur de cet amendement est : le 15 mai 1991.
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Annexe 1, Appendice 1

DISPOSITIORS RELATIVES AU CONTROLE DE LA CONFORMITE AUX NORMES DES
ENGINS ISOTHERMES, REFRIGERANTS, FRIGORIFIQUES OU CALORIFIQUES

Sauf dans les cas prévus aux paragraphes 29 et 49 de l'appendice 2 de 1la
presente annexe, le contrdle de la conformité aux normes prescrites a la
présente annexe aura lieu dans les stations d'essais désignées ou agréées

par 1l'autorité compétente du pays ou 1' engin est immatriculé ou
enregistré. Il sera effectué :

2) avant la mise en service de 1'engin;
b) peériodiquement au moins tous les six ans; et
c¢) chaque fois que cette autorité le regquiert.

a) L'agrément des engins neufs construits en série @' apres un type
déterminé pourra intervenir- par 1l'essai d'un engin de ce type. Si
l'engin soumis & 1l'essai satisfait aux conditions prescrites pour 1laz
classe a lagquelle il est présumé appartenir, le proces-verbal sera
considéré comme un Certificat d'agrément de type. Ce certificat cessera
d'étre valable au bout d'une période de six ans.

b) L'autorité compétente prendra des mesures pour vérifier que la
production des autres engins est conforme au type agréé. A cette fin,
elle pourra procéder a des vérifications par 1'essai d'engins
d'échantillons pris au hasard dans la série de production.

€¢) Un engin ne sera considéré comme appartenant au méme type gque
l'engin soumis a l'essai que s'il satisfait aux conditions minimales
suivantes :

i) s'il s'agit d'engins isothermes, l'engin de référence pouvant
étre un engin isotherme, réfrigérant, frigorifique ou
calorifique,

la construction est comparable et, en particulier,
l'isolant et la technique d'isolation sont identigues;

l'épaisseur de 1'isolant ne sera pas inférieure 3 celle
des engins de référence;

les équipements intérieurs sont identiques ou simplifiés;

le nombre des portes et celui des trappes ou autres
- ouvertures sont égaux ou inférieurs; et

la "surface intérieure de la caisse ne differe pas de
+ 20 %; -



——

Engin _c¢alorifique. Engin isotherme muni d'un dispositif de
production de chaleur qui permet d*élever la température a
1'intérieur de la caisse vide et de la maintenir ensuite pendant
12 heures au moins sans réapprovisionnement, a une valeur
pratiquement constante et pas inférieure a + 12°C, la température
moyenne extérieure de la caisse eétant celle indiquée ci-aprés pour
les deux classes :

Classe A. Engin calorifique, pour une température moyenne
extérieure de - 10°C; et

Classe B. Engin calorifique, pour une température moyenne
extérieure de - 20°C.

Le coefficient K des engins de la classe B doit étre obligatoirement
égal ou inférieur a 0.4 W/m2°C.

Dispositions transitoires. Pendant une période de trois aas, 2
partir de 1l'entrée en vigueur du présent Accord, conformément aux
dispositions du paragraphe 1 de son article 11, le coefficient global
de transmission thermique (coefficient K) pourra, en ce gui concerne
les engins déja en service a cette date, étre égal ou inférieur a :

0,9 W/m2°C pour les engins isothermes de 1la catégorie Iy, les
engins réfrigérants de la classe A, tous les engins frigorifiques et
les engins calorifiques de la classe A; et

0,6 W/m2°C pour les engins réfrigérants des classes B et C et
les engins calorifiques de la classe B. ’

De plus, aprés la période de trois ans jindiquée au premier alinéa du
présent paragraphe et jusqu'a ce gque l'engin soit finalement retiré
du service, le coefficient K des engins frigorifiques en question des
classes B, C, E et F pourra n'étre qu'égal ou inférieur a 0,7
W/m2°C.

Toutefois, les présentes dispositions transitoires ne sauraient
faire obstacle 2 1'application de réglementations plus strictes qui
seraient prises par certains Etats pour les engins immatriculés sur
leur propre territoire.
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Les méthodes et procédures & utiliser pour le contrdle de la conformité
des engins aux normes sont données 2 1'appendice 2 de la présente annexe.

Une attestation de conformité aux mnormes sera délivrée par 1'autorité
compétente sur une formule conforme au modéle reproduit a 1'appendice 3
de 1la présente annexe. L'attestation ou une photocopie certifiée
conforme de celle-ci devra se trouver a2 bord de l'engin au cours du
transport et @&tre présentée a toute réquisition des agents chargés du
contrdle. Par contre, si 1la plague d'attestation reproduite a
1'appendice 3 2 la présente annexe est appcsée sur 1l'engin, cette plague
doit étre acceptée au méme titre qu'un document d‘'attestation ATP. Cette
plague d‘'attestation doit étre daéposée dés que 1l'engin cesse d'étre
conforme aux normes fixées dans la présente annexe. §i un engin ne peut
étre désigné comme faisant partie d‘'une catégorie ou d‘une classe qu'en
application des dispositions transitoires prévues au paragraphe 5 de 1la
présente annexe, 1la validité de 1l‘'attestation délivrée a cet engin sera
limitée 3 1a période prévue a ces dispositions transitoires.

Des margues d'identification et jndications seront apposées Sur les
engins, conformément aux dispositioas de 1l'appendice 4 de 1la présente
annexe. Elles seront supprimées des que 1l'engin cessera da‘etre conforme
aux normes fixées a la présente annexe.

Les caisses isothermes des engins de transport “jsothermes",
wréfrigérants", “frigorifiques" ou vcalorifiques" et 1leur dispositif
thermigque doivent étre munies chacune, de maniére permanente, Par les
soins du constructeur, des marques d'identification comportant les
ipndications minimales ci-apres : :

pays du constructeur ou jettres utilisées en circulation routiere
internationale;

nom ou raison sociale du conmstructeur;
puméro dans la série; et

mois et année de fabrication.
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ii) s'il s'agit d'engins réfrigérants, l'engin de référence devant
étre un engin réfrigérant,

les conditions mentionnées en i) ci-dessus sont
satisfaites;

les équipements de ventilation intérieure sont
comparables;

la source de froid est identigue; et

la réserve de froid par unité de surface intérieure est
supérieure ou égale;

e
[V
")

L

“S*'il s'agit d'engins frigorifiques auquel cas 1l'engin de
référence sera:

a) soit un engin frigorifique,

- les conditions mentionées en i) ci-dessus sont
satisfaites et

- la puissance frigorifique wutile de 1'équipement
frigorifique, par unité de surface intérieure, au méme
régime de température, est supérieure ou égale.

b) soit wun engin isotherme prévu pour étre muni
ultérieurment d'un équipement frigorifique et complet a
tous égards, mais dont 1'équipement frigorifique aura été
enlevé et dont l'ouverture aura €té obstruée lors de la
mesure du coefficient K, par un panneau eétroitement
ajusté de la méme épaisseur totale et constitué du méme
type d'isolant que celui qui aura été posé sur la paroi
avant:

- les conditions mentionées en i) ci-dessus sont
satisfaites et -

-~ la puissance frigorifique utile de 1'éguipement de
production de froid monté sur une caisse de référence de
type isotherme, est conforme a 1la définition du
paragraphe 41 de l'appendice 2 de la présente annexe.

iv) s'il s'agit d'engins calorifiques, l'engin de référence pouvant
étre un engin isotherme ou un engin calorifique,
les conditions mentionnées en i) ci-dessus sont satisfaites;
la source de chaleur est identique; et

la puissance de 1'équipement de chauffage par unité de surface
intérieure est supérieure ou égale.

d) Au cours de la période de six ans, si 1la série des engins

représente plus de 100 unités, 1'autorité compétente déterminera le
pourcentage d'essais a effectuer.
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Dans le cas de caisses parallélépipédiques, 12 température moyenne
extérieure de 12 caisse (©¢) est la moyenne arithmétique des
températures mesureées 3 10 cm des parois aux 12 points suivants :

a) aux huit angles extérieurs de la caisse;

b) au centre des gquatre faces extérieures de la caisse qui oant la
plus grande surface.

Si la forme de la caisse n'est pas parallélépipédique, la répartition des
12 points de mesure est faite au mieux, compte tenu de la forme de la
caisse.

ILa température moyenne desS parois de la caisse est 1la moyenne
arithmétique de la température moyenne extérieure de la caisse et de la
température moyenne intérieure de la caisse

. B
2

i

Régime permanent. Le régime est considéré permanent si les deux
conditions suivantes sont satisfaites :

les températures moyennes extérieure et intérieure de la caisse
pendant une péricde d'au moins 12 heures ne subissent pas de fluctuations
de plus de + 0,5°C; et

les puissances thermiques moyennes mesurées pendant trois heures au
moins, avant et aprés cette période d'au moins 12 heures, different entre

elles de moins de 3 %,

ISOTHERMIE DES ENGINS

Modes opératoires pour mesurer le coefficient K

a) Engins sutres que les citermes destinées aux transports de liquide-
plimentaires

Le contrdle de 1'isothermie de ces engins sera effectué en Trégime
permanent soit par 1la méthode de refroidissement intérieur, soit par 1la
méthode de chauffage -intérieur. Dans les deux cas, 1l'engin sera placé,
vide de tout chargement, dans une chambre isotherme.

Quelle que soit 1a méthode utilisée, la température moyenne de la chambre
isotherme sera maintenue pendant toute 1l2 durée de l'essai, uniforme et
constante & + 0,5°C prés, 2 un niveau tel que 1'écart de température.
existant entre 1'intérieur de l'engin et la chambre isotherme soit d'au
moins 20°C, 1la température moyenne des parois de la caisse étant
maintenue a + 20°C environ. -
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Annexe 1, Appendice 2

METHODES ET PROCEDURES A UTILISER POUR LA MESURE ET LE CONTROLE DE
L'ISOTHERMIE ET DE L*EFFICACITE DES DISPOSITIFS DE REFROIDISSEMENT
OU DE CHAUFFAGE DES ENGINS SPECIAUX POUR LE TRANSPORT DES

DENREES PERISSABLES

A. DEFINITIONS ET GENERALITES
Coefficient K. Le coefficient global de transmission thermique

(coefficient K) qui caractérise 1'isothermie des engins est défini par 1la
relation suivante :

K = W
s . A&

oui W est la puissance thermique dépensée 3 1'intérieur de la caisse de
surface moyenne S nécessaire pour maintenir en régime permanent 1'écart
en valeur absolue A 6 entre les températures moyennes intérieure 45 et
extérieure Oy, lorsque ja température moyenne extérieure £, est

constante.

La surface moyenne § de 1a caisse est 1la moyenne géométrigue de 1la
surface intérieure Sj et de 1a surface extérieure Sg de la caisse

La détermination des deux surfaces S; et Se est faite en tenant
compte des singularités de structure de la caisse ou des irrégularités de
1a surface, telles qu'arrondis, décrochements pour passage des roues,
etc., et il est fait mention de ces singularités ou irrégularités a 1a
rubrique appropriée du procées-verbal d'essai prévu ci-apres; toutefois,
si la caisse comporte un revétement du type tdle ondulée, 1l2 surface 2
considérer est 1la surface droite de ce revéetement et Don la surface
développée.

Dans 1le cas des caisses parallélépipédiques, la température movenne
jntérieure de 1= caisse (©4) est la moyenne arithmétique des
températures mesurées 3 10 cm des parois aux 12 points suivants :

a) aux huit angles jntérieurs de la caisse; et

b) au centre des gquatre faces intérieures de la caisse gqui ont la
plus grande surface.

Si la forme de la caisse n'est pas parallélépipédique. la répartition des
12 points de mesure est faite au mieux, compte tenu de la forme de 1la
caisse.
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16.

17.

1s8.

19.

20.

21.

b) Engips-citernes destinés aux transports de liquides alimentaires

La méthode exposée ci-apres ne s'applique qu'aux engins-citernmes, a un ou
plusieurs compartiments, destinés unigquement aux transports de liquides
alimentaires tels que 1le 1lait. Chagque compartiment de ces citernes
comporte au moins un trou d'homme et une tubulure de vidange; lorqu'il y
a plusieurs compartiments, ils sont séparés les uns des autres par des
cloisons verticales non isolées.

Le contrdle sera effectué en régime permanent par la méthode du chauffage
intérieur de la citernme, placée vide de tout chargement dans une chambre
isotherme.

Pendant toute la durée de l'essai, la température moyenne de la chambre
isotherme devra étre maintenue uniforme et constante a + 0,5°C prés et
étre comprise dans 1l'intervalle de + 15 a + 20°C; la température moyenne
intérieure de la citerne sera maintenue entre + 45 et + S0°C en régime
permanent, la température moyenne des parois de la citerne étant entre
+ 30 et + 35°C.

L'atmosphére de la chambre sera brassée continuellement de maniere que la
vitesse de passage de l'air, & 10 cm des parois, soit maintenue entre 1
et 2 metres/seconde.

Un échangeur de chaleur sera placé a 1l°'intérieur de la citerme. Si
celle-ci comporte plusieurs compartiments, un échangeur de chaleur sera
placé dans chaque compartiment. Ces échangeurs comporteront des
résistances électrigques et un ventilateur d‘'un débit suffisant pour gque
l'écart de température entre les températures maximale et minimale a
l'intérieur de chacun des compartiments n'excéde pas 3°C 1lorsque le
régime permanent aura €té etabli. Si la citernme comporte plusieurs
compartiments, la température moyenne du compartiment le plus froid ne
devra pas différer de plus de 2°C de 1la température moyenne du
compartiment le plus chaud, les températures étant mesurées comme indiqué
au paragraphe 21 du présent appendiée.

Des dispositifs détecteurs de 1la température, protégés contre le
rayonnement, seront placés a l'intérieur et a l'extérieur de la citerme 2
10 cm des parois de la fagon suivante :

a) Si la citerne ne comporte qu'un seul compartiment, les mesures se
feront en 12 points au minimum, a savoir :

les gquatre extrémités de deux diamétres rectangulaires, 1l'un
horizontal, 1'autre vertical, a proximité de chacun des deux fonds;

les quatre extrémités de deux diamétres rectangulaires, inclinés a
45° sur l'horizontale, dans le plan axial de la citerne.



l0.

1l.

12.

13.

14.

15.

Lors de la détermination du coefficient global de transmission thermique
(coefficient K) par 1la méthode de refroidissement intérieur, 12
température de rosée dans 1'atmosphére de 1la chambre isotherme sera
maintenue a + 25°C avec un écart de + 2°C. Pendant l'essai, tant par la
méthode de refroidissement intérieur gque par 1la méthode de chauffage
jntérieur, 1'atmosphére de la chambre sera brassée continuellement de
maniere que la vitesse de passage de l'air, 2 10 cm des parois, soit
maintenue entre 1 et 2 métres/seconde.

Lorsque la méthode de refroidissement intérieur sera utilisée, un ou
plusieurs échangeurs de chaleur seront placés a 1'intérieur de 1la
caisse. La surface de ces échangeurs devra étre telle que lorsqu‘ils
seront parcourus par un fluide dont 1a température n'est pas inférieure a
o°c 1/, 1a température moyenne jontérieure de 1la caisse restera
inférieure a + 10°C gquand le régime permanent aura été établi. Lorsgque
la méthode de chauffage sera utilisée, on emploiera des dispositifs de
chauffage électrique (résistance, etc.). Les échangeurs de chaleur ou
les dispositifs de chauffage électrique seront équipés d'un dispositif de
soufflage d'air d'un débit suffisant, pour que 1técart maximum entre les
températures de deux quelconques des 12 points indiqués au paragraphe 3
du présent appendice n'excéde pas 3°C gquand le régime permanent aura été
établi.

Des dispositifs détecteurs de la température, protégés contre le
rayonnement, seront placés a 1‘'intérieur et 3 l'extérieur de la caisse
aux points indiqués aux paragraphes 3 et 4 du présent appendice.

Les appareils de production et de distribution du froid ou de 1la chaleur,
de mesure de la puissance frigorifique ou calorifique échangée et de
1*équivalent calorifique des ventilateurs de brassage de l'air seront mis
en marche. ’

Lorsque le régime permanent aura été établi, l'écart maximal entre les
températures aux points le plus chaud et le plus froid a 1l'extérieur de
la caisse ne devra pas excéder 2°C.

Les températures moyennes ‘extérieure et intérieure de la caisse seront
mesurées chacune 2 un rythme qui ne doit pas étre inférieur a gquatre
déterminations par heure.

L'essai se poursuivra aussi longtemps qu'il est nécessaire afin de
s'assurer de la permanence du régime (voir paragraphe 6 du présent
appendice). Si toutes les déterminations »ne sont pas automatiques et
enregistrées, 1l'essai devra, en vue de vérifier la permanence du régime

et d'effectuer les mesures définitives, etre prolonge pendant une période
de huit heures consécutives.

1/ Afin d'éviter les phénoménes de givrage.
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27.

28‘

29.

i) Précision des mesures du coefficient K

[y

Les stations d'essais devront étre pourvues de 1l'équipement et des
instruments nécessaires pour que le coefficient K soit déterminé avec une
erreur maximale de mesure de + 10 %,

iii) Proces-verbaux d'essais

Chaque essai d'engin donnera lieu a l'établissement d'un proces-verbal
composé d'une Partie 1, conforme au modéle No 1 A ou 1 B ci-aprés, et
d'une Partie 2, conforme au modele No 2 A ou 2 B ci-apres.

Contrdle de l'isothermie des engins en service

Pour le contrdle de 1l'isothermie de chague engin en service visé aux
points b) et ¢) du paragraphe 1 de 1l‘appendice 1 de la présente annexe,
les autorités compétentes pourroant :

soit appliquer les méthodes décrites aux paragraphes 7 a 27 du
présent appendice;

soit désigmer des experts chargés d'apprécier 1'aptitude de l'engin a
étre maintenu dans l'une ou l'autre des catégories d'engins
isothermes. Ces experts tiendront compte des données suivantes et
fonderont leurs conclusions sur les bases indiquées ci-aprés :

a) Examen général de 1l'engin

Cet examen sera effectué en procédant a une visite de l'engin en vue de .

déterminer dans l'ordre suivant :
i) 1la conception générale de l'énveloppe isolante;
ii) le mode de réalisation de 1l'isolation;
iii) 1la nature et 1'état des parois;
iv) 1l'état de conservation de l'enceinte isotherme;
v) 1l'épaisseur des parois;
et de faire toutes observations relatives aux possibilités isothermiques
de l'engin. A cet effet, les experts pourront faire proceder a des
démontages partiels et se faire communiquer tous documents nécessaires a

leur examen (plans, procés-verbaux d‘'essais, notices descriptives,
factures, etc.).

b) Examen de 1‘'étanchéité & 1'air (ne s'applique pas aux
engins-citernes)

Le contrdle se fera par un observateur enfermé a 1'intérieur de l'engin,

lequel sera placé dans une zone fortement éclairée. Toute méthode
donnant des résultats plus précis pourra étre utilisée.
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22.

23.

24.

25.

26.

b) Si la citerne comporte plusieurs compartiments, 1la répartition
sera la suivante :

pour chacun des deux compartiments d'extrémité, au minimum :
les extrémités d'un diamétre horizontal a proximité du fond et 1les
extrémités d'un diamétre vertical a proximité de la cloison mitoyenne;

et pour chacun des autres compartiments, au minimum:

les extrémités d‘un diamétre incliné a 45° sur l'Lorizontale dans le
voisinage de 1l'une des cloisons et les extrémités d'un diametre
perpendiculaire au précédent et a proximité de 1l'autre cloison.

La température moyenne intérieure et la température moyenze extérieure,
pour la citerne, seront 1la moyenne arithmétique de toutes 1les
déterminations faites respectivement & 1l°'intérieur et 2 1'extérieur.
Pour les citernes & plusieurs compartiments, 1la température moyenne
intérieure de chagque compartiment sera 1la moyenne arithmetique des
déterminations relatives au compartiment, ces déterminations étant au
minimum de quatre.

Les appareils de chauffage et de brassage de 1l'air, de mesure de 112
puissance thermique échangée et de l'équivalent calorifigque des
ventilateurs de brassage de l'air seront mis en service.

Lorsque le régime permanent aura été établi, 1l'ecart maximal entre les
températures aux points le plus chaud et le plus froid a l'extérieur de
1a citerne ne devra pas excéder 2°C.

Les températures moyennes extérieure et intérieure de 1la citerne seront
mesurées chacune & un rythme qui ne devra pas &tre inférieur 2 quatre
déterminations par heure.

L'essai se poursuivra aussi longtemps qu'il est nécessaire afin de
s'assurer de la permanence du régime (voir paragraphe 6 du présent
appendice). Si toutes les déterminations ne sont pas -automatiques et
enregistrées, l'essai devra, en vue de vérifier la permanence du régime
et d'effectuer les mesures définitives, étre prolongé pendant une période
de huit heures consécutives.

c) i ition mmun : tengins isothermes
i) Vvérification du coefficient K

Quand l'objectif des essais est non pas de déterminer le coefficieant K
mais simplement de vérifier si ce coefficient est inférieur a une
certaine limite, les essais effectués dans les conditioms indiquées dans
les paragraphes 7 a 25 du présent appendice pourront étre arrétés des
qu'il résultera des mesures déja effectuées que le coefficient K

satisfait aux conditions wvoulues.
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MODELE No. 1 A (suite)

Surface totale extérieure des parois de la caisse Sg ...

Surface moyenne : S =\ Sj « Sg cecaceccens e U ¢

Spécifications des parois de la caisse ! 14
TOLLUTE ccocecccssanasosssssassscaassssososcssssesces
PlANCRET ccecesscsasssastsssssssssenacsassossaccns
Parois 1Aterales e.cececcccccssssassascosan e
Particularités de structure de la caisse : 2/
Nombre, ) des POTLEeS .cececveoanansesecascaacaaasncns
emplacements et ) des volets Q'26TALION +eveeessosacsansssacooacss
dimensions ) des orifices de chargement de glace cececcncoccs

Dispositifs accessoires L+ R R PR R

@ 6 a8 69 e e s 0 s s 0 et

no-o-co-cooo.ocoo-.o--.a.o-oov---oo.-c- ------- P A I I I O BN BN B B

Coefficient K = ......................................W/mzx

l/ Rayer les mentions inut}les (des experts uniguement pour le cas ou
l'essai est effectué conformément aux paragraphes 29 ou 49 de 1l'appendice 2 de
1‘annexe 1 de 1'ATP).

2/ Wagon, camion, remorgque, semi-remorqgue, conteneur, etc.
3/ Préciser l'origine de ces informations.

4/ Nature et e€paisseur des matériaux constituant les parois de 1la
caisse, de l'intérieur vers 1l'extérieur, mode de construction, etc.

5/ §'il existe des jrrégularités de surface, indiguer le mode de calcul
adopté pour déterminer Sj et Se.

6/ Barres & viandes, ventilateurs flettners, etc.

- 1C5 -



MODELE No 1 A
Procés-verbal d'essai

établi conformément aux dispositions de 1‘Accord relatif aux transports
jnternationaux de denrées périssables et aux engins spéciaux a utiliser pour
ces transports (ATP)

Proces-verbal d'essai NO .cececscesscccsce

Partie 1

Spécifications de l'engin (engins autres que les citernmes destinées aux
tracsports de ligquides alimentaires)

Station expérimentale agréée/expert : 1/

Nom ......................................................................

Adresse R R AR EE R R R R R R

Type de 1l'engin présente : 2 R

Marque «......... Numéro d'immatriculation ........ Numéro de série ......
Date de la premiere mise en SEIVICE cosseeccssssanaacsanssasassssssasscess

Tare 3/ cuceeecssceseccscsss XKg Charge utile B i iieeesasseecsscess Kg

Caisse 3
Marque €t LYPE eoceecccrascaccccacans Numéro d'identification .....ccec.nn
Construite par ............:......................................t.......
Appartenant a ou exploitée éar S R R RR R R R
PréSentée PAT eccceecscsesosscsascssssnsnsstasssasssressnserroonosssssanaes

Date de 1a CORSETUCLION coeeecrccccscasscsscensonscoracccceonserssssesns

Dimensions principales :
A l'extérieur : l1ODQUEUT seceeves M, l3rgeur ....ecc.. M hauteur eeceeees M
A l'iﬁtérieur : 1ODQUEUT seeseess M, lATGEUT .oeecce. Mo hauteur ....... m
Surface totaie du plancher de la caiSSe cceccseccrececresenmasconsnans m2
Volume intérieur total utilisable de la caisse s.ocececcevccrccorcorenss m3

Surface totale intérieure des parois de la caisse Sj ceecccccccrrrococs m2
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MODELE No 1 B (suite)

Volume intérieur utilisable

L R R R I I R N B S S S S

Volume intérieur de chague compartiment

A X

Surface totale intérieure de la citerne S;

R I S PR et e accessesseccace M

Surface intérieure de chague compartiment Si1 .-

Surface totale extérieure de la citerne Se

PP (X:

Surface moyenne de la citerne : S =V §; . § m?

Spécifications des parois de la citerne : 4/

L A N I I R A I B I S A I I I R A A I I

Particularités de structure de la citerne : 2/

LA I I I A IR B B R AR S B AR AR I I N AT B R AP

Nombre, dimensions et description des trous d'homme

.Cnnnincuco.nqoq.c.--.n.<oco.-o-o--co-oq'-oc.lotc--o
Description du couvercle des trous d'homme ...ee....

M A R R I e e I I I I I R T T T T O

Nombre, dimensions et descriptior de la tubulure de vidange

s 8000090 0e

® 9 0 ¢ 0 00 00T e 000 e e

Dispositifs accessoires ..

1/ Rayer les mentions inutiles (des experts uniguement pour le cas ol

l'essai est effectué conformément aux paragraphes 29 ou 49 de l'appendice 2 de
l'annexe 1 de 1'ATP).

2/ Wagon, camion, remorque, semi-remorque, conteneur, etc.
- 3/ Préciser l'originme de ces informations.

4/ NKRature et épaisseur des matériaux constituast les -parois de 1la
citerne, de 1l'intérieur vers l'extérieur, mode de construction, etc.

2/ §'il existe des irrégularités de surface, indigquer le mode de calcul
adopté pour déterminer S; et S,.
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MODELE No 1 B

Proces-verbal d'essai

établi conformément aux dispositions de 1'Accord relatif aux transports
jnternationaux de denrées périssables et aux engins spéciaux a utiliser pour
ces transports (ATP)

Proces-verbal d'essail NO ceeeveccasnases

Partie 1

Spécifications des engins-citernes destinés aux transports de liquides
alimentaires

Station expérimentale agréée/expert : 1/

NOM <veoenccaasnaannacasencssesssasssosoassssssssssanassanessosccccsssccncs

AQTESSE vececcaosoensactnessssaseatsesasssstosssecasscsasavsoncccocrenares

Type de citernme présenté : 2/

Marque ....... Numéro d'immatriculation ........ Numéro de SE€rie ...ccess
Date de la premiere mise €D SEIVICE ..veicececrcncrerercococsernrnssescns
Tare 3/ ouuueeeeesasesessaseesss kg Charge utile I L
Citerne :
Marque €t tYPEe ..ecccceccoaraans Numéro d'identification ..cciececcaacacons
Construite par ...........a.......................................{.......
Appartenant 3 ou exXploitée Par .....eeeecescecesaaneennennoenonneenenssens
Présentée par ........................l.....................;.............
Date de 1a CORStTUCLION civeiseeesasacesaassssaascvaascccescanssssocccnoss
Dimensions principales :

A l'extérieur : longueur du cylindre ..ececee. My grand axe ..cee0.. M,
petit axe .cciecese M

A l'intérieur : longueur du cylindre ......... M, grand 2Xe ...c.... M,
petit axe ... .c... M
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MODELE No 2 A

Partie 2

Mesure du coefficient global de transmission thermique des engins autres que
les citernes destinées aux transports de liquides alimentaires conformément
aux paragraphes 7 3 15 de l‘appendice 2 de l'annexe 1 de 1'ATP

Méthode expérimentale utilisée pour l'essai : refroidissement
jntérieur/chauffage intérieur 1/

Date et heure de fermeture des portes et
orifices de 1l'engin : A R R R AR R AR i

Moyennes obtenues SUr ...ccececs heures de fonctionnement en régime

permanent (de ..... 2 ..... heures) :

a) Température moyenne extérieure de la caisse : B = <. °C %+ eee=ss. K
b) Température moyenne intérieure de la caisse : 4§ = .- °C % ee==-ss K
c) Ecart moyen de température réalisé : N g = eccoteseccrecacsccccncan X

Hétérogénéité maximale de température
3 1'extérieur de 12 CAISSE ceeeeacseneensneserasansecnuraeeesosomnocnsns K

3 1'intérieur @e 12 CAISSE eeeeeaccccennnerestoasaeseraoonsersomonoomnes K

Température moyenne des parois de la caisse % + Q3 = eieessesscssasnessesaC
2
Température de fonctionnement de 1'échangeur frigorifique 2 A

Point de rosée de 1'atmosphére a l'extérieur de la caisse
pendant la durée du régime permanent 2/

J R o S E R R R R R RN K

Durée totale de l'essail .............:....................................... h
Durée du régime permanent R R AR h
Puissance dépensée dans les échangeurs 3 W] ..cecceccerccrmmerenoansnanassss W
Puissance aborbée par les ventilateurs : Wy co.ececececoncrocconssnnnanananes W

Coefficient global de transmission thermique calculé par la formule :

Essai par refroidissement intérieur 1/ K = Wy - W3

s . A%
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MODELE Ro 2 A (suite)

Essai par chauffage intérieur 1/ K

wl+W2
QAQ'

K = teeeeecocnnccosnseensenses W/mZK

Erreur maximale de mesure correspondant a l'essai effectué

ceccsacsccssessessas N
Observations :3/

A A A A A A A A A I I I B I R

@ € 9900000000000 4000009019009 060 L0 LES00L00 0000060 C0IeEEESOEDIEC00060606060606060a000000000¢ae

(A ne remplir que si l'engin n'est pas équipé de dispositifs thermiques :)

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, 1l'engin peut &tre agréé au
moyen d'une attestation conforme 2 1'appendice 3 de l'annexe 1 de 1'ATP, et

valable pour une durée maximale de six ans, l'engin portant 1la margue

qa’ 1dent1f1cat10n IN/IR 1/

Toutefois, l'utilisation de ce procés-verbal comme certificat d'agrément type,
2u sens du paragraphe 2 a) de 1l'appendice 1 de l'annexe 1 de 1'ATP, ne sera
possible que durant une période maximale de trois ans, c'est-a-dire jusqu'au

® S 0000 s 0c0eres s acees e

~

Fait @ f ceveerncccncacannnnn . Le responsable des essais

Le: LR R N I R R N R N R ] 88800000 seees st sss e

1/ Biffer la formule qui n'a pas été utilisée.
2/ A indiquer uniquement pour l'essai par refroidissement intérieur.

3/ Lorsque la caisse n'est pas de forme parallelepxpedlque, indiquer la

répartition des points de mesure des températures extérieure et intérieure de
la caisse. -
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MODELE No 2 B
Partie 2
Mesure du coefficient global de transmission thermique des engins-citernes

destinés aux transports de liquides alimentaires conformément aux paragraphes
16 a 25 de l‘'appendice 2 de l'annexe 1 de 1'ATP

Méthode expérimentale utilisée pour 1l'essai : chauffage intérieur
Date et heure de la fermeture des orifices de 1'engin .c..ccceevcercccccscananas

Moyennes obtenues SuUr .......... heures de fonctionnement en régime

-

permanent (de ..... 38 ..... heures) :

a) Température moyenne extérieure de la citerme : ®¢ = «.... C 2 .... K

b) Température moyenne intérieure de 12 citerne :

€; = X Sijn- © in = teeecccncense 2C Fieeeeosnssenacas K
* Sin
¢) Ecart moyen de température ré€alisé : A g .cocsscesccsocscscaascsas K

Hétérogénéité maximale de température :
A 1'intérieur de 12 CIiterDe ..ueiessoscssasassasacesnssocsscssscssasssanane K
2 l'intérieur de chague compartiment .euieeeeeceeessssscocenccasnsanasass K

2 1'extérieur Ge 1a CILEerNe ..eececeescecsesnasnenseasssssesssassnsasnsss K

Température moyenne des parois de 1a CIterne ........cccceerenccconcnnnccncs °C
Durée globale de 1'€SSABL <vveuieceeennennseonacasaanansassescaceosssassannaass I
Durée Qu régime Permanent ....eesececesaosoaonaoaancanoas teeieecessasssaccenes h
Puissance dépensée par les 6Changeurs : Wy .eececevescssonsersanscsccsscacces W
Puissance absorbée par les ventilateurs : Wy ..cccceececcscstscsscsccencvonns W
Coefficient global de transmission thermique calculé par la formule :

X

wl +w2
s .Ae
K = teeneennencaneanss W/mK
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MODELE Ko 2 B (suite) -

Erreur maximale de mesure correspondant & l1'essai effeCtU€ ..ieeeeeraeonaceee b

1/

Observations : e ececcecsceseccccaceteasssesenetaaseeecacoscseaeseeaceeeaanenss

@ 9 @ 0 09 0 €0 0T G GOS0 TG0 G0 E 00 S0 0080 S 9IS S 800 GO0 EOEEILCTEET0IOLOECCEEESITSOEOENROEEOTTSTEIOCEATETETTS

(A ne remplir que si l'engin n'est pas équipé de dispositifs thermiques :)

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, l'engin peut étre agréé au
moyen d'une attestation conforme a l‘'appendice 3 de l'annexe 1 de 1'ATP, et
valable pour une durée maximale de six ans, 1l'engin portant 1la marque

d'identification IN/IR ;/.

Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrément type,
au sens du paragraphe 2 a) de l'appendice 1 de l'annexe 1 de 1°'ATP, ne sera
possible que durant une période maximale de trois ans, c'est-3-dire jusqu'au

LI I I A A R I I AP A N I SR AP IR A AR IR S AT AR A A A I A AR I A I I AR I I R AR IR A I A I AL I I S R BB R A R BE R RN B B A )

Fait

e

esecccttstacscsesnan Le responsable des essais

o
L@ 2 ceeveccaccscacscancncansas f eseccceccscsssacsesscsacens

1/ Lorsque la citerne n'est pas de forme parallélépipédique, indiquer 1la
répartition des points de mesure des températures extérieure et intérieure de
la caisse.

2/ Biffer la mention inutile.
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MODELE Ko 3

Partie 2 -

Contrdle de 1'isothermie des engins en service effectué sur le terrain par les
experts conformément au paragraphe 29 de 1'appendice 2 de l'annexe 1 de 1'ATP

L'essai s'est effectué sur la base du procés-verbal No ... en date du
teteuieveeees, émis par la station expérimentale agréée (nom, adresse) .c..c...

l.ococ..c.ll...o.coo...0..lo‘lc....o..o....‘lclto-c....Q.;....oo...c.l.c.l.ooo-

Etat relevé lors du contrdle :

TOLEUTE oevecacssoseacssesasssssssssssssssavssosaossossssnoacassoccocnccsscncns
PATOLS 1ALETALES cevesaceocsoseraossssosassasssssssssessessocaosossoscasonsoccs
ParOisS FIrODLALES ceacececssosscsascscosssansnsssscsssesscassssancccsccstcscsassonces
PLlANCRET ceeccssssanascsesessssttasssoseasesssstsasassessssaasescescccecncnccaccs
POrtes et OTIifiCES cevecocescseasasasatosssssssccsecasasasascaasscasontosccnccress
JOIDES e eeecessasanasasecassacassosssossassssoncssacssssasssoncsonscsooacccncs
Orifices de vidange d'eau de NELtOY3ge ceccecvscccrccacasccccocorescnosnoanoces
Contrdle de 1'étanchéité de 1'8ir .iecieeeecercoreenaanorenorennaroerssosscoocs

o-ooo-cnoa-coo-.-noco-.oc.ccacnconnnao-Qco-'otoo.o-cooooooo-coonoo--o.-aooo-cov

Coefficient K de l'engin & 1'état neuf (indigué dans le procés-verbal d'essai
P 2
précédent) eetsessess W/mK

ODSETVALIONS I aceesccecccsecessasaassssssssescssssssanssasenantocssosansscss

-.-co.o----.o....-on..oc-o.ooo-o-cocoo.-o.o.--.-n.----.c.c-.on-coaoonuco.qoo-.q

Compte tenu des résultats des contrdles susmentionnés, l'engin peut étre agrée
au moyen d'une attestation conforme a 1‘'appendice 3 de 1‘annexe 1 de 1'ATP, et
valable pour une durée maximale de trois ans, 1l'engin portant la marque

d'identification IN/IR l/.

FAait @ I cevesecescncnancnans Le responsable des contrdles

Le I cecescccscsccsssccassscse Weeeescessaessesesneaseacas

1/ Biffer la mention inutile.
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MODELE No 4 A
Partie 3

-Détermination de 1l'efficacité des dispositifs de refroidissement des engins
réfrigérants a glace hydrique ou a glace carbonique par une station
expérimentale agréée conformément aux paragraphes 32 a 36, a l'exception de
34 b) et 34 c), de 1'appendice 2 de l'annexe 1 de 1'ATP

Dispositif de refroidissement :
Description du dispositif de refroidissement ..eieeeeeescececacnacsnscanas
Nature du frigoTigene .c.ceeeeeeseeescassecscassessacssosssossssssacasaasasn

Charge nominale de frigorigene indigquée
Par le CONStIUCLEUT .cuiceeesesccecvassesacacsesascsnansascsasacscascssoancsse Kg

Charge effective de frigorigéne pour 1'e5S21 scceececscececnovoceanonoes Kg

Fonctionnement de maniére autonome/non autonome/
raccordé a une installation centrale 1/

Dispositif de refroidissement amovible/non amovible 1/
CONSEIUCLEOUT ciceueeracsassecsasossssosscosasssasossosscsssasssssacoscsasasssas
Type. série/numéro de fabricCation ...eeieeeececcacesaceoasssoassssasassssns

ANNEe A€ FADTICALION tevereesecoeeaooneacassoesescscacsssscssascssacasssones

Dispositif de chargement (description, emplacement;
joindre un croquis si NECeSSAITE) tiiierecrcrectenerranccoascaasanconannns

Dispositifs de ventilation intérieure :
Description (nombre d‘'appareilsS, €tC.) ceesvevevecscccsssssssacsccasscrecs
Puissance des ventilateurs €leCtriQUeS ..cecesescescssssscccccsasaoncacs W
DEDIt etuuennennennennesnesnssnssnsesesnesnassescsssscsssnasnasnssss M/
Dimensions des gaines : section transversale ...... mZ, lonéueur ceessse M
Ecran de reprise d'air; description 1/

1/ Rubrique & supprimer si elle est sans objet.
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MODELE Yo 4 A (suite)
Dispositifs Q' AULOMALICITE seveencrareaasaasnsnnsessonesseecraaessesessnnsnnocs
Températures moyennes au début de l'essai :

2 l'interieur S o S R K

3 1'extérieUr c.esesccccvasccsccos ®C 4 seeecsssannaascscsassssosncnonas K

point de rosée de 1la chambre A'@SSai eececescncscasss °C cees K

1+
.
.
.
.
.
.
.
.
.

Puissance de chauffage intérieur R R R AR W

Date et heure de fermeture des portes
et orifices de l'engin i eeeecesseescssesasesacssaresasses s s annos

Relevé des températures moyennes jntérieure et extérieure de la caisse et/ou
courbe représentant 1l'évolution de ces températures en fonction du temps

...............................................................................
Observations @ ................................................................

.-Q..QQIQQQ..!..QQ..‘.QICoQQO.C..Q-Ql0!0-‘..00.-0..!..-.-..‘.c-...otnocunnouaco

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, 1'engin peut étre agréé au
moyen d‘une attestation conforme 2 l'appendice 3 de 1l'annexe 1 de 1°'ATP, et
valable pour une durée maximale de six ans, l'engin portant 1la marque

d'identification .............................................................

Toutefois, l'utilisation de ce -proces-verbal comme certificat d'agrément type
au sens du paragraphe 2 a) de 1l‘'appendice 1 de 1'annexe 1 de 1'ATP ne sera
possible que durant une période maximale de trois ans, c'est-a-dire jusgu‘au

.oo.oo.coo-o-..o.occo--c---uc.oncnooo-o-oo-.u-o.cca.--.-'-.c-o-noo-o-c

FAait B I ccececcccccosssscsces Le responsable des essais

Le: e6seacoes e 00 ess s 0s 000 Otu........Q.Qo.-o.l.uoc.

- 115 -



MODELE ¥o 4 B
Partie 3

Détermination de 1l'efficacité des dispositifs de refroidissement des engins
réfrigérants a plagues eutectiques par une station expérimentale agréée
conformément aux paragraphes 32 a 36, a 1l'exception de 34 a) et 34 ¢), de
1'appendice 2 de l'annexe 1 de 1°'ATP :

Dispositif de refroidissement :
DesCription ciceirieeeeeeeettaeatteecccesnasccsasasssssnsssssscccnccncanesas
Nature de la 801lution eULECLIQUE s.iiveeeseeseceenscocnasescasnossanasososanns

Charge nominale de solution eutectique indiguée
PAr 1€ CONSETUCLEUT sceccoccsancocncacsssaarsesoscsasacanscoscsanancsscses kg

Chaleur latente 2 la température de congélation
annoncée par le CONSELIUCLEUT evceessscssacsassasossscacssscssasasssaneas C

Dispositif de refroidissement amovible/non amovible 1/

Fonctionnant de maniere autonome/non autonome/
raccordé a une installation centrale 17/

CODSETUCLEUT civtesoenoeecnoasascorsssassacssseasessscsscssssssosontssnccnsas
Type., seérie/numéro de fabrication ceeesseeessssesessascscoansssconcnacancss
Année de fabrication ceveeeeeeoroacaccaarcssscsssossecesssssonanasacnnsens
Plaques eutectiques : MarQue ...cevecesce TYPE ceeeoveceraconcannnasonsans

Dimensions, nombre, emplacement des plaques,
écartement par rapport aux parois (joindre croguis) ..ieiecieeceserconcaons

€ 0 60 00 00655066060 0¢ 60+ 6086963000060 096¢ 0964560080608 086064¢0064080¢80006008004s00¢0ss000

Réserve de froid totale annoncée par le .
constructeur pour une température de congeélation de ...... °C .....c0e.. W

Dispositifs de ventilation intérieure (s‘'il y a lieu) :
DeSCriPtion.iueseeceeneesssascsssesassosesssasassasssasseccscascsanssanasscs
Dispositifs d'automaticité .....ccceerunnrerrranaantaatsciatoenecececaans

Machine frigorifique (s'il y a lieu) :

MAIQUe .oiivieeeececnaesocsass CYPE cccasencavcossseaae NO coviiiercnnennss

1/ Rubrique a supprimer si elle est sans objet.
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MODELE No 4 B (suite)
EmMplacement coscessesssroaccsssscssosannnsannns
Compresseur : Marque ....ccecccceee Ceeeteseaasen
Mode A'entrainement ceceeececsccsscsoccanssanse

Nature du frigorigene ...ccececeececnccaancnns

CONAENSEUY <vecesssesacssossscsnsonansocasanas

. Type

e e s e e e o

.o

s ee o0 ee

e e s e e e

s e eecocoe

s e e ccvcevs s

s e e eevveossecsoe

Puissance frigorifique indiquée par le constructeur pour la température
de congélation annoncée et pour une température extérieure de + 30°C

--oao.o..o..o.--o--occocao.noc-.----.o..oa.o-c.--o-oo.-o-c

Dispositifs d'automaticité :
Dégivrage (s'il y a lieu) c..eiiiiininnnaciiiiiicaceennn
TheTMOSEAL ceoececvsessccsosssacsscssssssonssassssssassscse
PressosStat BP ceceececcosessscascscnsssascsnssssancascs
Pressostat HP ceccecccccscscscasacscacccsacconss
DELERACUT v vvcesasenoantsosoansassasesasssssassasassss

AULTES ceececeocssessessasososssascsscssscosssasaasscos

Dispositifs accesscires :

Dispositif de chauffage électrigue des joints de porte

puissance par métre linéaire de TéSIiStance coceeceaenccas

Longueur linéaire de résistance ..;.......... .........
Températures moyennes 2au début de 1'essai :

2 1°intETrieUr eseceeececeoacacananse °C 2 ciriiiaeananns

2 1'EeXLOTICUr eeeececccnsscscssass L 2 caveeccannnnns

point de rosée de la chambre d'essai ..o.cececaccccens
Puissance de chauffage intérieur ....ceeececcvsaacccancsnces

Date et heure de fermeture des portes et
orifices de 1'engin ...cccscecacconctsccccassenasnsenno s

Durée @'accumulation de froid ....ceessscesacsscosnssossasss

Relevé des températures moyennes intérieure et
extérieure de la caisse et/ou courbe représentant

1'évolution de ces températures en fonction du temps .....-.
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MODELE Xo 4 B (suite)

..nooo.-cooooo---noooo...cnoooc00-....oon-o---o.aoo.n-o-oc--o-o.oo.--..;

Observations ¢

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, 1'engin peut étre agrée au
moyen <&‘'une attestation conforme 2 1'appendice 3 de 1'annexe 1 de 1°'ATP, et
valable pour une durée maximale de six ans, l'engin portant la marque

A'identification .............................................................
..Q.-‘;..l..Q.‘...‘IQ......Q.Q.Q.O‘-...Q...l.I..Ql.-can.a-'.t‘.tol..-...0'.0..

Toutefois, l'utilisation de ce proceés-verbal comme certificat d'agrément type
au sens du paragraphe 2 a) de 1'appendice 1 de l'annexe 1 de 1°'ATP ne sera

possible que durant une période maximale de trois ans, c'est-a-dire jusqu'au

FAit B f ecececsavsasssacssacs Le responsable des essais

LE I ecoccsacsssccsaacnsassocns R R R R R R
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MODELE ¥No 4 C
Partie 3

Détermination de 1l'efficacité des dispositifs de refroidissement _des engins
réfrigérants 2 gaz liquéfiés par une station expérimentale agréée conformément
aux paragraphes 32 a 36, 2 1'exception de 34 a) et 34 b), de 1'appendice 2 de
1l*annexe 1 de 1°ATP

Dispositif de refroidissement 3
Desctiption ..C.OOO.Q.I.‘00....0..01...I...o;co.o.-...o.cQlootﬂn.o.doo.oco

Fonctionnant de manieére autonome/non autonome/
raccordé a une jnstallation centrale 1/

Dispositif de refroidissemeng amovible/non amovible i/

Constructeur .........................................................‘...
Type, série/puméro de fabricatioﬁ S R R R EE R LR A
Année de fabrication A R R A R R R R LI i

Nature du frigorigeéne S R R R R R L R e

Charge nominale de frigorigéne indiquée
par le constructeur S R R R R R R I i kg

Charge effective de frigorigéne pour 1°@SSAL ceecsscceccsecssassacooess kg
Description du réservoir S i i i

Dispositif de chargement (description, emplacement) .c.cceccsescsscccecese

Dispositifs de ventilation intérieure :
Description (nombre, etc. S AR
Puissance des ventilaﬁeurs G1leCtTiQUES ceeessacssanaeessvmoeseonosseooss w
DEDIE «sveveneacssansassasaresbastssasesasasasasesesenseosreotooTeT m3/h

Dimensions des gaines : section transversale ... m2, lONQUEUTr .ceeceee W

-

Dispositifs A BULOMALICILE wevevaaocorannsaonsassssneeseennorerroasssossssses
Températures moyennes au début de 1l'essai :
3 1'intETri€Ur eeececcccncrseassess Ct R L R R R R R R R
P T A S R R

point de rosée de la chambre d'essS31 ceecececcccccn=s OC 4 weseconscccss

x/ Biffer la mention imnutile.
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MODELE No ¢ ¢ (su.ite)

..c.-oocoq.n.o.o-c.-.cocoonoc.onooo

Observations H

vValable Pour ype durée Mmaximale ge 8ix apg,

Possible que durant ype période.maximale‘de trois ans, C'est-a-dire jusqu-ay



MODELE No §
Partie 3

Détermination de 1l'efficacité des dispositifs de refroidissement des engins
frigorifiques par une station expérimentale agréée conformément aux
paragraphes 37 & 40 de l‘'appendice 2 de 1‘'annexe 1 de 1'ATP

Machines frigorifiques :

Fonctionnant de maniere autonome/non autonome/
'3 - . - 1/
raccordees 2 une installation centrale 2

Machines frigorifiques amovible;/non amovibles 1/

COD S T UC BUY s it cterereeaaascsoseesocansecsasancanseecenesocscescccsnsesnesns
Type, série/numéro de fabrication .euiuuieieeeeeieeneeeneeoenoeoenecanenens
Année de £abTriCAtIiOn tiuuienteaieeneeseeeoaeeneeaaneeeneeasoeoaannennnnnns
Nature du frigorigéne €t ChATGe ..uvivieeeeennenoneneancennns ceeeieeeaaa,

Puissance frigorifique utile indiquée par le constructeur
pour une température extérieure de + 30°C et pour une
température intérieure de :

D0 tienenenenneeanenesesaascoosaostoacnsananasaneanoscscacnnonana W
e 1 S PR *

- 2°°C Q..'OOQO‘.QII.!o-.oacQQoln.--co.oan.‘-.c-..ot-.0-.0'....--.:. W

Compresseur :
MAYQUE seveeccesesnannnanesacennes TYPE ceeeacetasaccnnnocosonnnsacanceas
Mode d'entrainement : électrique/thermique/hydraulique 1/
Description...............................................,...............
Marque......... .. .0 0 type.........puissance......KWH.....2.....t/mn
Condenseur et évaporateﬁr................................................
Moteur du/des ventilateurs : marque.....type.....nombre.....puissance

.....KW.....&.....t/mn

Dispositifs de ventilation intérieure :
Description (nombre A'appareils, €tC. ) ccseescesccscaccrccocssacsannanans
‘Puissance des ventilateurs €1ectriQues ...cceeecceecesienccccaccassanane W
3

Débit .n...'l..o-.'oo.oc..OQ.Q..-.-.Oco.c.o.oloo.c.:ooclcooo.oo.oo' m /h

. . . . 2
Dimensions des gaines : section transversale ..... m , longueur ...... m

1/ Biffer la mention inutile.
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MODELE No § (suite)
Dispositifs 4‘'automaticité :

Dégivrage (s°'il y 2 lieu) .ccceeeccees

.Q...OC.QQQ........OO.-o.o.oo-...'l.‘

ThermMOSEAL cccesccscsacscasscscacancsoccscse

.-Qco.ooo-Q.-.t......'o...c...l.

Pressostat BP c.ceecveccccsccccastanccsccccoccnss

cocecesecssseeco e O eSS

Pressostat HP .c.cocescsscscrsaanecasosscsarccsocroccscces

cee e s s e e s s o000

Détendeur S AR EEEE LR LER R AR R AR

Autres ...................................................................

Températures moyennes au début de l'essai :

A 1'interieUr cesecsceceascscecsaccs °C +

ceevessacssesssesssseeseasaassoe K

3 1'@XtETICUT eeeeeccsscsvansacass “C %

teesevesassacsssasseeneoees oo K

point de rosée de la chambre Q'@SSAL csaeersccsaseane "C 2 ceeiiiaanonnn K

Puissance de chauffage iNtETIEUT ..eeeerececnaanaaonennnrererrrsrsreresssnns W
Date et heure de fermeture des portes et

orifices de 1'engin A R R R EE R R R R AR
Relevé des températures moyennes intérieure et
extérieure de la caisse et/ou courbe representant
1'évolution de ces températures en fonction du temps

ceeas e s s s s st

Q.Cl.o‘.'...l..co...-uq.-.ol'Qcoclaciuccoq.nuoc.ooo.o---..acqno.o-cn-oaoo-..o-.

Temps écoulé entre le début de l'essai et le moment
ol la température moyenmne a 1'intérieur de la caisse
atteint la température prescrite ....

Mieesesessesceasasesssesssensasocansees h

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, l'engin peut étre agréé au
moyen d'une attestation conforme 2 1'appendice 3 de 1'annexe 1 de 1'ATP, et

valable pour une durée maximale de six ans, 1'engin portant la marque
d'identification eeeeecsessessecsssssececesesesescsvsnses sl

e e e

Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrément type
au sens du paragraphe 2 2a) de 1'appendice 1 de 1°annexe 1 de 1°'ATP ne sera
possible que durant une période meximale de trois ans, c'est-3-dire jusqu'au

..0..0.!.'.0.0.ln...o-o‘o.'OCQOCOQqucq..c...‘...o....-.“4-‘..‘..0'.-

-

Fait @ 2 acsescccssarccnnnnoes - Le responsable des essais

Le :

esesssevsssss e o--..;-oocooon--co-a-oc.o
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MODELE No 6
Partie 3
Détermination de 1tefficacité des dispositifs de chauffage des engims

calorifiques par une station expérimentale agréée conformément aux paragraphes
43 3 47 de 1'appendice 2 de 1‘'annexe 1 de 1'ATP

Dispositif de chauffage :
Description ..............................................................

Fonctionnant de maniere autonome/non autonome/
raccordé & une installation centrale 1/

Dispositif de chauffage amovible/non amovible 1/

Constructeur .............................................................
Type, série/numéro de £abriCAtiOn eeeeeesecesassssssossesvasesecaasnssocss
Année de fabrication S R R i
Emplacement ..............................................................
2

Surface globale d'échange de chaleur i tieeeessescesesscesscvsscscccece T

Puissance utile indiquée par le constructeur teesasscseseacsacccansoess kW

pDispositifs de ventilation intériegre :
Description (nombre d‘appareils, etc. ) S R R R R R R R R
Puissance des ventilateurs €1leCtTiQUeS eeeeessesnasrosronenmoessmocsnts W
T A m3/h

Dimensions des gaines : section transversale ...... mZ2, 1O0DBQUEUT ceee-se M

Températures moyennes 2au début de l'essai :
B 1°IintEri€Ur eceeecsccescecccscsss C & S A AR R A K
B 1'eXtETICUr ceecevoncncecserasass "C 2 i ietaeeeseeecssesassesesacecees K

Date et heure de fermeture des portes
et orifices de l'engin RSP POPP PR REEER LA A S

———————————

1/ Biffer la mention inutile.
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MODELE No 6 (suite)

Relevé des températures moyennes intérieure et extérieure
de la caisse et/ou courbe représentant
1'évolution de ces températures en fonction du temps

‘QOQQ......Q.Q.Q'.0...!00'..0'..00.0-....-0..-OCQOOO.c'..IC....OQ..OQ.".I....‘

Temps écoulé entre le debut de l'essai et le moment
ou la température moyenne & 1l*intérieur de la
caisse a atteint la température Prescrite cociecccrrrenacacaaccerecanoccccnes h

Le cas échéant, indiquer la puissance calorifique

moyenne pour maintenir durant l'essai l'écart de

température prescrite l/ epntre 1'intérieur et

1'extérieur de 1A CBISSE cceseseccassssascsssassscssananssasssnsannansonssons W

Observations : cceoeoss

COQOOCQ....-0-....0.00--...-l..l.co..Q..Q.l..c‘.l..!.‘lo

coctooooccooo.o-onoqo.---.coc.c-o-noo-o-nac--oo-o.n--.-...--c.o.-.c---o---o.cc

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, l'engin peut etre agréé au
moyen d'une attestation conforme 2 1l'appendice 3 de 1l'annexe 1 de 1°'ATP, et
valable pour une durée maximale de six ans, 1l'engin portant 1la marque

Ad'identification ccecsscccceces

oo..oo-c.o-ooo-on-cnqooo-.---oo-co.--co..--ooco

Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrément type
au sens du paragraphe 2 2a) de l'appendiée 1 de l'anpexe 1 de 1'ATP ne sera

possible que durant une période maximale de trois ans, c'est-a-dire jusqu'au

Fait 8 2 cececcoscnccscscnccs Le responsable des essais

.
Le. MY EEEREE R I I NI I P R I I N

1/ Augmenté de 35 & pour les engins neufs.
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MODELE Ko 7

-

Partie 3

ContrGle de 1l'efficacité des dispositifs de refroidissement des engins
réfrigérants en service, effectué sur le terrain par les experts conformément
au paragraphe 49 a) de l'appendice 2 de l'annexe 1 de 1°'ATP

Le contrdle a été effectue sur la base du proces-verbal NO ceeecssscscvccocanan

€0 BAte AU cececvssssscsscssnassscssssannsee, €MisS par la station expérimentale

agréée/l'expert (NOM, BATESSE) ceveieceseoccescacccccosocsscaococoosacsosssscanns

Dispositif de refroidissement :

DESCriptiOn ceeceeceeceseacccsscesstscseevsasssssscsccscncsnscssssoscsncacnnas
CORSEIUCEBUT (eeeersecsrososrecscsesesscrsesscsascsstcscssccsosasascosasosssesecnos
‘Type, série/numéro de £abricCation ceeeieceseessececcecssssccasasssasonssccns
Année de FaDTiCALION cieacrerrsesctoncscaasasessassessasasssesasannnnonnnnn
Kature du frigOriQeNe cuueeeeccccsssssacaasesscsscssacssseccssaannonsanansn

Charge nominale de frigorigene indiquée
PAT e CONSEIUCLEUY cucoeasascescasscessvosscssssssscscssnscscssscsacsee KG

Charge effective de frigorigéne pour 1'e5S2ai1 .ceeccecccscaccssscscscees kg

Dispositif de chargement (description, emplacement) escceeecccscosveccsscans
Dispositifs de ventilation intérieure :

Description (nombre d'appareils, €fC. )} cteescecscncssscsvsscscacacncananns

Puissance des ventilateur§ €leCtriQUES teeeierscsesarrscsnssanssscssancesassas W

DEDIE weeueaeeoeenseencansasassnsasaiossasssasasoosascsascssassnasans M/
Dimensions des gaines : section transversale ...... m2, longueur ...ce.. Mm
Etat du dispositif de refroidissement et des appareils de ventilation ....

LI BT A R R N N A N I N A A N N N RN RN NN NERE AR AR LR AR A AR LA AL

Température intérieure Btteinte .vecesscessccccccosccsoscscossssssacansanas’C

- - . <
pour une température extérieure de .i..cscscvccccssssrccaccroccanaces C
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MODELE No 7 (suite)

Température a l'intérieur de 1'engin avant la
mise en route du dispositif de production de £froid ..c.ceiieiiaiaiiniranasaes °C

Temps total de fonctionnement du groupe de production de froid ..........ceee h
Temps écoulé entre le début de l'essai et le moment ou

la température moyenne 2 1'intérieur de la caisse a

atteint 1a température PreSCrite s...ceeeecescccacssccscacsanscssasascasasess B
Contrdle du fonctionnement Au thEIMOSLAL cieveccasnccstacesosssssssncccnsassacs

Pour les engins réfrigérants a plagues eutectiques :

Durée de fonctionnement du groupe de production
de froid assurant la congélation de la solution eutectique .....ceccecce. b

Durée de maintien de la température d'air intérieur
2pres 1'arrét AU QIOUPE eeeeessssceesssscsasssossacasesscscscsnsansscncs N

ObServations ¢ ceeccccsssccscsscncse

P R R IR I IR IR A AP A A A A A B IR B L N D A 4

€ © 6 800 0990 €8 6606668606606 066000 ¢ 0e0s806sseeceesessserscscetssscsossassovissoscscrcsscssnsoson

Compte tenu des résultats des contrdles susmentionnés, 1'engin peut étre agréé
au moyen d'une attestation conforme a 1'appendice 3 de l'annexe 1 de 1'ATP, et
valable pour une durée maximale de trois ans, l'engin portant la margue

A'1AentifiCALtI0ON ceeecsrtosscconsasosencctstsasasasastossvovroacsasase e asatnan

-

Fait 2 ¢ ceveecevcrcoccnccnns Le responsable des essais

Le & teiceeecccscacsccacsanascs teeeescccscsassssesesrere
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MODELE Ko 8
Partie 3
Contrdle de 1l'efficacité des dispositifs de refroidissement des engins

frigorifiques en service, effectué sur le terrain par les experts conformément
au paragraphe 49 b) de l'appendice 2 de 1'annexe 1 de 1'ATP

Le contrdle a été effectué sur la base du proces-verbal NO ..c.ceeescecccnnncsns
€0 AALE AU cevccacancscsscsaacascansaanseaesss €mis par la station expérimentale

agréée/l'expert (DOM, BATESSE) ceuveceiceecacesatasatossscasasarsscsscsccsssscons

Machines frigorifiques :
TYPE eceeeceotssecasseassecccsssssnsusansssscsssanssassatssssacssscccsanssesse
CONSETUCLEUT caccecacccsacssssonssesssaasscsscasssosssasassscccssscnssnsenss
Type, série/numéro de fabriCation ..ecececececerosasascssassscsosocansonns
Année de fabTiCALION ceeeeesscseseenoeesassssesssscaosasassososnsassaacses
DEeSCrIiption tuieeereereceesasssaceaeoesotassssasoscsosenensasssonasascsanas

Puissance frigorifique utile indiquée par le comstructeur pour une
température extérieure de + 30°C et une température intérieure de

D%C 4 eveeoscccasoasssacscensassssansssacsssacscacsassssnsssssssoene W
= 10°PC ciiicecccccarenacatatesstantesssettoaacacsssccasnascasannsnns W

e 20%C 4 it eeeetteeeeeetaee e et attaaa e et attarearaaaaens W

Nature du frigorigéne €t ChaIGe ...cevievereceanansanscanaccacassosnssensass Kg
Dispositifs de ventilation intérieure :
Description (nombre d'apgéreils, €EC. ) teicecsscacecnssasscsarasancsnonnn
Puissance des ventilateurs €leCtriQuUesS ...c.eseeccccscssescscscssccscans W
DDAt eierenreenasacasancncnsosesosocsescasoroncansnrasanasssccscsacs m3/h
Dimensions des gaines : section transversale ...... mZ, longﬁeur sesseee M

Etat de la machine frigorifique et des dispositifs
de ventilation INtEri€Ure seovieecececscccsasasesossasoansascccncanasansscons

Température intérieure Atteinte eceeeeeeeeeeeessccsssssasassscsasscsncasasaes °C
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MODELE No 8 (suite)
pour une température @XLETIOUIE @@ voevevnnvaraceanaaanaaacasssnnnannnasasa®C
et une durée de fonctionnement relative G€ ....eiiiierecenraanrcncssanaas b
durée de fODRCLIODNNEMENT <eeeececcncscnsscsscassscasassascsnsscssssnssese h
Contrdle du fonctionnement Au thermOSLAL ..ceeevceccecceracsososacancsoasccases

ODSEIVALIONS $ ecccoaceccacsaasescsesssssasasacssassssssssasssasnsssasacccassoeios

€ ® ® €8 8 606 080800606666 64dc0866060660 0000000000069 06¢00000008s0000000000000000s00000000

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, l'engin peut etre agréé au
moyen d'une attestation cornforme a l'appendice 3 de l'annexe 1 de 1°'ATP, et
valable pour une durée maximale de trois ans, 1l'engin portant la marque

A'3AenNtIfiCALION v veecaasenocscsssssasasasencsoscssstsscsossassencsssoscsscsssassases

Fait 8.2 ciececccnccconacarss Le responsable des essais

Le: DI A A A AP IS B A AP SR N I LK I I B ) R EEEE I i I I A
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MODELE No §

Partie 3

Contrdle de l'efficacité des dispositifs de chauffage des engins calorifiques
en service, effectué sur le terrain par les experts conformément au paragraphe

49 c) de l'appendice 2 de 1l'annexe 1 de 1'ATP

Le contrdle a été effectué sur la base du proces-verbal NO ....cecescccnccannns

€0 B2LE AU eoeevevasecsncassssseasssssansssass, €mis par la station expérimentale

agréée/l'expert (nom, 2dresse) <.eccecce.

Mode de chauffage :
Description ....ceveceerrccsccaancns
CORSErUCLEUT ..cceovccsensccsocsans
Type., série/numéro de fabrication ............
Année de fabrication ....c.cecianccacns
Emplacement ececceccsesncccsesssnansse
Surface globale d'échange de chaleur ........
Puissance utile indiquée par le constructeur .
Dispositifs de ventilation intérieure :
Description (nombre d'appareils, etc. ) .
Puissance des ventilateurs électriques ....
DEDIt weeaveaenncccocnonnnnasnnnnnnnnncs
Dimensions des gaines : section transversale .
Etat du dispositif de chauffage et des appareils de

Température intérieure atteinte ...cececcccns
pour une température extérieure de ..iccecaens
et une durée de fonctionnement relative de

durée de fonCtiOoNNEMEDE cececocconscannocns

Controle du fonctionnement du thermostat .......

2

m~,

EEEREEEREEE RN IR R EEARLSS AR

@ e 0 e st s e s v s e ccacoecs s

P I R I B R B B N N BRI I B S I 1

€ e 66 0899 e et e ee s e

P TR R T B B RE B B B R

e e s 2 s 0 0 e 0 a0 e e e s e

10RgQUEUT cisceasccase T

ventilation intérieure «...

e e s s s s e e s s s atB e s sae

P &

P &

Ceeesscsncsaresesans B

S

eses e et et e s s st



MODELE Ko 9 (suite)

ODSETVALIONS I tereescacccacancsesossesstsassesssoctnssasossscscsssssassncssssses

@ € © 9 000009 TCCE P OTOI O OE GO OSTOETRIOIEIEEOCESEDSCSSIOEECEECEEECTOEDNIOLCOEGCEITSCEEESIECEITSIIIOGEOROIOIOGOOROISCEORGOSOTOSOIOEOTTIIES

Compte tenu des résultats des essais susmentionnés, l'engin peut &tre agréé au
moyen d'une attestation conforme 2 l'appendice 3 de l'annexe 1 de 1'ATP, et

valable pour une durée maximale de trois ans, l'engin portant 1la marque

A'identificAtion ccceceevcassscsctasactasscncans et secaaenaas ceccecacevasacenns
Fait 8 2 ceceevencccscasnscan Le responsable des essais

Le 3 ee0cesccvcccccssnccsoces PRSPPI R L I I IR BN B B S B
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Modele No. 10 -
PROCES-VERBAL D'ESSAI
établi conformément aux dispositions de l'accord relatif
aux transports internationaux de denrées
périssables et aux engins spéciaux a
utiliser pour ces transports (ATP)

Procés-verbal NO. cceaces

Détermination de la puissance frigorifique utile d'un groupe frigorifigue
conformemént aux paragraphes 51 2 59 de 1l'appendice 2 de l'annexe 1 de

Station expérimentale agréée
OM e e cvecoasesaaseesocoasasessassstsasvessacsssesseassssevseccsccnnocacnccsscs

AGT @SS eveeoanscasasssssssasssssatsosssssosesesosnssssasccnosssscconcacncs

Groupe frigorifique PrésSenté Pali...cccescccseaccccennnnoreccsosrosannccss

.occoooo-o--....-a.-co---o-ot.--on.-oo-ooo-o.a-qooq-....no-o--oooocaooo.-n

a) Spécifications techniques du groupe

Date de CONSEIUCEION:.csacssscoavsacoscasssasese MATQUEI e onasennccooonaen
TYPElecesesassasaaasaaaasss.N° dans la série AU tYPeieeeccesacccesacnaansns
Genre 1/

Autonome -~ pnon autonome
Amovible - fixe
Monobloc - éléments assemblés

DeSCriptiONicceecsseeeeeosasoscratsesssssssceseassasssrsecesnensoresoosons

o.on.i.n‘noc.o..‘.cco---'.n-c\-tcu--ooncccnq..onoa..caa-n-.cco.ollnocoon...
-.-o.o-.c....-..o-o--oo-n-c-..-.a...a.--c-o'o.-.-ooa-...-n...o.ao-ooocc...

no-ouon-o-o..o.c--nco---.oco--o.-oo--o--oo-o--oo;-n.-c--oooooptonov‘-"-~o

Compresseur: Marque:.................l......Type:........................
Nombre de CylindresS:...seesesssCylindrées.ccccccccancccccces
Vitesse nominale de FTOLAtiONIeeeeccascassasssssat/min

Mode d'entrainement 1/: Moteur électrigue, moteur thermique
autonome, moteur du véhicule, déplacement du véhicule.

Moteur d'entrainement du compresseur 1/ , 2/:
Electrique:
YER 2o 1 TR I RIS 5 ¢ A L AR EER R R R R R R AR A
Puissance...kW pour une vitesse de rotation..ceceecoeessst/mn
Tension d'alimentation....volt FréQuence....eesceeesseessH2
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Thermique:
MarQuUes.ccecsescccsssccssssssse TYPBocecececaceccrannancacanns
Nombre de cylindres....c.esee Cylindrées.ceeeenceeeaeanaasas
Puissance ....kW pour une vitesse de rotation..............t/mn
Carburantiiecccccesscscccscens
Hydraulique:
MAIQUEescesesoscscccssscncencess TYPElececcesccconcnaacncncecns
BNt TATNeMEnt e ceeeocesorsasssasasscsssssassrssossssccsacaoossaces
Alternateur:
MArQUes.ccececsscseccscccassass TYPElecesersoaconesaccccnnrane
Vitesse de rotation: . ‘ :
Nominale donnée par le CONSEIUCLEUL.ccscscaccscasccssaessot/mn
minimale donnée par le CONSEIUCLEUTscoancsccasasosssasessst/mn
Fluide frigorigeneteceeseeceeecasscsesesasanasssccsessassesascasssrsconnnscs
Echangeurs

Condenseur w Evaporateur 1
Marque-Type
Nombre de nappes
Pas des ailettes {(mm)2/
[Tube: nature et diamétre (mm)2/
Surface d'échange (m2)2/
Surface frontale (mz)
Nombre
Nombre de pales
o SOt I I
¢ Diametre (mm)
3
R s ittty Ittt
: Puissance nominale
— {watt) 2/ ou 3/
Eal
o STttt I I
E Débit total nominal
> (m3/h)2/) sous une
R pression de.....Pa
Mode d‘entralnement
Détendeur )
Marques.cceccsecscscsscnsasnss MOABlet.eeenascsssssaosssnscas
Réglable 1/ - Non reglable 1/

Dispositif Qe QégiVIage:.ceeeeerasceoaasasoasaasesassosesensocnenrorssocsns

Dispositif Q' AULOMALICIt G eevererevscaessonssassenaansssssssssasassascoces
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b) Méthode d'essai et résultats/
M'éthode d'essai 1/ : par bilan thermique / par 1la méthode de
la difference d'enthalpie,

Dans un caisson calorimétrique de surface moyeanne =....m2
valeur mesuree du coefficient U du caisson avec le
groupe en place: ......W/°C, & la température moyenne
de paroi: ...... °C.

Dans un engin de transport
Valeur mesurée du coefficient U de l'engin de tranmsport
équipé du groupe:........W/C, a la température moyenne
de paroi.....*C.

Méthode employée pour la correction du coefficient U de la caisse en
fonction de la température moyenne de paroi de celle-~Ciliieeeencaansnnnnnes

0.0.l.'.‘..lll...o...n..O.QCQIO"0.!0...00-Qo'0...roclnoqo-ooonco-n'olcol
c-..o'ooo.occoo-qnoncuo-ooooooooc-o-qo-n--n.oano---ooocc.....-.o.c--oonoo-

.O.Q...Ql.a'..'...cll...‘QQIQ.IQCO.Q.Q'Q:‘l.o.c-t.-toan.o-c.-qoocuo-oo-.‘o

Erreurs maximales de détermination:
Au coefficient U de 12 CAiSSEeeceescossssrssesasossenaascsossacsas
de la puissance frigorifigque du groupe............ cecersacenacen

c) Contrdles:

Régulateur de température:
exactitude de consigme..............°C
différentiel......*C

Fonctionnement du dispositif de dégivrage 1/:
satisfaisant / non satisfaisant

Débit d'air au soufflage de l'évaporateur:
valeur mesurée........m3/h
sous une pression de .........P2

Existence d'une possibilite de production de chaleur a
1'évaporateur pour des consignes du thermostat
comprises entre 0°C et +12°C: 1/ Oui : Non

4) OB SErVALIONS e eaeeascasassssrassssasonsssasasasssssassasssoscasaaascsses

QO.........Q..CO..lO.Q.Qc.-1n.lo..ncooo‘.on.....cu.-!..cto..o.qvc-o.o-n‘.o-

oatnnc-conolnnooooou-0-oo---.oo.---0-.-_~¢o-o-.o..-cqcc-.-o-n-coo.coooucucnoo
.0...!..‘..!...‘.l.C.l..0..0“.00.....‘0."0'.10...on...-ocot.--.o.-.o-...a
.‘....IOO.QC.Q..QO.....OI'I.C..Q.QQ.....'C'.O.'Io-'oc.oo...".....I..l.‘ﬂ..
..0..‘......‘..00.Q....cQ..l...o...-...l.l.o"c...o..o.......tlo..lQCOOQOQQ
‘.Q...-C.......-.on'ocﬁou..Q.'.co..c-.'.oo.ﬂ.-00....0..‘.-...lo.oo..".o..o.-
0000.o..oco-oonooon-.-ooo.--o-oo--.-n-o-uc-on-o-.o-o-ooo-oc-oo-ocoo-cn-o---

.0'.00.'0"..-0..-Q..o.oo.ooonoo.0-.Q...cdco--o‘ouo-ooooooo0.0.Qo.cuoot.o.

FAIt Buvececeanoasococsccoscssnssansns 1@ e e eeeeaoasnoadecassisanssoasens

Le responsable des essais

1/Rayer les mentions inutiles.
2/Valeur indiquée par le constructeur.
3/Le cas échéant.

4/Un1quement pour 1la methode par dszerence ar entha1p1e.
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Annexe 1, Appendice 3

A. Modéle de la formule d'attestation de conformité de 1'engin
prescrite au paragraphe 4 de 1'appendice 1 de l°'annexe 1

FORMULE D'ATTESTATIOR POUR LES ENGINS ISOTHERMES, REFRIGERANTS,
FRIGORIFIQUES OU CALORIFIQUES AFFECTES AUX TRANSPORIS
TERRESTRES INTERNATIONAUX DE DENREES PERISSABLES

1/ &/
I ENGIN l
ISOTHERME REFRIGERANT FRIGORIFIQUE CALORIFIQUE 5/

ATTESTATION 2/

délivrée conformément a 1'Accord relatif aux tramsports
internationaux de denrées périssables et aux engins
spéciaux 2 utiliser pour ces transports (ATP)
1. Autorité délivrant 1'attestation seseeecccecrceccescaarcccocsoonnannn
2. L'@DGIiNR 3/ cececcccccctsrsstccsatsecserntscttastceasasnencsssstonenee
3. Numéro @'identification ........... GODDE PAT ceecrvvccsocncoccnccncs
4. Appartenant & Ou eXPloité Par ....ceeeccecrercsconsiarraeararrsaenaes
5. PréSEnt& PAT cceeesecssessatsosassssossaesssossssnscssssnsconansscess
6. ESt TeconnU COMME 4/ ceeccacvessssoacaascscseassosanssoscsssnssosaosscs
6.1. avec dispositif(s) thermique(s) :

6.1.1. autonome;

6.1.2. non autonome;

6.1.3. amovible;

6.1.4. non amovible

l/ Signe distinctif du pays utilisé en ‘circulation routiére internationale.

2/ La formule d‘attestation doit étre imprimée dans la langue du pays qui
la délivre et en anglais, en frangais ou en russe; les différentes rubriques
doivent étre pumérotées conformément au modele ci-dessus.

3/ 1Indiquer le type (wagon, camion, remorque, semi-remorgue, conteneur,
etc.); dans le cas d'engins-citernes destinés aux transports de liguides

alimentaires, ajouter le mot "citerne”.

4/ Inscrire une ou plusieurs des dépnominations figurant a2 l'appendice 4 de
la présente annexe ainsi que la ou les marques d'identification correspondantes.

S/ Biffer les mentions inutiles.

6/ Le numéro (lettres, chiffres, etc.) indiquant l1tautorité qui a @élivré
1l'attestation et la référence de 1'équipement.
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7. Base de delivrance de 1*attestation
7.1 Cette attestation est délivrée sur la base 3
7.1.1. de l'essal de 1'engin:

7.1.2. de la conformité 2 un engin de référence;

Vvvvv
()
~

7.1.3. d'un contrdle périodique:;
7.1.4. de dispositions transitoires.
7.2. Lorsque l'attestation est délivrée sur la base d'un essal ou par
référence 2 un engin de méme type ayant subi un essai, indiquer 3
7.2.1. 1la station A'ESSAL ceccncecsscacttrastersaseossesreares ottt
7.2.2. 1la nature des essais 2/ R TR R R R R L
7.2.3. 1le ou les numéros du ou des Procés-verbaux «...ecececacncones
7.2.4. 1la valeur du coefficient K ceocecsssccnscscccasocenonnnonssnss
7.2.5. 1a puissance frigorifique utile 3 3 1a
température extérieure de 30°C
et & la température intérieure de ..... °C eeees W

h . " e e a0 .C OO.Q.w

" L1] e © c

ceees W
8. Cette attestation est valable jusqu'au J R R REE R R R R
8.1. Sous réserve :
8.1.1. que la caisse isotherme (et, le cas échéant,
1'égquipement thefmique) soit maintenue en Dbon état
d'entretien;
8.1.2. gu'aucune modifi;ation importante ne soit apportée aux
dispositifs thermiques; et '
8.1.3. que si le dispositif thermique est remplacé, le dispositif
de remplacement ait une puissance frigorifique eégale ou
supérieure a celle du dispositif remplacé.

9. Y&ita: © 0600880800608 008 0CCOssss 10- Le : ocncc..noo-c.'ouco---ouo

(L*Autorité compétente)

A ————————

p¥4 Biffer les mentions inutiles.
2/ Par exemple : isothermie ou efficacité des dispositifs thermiques.

3/ Dans le cas ou les puissances ont été mesurées selon les
dispositions du paragraphe 42 de 1"appendice 2 de 12 présente apnexe.
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B. Plaque d'attestation de conformité 3 1'engin prévu au
paragraphe 4 de 1'appendice 1 de 1'annexe 1

-

1. Cette plague d'attestation doit &tre fixée a 1l'engin de maniere
permanente et en un endroit bien visible, 2 coté des autres plaques d'agrément
qui ont été émises a des fins officielles. Cette plaque, conforme au modele
reproduit ci-dessous, doit se présenter sous la forme d'une plague
rectangulaire, résistante 2 la corrosion et a l'incendie d'au moins 160 mm
x 100 mm. Les informations suivantes doivent étre imscrites sur la plaque dge
maniere lisible et indélébile, au moins en anglais ou en frangais ou en russe :

a) “ATP" en lettres latines, suivies de “AGREE POUR LE TRANSPORT DES
DENREES PERISSABLES",

b) “AGREMENT", suivi du signe distinctif (utilisé en circulation
routiére internationale) de 1'Etat dans lequel 1'agrément a été accordé et
d'un numéro (chiffres, lettres, etc.) de référence de 1'agrément.

c) “ENGIN“, suivi du numéro individuel permettant d'identifier 1'engin
considéré (il peut s'agir du numéro de fabrication),

a) “MARQUE ATP", suivie de 1la marque d'identification prescrite 2
1'appendice 4 de l'annexe 1, correspondant A la classe et a la catégorie de
1'engin,

e) “VALABLE JUSQU'AU", suivi de la date (mois et année) a laguelle
expire l'agrément de 1'exemplaire unique de 1'engin considéré. Si 1'agrément
est renouvelé 3 1la suite d'un test ou d'un contrdle la date d'expiration
suivante peut étre ajoutée sur la méme ligne.

2. Les lettres "“ATP" ainsi que celles de la marque d'identification doivent

avoir 20 mm de hauteur environ. Les autres lettres et chiffres ne doivent pas
avoir moins de 5 mm de hauteur.
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AT DES DENREES PERISSABLES

AGREE POUR LE TRANSPORT

AGREMENT {GB -LR- 456789]’
ENGIN {AB12C987]"

MARQUE ATP: RN A}

VALABLE JUSQU AU: H 1985

_>_: 160 mm

\

« les indications entre crochets so

nt fournies a titre d'exemple
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Annexe 1, Appendice 4

MARQUES D'IDENTIFICATION A APPOSER SUR LES ENGINS SPECIAUX
< Les margques ‘d'identification prescrites au paragraphe 5 de 1‘'appendice 1
de la présente annexe, sont formées par des lettres majuscules en caractéres
latins de couleur bleu foncé sur fond blanc; la hauteur des lettres doit étre
. de 100 mm au moins. Elles sont les suivantes :

ngin Marque d‘'identification

Engin isotherme normal : IN
Erngin isotherme renforce IR
Engin réfrigérant nmormal de classe A RRA
Engin réfrigérant renforcé de classe A RRA
Engin réfrigérant renforcé de classe B RRB
Engin réfrigérant renforcé de classe C RRC
Engin réfrigérant normal de classe D RND
Engin réfrigérant renforcé de classe D RRD
Engin frigorifique normal de classe A FRA
Engin frigorifique renforcé de classe A FRA
Engin frigorifigue normal de classe B FNB 1/
Engin frigorifique renforcé de classe B FRBE
Engin frigorifique normal de classe C FRC L/
Engin frigorifique renforcé de classe C FRC
Engin frigorifique normal de classe D FXD
Engin frigorifique renforcé de classe D FRD
Engin frigorifigue normal de classe E FNE 1/
Engin frigorifique renforcé de classe E FRE
Engin frigorifique nofﬁal de classe F FNF.l/
Engin frigorifique renforcé de classe F FRF
Engin calorifique normal de classe A CNA
Engin calorifique renforcé de classe A CRA
Engin calorifique renforcé de classe B CRB

1/ Voir dispositions transitoires au paragraphe S de la présente annexe.
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Si l'engin est doté de dispositifs thermigues amovibles ou non autonomes,
la ou les marques d'identification seront complétées par la lettre X.

Outre les marques d'identification indiquées ci-dessus, on indiquera
au-dessous de la ou des marques d'identification la date d'expiration de
validité de l'attestation délivrée pour l'engin (mois, année) qui figure a 1la
rubrique 8 de la section A de 1'azppendice 3 de la présente annexe.

Modele @

RNA

5-1974 S
1974 = année ) validité de l‘'attestation.

mois (mai) ) d'expiration de la
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Annexe 2

CHOIX DE L'EQUIPEMENRT ET DES CONDITIORS DE TEMPERATURE
POUR LE TRANSPORT DES DENREES SURGELEES ET CONGELEES

1. Pour le transport des denrées surgelées et congelées suivantes, l'engin
de transport doit étre choisi et utilisé de telle maniere que pendant le
transport la température la plus élevée des denrées en tout point de la
cargaison ne dépasse pas la température indiquée.

2. La température des denrées doit donc se situer en tout point de 1la
cargaison a 1la valeur indiquée ou 2u-dessous de celle-ci pendant le
chargement, le transport et le déchargement.

3. S'il est nécessaire d'ouvrir les portes de 1l'engin, par exemple pour
effectuer des inspections, il est primordial de s'assurer que les denrées mne
sont pas exposées a des procédures ou des conditions contraires aux objectifs
de «cette apnexe ni &2 celles de 1a Convention internationale sur
1'harmonisation des contrdles des marchandises aux frontieres.

4. Pendant certaines opérations telles que le dégivrage de 1'eévaporateur
d'un engin frigorifigue, une bréve elévation de la température en surface du
produit peut étre tolérée dans upe partie de la cargaisonm, par exemple pres de
1l'évaporateur, a condition gqu'‘elle ne dépasse pas de 3 °C la température
indiquée ci-dessous.

Cremes GlaCesS .oeeeeeerecnanasascacasasacasassnssaasnanssns - 20 °C

Poissons, produits préparés a base de poisson, mollusgques
et crustacés congelés ou surgelés et toutes autres

denrées SUIgeléesS .....ceescccsscccccstasossaaasantoscnasans - 18 °C
Toutes denrées congelées (2 l'exception du beurre) «....... - 12 °C
BOUTTE eeeoeecesosasosasconscaccnsssssssssssssonoassssenssscs - 10 °C
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Denrées surgelées et denrées congelées mentionnées
ci-dessous destinées 3 un traitement ultérieur
immédiat & destination 1/ :

Beurre

Jus de fruits concentrés

1/ Pour 1les denrées surgelées et congelées mentionnées qui sont
destinées a un traitement ultérieur immédiat 2 destination, 1l'on pourrait
admettre une élévation lente de leur température au cours du transport afin
qu'elles arrivent a destination 3 une température gui ne soit pas supérieure a
celle demandée par 1'expéditeur ‘et indiguée par le contrat de -transport.
Cette température ne devra pas dépasser la température maximale autorisée pour
la méme denrée a l'état réfrigéré, mentionnée a 1'annexe 3. Le document de
transport doit mentionner le nom des denrées, si elles sont surgelées ou
congelées et le fait qu'elles sont destinées 2 un traitement ultérieur
immédiat & destination. Le transport doit &étre effectué avec un matériel

agréé ATP, sans utiliser de dispositif thermigue pour augmenter la température
des denrées.
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Annex -~

CORDITIONS DE TEMPERATURE POUR LE TRANSPORT DE CERTAINES h
DENREES QUI NE SONT NI SURGELEES NI CONGELEES

-

Pendant le transport, les températures des denrées en cause ne doivent

pas étre plus élevées que celles indiquées ci-dessous :

Adbats rouges + 3°C 2/
Beurre + 6°C
Gibier + 4°C
Lait en citerne (cru ou pasteurisé)
destiné 2 la consommation immédiate + aoc &
Lait industriel - + 6°C 3/
Produits laitiers (yaourts, kéfirs,
creme et fromage frais) + 4°C 3747
Poisson, mollusques et crustacés 1/ doivent toujours étre
emballés dans de la glace
fondante
Produits préparés a base de viande 2/ + 6 °C
Viande (abats rouges exceptés) + 7 °C
Volailles et lapins + 4 °C”

1/ Autre que le poisson fumé, sale, séché ou vivant, les mollusgues
vivants et les crustacés vivants.

2/ A l'exclusion des produits stabilisés par salaison, fumage, séchage
ou stérilisation.

3/ En principe, la durée des transports mpe doit pas excéder 48 heures.”

4/ L'expression “fromage frais" s'entend de fromages pon-affinés (dont
la maturation n'est pas achevée) préts 3 étre consommés peu de temps apres

leur production et qui ont une durée de conservation limitée.
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COTJIAIEHME O MEXJYHAPONHX MEPEBO3KAX CKOPOIOPTHAOMXCSH THEDEBLIL
- OPOOYKTOB ¥ O CIHEIMAIBEX TPAHCHNOPTHMX CPEACIBAX,
NMPEOHA3HAYEHHRX Wi 3TIX NEPEBO30OK (CHC)

Joropapppawmrecs CIQOPOHH.

Xejas YAYQEmATS YCJOBRR COXpPAHEeHMUR XagecCTBa CKOPOMOPTREMMXCSH NAmeBHX
NPOZYKTOB BC EPEMR MX TepPeBOIKH, B WacCTHOCTM B paMkax MeXIZYHAPOOHON TOPrOBIH,

cYnIAag, WTO yaywuerme yCnOBRR COXPAHHOCTH ITHX NPOAYATOB MO¥eT
cnoco6CcTBOBATS PA3IBATMO TOPrOBAR ¥R,

COrAACANMCS © HFEeCJeIYRREH:

Lneea 1

CHOELXATBIBIE TPAHCIOOPTHRIE CPEICTBA
Cratpn 1

[lpn OCYmECTBIEHMM MEeXRIYHApOLX TiepeBO30K CKOPOTOPTROKXCR numeBRX
TPONYKTOB "#IOTEpMHRECKIME TPAHCTIOP THEMN cpeacTBame’, “neannnxka~u’,
“pedpmxepaTopamn” R “oTannMBaercHMn’ TPAHCHOPTHIMY CPeACTBAaMK MOIYT Ha3NBAaTLCK
TONBKO TPAHCHODPTHME CpeacTBa, KOTOpHE YZOBNETBOPRXT OTpeneseHnsr M HODMaM,
yxajaHm:M B NPRIOXERVH 1 x HacTtosmermy Cornamersmc.

Cravea 2

JoroBapRBaxmEeCcR CTOPOHK NPIYT HeoO6xoorrme MepH, LJIR TOTO yrobr
COOTBEICTBRE HOpMaM TPAHCNODPTHHX CpeacIs, YROMAHyTMX B CT2aThe 1 H2CTOAZEroO
CornameHns, KOHTPONMPOB2JOCH> M NPOBEPRAOCH B COOTBETCTEBRM C NOJOXEHMAM
pobasnemmin 1, 2, 3 ® 4 TpRJIOKEHHR 1 x macrosmemy Cornamenspo. Kawnas
JoroBapnBaXmascg CIOPOHa €yneT NPHUIHABATH neCTEMTENBHOCTH CBHROETEeNICTE O
COOTBETCTBMM, BUNAHHIX COIJIaCHO TYyHKIY 4 poSaBnenus 1 K TPAJIOXKEHr 1k
sacrosmemy COrnameHrmo KOMNETEHTHIM OPTaHOM Apyrown loropapusawmencs CTOPOM.
Kaxzan [JOoroBapmBawmanCcs CTOPOHA MOXET WpRIHATS AeRCTEMTEAIHOCTS CBRLETEeI:CIE O
COOTBETCTEMM, BHIAHMEAX C cobmonexmeM yCAOBHA, NpenyCMOTPEHMMX p nobaenennax 1
7 2 X NPRAOXEHrn0 1 K HACTORmEMy COrnameHsrmo, KOMNETeHTHEM OpraHoM rocynapcTBa,
se sBnsomerocs HorosaprBanueRcs CTOpPOHOR.
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Cpapaa 11

WCTIONb30BAHUE CHEUMANBHRIX TPAHCNOPTHBX CPEACTB LA MEXIHAPOOHDIA
TIEPEBO3CK HEKOTOPBX CKOPONOPTAMIXCS THOEBMX NPOIYKTOB

Crares 3

1. NpeanuCcaHug CT2THA 4 macToswero CornameHus NPUMEHAKNICR KO BCRKOM
nepeBO3Ke 3a CYeT TPeTHAX Jaml mau 32 COBCTBEHHMH CueT, TPON3BOAYMOM
MCKJOOYUTENBHO - C YIeTOM NONOXEHAR NIYHKT2 2 pacrosmenn crarsu - Anbo
wene3HonOpORHED, JAR6O aBTOMOSMISHIM TPAHCNMOPTOM, nu6o obormy 3TIMM BUOaMn

TPAHCTIOPTA,
- 11y 60K03 aMOPOKEHHMX H 3aMOPOXEeHHKX NMIEeBNX NPOZYKIOB,

- IRmeBMX NPOLYKTOB NEpPEeIRCASHHHX B npuaoOXeRun 3 K HacToRumery
Cornameinno, naxe eC/aW OHM He RKBJIRNICK r Ty 60KO3aMOPOKEHIDMN MK 32aMOpOXEeHHEMH ,

XOorga MecTO ROrpy3xm rpyla m# TPAHCTIOPTHOr O CpeacTBa, B KOTOpPOM OH
nepeBO3RMTCR, HA XeJeIHOAOPOXHOE mnm QOPONHOe TPAHCHOPTHOE CPeacTBO ¥ MecTIO
BUrpy3Km rpy3a nax TPaHCROPTHOrO Cpencrsa, B KOTOpOM OH MepeBO3INTCA, M3
Ee/1e 3IHOQOPOXHOTO HIM AOPORHOTO TPaHCNOpPTHOr O CpeacTsa HaxOORTCA E ABY¥
pa3lnARHMX FOCYRapcTBax X xoraa MeCTO BWIpPY3KM TPy3a HaxoawTCH Ha TepplTOPRK
orHoR m3 JOroBaprBawmAXCR CTOPOH.

Ecnm mepeBO3Xa BXNYAET O4HY WIH HECKOABKO MODCKHMX TepeBO30K, KpomMe TEX.
KOTOpKe YKajamw B TYHKTE 2 pacTORmeR CTaTIs¥M, Kaxaag CYXOmyTHaR nepeBO3K2
nOERHMA PaCCMAaTPMBATHCR OTAEAIHO.

2. Nonoxeuns myHkra 1 HACTORmER CTATh¥ NPUMEHANTICA Taike X MOPCKID<
TlepeBO3KaM Ha paccTroaxne Menee 150 v npm YCACBHM, HTO rpy3s ZOCTABARKTCR 6e3
neperpy3km B TPAHCTOPTHRX cpeAcCTBax, MCNOJER3YeMuX OnR cyxonyrxoi nepeBO3IKu MuH
CYXOUyTHHX NEepeBOJIOK, ¥ TpH ycnosni, VIO 3TFM TepeBO3KaM npeamecIBYeT XI¥
flocne HAEX ChaenyeT OOHA IR HECKOABKO CYXOTyTHHX NepeBcl3ox, yKa3aHHuX B

nynxTte 1 nacTosrmei craTsu, nanbo oHy OCYMEeCTBJIRKTICSA MexZy ABYyMA TaxKyMu

CYXONMy TH:MH TepeBO3IKaMK.

3. HecMOTPR Ha NOJOXEHNR, mprBeneHHEe B IYHKT2X 1 » 2 HacTORmeW CTaTmH,
HorobaprBawmneC CTOPOMN MOIYT He TNPYMEHATD npennxcaxni cTars¥ 4 HACTOSMmEro
Cornamerms K nepeBO3KaM TRIEBNX npoOyYKTOB, He npeaHa3HaWeHHNX I noTpebnenns
MX JOOAIMH.

Crarrs 4

1. [ns mepeBO3KM CXOPONOPTRAIMUXCR numeBLX NTPOAYKTIOB., YKa3aHHEX B
PAIOEEHRRX 2 B 3 K HacToRmeMy Cornamenmo, HOJEHN NPYMEHATBCR TP3HCTIOPTHHE
cpescTB2, yKalawuwe B CTaTke 1 macrosmero CornameHnf, 32 ACKIOYEHNneM CIyvaeB.,
xorza B CBRI® C NpedmojaraemMon B Tevene BCeR mepeBO3KA TeMnepaTypon 3IO
0653aTENCTBO RENKETCK COBEPUEeHHO HEeHYXHLM ans noanepwarnf TeMnepaTypHNX
ycnoani, yCTaHOBIEHHRX B TPFUIOKEHNAX 2 m°'3 K HacToRmeMy Coraamexyo. 3T0

060pyAOBaHEE AOSXKHO BHOMPATHICR R MCTIONSJ0BATHCR Taki 06pa3omM, yTo6x B TeveHHnE
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BCe TMepeBO3IKM MOrAR CO6/OAATHCA TEMNepaTrypHie yCAOBHR, yCTIaHOBAeHHME E 3TEX
mpanoxeHrRXx. Kpome TOro, AC/DEHM 6xT3 MPRHATH BCe HeoOGxomrrmie Mepw, B
QACTHOCTA B OTHOMEHMHM TEMIEePATYPH NPOAYKTOB B MOMEHT IIOrPY3IKM ¥ onepauxit no
3aMOpAXMBANII0 7 NMOBTOPHOMY 3AMOPAXMBAHIK B NyTIR RIA APYyTEX neobxooyMux
onepamrii. [lONOXeHNRK HACTORKTEro NYHKTa NPAMEHANTCR, OAHAKO, JAREE NOCTONBKY .,
NOCKONKY OHR He SBAKWTCR HECOBMECTMMMA C KACANIAMUCA MEXIyHIPOAHAX nIepeBoO30K
MexmyHapomsnm OGK33Ten>CTBAMI, BHTEKawmwm ANR JoroBapnBawmrXCR CTOPOH #3
xomBemmiit, KOTOpMe GyOyT MAXOZWTBCK B CRIe B MOMEHT BCTYTIEHAR B CHITY
sacrosmero COrJameHmR, HAR M3 KOHBEHLMR, XOTODuMRA OHM OyIyT JaMeHeMs.

2. Ecam mpm ENTONHMEHW? NePEeBO3KA, H3 XOTOPYW PaclpOCTPAHANTICS npeannCaHns
sacrosmero Cornamemms, He 6unm cobmogerms NPeOMnCAHMK NYyHKTa 1 HacToameR
cCTaTmR, TO:

a) HAKTO Me FMeeT NPaBa K2 TePPATOPRA OIHOR M3 JOrOBApPMBANTMICRK CTOPOH
MCNON330BATS MPOZYKTW IOCAE MX NEPeBOIKM, eC/an KOMNeTeHTIe Opramu 37O
JorosaprBaxmeRcs CTOPOMN Me COWAM COBMECTIMGDIM C CAHNTAPHAMA TpefoBannAMs
PuZATI COOTBETCTEyOmee pa3pemeHne W eCAR He cobmonerm YCROBHUR, XOTOpwe MOIYT
6MT3 YCTAMOBAEMN 3THMM OPrasamMs NPpH Buaaue DalpemeHns;

b) xaxzag JOropapMBaMmARCK CTOPOHa MORET B CWIY CAHRTAPHHX WK
BeTeprHapHNX TPeGOBAMINI M TIOCKOARKY ITO He XBJARETICR HECOBMECTMMIM C ApPYIimiH
MexXSyHApOMIMT O6A3ATENSCTBAMA, YTOMAHYTIMA B nocneannen dpase myrkT2 1
BaCTORZER CTaTx, 3ampeTnTs BBO3 NPOOYKIOB Ha CBOW TeppMTOpIO, WIN 06y CnOBHTS
ero mmonHeumeM TpeGOBaHMH, KOTODHWE OHa YCTAHOBMT.

3. Cobmonexue MpeaTRCANAN MyHKTa 1 HACTORmE® CTATIH JEXUT Ha OOA32HHOCTH
TPAHCNOPTINX NPEeONpRATHA, NMPOMIBOAKMAX NEpeBOIXM 32 CNeT TpeTsnx Jnl. LnIs B
TOR Mepe, B KakoR OHRM BIRIR Ha cebx 06%3aTen»CTIBO HaiTy WAIM NpeaoCTABUTH
o6cayxnpaime, meobxommioe ang obecrneveHus cobmomeHn] ITUX NPEANUCAHNY, W
noCXONIKYy cobmomexme ITAX NPEATMCAMFA CBR32HO C OCYyWECTBAEHMEM AAHHOIO
o6cayxmeaxus. Ecam apyrne $mImvecKne RAM NpMAMNECKME JMUA BIKAM Ha cebs
06X32TeNLCTEO HANTA FIR NPenocTaBMT: obcryxEnBamue, #eob6xommoe zns obecrneveHun
co6/moneHns TpeATHCANMRA HacTosmero CornameHus, OHM OGR3amm obecnewnTs
co6momemte 3TMX WpeZNMCAMME B TORW Mepe, B KaKOW OHO CBRI3HO C OCymecTBIeHMeN
obcayxmBanns, KOTOpPoe OMy O6K3ANACI HANTHR FUIM NMPEROCTABHTD.

4. lip# BATIONHEHMM NEePeBO30K, Ha KOTOPHe PaCNpPOCTPaHKWTCA NpeamuCaHus
HacTosRmero CorsnameHmA, & MeCTO NOTPY3JIKH HAXOOMTCR H2a TeppuITOopHH ogHoM %3
JoropsaprBanmmxCR CTOPoOH, cobmozenne npesmmrcanuit MyHKTa 1 HACTORIER CT2T3M
AexXnT, WDM YCJOBAYM NPFMEHEHRR NOJOXeMHHA TMyHKxTa 3 HACTORmMEN CTATHHU!:

- B Coygae nmepeBO3XM 32 CWeT TPeTIMX Jauu, Ha ob6r3anHoCT HMINMNECKOro
®maRr YPRITIECKOrO Jspuia, KBAKOINErocs rpylooTnmpasnTeneM B COOTBEICTIBMH C
TPAMCNOPTHIM AOKYMEHKTOM, RAM, NpPH OTCYyTCIBHM TPAHCHOPTHOT'O ACKYMEHTa, H2
O6X38HHOCTR GMIMIECKOro RIM NPAAMNECKOTO JAKUa, JAXTONMBIEro ¢ TPAaHCTIOP THRM
TpeanprATHEM AOTOBOP O NepeBOlKe;

- B APYTrMX CIYRasX - Ha 06f3arHoCTH @xauueckpro WK 0PpHAOKYEeCKOro Janua,
NPOR3IBOAKCErO TMEPEBO3KY.
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Loepe TI1

PA3NIVYEBIE TIOJIOXEHUSA

Nonoxerus HacTosmero COrjameRAs He NPYMEHRKICR K CYXONMyTHLM TepeBOIKawM,
OCymecTBaAerMiM C NOMOMBX KOHTEHHEePOB 6e3 neperpy3ku NPOXYKTIOE, NPpH YCAOBMH,
YTO ITHMM NepeBO3IKaM NpeamecTIByeT MIM NOCJAe HMX CJAeQyeT MOPCKAaR nNepeBO3KaM,
OTAMYANMDARCE OT TEX, KOTOPHE YKAalaHm B NMyHKTIe 2 CTaTs¥ 3 HacTosmero CornameHrs.

CIQ".ER ﬁ

1. Kaknas JoroBaprMBawmascs CTODOHa NpRHmMaeT BCe HeoOXomgvale MepH C LEnIB
ofecnievenns CoS/ONEHMR TONOXEHRR Hacrosmero CorsnemeHyr. KoMmeTeHTHHe OpraHw
JoropapuBanuuxcR CTOPOH 6yZyT MHPOPMUDOBATE ZRPyr Apyra o mepax ofmero
XapaxTepa, NPHMHATIWX C ITOR UEABN.

2. Ecan lorosapuBaomafcR CTOPOH2 KOHCTATMPYeT HapymeHne TIONOXREHUIZ,
COBepmeHHOE AMUOM, TPOXABAXMIM HA TEPPUTODHM ZIpyrow JloroBapnBasnmecs CTOPOHN,
MaM HanaraeT Ha HEro CAaHKILINo, Oprarmu ynpaBneHug nNepBok CTOpPOME YBEOOMIEWT
opramm ynpaBneHzs Apyrok CTopoHum o6 yCT2HOBAEHHOM HapyZEHHM K HIIOXKERLM
C2HKUNN.

Joropapueawnyecy CTOPOHW COXPaHANT 32 cofoir nmpaEBo NpernycMaTpHBETL B
.OBYCTOPOHHMX KN¥ MHOIOCTOPOHHEX COIJIADEHMKX, WTIO NOJOXEHHA, TNPriMeHARINeCs KakK
X CleunansHil TPAHCNOPTHEM CpPeACTBaM, TaK M TeMnepaTyparn, NP¥ KOTOPHX AOEHR
TEePEEO3NTICA HEKOTODHE NREEeBHWe WPOIYKIK, MOoryT OmTi, B WaCTHOCTH, BERIY ocobrx
KIMMaTAYeCKNY YCAOEBRn onee CTPOTMM, RWeM NPenyCMOTPEHHWe E HECIORNeN
Cornamexmn. 3TH NONOXeHMR OyDyT NPrMEeHATHCA JKDP K MEeXOYH2DOIHIM NEepPeEBOIKaEM
Mexny LorosapuBavmsMMCA CTOPOMaMM, - IAKDOYMBIMMM ABYCTOPOHEKE KK
MHOIOCTODOHHME COTJANEeHMK, YTOMAHYyTHe B HACTORmeX CTaTse. TEKCTH YKa3I2HHEX
cornamenuft coobmawTcs [exmepansHomy cexperapw Opraumiaury O63eIvHeHHMY Hauui,
xoropuﬁ npenpoBoxaaeT KX JOroBaprBaKOrMCs CTOPOHaM HACTORZEro Cornamenus,

He NOANMMCABIIM ITUX COrJATEHHH.

Crarrn 8

Hecofmoneume TPeANRCAHMI HAaCTORMEroO CornameHys He 3aTpariEaeT HU
CymecTBOBaHMe, HM AEHCTBUTENIHOCTH AOTOBOPOE, 3JBKTOYEHHWX C LeNhK BHNOJHEHKI
TTepeBROIKM.
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Laoasa IV
3AKJIDYUTENLHHE IOJIOXEHUS
CIQI b A 9

1. FocynapcTBa - wiexst EBPONeICKOR PKOHOMAWECKOM KOMHCCHMM, @ TaKke
rocyaapcrpa, AOMymEHHWE K yWAacTmo B KOMMCCMM C KOHCYNRTATHMBHIM CTATYCOM B
COOTBETCTBRM C NYHKTOM B NOJOXeHRR O KpPyre Beneums 3Toi Kommccmm, MoryTr cTaTs
JoropaprBaxmMMACR CTOPDOHAMM MACTOXZErO COrJAMEHHSA

a) TyTeM ero NOANACAaHHNS,
b) TyTeM PATROHMKAURMR NTOCJAE ero INOANMCAHMR C OrOBOPKO¥ O PATWIMKAUMM WIK
€) nyTpM npmcoeamHeHus K COrnameHmmo.

2. FocynapcTea, XOoTOpWe MOIYyT yWacTBOBaTh B HeKolopwx paboTax Esponencxon
IKOHOMMYECKON KOMMCCHMM, COrJACHO IMyHKTy 1l nonoxeHns O ee Xpyre BedeMus, MOTYT
€Tar: LHOroBapmBaxmimnCcs CTOPOHaMKM HacTosmero COrJjameHus ITyTeM NPHCOEAMHEHKR K
HeMy TIOCse BCTYTUIEHMS €ro B Cmy.

3. Hactosmee Cornamemme 6yZeT OTKPRTO ANR normmucarus ao 31 mas 1971 roxza
BxounTensro. Illocsne 3TOR ZaTW OHO 6yJeT OTKPKIO LMIR NPHCOEIMHEHKA K HeMy.

4. Parmprmraummg COrnameHms MM NPDRACOEAMHEHHE K HeMY NPOR3IBOORTCH NyIeM COauy
COOTBEeTCTIEYWIDEro BKTa Ha XpaHMenme [eHepansHOMy cexperapw OpraHu3auny
O63emmemox Harmi.

Crarrs 10

1. Ka=noe rocynapcrBo MOXeT NPRM NOAMHCAaHKR KacTosmero Cornamexns 6es

OTrOBOPXZ O PAaTMPMKALIMM M TPR CAave Ha XpaHeHrme CBOeR paTudiKALUMOHHORE I'paMOTH

AN OOKYMEHTa O NPACOEAMHEHMM, FNM B JooGOH MOMEMT BIOCAEOCTEMM JAXENTS

nOCPEeACTEOM HOTHdRKaumy, AAPECOBAHHOR [eHepani»HOMy ceKperapw OpraHu3auwn

O6remrmerrnrx Hammit, wro Cornamenme He NMPMMEHAETCR K NMEpPeBOIKaM, OCYmeCTEIAEMIM

H3 BCEX €rC TeppRMTOPMAX, PACHNOJAOXEHHWX BHe EBpom:, uam Ha xaxon-arbo »3 HuX.

Ecan 372 HOTnduKaunms menaeIrcs nocae BcTymwenusg B cnty Cornamenns Ans N
TOCyZRapcTBa, HAnpaBMBHEro HOTHPHKaurw, COrJlameHye nepecTaeT NMPrMEHATHCR K

TIeDEeBO3IXAM Ha YKAJAHHWX B HOTHOHUKAIMM TEePPHTODHMM RIM TEePPATOPHRX NO HCTEUEHKH

JeBRHOCTIN el CO HHA NONydeHmA [enepansiont TexperapeM HoTmdUKaunu.

2, Kaxnoe rocynapcTBO, CREen2EBmee JIBRBAEHNME B COOTBEICTBHM C IYHKTOM 1
HACTORmEX CTATIK, MOXET B JnoGOM MOMEHT BNOCAEACTBMR 3aRBKTE NOCPEACTBOM
HMOTHPMKALNY, AZpecOoBarHOR [enepansHomy cexperapw, uro Cornamexue GynerT
NPFMEHRTHCA K NEPeBOIKAM Ha TEPPRTOPHM, YKA3aHHON B HOTHIMKAUMK, CHENaKHON B

COOTBETCTERM C WYHKTOM 1 HACTORmER CTaTin, ¥ Corsamenme HawHeT npzmeHRTLCR X
NepeBO3KAM HA YKa3aHHOR TEePPMTOPHM II0 MCTEYeHmH CTIa soczvnnecxrr axey CO AHSN
nonryuerus eHepanimid CexperapeM %TON HOTROMKaLMH,
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Crarssa 11

1. HacToxmee Corsiamenme BCTYN2eT B CRIy Weped roa MOCAE TOTO, Kak NAT» HI
w@rCcaa yKalammux B NyHKTe 1 ero craTi;m 9 rocynapcis noanuryr Cornamenue 6e3
OrOBODKM O paTmduKaumy m1¥ COAQYT Ha XpaHeHne 2KTH O par¥PMKauny Hin
NPRCOSIMHEHMN .

2. B oTHOmeMMM Kamgors rocyaapcrBa, KOTOpoe partmpiumpyeT HacTosamee
Cornamenyue Iy NPRCOEAMHMTICR K HeMy nocje TOrO, KaK NATH rocyaapcTB NoAnnmyY
ero 6e3 oroBopkm O parmpmkaumy Janbo coaxyT Ha XpaHeHme aKTIH O paTurdAKaUNH RIA
nprcoeamHennn, nacrtosmee Corsnamenue BCTYNMWT B CATy uepes roa nocje coauu
ZamnM roCyZapCTBOM Ha XDaHeHne PATMORKAUMOHHON TPAMOTH MM AKTA O
TPACOeAMHEHNY: .

Tarepg 12

1. Kaxzas [JOroBaprBaomascs CTOPOHa MOXeT AEHOHCHPOBAT: HacToamee Coraamenne
NOCPpeaCTBOM HOTHPAKAUMHK, agpecosanHor [enepansuomy cexpeTIapno Opraxmniauny
O6reannemmix Hanmi.

2. lemoncamms BCTyTmaeT B CITYy N0 MCTEYeHMM NATHAaZUATR MecAues Cco ZOHS
nonyuenna leHepaniHsmM CexpeTrTapeM 3TOR HOTWPUKAULNA.

CraTes 13

HacTosmee Corjamenme TepReT CwIy, €CAR NMOCne ero BCTYTLIeHUS B CAZY WRCI0
IoropapuBawmmuxcs CTopor ©Gyner mMeHee NATn B TewNeHue kakoro-aunbo neproas
nocnenoBaTeNPHNX ABEHAZUATY MECRUEB.

TaTers 14

1. Kaxgoe rocyzapCcTBO MOXeT TNpH noammcanuy HacTosmero Cornamenus 6ed
OrOBOPKM O PATHOMKAMX MAR NpA Caaue Ha XpaHeHne cBoe paTMPMKAUMOHHON I'DaMOTH
nWI JOKYMEHTa O NPRCOennHeHANn, MIN B mo6ok MOMEHT BTOCNEACTIBMM 3aABHUTD
nOCpeACTBOM HOoTROrKaLMH, anpecoBanHoR TenepansHoMy cexperapio Opraun3auny
O6bemmrenimx Haumit, WTo Hacrosmee Cornamenme 6yner NMPrMEHRTHCA KO BCER
TEepPpHUTOPRE WIM X WacCTH TeppUTOpMM, 32 BHemHME CHODEHNA KOTOpOM OHAa HeceT
oTBeTcTReHHOCTs. Hacrosmee Cornamenme 6GyneTr MprMeHATHCR Ha TeppuIOopne man Ha
TEepPHUTOPMAX, YKAa3aHHMX B HOTHOHKAUMM, HAUAHAR C AEBRHOCTOrO aHf mocse nHR
nonywexns Tenepassimns CexpeTapeM ITOM HOTwuKauwy wix, ecanm B 3TOT ZHEHB
Cornamesse eme He BCTYNmMIO B CWTy, HaWmHag CO AHS ero BCTYWIeHXs B CILTy.

2. Kaxnoe rocyaapcIrBO, CrOenaBmee B COOTBEICTBMM C TyHKTOM 1 HaCTORmeN CTaTn
_3asgBreH¥e O PACNPOCTPAHEHUM NPUMEHEHMR] HACTORMEro CornameHuR Ha Teppuropmy, 32
BHemoHVe CHOUEHMSK KOTOpOﬁ OHO HeceT OTBeTCTBEHHOCTS:, MO¥eT B COOTBEeTICIBMM CO
ctarsenn 12 nmacrosmero CoraameHMs AEHOHCHUPOBATS: Corsamenne B OTHONEHKH nausomn
TeppuUTOpAN.

CTQTLR ls

1. BCRX¥I CIOP MexJay OBYMR WIN HeCKOJABKIMHK LOroBapMEAXLIMNCR CTOpPOHAMK
OTHOCHTENSHO TONAKOBAHMA MM TprMeHeHus nacTosmero Cornamexys pajpexaeIcsa, TO
BO3MOXHOCTH, NyTeM NeperoBOpPOB Mexny crnopsmips CTOpORaMK.
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2. BCcsxmi CnOp, KOTODWMA He pa3pemeH NyTeM NePeroBOPOE, TNepenaeTcs Ha
apCuTpax NMPM HANMYMUKM 32ABNEHHR OAHOK M3 [JOroBapHBAKUKXCR CTOPOH, MEKIY
KOTOPMMK BOIHMKK 3ITOT CHOp, ¥ TepenaeTCs COOTBETCIBEHHO OZHOMY WANM HECKOIbKIMN
ap6nrpar, m36pamimm MO BIaMMHOMY cornamex;n cnopsmimu Cropomamiz. Ecam B
Teveume TIPEX MEeCRUeR CO AHR 3JamBiaeHns o6 apburtpaxe crnopsmue CTopomm He NPUIYT
X COrJameHmw OTHOCHMTeasxo Bubopa apfurpa wnn apburpor, moGas u3 3Tux CTOPOH
MoxeT o6paTuTiCR x lexepansromy cexperapw Oprammiaumn Ofseamnemmumx Haunit ¢
npocsSon HalMaWMTE eaMHOro apbmrTpa, XOTOpOMy CNOp nepenaeICR Ha palpemeHue.

3. Pemenme apbmrpa mnp apSUTPOE, HAJHAaVeHHMX B COOTBETCTBMII C TpeameCTBYWRIM
TyHKTOM, yMeeTI OOR3aTesnsHyX CHIy ans cnopRmnx CTopoH.

CraTrn 16
1. Kaxgoe rocynapCTBEO MOXET NP NOONHCanMyu mwiv paTudukauum HacTORUWEro
CornameHus WIM NpH NPHCOENMHEHMM K HEMy JaXBHTI, VIO OHO He cuutaer cefs
CBRIAMIDMM TYHKTaMu 2 m 3 crarsy 15 Hacrtosmero Cornamexus. Ipyrane

lloroBapnBaxmnecs CTOPOHN He OyayT CBRIAHN 3ITFMM NYHKIaMM NO OTHOIEGHIDY K soo6on
lorosaprBavmencs CTOPOHe, CresaBmei Nono6Hyw OrOBODPKY.

2. RKaxnas JoropapuBawmasci CTOpPOHA, COenaBzas OroBOPKYy B COOTBETCIBRX C
OYHKTOM 1 HACTORmei# CTaTsM, MOXeT B Joo60it MOMERT B3IATR 3Ty OroBOpPKy O6paTHO
nocpeacTBoM HOTwdMKaumk, azpecoBarHonr [exepaninomy cexperapw Opraxrmlaus:
O6sennHenssx Haumi.

3. 3a MCXDOYeHMEM OrOBOPKM, NPEeZyCMOTPEHHOM E TyHKIe 1 HacTosmer CTaisy,
HMVKaKHe Xpyrue OroBODPKM K HacTosmermy CorsameHyc He ZOONMYCKaWTCH.

Crarrs 17

1. Tlocne rpexnernero aencrBus Hacrosmero Corsamexns mobas HJoroBapuBamiasncs
CTODOH2Z MOXeT NOCPeaCTEOM HOTRPRKAUMK, AXPECOBAHHON CexepansHOMy CEKpeTapw
Opraumijamrm O6iemmuersmux Hamni, npeacraBuTs Npocify © CO3WBe KOHpepeHunnu C
nensw mepecMoTpa Hacrosmero Cornamenus. [eHepansHuit cexpeTaps coofmaeT o6
aTor wpocibe Bcem HOroBAPHBAXMIMCR cropénan ¥ CcO3wBaeT KOHpepeHII IS
nepecMorpa CoraameHns, €CAM B TeWEeHME WEeTWpeXMEeCRYHOrO Cpoxa nocne ero
coofmeHn] NO XpakHey Mepe oaHa TpeTs: JOroBapMBawmMXCR CTOPOH yBeaOMMT €I 0 O
CBOEM COrnacwmy Ha CO3NB TAKOK xox@epexunz.

2. Ecnm codmBaeTcs XOHOEpeHUNA B COOTBEICTIBXA C NyHKIOM 1 HacTORmEeN CTaTHH,
Texepansuuit cexperaps yBeaomnrser of 3ToM BCe JorosapuBanmyecs CTOpPOHR ¥ IpOCHT
KX TPEOCTABRTS B TPEXMECAWHWH CPOK NPEANOXEHRmA, PACCMOTpPeHne KOTOPHX Ha
xorbepeHUNR IPeaCTABNIRETCR FM Xenarenswsm. Ilo MeHsmeR Mepe 32 Tpy Mecsua o
OTXPMTRR XOWDepemwmn [enepansmmit Cexperaps npenposBoxaaer Bcer [loroBaprBarnminiCR
CTOPOH2M NpPEenBApPRTEeNMHYKX NOBECTIKY ZAHR KOHPepeHuUnr, a TawKe TEeKCT 3TEX
TpeanOXeHn .

3. Cexepaniinii Cexperaps NpRrjiamaer Ha mobyl KOMPEPEHUND, CO3IBAHHYW COTIACHO
MacTOXmeR CTaTrse, BCe rOCYRapcTBAa, yKalammue B MyHKTe 1 €TaTim 9 HACTORmEro
Cornamenns, a Takxe rocyaapcIBa, CTaBure JOroBaprBawmyMHCH CTOpOHaMK HE
OCHOBAMMR NYHKTa 2 YTOMKHYTOK CTaTma 9.
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CIQTER lﬁ

1. Kagnas JOroBapmnBavmagCR CTOpOHAE MOXKET NpeIOXNTE OaHy Wi HECKOJBKO
nompaBOK K HacCTORIeMy Cornamerymo. TekcT KARZOW TpelnaraeMoy NORP2aBKK
HATPABNRETICK CeHepan»HOMY CeKXpeTapn Opraum3aunm 063 eammenrmx Hauwni, KOTOPHI
nmpenpoBOXzaeT ero BCem JoroBapmBampMCR CTOpOHarM, & Tawke yBenomnseT O HeM
npowme rocyaapcria. yKalaHxue B NYHRKTE 1 crarsu 9 Macrosmero Cornamenns.

-~

2. B TeweHme MEeCTAMECRYHOrO CpOKa, HaYHHAR CO AHR NPEeNPOBORAEHHR TerepanpH™
cexpeTapeM ITPOEKTa NOTMPABKH, xaxnas [OroBaprmBawmascy CTOPOHa MOXET coobmuTs
TenepansHoMy CeKpeIapr:

2) nm6o WIO OHa FMeeT BOIPAMEHNR POTHME NpeIIOXeHHOR MONMpaBKH,

b) ambo WTO, HECMOTPR Ha ee paMepenne NPMHMATH NONPaBKy, B €€ cTpaHe eme
OTCYICTEBYNT YCAOBRR, HeoOxommme AnA 3TOr0 NPHHATHA.

3. Moxa IoroBapmMBaxvmagxCy CTOPOH2, KOTOpas nampasmia coobmenne,
TpenyCMOTpeHHOE B NOATYHKTE “b* myHKTa 2 HacTORme® cTaTsu, He coobmuT
FexepansuoMy CEeXKpeTIapo O TpHHATHR €n NOTMpABKK, OH2 MOXeT B TeueHne

ZeBRTH MeCRUeB CO AHR MCTENEeHAR CecTiMeCSYHOTO CPOKa, NMPeXyCMOTPEHHOTO ZiA ~
coobmerns, NPeACTABHI3 BO3paxeHns NpoOTHE NpeLsOKeHHOR NOTPABKK.

4. Ecn# TPOTME TPOEKTa TOTPABKK €10 coenaHo BOJpaxeHue B YCROBRRX,
MpersyCMOTPEHHEX B INYyHKI2X 2 1 3 HacTosmeR CTaTK, TOMPABKE CUXTRETCR
HENPRHRATOR ¥ He FMeeT CHIN.

S. Ecsax TIPOTMB NPOEKT2 NONpaBKA HE €10 CREeNnAHO HHK2KMX po3paxeHu i E
YCAOBRAX, NMpeXyCMOTPeHHNX B mynxkzax 2 u 3 HacToORmeR CTATM, TOTPAEXREZ CURTI2ETCH
NpEHMRATOR C MOMEHT2, YK2a32HHOIO HYDKE :

a) ecnm Hp onKa ®3 JlOrOB2pRE2WCMXCRK CTOPOH He npenpoeoania coobmeHns,
npersycMaATPHBaeMoro B noamyxkTe "Db" TWyHKT2 2 macrosmeR CTaThk, NO KMCTeuveHnH
CecTIMECRYHOTO CPOKa, YK2a32HHOTO B TYHKTIE 2 maCTORZeR CTaTBW;

b) ecsam TO KpakHeR Mepe OIH3a 3 [loroBapABAKILIXCR CTOPOHE npenpoBoanilE
coobmeune, TpexycMaTpumBaeMoe B TOIITyHKTE "K' myHRKTa 2 macrosmey CTaTsi, B
nanbonee 6AR3KY® M3 ABYX CReqyRmnX A2Ti

- pata, xorza Bce LoropapmBanmpecy CTOPOHM. npenpoBOaMBIVE TaXOE
coobmexne, maBecTmnn [eHepansHOTO CexpeTaps O TPMHATAM MMM TPOERTE] 37Ol
ZATOR, OOMAKO, CRMTAETICH MCIEeNeHune CmeCTIMECHYHOrO CPOKa, YKa3aHHoro B TyHKTe 2
HACTOKXER CTaT»®, ecam BCe coobmeHKU] O NPHHRTHM NONPAaBXH 6a1yt HOTHORLMPOBAHE
[0 MCTEeNeHMR 3ITOrO CPOK2;

- naTta RBCTeNeH!R neaxrxmecxuxoro cpoxa, yxa:auuoro B nyﬂxre 3
HACTORIER CTATHA.

6. Kaxnas nompaBKa, CUMTAOTARCSA npunsTON, BCTynaer B ciTy uWepel mecTh MECAUEE

nocne naTH, Xorpa oOHa 6u1a COYTEeHa TPHHATOU.
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7. FeHepansMxi CexpeTaps R3BemaeT BO3MOXHMO CKOpee BCe JloroBapuBavInecs -
CTOPOHMN O TOM, GWJIO NM COENaHO BOIPaKeHMEe NPOTHB NPOEKT2 NONpaBkyu B -
COOTBETCIBHK C NOONYHKTOM "a" myHxTa 2 HacTOAmER CTATHR N NPENpPOBOOMAY JNH eMy
OOMa RN HECKONBKO JIOrOBapHMBAXNIKXCR CIOPOH CoobmeHne B COOTBETICTBMM C
TOAMyHKTOM D" myuxra 2 HacTOSNmeR CTaTsm. Ecnm oaxa RIN HECKOABKO
JoropapmBammXCR CTOPOH NPENPOBOAMNA TaKoe coobmenne, [enepanimuuit cexperaps
yBezoMaseT BNOCAeACTBR Bce JoroBapmBawmmecf CTOPOHH O TOM, cOenann av
JoropaprBaomunecs CTOPOHA RMNIH CTOPOHH, KOTOpHEe NPenpoBOAMIH emy coobmenne,
BOJpaxeHMe NPOTRB TPOEXTa NONPABKM AIN NPAHRIM ee.

8. HesaBmcyMO OT TpenyCMaTpmBaeMoro myxkramu 1-6 H3aCTOXmeR CIAThM NOPRAKA
BHEeCEeHMR NONPABOK, NPKIOREHMA m mnobamsenma X HacTosmenmy Cornamexyo MOTYT 6uTs
MIMEeHeH:H TIO COTZIAMEeHIN0 MEXOy KOMNEeTEeHTHRMM OpraHamy Bcex JloroBapuBawayXCs
cTopor. Ecam opra ympaBneuus OZHOM B3 JIOrOBAapMBAXMMUXCR CTOPOH 32RBUT, ¥TIO
COrnIACHO €€ HAULMOHANBHOMY 3AKOHOZATENMCTBY €€ COorsacue JIaBUCHUT OT NOJyWeHMd
CIemmansHOro pajpemeHma MAN OT ono6pexms 3IAKOHOZATENIHOrO Opraxa, corsiacwue
yrioMsuyTo JloroBapmBanmeicR CTOPOMM Ha M3IMeHeHue NpunoxeHns 6yneT CuUMT2IBCH
JAHMHEM MM TOraa, Xoraa 3Ta JOroBaprBavmascf CTOPOHA JIBABMT [eHepansHOMY
cexperapw, WTO Tpefyerwe NOAHOMOWMS WIM PajpedeHMa Tonyuexs. B corsnamerus
MeXIy KOMUNEeTEeHTHRMM oprasami MoxeT ONII NpeZyCMOTPeHO, NTO B TeueHie
NepexXonHOr 0 NEepHoaa CTaphe NPWIOKEeHRMA NOJAHOCTIK FAM WAaCTHMRHO OCTAaNTCR B CHAe
OOMOBpEMEHHO C HOBMMM TNPFUIOXEHMAMY. [EHeDanLMui CeKpeIaps YCTAHOBHMT A2TY
BCTYMNIEeHMR B CIIY HOBKX TEKCTOE, COCTAB/IEHMKX B pe3ysbTaTe BHECEHNA TaKuxX
M3IMEeHeHNHA.

Crarre 1€

NoMiMo HOTWDHKAIME, TpexyCMOTDEHHwX B cTaTrsfax 17 » 18 HacToamero
Cornamenns, Tenepansmuh cexperaps Opraumiaumy 063 emiHeHHEX Haumz coobzaer
rocCynapcTBaM, YKalJaHHKM B IyHKTe 1 crars# 9 HacTORmero Cornamexrs, a Tawke
rocynapcrsaM, CTaBmi JOroBapHBaRmymMACK CTOPOH2MM HA OCHOB2HKMI IYyHKIEZ 2
cTaTtin 3 HacTtosmero Cornamenysa:

a) o nmozamncaHmmsx, parrdmraumsx COrsnameHys ¥ NPRCOEAMHEHHAX K Hevy B
COOTBEeTCTBUK CO CTaTken 9; ’

b) © HaTax BCTYTUIeHMR B CWIy ‘HACTOscero COrjameHus B COOTEETCIENY CO
cTaTsen 11:

c) © AEHOHCAUMAX B COOTBETCTEBHK CO crar§ei 12;

d) o6 yrpare Hacroamym CorsamexmeM CWIR B COOTBETCTBMM CO craTsen 13;
e) O HOTHOMKAUMAX, NOJYYEHHHX B COOTBETCTEHMM CO CTATBAMM 10 »n 14:

£) O 3AABNEHMAX M HOTHPMKALMAX, nonyqeﬂﬁux E COOTBETCTBMYK C IyHKTamMy 1

B 2 cTarsy 6;

g) 0 BCIYIUIEHAM B CRTY BCRKO¥ NONPAaBKH B COOTBETCTEBMK CO CTaTien 18.
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Crares 20

ocne 31 mas 1971 roaa NOANTAHHAK nacrogmero CornameHmns SyneTr caax Ha
xpanenne ['eRepajlsHOMYy CEXpeTapw Opranniaunn 06peIMHEHHEX Balumi. XOTODRR
NpenNpoBOAXT HAANERAMVM o6pa3oM 3apepenmume KOmm BCeM rocynapcTBaM, YK3a3jaHm B
myuxkrax 1 u 2 CTaTmn 9 nacrosmero CorsnamweHmK.

B YOOCTOBEPEHMM YETO mmRemoanmcapmnecs, Hadlexamm ob6pasoM Ha TOC
ynonxonouexm, noaoMMCcany HACTORmee CornameHune.
COBEPINEHO B XeHeBe NEpBOTrO cexTRO6PR THCRY2 AEBRATHCOT CEeMMAECRIOTO roga, B

OmMOM 3KIEMIARDE HA AHCAMIACKOM, (PAHLYICKOM A PyCCKOM A3MK2X, NpuYeM BCE TDPH
TEeKCTa KBAAWTCR PAaBHO Ay TeHTIAWHREMM.
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Opraoxense 1

OTIPENENIEHKA M HOPMD COELMAIbHEX TPAHCMNOPTHRIX CPEACIE 1/
IJis ODEPEBO3KK CKOPOMNOPTAMMXCS TMEEBMX TNPOIYRIOB

1. VaoTepMiuesKoe TPAHCIOPIHOE cpencTEQ. TpaHcmopTHOe CpeacTEO, xysoe 2/
KOTOpPOro COCTOMT M3 TepMORIOAKPYMHX CTEHOK, BRIOWAR ZBeps:, TOA ¥ KPHIY.
703 BOAKKINX OTPAHMIABATS remnoobMer MeEZy BHYTpPeHHe:R M HapyXHOR
NOPEePXIHOCTIN KyIOB2a TAKMM o6pasom, wTObMm TO obuemy xozddruMenty
Tennonepenasn (xoupyrimeHT K) TpancmopTHOe CpeacIBO MOTJo 6xT» OTHECEHO K
OmMOR M3 HMKeCneZyKmAX ABYX KATEeropui:

INWESM

ZADAKIEPRIYEMOE! - KO3PPHUKEHTOM K,

He npebBwsarms: 0.7 BT/MZ °C

IR Z121325&3:;39:.12&&23221&2&
SpencIEo € vepneHHOR MIOARUVER,
X2pAKTEpKrAYeMOEe: - KO3 OHUMEeHTOM K,
se mpeenmawzim 0,4 Er/1? K,

- HanuuyeM CTEHOK TonZITHOR
He Mesee 45 »v, ecny pewd
. #oeT O TPaHCROPTHEX CpeacIE:X
cipuHok Gonee 2,50 .

QrLHaxo 37T0 BTOPOE }’CJ’IOEHG He RKRBIRETCHR ofbRI2TENIHRM ans rpancnop'n»mx
CpencTE, CNPOEKTHPOBAHILX £O Oa2TH BCTYIIEeHM| B CHTY pacTosmei monpaBki 3/
# MITOTOEBAEHHEX a0 3’!0;5 JaTH RAOY B TeyeHnne :rpexxecmn-xoro UEPHO.’JE noc.ae
3TOR paTH.

Onpenenerve XO0IPPIUNEHT2 K » onmcaxye MeTOZ2 €ro M3MEpeHHs nprEeneH:
B nobaBaenmy 2 X HACTORDeMy TNPIIOXEHIZC.

z. TpAHCHOPTIHOE CPeICIBO-JEINEE. V3oTepMuuecKoe TpaHCNOPTHOE CpeancTEO.
KOTOpOe Ip¥ NOMOD® MCTOWMMKA XQaozda (ecTecTBEHHOrO Azz2 ¢ pobapneHrer wan
6e3 mobasnenus conan; 2BTEXTHUECKHX TLIKT, Cyxoro Jasaz C nprcnocobnenner,
NO3BONRKIVM PEryAnpoBaT: ero cybarmamae, wnr 6ed TAKOBOTO; CHIDHEHIEYX
£a3j0B € YCTPORCTBOM ANR PeryawpoOBaHUR ncnapenus max 6e3 cTakosoro » T.a4.).
MHOrO, WeM MEXAHNSEeCKar RIRn “abcopbumoHHaA" YCT3HOBKZ, N03BOJIRET TOHIK2TD
TeMnepaTypy BHYTPR NOPOXHEro xy3oBa # nonnepkuBaTs ee 3arer TpH cpenHew
HApYXHMOR TemmepaType B +30°C:

1/ Baroxs, rpy3oeBue apToMobnnn, TNpHUETH, noMynprUenH, KOHTEenHepr ¥
npogne mnonobmme ¥M TpascnopTHie CpeacIBa. ’

2/ Koraa pews maeT O TPAHCTIOPTHEX cpencTEax-UXCTEpHAX, BRpaHEHIE
“xy30r" o3HawaeT B HacIOAReM ompenenenuy cary LRCTepHy .

37 15 mMas 1991 rona SREIREICK gaTol ECTYTLNeHMs E CKHTY HacTORTeN TIOMpaBki.
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- ma ypoexe He Gonee =7°C ans knacca A,
- na ypoBHe He 6osnee -10°C mns knacca B,
- nHa ypoBue ue 6onee -20°C ans xnacca C,
- Ha ypoBHe He Gosee 0°C ans kaacca D,

C MCINONL3IOBAHMEM COOTBETCTBYWIMX XOJOIMIBbHEX ATeHTOB ¥ COOTBeTICTBYyRIero
o6opynosaunx. 310 TP2HCNOPTHOE CpencTBoO OOJDKHO ¥MeTh OOHO MAM HEeCKOABKO
OTAEHEHKﬁ, cCOoCyaoB WM pel3epByapoB N XONOOVJIBHOIO arexHTa. 310
o6opyanosaune:

- posmokio 6MTH yCTpoeHo Takym ofpajoM, WTOSH MOwHO 6m10 NpOUIBOOMTS
M3IBHe €ro 3arpy3Ky miud JOTpPYy3Ky; ¥

- yMess o6beM, COOTBETCTEBYWIME NPEAMMCAHMAM NMyHKTa 34 nobaBleHus 2 K
npuroxeHmo 1.

Koaddnumenr K TpaHCNOPTHWX CpeacTB K1accos B C He OOJ/KEH
npesumars 0,4 Br/m“ °C.

TpAHCNOPINOS CPEenCTRO-pedpivepaTop. H3orepMuuecKoe TPaHCNOPTHOE
CPencTEO, MMewmee MHAMBANYANIHYK M OOy AR HECKOABLKMX TPIHCHMOPTHRX
enMHNI XONOAMNBHYK YCTAaHOBKY (Mexauuuecxuu KOMUPeCCOpHHH arperar,
a6copfimonHas YCTAHOBKa M T.Z4.), KOTOpPasx NO3BONRET NpH cpegHeil HapYXHOK
remneparype B =30°C mOMIRATE TeMnepaTypy BHYTpPyu TMOPOXHErO Ky3oBa ¥ 3aTtem
NMOCTORHHO NMONAEPXMBATH e€e caexywurM obpajom:

Ilna xnacco® A, B u C c mofrr 3azaHms QakTHYECKH MOCTORAHHAM VPOBHEM

TeMneparTypn ti COTrJIacCHO TPHMEBEOIMEM HIDKE HOpMaM, YCT3HOBNEHHERM ILIR Tpex
KACCOB:

KEnacc A. TpaucnoprHOe cpencrso-pe@puxeparop, yMewmee TAKYR
XOJIOAMABHYX YCTAHOBKY, NDPM KOTODOK t; mMoxer Bubuparscs Mexay =12°C n o°C
BXTOYATENIBHO.

Enzcc B. TpaHCmOpTHOE CpeacIso- -pedpicxeparop, mMewmee TaKy®
XOJOAMNIKYX YCTAHOBKY, TpPH# KOTODPOR t; mMoxerT pubmpaTscs Mexxy =12°C »
-10°C BK/DOWMTENIBHO.

Kaacc C. TpaecnopTHOe cpeacrTso- -pedprreparop, ¥Mepmee TAKYK
XOMOMVABKYX0 YCTaHOBKY, NpPH KOTOPOR t; MOkeT BNOMPAThCR Mexay =12°C =
-20°C BR/INYMTEIBHO.

Ins xnaccoe D, E m F c onpenenex:s™M $aKTAYECKMM NOCTORHHEM YPOBHEM
TeMnepaTypH t; COrjacHO NPRBOAMMLEM HiDLe HOpPMaM, YCTAHOBJAEHHRIM IANA Tpex
KJIaCCOB:

Kzacc D. TpaHCmoOpTHOe CpeacTBO-pedpukepaTop, FMenmee TakyK
XONOOMNIHY YCTAHOBKY, TPH KOTOPOH t; He mpeBmmaeT 0°C.- -

Knacc E. TpaHCmOpTHOE CpeacTBO-pedprRepaTop, MMewnmee Takyw
XONOAMNBKYKX YCTAHOBKY, NPH KOTODOHK t; mue mpeBuumaeT -10°C.

Knacc F. TpaHCHOpPTHOe CpencTIBO-pedpiRepaTop, ¥Mewmee TaKyw

XONMOmMNIHYR YCTAHOBKY, TPR KOTOPOR t; He mpemmmaeT -20°C. Kos@¢xuxex§
TpaHcnopTHNX CpeacTsB knaccoe B, C, E » F ne nomker mpeBmzals 0,4 Br/m“ °C.
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™M TH . MioTepmmseckoe Tpaxcnopruoe
CpeaACTBO, FMeXmee OTONMATENIHYX YCTAHOBKY, NOIBOJARKNIYW NOBREATL
TeMIEepaATYPY BHYTPM NOPOXHEroO Ky30Ba H 3aTeM NOAnepKMBaT: ee Ge3l
ACONONHATENIHOTO NMOCTYTLIEHRAA TEINa B TENeHHe N0 MEeHme: Mepe 12 wacoB Ha
anrﬂvecxn NOCTORHHOM ypOBHe Re Hwmke =12°C mpm crnenywmen cpeaxei
HAPYXHOR TeMuepaTrype Ans OGOMX XIACCOEB:

Enacc A. OramirBaeMOe TPAaHCHNOPTHOE CPeOCTBO MR CpenHel HapywHOR
Temneparype -10°C.

Enacc B. OraminBaeMoe TPBHCHOPTHOE CPEACTEO MNP CpeOHEel HapYXHOMN
TemmiepaType -20°C.

Koa¢pdmmenr K TpancnmopTrHwx cpeaAcCTB Knacca B ne aomken
nperumarr 0,4 Br/m? °C. :

BpeMewipre nonoxeHyus. B TeweHme TpexXJeTHEroO NepHOAa, HAWMHAR CO IHSA

BCTYILIEHAR B CmIy HMacToAmero CornameHn| B COOTBETCTBUM C IIOJIOKEHMAMM
mynkTa 1 ero crarsm 1ll, ofmmi xosddmment remnonepemaun (xoadduument K)
TPAHCHOPTHAX CPEeACTB, KOTOPHE B 3TOT MOMEHT YXe€ HaXOOWTHMCh E
IXCIITyaramwnmi, MoXeT OHTBP PABHMM RIM KMXe:

- 0.9 Br/M? °C znx MIOTEePMAIECKIAX TPAHCHNOPTHWX CpeacIs karteropus: Iy
TPAHCIOPTHRX CPEACTB-JIeOIMMKOB Knacca A, BCeX TPaHCINOPTHHX
CPenCTB-PePpPIDKePDATOPOB M OTAMIMBAEMWX TPAHCNOPTIMKX CPEnCTE Xigacca Aj

- 0.6 Bx/m? °C mns TPAHCNOPTHWX CPEACTB-NEOHRMKOB knaccoE B u C u
oramimBaerMa X TPAHCHODTHMX Cpeacrs wracca B.

KpoMe TOro, IO MCTENEHMM YKaJ2HHOIO B NMepBoM aflaue HACTORZEro NYHKTa
TPeX/I€THErO NeprOJa M A0 MOMEHTa CHMATHR TPAHCIOPTHOrO CPeACTIEa C
IKCTyarammm xodddraimeHT K yxajaxmwx TPaHCNOPTHWX CpPeacIs-pedpisheDaTOPOE
xnaccoB B, C, E n F moxeT 6uT3: paBrmv wnm wioke 0,7 Br/m© °C.

Omiako HacTOAmMe BpEeMEHHNE NONOXeHMS Me OyayT CAYXUIb NpensTCTBHer
ang nprMeHexms 6Gosee CTPOrMxX NPABII, KOTODHE MOTYT OTIP YCT2HOBREHE E
HEKOTODPNX roCcynapCTEAxX JANA TPAHCNOPTHRX CPEncTB, 33aperpcIPHPOBaHHLY HE MX
Co6CTReHHOR TeppHMIOpHMHM. |
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) HeHN BneHi

NOJIOXEHNSA, RACARINMECS KOHTPOJA COOTBETCTBUSA HOPMAM W3OTEPMIYECKIX
TPAHCIIOPTIRX CPEACTB-JEOHKKOB, PECPIKEPATOPOB ¥ OTAIUIMBAEMIX
TPAHCMOPTHEEX CPEACTB

1. 3a MCKIOuYEeHneM CJay<aes, npemy CMOTPEeHIEX B MyHKTax 29 ® 49 poGapneHns 2 K
HACTORmEeMYy NPRIOREHPIO., KOHTPOZID CcoOTBETCTBRA HOpMaM, npennmcHBaernm™ B
HaCTORmMENM NPHNIOXKEeHNH, NPONIBOOMICR Ha PCIHMTATEeNPHRX CTAHUMAX, yKa3aHHRX WIn
YIOSHOMOT@HHRX Ha TO KOMUETEeHTHEM oprasom CTpam, rae 3apermucIpyMpoOBaHO nnu
B3STO Ha YWSeT TparCNOpTIHOE cpeacTBO. 3TOT KOHIPOMIR NPOR3BOAUTCRA?

a) ao caaws TPAHCHOPTHOTO cpeacTBa B IKCILTYyATALIR;

b) nepuoOn¥ecK#, MO Kpanuei mepe pa3 B mecTh ner; ¥

c) Kawsmi pa3, Koraa 3Toro TpebyerT yKa3aHHK KOMIETEeHTHNA Opran.
2. a) Jomymemue HOBHX TPAHCHOPTHEX CpencTB, TNPOI3BOMIMEX Cepunro B

COOTBETCTBMM C ONpeleseximmM TRIOM, MOXEeT OCYmEeCIBARIBCR WyTeM npoBenenns
pcmuTanmi Ha ofpa3lue AAKHOro TAna. Ecay TOABEPrHYTHHA TaxoMy MCTMTaHiy ofpaszen
ynomnetBOopReT TpeboBammar, npeasREAREMDT K naHHOR KaTeropum, TO TPOTOKOA
HMCIMTANWE pacCMaTpEBAeTCH B KANecIBe cBMReTEenAsCTBA O AONymEeHu: AAHHOTO TS .
Cpox mekcTBHR CBRAETEILCIBA npexpamaeTCs TO MCTEWEHIN mecTmneTHEro mnepurozna.

b) KoMIeTEHTHMNH Opray TNpHHIMAeT Mepu AnR TNPOBEPKM TOrO. uTo
mpom3BOACTEO IPYTEX TPAaHCTIOPTHWX CPexacTE CcOOTBETCTByeT ZOTMymeHHOMY TXIY . Lns

5TOR meaN OH MOXeT NPOM3IBOOMI® TPOBEPXH TyTeM MCIRTAHUR 06pa3uoE TPAHCTOPTHEX
cpeacTs, EBu6pammx TPOW3IBOABHO ¥3 OaHHOR nponaaoncraexuoﬁ cepnx.

c) TpaHCnopTHOE CpeacIBo 6yner CIMTABTHCR TPAHCTMOPTHRM cpeacTBOM TOTO X€
crmna, WYTO ¥ TMORNBEePrHyToe RCIMTANID TparcnopTHOe CPeAcTEo. TONIKO B TOM Cayuae,
ecsnn OHO YOOBRETBOPRET CAeZywmimM MumyMaslpEent TpeboBanHuAM:

i) ecnn peus maeT 06 M3IOTepMANECKNX TPaHCTOPTHMX CpeacTBax. npukeM
obpa3zuom MOEET CIY¥RTR R30TepMHYeCKOe TPAHCNOPTHOE cpexcTEO.
TpaHCTOpTHOE CPeACTBO-JemHiiK, pedpizepaTop WK OTarUIMEaeMOe

TPaHCﬂOPTHOG cpencTBO,

- KOHCTDYKUMS RKBIREICH nonobro¥ ¥, B WACTHOCTX. 770N ALUMOHIE
MaTepran M MeTroa M3IONAUMR MOeHTHYHE ;

- ToAmEHA MIONRLUMOHHOTO MaTepuana He Mexsme TORDMHN MaTepnana
TPaHCTIOPTHOrO CpeacIBa., xoTopOe CIy¥nT o6pa3uom’

- BHYTPGHHQG o6opynoeanne mOeHTHUHO MM ynpomexo:

- wMCAO OBepeR W JOOKOE WM ApPYTHX OoTBEpCTHR OOMHAKOBO MA¥
MeHPDE; ® ’

- BHyTPEHHSS TNOBEPXHOCTE Xy3o0Ba OT/IRYaeTCR He 6onee weMm HE *20%:
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ecam peus maoeT O TPAHCTIOPTHMX CPeaCTIBAX-JedHHMKaX, npuvem o6pa3uom
AO/TKHO CAYXHMTE TPAHCNOPTHOE CPeACTBO-JIeOHNK,

- ycnoBms, ykalauHume B noamyuxTe i), cobmonemw;
- BHyTpDeHHee BeHTRARKUMOHHOe o60pynoBanMe ABIRETCR Nono6HE:;
- MCTONHMK XON0A2 MAEHTHYEH; ¥

- 3anac xXonona Ha eIrHpuy BHYIPEHHEi NMOBEPXHOCTH 6onsme AN
OORHAKOB ;

oo
[VN
oo
~

ecnr pews MOET © TPAHCHOPTMIX CpeACTBAax-pedppiskeparopax, AR KOTOPHX
ofpa3uoM CAYy=EnNT:

a) AR60 TPAHCHOPTHOE CPencTBO-pedprKeparop,

- YCNOBMA, YKajlanuue Bure B TOANyHKTe 1), cobimozems; n

- TIOJIEe 3 AR XOHOEOHPOHJBOEKTEHBHOCTL XOHO&KRSHOﬁ ycrauoaxn Ha
eoVHNLY BHYTPeHHell NOBePXHOCTM NpH TEeX ¥e TeMnepaTypHmX
ycnoBusx 6Gonsme may OOMHAKOBR;

. b) nnbo mIOTEepMHNEeCKOe TPaHCNOPTHOEe CPeACTBO, ANR YCTAHOBKK H2
KOTOpPOM BINOCAEACTBMM NpPEenHA3IHAWEeHA XOJOAMNBHAR YCTAaHOBKZ M
KOTOpOEe REAAETCRK MOJHOCTIX KOMIUIEXTHEM, HO NPy 3ITOM XONOMLTRHAR
YCTaHOBKa CHRTa, a OTBepCTHe NpM miMepeHny Kosdpduunernra K
JATIONTHEeHO TUIOTHO NIpneranmrM YIWIOTEMTENHRIM HHTIOM,
COOTBETCTByXm® no ofmeR TOACDMHE ¥ MIOTEPMHNECKOMY THIY mETY,
KoTOopsmt O060pyROBaHA TMepenHsA CTeHKa. B caywae KOTOpOro:

- YCROBMR, YyKadaumme Bume B noamyxxTe i), cofmonemm: %

- NONEe3H2R XOMOZOTPOKIBOAXTENIHOCTS XONOAMIBHOR YCTAHOBKH,
XOoTOpoR 060pPYyROB2HO RMIOTEPMANECKOEe TPAHCNOPTHOE CpenacIBo.
caysamee B Kawectee ofpasua, AOTKHO COOTEETCIBOBATE
BennunHe, YKa32HHOR B NyrKTe 41 pobamnenus 2 K
npraoxemino 1;

iv) ecny pewr maer of oTamnMBaeMuX TPAHCHOPTHHX CpeacTBaX, Npmuem
o6paauom MOXeT CITyNnTH n:otepnﬂqecxoe iy orTanipaemoe TPAHCHOPTHOQ
cpencTeo,

- YCnoBRR, yxalamime B NOANYyHKTe i), cobmonerm;

- NCTONHHK TeIlna RIAEHTIHUNEeH; H

- MOWHOCTS OTONMMTENLHOro O60pPYyNOBaHMA Ha €AMARLY BHYTpeHHEMN
TOBePXHOCTH 6GONICe MIRm OXMHAKOBA. v

d) Ecam B Tevenne TpexXneTHEro nepnuoaa cepus TPRHCTIOPTHHX cpeacIiIEe

HacuRTHBaeT Gonrmee 100 eamuul, KOMIETIEHTHKE OPrax OOKEH OnpeneanIs, Kakas
WaCTH PTEX TPDAHCNOPTHWX CPEACTE AOJ/ORHA NMOJEEPraThCR RCTMTaHAAM.
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3. MeTom ¥ TOPAOOK NPOBEIOEHNMA KOHTPOJR COOTBETCTBYA TPAHCNIOPTHRX CpPeacTsB
HOpPMAaM INIPRBOAATCA B aobapnennn 2 K HAaCTORmEMY NUPAIOKEHITO.

4. CexaeTensCTBO O COOTBETCTBMM HOPMaM BHAAETCA KOMIETEHTHRM ODIraHOM Ha
6nanke, COOTEeTCTBywmeM 06pa3luy, TUpPMBEeAEHHOMy B ANoGaBiaeHMM 3 K HacToameMy
mproxexio. CBuaeTenrCTBO RIA €ro COOTBETCTByWmas (OTOKONMS HOOTKHE HAXOAMTLCR
BO BpeMs NEPeBOIKKM Ha TPAHCNOPTHOM CpencCTBe M NPeOsRBANTHCA IO TMEPBOMY
TpefoBanmo xoHTponepoB. C APYroR CTOPOHM, ecanm TabiInuxka-CBHAETENLCTEO,
npreEenexnas B nobamnexmn 3 K HACTORmEMY NPWIOKEHMO, YCTaHOBJIeHa Ha
TPARHCNOPTHOM CPeACTBe, OHA OOMXHA NPMHMMATICK Ha TEX Xe OCHOBAMMRX, K2K M
noxymenr o6 arrtectammx CIC. 3Ta Tabnnuka-CBMAETENBCTBO HAOKHA CHMMATCR C
TPAHCNOPTHOrO CPEACTBA, KaK TOJM3KO OHO nepecTaeT COOTBETCTBOBATE: HOpMaM,
YCTAHMOBAEHHEM B HAaCTORmeM nNpwioxenunmn. Ecam Tpancnoprroe cpeacTrBO MoxeT OuTs
0603HAYEHO KaK OTHOCRMEEeCR K KAaKOR-AMS0 KATeropmM MM KJIacCy JARD: B CHIy
BpEMEeHHLX NOJIOXEHAH, NPeZyCMOTDEHHHX B NYHKTE 5 HAaCTORWEro NDIIOKEHMR, TO CpOK
JeNCTBMA BRIAHHOIO LI 3TOr0 TPAHCHNOPTHOrO CpencTBa CBRAOETENLCTER
OrPaHNMNNBAETCR NEPHUONOM, NPEXYCMOTPEHHEM 3ITFMMM BPEMEeHHIMM NOJOXKEeHMRMY.

S. Ha TpaxHcmopTHMWe CpeaCTBa HAHOCATCR ONO3HaBaTenrnue OykBenmwe o06o03HaveHus
¥ HaAMNCH COrJNIACHO NMOJOxXeHMsAM Aob6aBneHns 4 K HACTOAmeMy npUIoXeRrys. OHn
AO/RHM GHTI YHMWUTOXREHH, KaK TOJBKO TPAHCNOPTHOE CpPeacTBO NepecTaerT
COOTBEeTCTBOEB2TS HOpMaM, YCTaHOBJIeHHEM B HaCTORWEM NPHTOXEeHMI.

6. Ha maoTepmmuecxkye Ky30Ba "M3IOTEPMHMUECKMX TPAHCIOPTHHX CpPeacTe’,
“TPAaHCNOPTHHX CPEACTB-JEeZHMKOB", “TPAaHCHOPTHHWX cpeacTB-pedprokepaTopos”™ n
“oTamnmBaeMux TPAHCHOPTHHX CpPencTB™ M Ha mx TepMuweckoe obopyaoBaHize 3I2EONOM-~
RNICCTOBMTENEeM HAHOCHMTICH OTJAMNREIENIBHAA M2PKEDPOBKa, coJgepxaman nIo MeHizert Mepe

cnegymye OAaHHHE

CTpaHa, B KOTODOW HITrOTOBNEHO TPaHCNOPTHOe CpeacTBo miu obopyaoBarwe, min
NNUTEPH, MCNOAIIYEeMue B MeXIYHApOXHOM aBTomobiisHOM coobmemms::

HajBauMe 32BOJA-M3ITOTOBHMTENR FUIM $MpPMN;
mozens (umbdpa n/miy 6YKEn);
CepVilHME HOMEp! ¥

MEeCHaU M roa MIroIOBJEHHMA.
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METOObN ¥ NOPAIOK NPOBEIEEHS W3IMEPEHMH M KOHIPONS H3OTEPMIMECKIX

CBOHCTB X F¢SEKTUBHOCTH OBOPYIOBARUA ILNA OXJIAXOEHMS WIX 418

OBOTPEBA CHEIMANbLIDBIX TPAHCNOPTHMX CPELCIE, TNIPENHASHAYERHHX 4N%
NEPEBO3KH CKOPOMNOPTRMIXCS MNHEZEBMX NPOOYKIOB

A. ONMPEAEJNEHUS K OBMNHE TIOJIOXEHNA

Koxtdpumens K. O6mun KOIQOHIMEHT TeNnonmepenaus (xoaddnunenT K),

XapAKTEPRIYNINA MIOTEpMATECKRE CDORCTBa TPAHCNOPTHRX CpeacIsB.
ompenenxeTCR CRELyVIM ypaBHexmeM:

\al
K = s.A ©

rne W - TENOBOM MOTOK, pacxomyeruii BHyTpn KyJOB2, CPeaHRA fOBEpPXHOCTS
xoToporo paBna S, 1 HeoOxoZaR LAR fOAnePKAHRER NPX NOCTORHHMOM pexrime
aGcomornon padxoctn 86 mexxy cpenHen BHyIpeHHER remnepatypok ©; »
cpermiel Hapy¥HOR remmepaTypor 8,, koraa CpeaHss HapyXHar TeMnepaTypa 6,
XBIKETCK NOCTORKHOA.

-

RENREeTCR Cpeanee reomeTpnieckoe BHY TpeHHex
TOBEPXHOCTH 53 K uapyxxoi nopepxnocIN S, Ky30B2:

- SIS,
S i1 ° Te

Onpenenenne obenx nopepxnocTer S; ¥ Sg OoCymecTBAAEICR C yHeIoM

OCOGeHHOCTER XOHCTPYKUMR Ky30B2 IR HEpPOBHOCTE} NMOBEPXHOCTH, TaxK¥X, KaK
3JaxpyriaeHns, HAOXONEerme Zyr®s » T.4., ® 3TR ocoBeHHOCTA W1 HEePOBHOCTH
OTMETANICR B coorBeTCTBYNmeR pybpmre MpesyCMOTPEHKOT O HIDKE RPOTOKOAR
mOTDITAMME; OZHMAKO, €CaAn XyJdoB poMeeT TOKpRTHE THNA rodpupOB2HHOT O ancTe,
FCKONOR TOBEPXHOCTHNO KBIARKETCR HPRMAR ROBEPXHOCTH ITOTO TOXPRTHR, & HE €e
paiBepTKa.
Ecnm xXy3oB mMeeT doprmy napantnenenunena, I0 gpggagﬁ_EEXIBQEﬂii

; (ei) RBnNREeTCA CpenHee apupMeInvecxoe TeMnepaTrypD.
FIMepReMuX H2a PACCTORHKAR 10 €M OT CTEHOK B CAeZyRmeX 12 TOoYKax:

a) $ BOCIMHM BHYTPEHHRX YTrJax Ky30Ba.

b) B meHIpe WeTNpeX BHyTpeHHuX LTOCKOCTeN Ky30Ba, IMEeRR¥XY
HAROONITY® TIOmMALS.

Ecnr Xy30B me rMeeT QOpPMY napannenennnena, 70 pacnpeneneHne 12 Touex
®IMEPEHNR ZODOHO OCYWECTIBAATICR pasury<ord obpasom ¢ yweTom opmm Ky3oBa.

Ecnar xy3oB mMeeT ¢QoOpMy mapamnenemmnensd. To cpenHey HADYWHOR TemnepaTypow
XYJ0BE (ee) XBIRETCK CpenHee aprdreTIIECKOE TeMnepaTyp. u3MepRerY Ha
PRCCTORHAR 10 cM OT CTEHOX B CReXyommxX 12 Towkax:

2) B BOCIMY HAPYXHEX YT/A2X Xy3OB2.
b) B UeHTpe WeTWpeX HApYXRHKX nnoCKOCTeR Ky3opa, FPO1eXTmRX ranbonszyx
iomans . '
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10.

Ecan Ky3oB He mmMeeT $opMy napannenennnena, TO pacnpenenexie 12 Tovuerx
MIMepeHuR JOMDKHO OCYREeCTEARATICR parTyumims o6paloM C yuweTom $Opr Kylomea.

Cpemnel TeMOepaTypol CTEHOK Xy3QBa RBISETCR CpeaHee aprdMeTHYECKOE

cpeaseil Hapy®HOR TeMnepaTyps Ky3oBa u cpeaneR BHyTpEeHHe} TeMNeparypw
Ky3oBa

8.+ 8.
€ 1
( )
2
n“ﬁxngﬂﬂgﬁ ggxﬂx. Pexy~ CIVTaeTICRr NIOCTOAHIGLM, €eCcn BLTIONHEeH ILEe

cnemyomux TpeSoBanMN:

- Konebauus CPEeOHUY HapYXHON W PHyTpeHHe)l TeMIepaTyp X’30B2 He

npeexmaxt =0,5°C B Teuenme mepuona NpOAO/EVTENBHOCT RN HE MeHee
12 wacoB; ®H

- pajumuuz Mexgy Cpearn TennoBL MOTOKOM, M3Mepserad: E TeueHie e
MeHee Tpex 4WacoB A0 ¥ Tocjae 3ITOTOo TNepnoaa NPOAC/HUTENBLHOCTEI HE
MeHee 12 wacoB, COCT3BaseT MeHee 3%,

K30TEPMYUECKME CBOKCTBA TPAHCHIOPTHRX CPEOCTB

Cnocoby y3MepeHus xoabdbrumenza K

a) ToaHCOQpTHNe CPencTIBe, 28 nCKMOUeHueM LVICTEODH, nperHadHaYyeHIEY
g TEeDEEQIKRY WHIKYY TMZEBRX JIIPOIYKIQE

KOHTpOA: MIOTEPMEYECKMX CBOVCTE 3TMX TPAHCROPTHHX cpeacTE TpOR3BOINICH K2
HOCTORHHOM pexiMe MeTOZOM BHYTDEHHETO OXJAAKAEHMS Ik MeTONOM BHYIPEHHETO
o6orpesa. B obomx Cry4asx NOpOXHee TPaHCHOPTHOE cpeacTBO TIOMeEma2eICs E
AIOTEPMUNECKYX Kamepy.

HesaBmciMo OT NpUMEHAEMOTO MeTOoIe B K30TEPMMYECKOM Kamepe IO-THHE
noZoep¥MBaTHCK B TeveHMe BCEro MCIMITAHMA paBHOMEpHEK M TOCTORHRER CpenHas
TeMiepaTypa € OTKIOHEHMEM ~0,5°C na TakoM ypoBHe, uTOoOm pa3jniua Mewy
TeMnepaTypoR BHYTPV TPAHCNOPTHOTO, CpeacIsa ¥ B M30TEepMMuYeCKOP KaMepe
cocraBnana He meHee 20°C, mpuuer CpeaHaR TemMneparypa CTEHOK KYy3O0E2 ZOJDEHZ
NOANEPKHBATBCK H2 yposke oxono =20°C.

Np» onpeaeneunu obmero xosbduunerra Teonepenavn (xo3ddprunente ¥)
METOZOM BHYTDEHHEro OXJIaXIeHns TOWKa pocu B aTMocdepe }I0TepMIHYECKOR
KaMeps NODHHA TIOANEPHMEATHCR HA ypoBre +25°C ¢ OTKIOHEHMeM B =2°C.

B xome MCIMTAHMA KaK MeTOAOM BHYTPEHHErO OXJIaKIeHus. TaK ¥ MeTOoIOoM
BHyTpenuero oforpesa BO3IQyX B kamepe HenpepHEHO TPUBOAVICA B IBISHEHNE c
TaxmM pacueTom, WTOER CKOPOCTH €ro ABIKEHAR pa paccrosurx 10 cM OT CIEHOX®
cocTasBasna 0T 1 RO 2 M/Cex.

Mlpr mpoBezeHuM MCINTAHMA METOOOM BHYTPEHHEr O OXNaKIeHNR BHYTPM Ky30E2
yCTaMaBaxBaeTCR OZVH AIM HECKONBKO rennoobmerHukoe. [loBepxHOCTS ITHX
TenNoO6MEeHHREKOB OOMEHa 6T Taroi, WTO6M NMPH NMPOXOXRIEHRE yepes Hux rada ¢
TeMnepaTypoR He Hizke 0°C 1/ cpennsg Temneparypa BHMyTp¥ Ky30B2 nocne

i/ Bo m3bexaHre OTJCKEHHR WHESR.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

1s8.

19.

-

YCTAaHOBNEHMS NMOCTORHHOTO pexrMa OCTaeanacs moke +10°C. Ilpr nposeaenun
BCIMTAHAA MeTOAOM BHYTpeHHero o6OrpeBa MCHOABR3IYWTCA 3MEKTPOHArpeBaTen
(anexTpAuecKne CONPOTMBAEHMR B T.R.). Ternoo6MEHHMKH AIH
SNexTpoHarpeparenr O6GOPYZYWTCR HArHeTaTrensMy BO3AYXa, PacXoa KOTOpOro
nomxex GMTH JOCTATOWEH IANK TOTrO, WTOOK MAKCPMATBRHAR PAa3HMUA MexIy
TeMmeparypoR B mobmx aByX u3 12 TOWeK, YKa3aHHKX BRIE B IyHKTe 3
nacrTosmero nobamBneums, cocramnana He Gosnee 3°C mocse yCTaHOBAEHMS
OOCTOSHHOT'O pexrMa.

Opmbopsx ANR MIMEPEHMR TeMNepaTypw, 3JaCMTeHHHe OT MITYVeHAR, NOMemaxICs
BHYTDX ¥ CHapyxs Ky3OBa B MeCTaX, YK8JaHHMHX B NMyHKTaXx 3 1 ¢ HacToORmEro
nobapnexnn . ’

Tlocne 3TOro WPRMBOIMICR B AeRCTBMe oOOpynoBaHue IR NPOM3IBOOCTBA ¥
pacmpeneneHus XOJ042 WAK Temla ¥ AR MIMEPeHKA obMeHnpaeMOl XONOZO- WIH
TEMIONPOMIPOANTENASHOCTH ¥ TEPMANECKOrO IKBHB2JIEHTa BEHTMIRTOPOER,
TPABOARKIMX B ABFKEHHE BO3IOYX.

llocne YCTAHOBJAEHMA NOCTOAHHOTO pexma MAaKCIMATIPHAR PpalHIILIZ MeXIY
TemnepaTypamMu B Hanfonee Temnok ¥ Hanbosee XONOOHOX TONKEe CHapysit Ky3oEz
He pourxHa npesBumaTsy 2°C.

Cpezuas HapYXHMas TeMneparypa m CpeaMAs BHYTDEHHRR TeMnepaIypa Ky30E2
A0 RM3IMEPRATHCRA HE pexe YeTmpex pal B Wac.

KCIMTaHme NPOAOKAETCH CTOJABKO BpeMeH:, CKOA3KO Heofxoms:o, C Ter YTOOw
YOOCTOBEPHTICA B NMOCTORHCTRe pexima (cM. myHkT 6 HacTosRmero no6aEnenys) .
Ecam He BCe OnpeneneHys PEerHCTPHMPYKTICR ¥ NPOMIBOORTICA AETOMATHNECHH, TO
MCImLITaHKe AOSXKHO OKRTI NPOAOSKEHO B TEWEHNE AOTMOAHMTENRHOrO TNeprons
TPOROTKATEABIHOCTIX BOCEMB NOCAELOBATEABHEX WACOE C Lend: NMpOEEpK:
NMOCTORHCTEBA pexwMa M NPOBEJEeHMS OKOHWYATENBHRX MIMepexni.

b) TpauCIODTHNe CpeACTEa-QucTeprn, TpendHajHauenwwe ANA TeDEEOJIOF
4 N IQE

H3naraemuit HroRe METOX NPMMEHAETCR JIMDb K TPAHCAOPTHAM CpedcTBaM-UNCTepHar
C OZMPM MIM HEeCKOJIKIMH OTCEKAMHM, NPenHAIHAWeHHREMH MCKIOTLTEeIIHO IR
NepeBO3KM XMOKMX NMMIEeBWX NPOJYKTOB, TAKKX, KaX MOJOKO. Kaxzanik OTCer 3TEX
ONCTEepH ¥MeeT MO MeHmmed Mepe OAMH JKK M OZHO CARBHOE OTEBepCTEME; ecan
FMEEeTCR HECKONBKO OTCEKOB, TO OHM JOKHK OTAENRTHCR APYr OT Apyra
BepPTRKANIHAMH HEeN3ONMPOBAHIGMR NeperopoaKaMu.

KOMTPONs NPOM3BOOWICK Ha NMOCTORHHOM peXriMe MeTOXOM BHyTpenHero oborpesa
TOPOXHEeN UMCTepHH, NOMEMEeHHOW B M30TEepMRUecKy® KaMepy.

B TeueHMe BCero MCIWTAHMA AODKHA NPUAEDKABaTICR PABHOMEPHAR ¥ NOCTOAHHAR
CpenHR|R TeMmmeparypa B30TEPMAIYECKON KaMepw B Tpenesax OT +15°C no +20°C ¢
oTxnoHexueM =0,5°C; cpenHss BHYTPEHHAR TeMnepaTypa UuCIepHw
moanepxnBaeTCR B mpeaesnax oT +45°C no +50°C mpy MOCTORHHOM pexipie, IPIHeM
CpenMRX TeMneparypa CTEHOK UMCTEDHE JAORHAa COCTABARAIL OF +30°C gmo +35°C.

Boaayx B Kamepe HeNpepHBHO NPRBOOWTCH B ABYMEHIE C T2aKidt Pacuero, wTobm

CKOPOCTS® ero ABMKEHHR Ha paccTtosmmu 10 CM OT CTEHOK cocTaEasna ©1 1 oo
2 m/cex.
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20. BHyTpM UMCTepHH YCTAaHaBARBaeTcs TemnoobmenHmk. Ecam B umcTepue ymeercs
HECKOJBKO OTCEKOB, TO TemI006MeHHHK nOMemaeTCH B Ka¥OOM M3 HuX. 3T
TennooSMEHHNKN FMMENT 3IJEXTPRYeCKOoe COompoTmBiaeHite ¥ ob6opyaoBaHu
HarHeTraTesieM BO34yXa, PacXoAd KOTOpPOro aosedH OWTI JOCTATOYEH AnA IOro,
9TO6N pa’sHMUA MEeXZy MAKCHMATbHOM M MUHNMA/IBHOM TEeMNepaTypamMu BHYTIpH
Kax7Joro OTCeKa He npeBnmana 3°C nocne YCTAHOBJAEHHA NOCTORHHOLO pexrmMa.
Ecnm B UMCTepHE MMEEeTCR HEeCKOJBKO OTCEKOB, TO CPedHss Temneparypa Camoro
XOJIOZHOrO OTCEeKa He AO/KHA OTJARYAaT»CH Gonee weM Ha 2°C OoT cpeanen
TeMmepaTyps CaMOro TEeIIOrO OTCeKa, NpuyYeM MIMEPEeHHEe TeMIepaTypH
TPOMIBOAMTCA, KaK YKalaHo B IyHKTe 21 HacTosmero aobaBieHns.

21. INpnfopu ang M3IMEPEHMH TEeMNepaTtypw, 3aMMOeHHHe OT M3IJYJYeHHs, NOMEemAWTCR
BHYTpR M CHApDYXR® LMCTEPHM Ha paccTosHum 10 €M OT CTEHOK CJelymyM o6pasom:

a) ecnm UMCTEepHa MMeeT JIMIs OAMH OTCEeK, TO M3IMEepeHMR TIPOM3BOARTCH
MuHMMYM B 12 TOWKaxX, pPAaCHNOJOXEHHHX chaexyxwmi ofpaiom:

- B YeTwpex KOHUAX ABYX PAaCNOJIOKEHHEX MO NPAMEM YTJIOM AXaMeIpOB,
OZHOTO IOPHMIOHTANLHOrO M OZHOrO BEPTHKANRHOrO, BOAUIM K2MAOrO
M3 OABYX OOHBEB:

- B WeTHNpeX KOHUAX OBYX PAaCNOJIOXEHHHX NOZ NPAMHEM YIJIOM ZN2MEeTpOB,
PMEXIMX HAKAOH B 45° MO OTHOMEHIO X TOPH3IOHTAIM B OCEBOW
TIOCKOCTH LNCTEePHH;

b) ecsnl B LUNCTEPHEe ¥MeeTCHa HEeCKONBKO OTCeKOB, TO IMEepeHrs
MPOV3IBOAATCK B ChaeLywmrX TOWKaX:

LIS KAXAOTO M3 OBYX KPAaNHMX OTCEKOB TIO MEHLIen Mepe:

- B KOHNAX COPM3OHTANIHOrO AMaMeTpa BOANIM OHA M B KOHU2X
BEepTMKAABHOr O AnameTrpa BO6aM3Iu obmen Nmeperopoaxs;

M O KaXZoro M3 OCTaJIBHHX OTCEeKOB IIo MeHbmeR mepe:

- B KOHUE AMaMeTpa, FMENmero HakaoH B 45° mo oTHOmemine X
TOPM3OHT 2NN B6aKIn OAHOM M3 neperopoaoK, M B KOHue anaMeIpa,
TIepNeHAMKYAIRPHOrO NpezuzymeMy, BO6aAM3l APYroW Neperopoaxx.

Cpemses BHyTpeHHeRX TEMIEPAaTYpPOR M CpedHeidl HApYXHOW TEeMIEepaTypoW UMCTEepHH
SBNAeTCR Cpeanee apndMermueCKOe BCeX M3IMEpeHMH, NPOM3BeeHHHX
COOTBETCTBERHO CHAPYXM ¥ BHYTPH. Iins LUMCTEPH C HECKOJABKMMM OTCEKaMn
cpenuell BryTpeuneh remneparypon KaxAOrCO OTCEexa HBAfeTCA CpenHee
apudMeTMNECKOE MIMepeHuil, COeNaHHNX B OTCEKe, NpUYeM URCI0 ITUX MIMEepeHn:
OOJDKHO OHTH Re MeHime YeTHpeX.

22. llocne 3TOro mpmEOAMICN B menrcrBue obopynoBanme ANK HAarpeBaHWs M
HAarHeTaKKA BO3IZYXa M AN uM3MepeHysa OOMEeHHOro TEeNI0BOrO NOTOKa K
TePMIMUECKOr0 PKBHBAfNEeHTa BEHTWISTOPOB, HarHeTawmuUX BO3IYX.

23. Hocne yCTaHOBJAEHMS NOCTOAHHOIO pexuMa MaKCHMaJbHaf PalHMLAa Mexdy

TeMneparypamm B Hanbojee TeIUION m Hanbosee XONOAHON TONKAX CHapy®i
UMCTEepPHH He agoJmxHa npeemmars 2°C.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

Cpemmas Hapy®Has TeMneparypa ¥ CPEOHRR BHYTPEHHAR TeMneparypa UMCTIepHE ~
AOJIKHM M3MEDATHCA HE pexe WeTHpeX pal B Vvac. -

HemiTtanne npononsaeTcs CTONLKO BpeMeHs:, CKOMBKO HeoSxXomumMo ans TOTrO,
RT06M yOOCTOBEPRTHCR B NOCTORHCTBe pexymia (cM. TYHKT 6 HacTosmero
acbaenenns). Ecam He Bce onpenesenns PersCTIPHPYRTICR ¥ TMPOMIBOAATICSK
ABTOMATHUECKR, MCMNTAHNE JOKHO ONTP TPOAO/KEHO B TeYeHHEe HNONOJHMUTESbHOIrO
neprona NPOROSHRTIENIHOCTIN BOCEMb TOCAEROBATENIHWX WACOB C UENW TPOBEPKM
TIOCTORHCTBA PeX®FAMa M NPOBEAGHHR OKOHYATENIHMKX H3MepeHui.

c) llonowerps, ofmme Lns BCex THTOE R2QTEPMUYNECKHUX TDAHCNQPIHEX
CPEICTR

i) IOposepxa xoaxddguuenra K

Ecnu nens mcmuTamn# COoCTOMT He B TOM, WIOGK onpenenuts xoadduunenr K, a
ARDs NMPOBepNT:, He HIDke AH OH ONPenesIeHHOrO nmpelena, TO MCIMTAHHR,
TPOBOAPMIIE B YCAOBMAX, YKA3aHHWX B INYHKTax 7-25 Hactosmero znoGaBneHus,
MOTYT 6NT: Mpexpamexi, KaK TONBKO YHKE NPOM3IBEAEHMME NIMEPEHNR NOK2XYT,
uro koadduumenr K coormBercrByer Tpebyermtd yCNOBHRM.

-

ii) Y9 40474

Hermurartensmre cranuns fomkmm ORI OCHameHm Heo6XOmmamv obopynoBannen ¥
npréopamyi, ofecnewmBanmyiME BO3MOXKHOCTS onpenenenus Koisgpdunurvernra K ¢
MaXCPMaNIHOR NOTPEemHOCT 3K namepeHua B =10%.

iii) TOKOM: PCITaNv

[ns XawOOro MCTRTAHMR TPAHCHOPTHOrO CPeICTB2 COCIABARETCR TIPOTOKO3I,
COCTORmRA ®3: vwacTm 1, COOTBeTCTRYy®mEH: Hitkecnexmywmemy obpaswy N 1 A wmam
1 B, » wacT; 2, COOTBETCTBYNZER HyoKeCseZyKmeMmy obpaswy M 2 A ;i 2 B.

~

= 3D 4 hro,4 1 bes:Yd XOZJAMVXCE E

18 XOHTPONR MIOTEPMMUECKNX CBORCTE HAaXOANMMXCH B BKCILTYATAaLM
TPAHCIIOPTHRIX CPeXCTB, O KOTOPKX TOBOPMICK B NOANMYHKTaX b) m c) mymxra 1
Zobamnenns 1 K HACTORIEMY NDRIOKEHNY, KOMNETEHTHMEe OPraHh MOLYT:

- nR60 WPFMEHSATI METOM, ONMMCaMMMe B NyHKTax 7-27 HacTOAmero
nobamnenus;

- Ar60 HaIMAWATH IKCNEPTOB, BO3INOMME Ha HRX peleHue BONPOCa O TON,
MOXeT JIm ZaHmOe IPAHCHNOPTHOE CPeACTBO OCTABAT3CR B TO¥ WIM MHOR
K2TeropAr RMIOTEPMARECKAX TPAHCNOPTHMX CPeACTB. 3TH 3KCNEePTH JOJDKHH
YRRINBAT) CAeXyXOne ZAaHHWEe M fHenaTik CBOM JAKIOYEHUR Ha OCHOBAHMUM
MITHe Cale Dyomero ;

a) ' QO6mag IPOBEDKE TPRHCNOPTHOrO CpencrEa

3Ta nmpoBepXa mPOBOSMTICA MyTewm OCMOTpa TPEHCHNOPTHOrO CPEICIBE B Clelyraem
NOPRAKE € HeNIX YCTEHOBHT:
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[

i) ofmit xapakTep KOHCIPYKURH m3onvpywmer 0600UKI;

ii) criocof OCymeCTBIEHMR RIONRIMMN;
iii) poa ®m COCTORHHME CTEHOK]
iv) COCTOSHRE COXPAHHOCTH M3OTEPMUUEeCKoro OrpamaeHur;

v) rTonmnaHy CTEHOK;]

M cpernaTs BCe JaMevaHMA OTHOCHTEJLHO M3IOTEepPMHUECKHX CBOWCTB TPaHCTMOPTHOTO
cpeacrsa. C 2TOR LeN IKCIEPTH MOIyI norpeboBaTs CHATRAA OTZOeN»HHX
peTanex m mpeACTABJIEHMSR mobux AoKyMenToB, Heobxommoix Ans npoBedeHUa MK
nposepxy (cxer, NPOTOKOMH MCMHTAHRAR, ONMMCAaHRK, CYeT2 K T.0.)- )

b) Hsxu1aunﬂ_agznzznxznpgnznngngsxu (e nprmMeHAETICR K TPaBCTODTHEM
cpencrsax-uncrepxam)

IipoBepxa NMPOWIBOZNTCR wabmonaTesneM, HAXOARMIMCA BHYTIPH TpaHCIOPTHOrO
cpeacTBa, KOTOpOe momemaeICs B ApKO OCBemeHHyw 30Wy. Moxer TIpYMEHATHCR
/mo6ofl OpYyron MeToA. nanmni 6osee TOWHHE pPe3IYya»TATH.

c) PepeHrnEs

) Ecam JaK/DONeHMA, Kacawmnecs obmero COCTOSHKA Ky30Ba, ABARKTCS
6narompRKTHHEMA, TO TpaHCIOpTHOE CPelCcTBo MoweT 6XTF OCTABAEHO E
IKCTUTyaTammy B KavecTBe MIOTEepMHYEeCKOro TPaRCTIOPTHOT O cpencIBa B
NepBOHANANEHO ycraxoenexxoﬁ KaTeropuy Ha HOBWX Tiepmoa CPOKOM HE
6onee Tpex neTr. Ecawm IJaKJ/TIOUEeHMUA IKCIEepTa M IKCNEepPTOB REARKTICH
HebJArONpRATHMY, TO TPaHCTOPTHOE CPencTED moxeT 6wWTI OCTREJIEHO E
IKCIUTYATAUNR JNXD: 1PN ycnopu#t, 4IO OHO yCTnemHO nponneT Ha
ncnxrarensaoﬁ CTAHIVY FRCIIWNI3HBNURA, onycCaHHue B TYHXIAX 7-27 BaCTORRErO
pnobamnexHus; B ITOM Cayuae OHO MoxeTr OWT» OCT2BJIeHO B IKCILIyaTaunn
Ha HOBNMM Tepmoa B meCTh net.

) Ecan pews moeT © TPaHCHOPTHEX cpencIBax CepMEHOrO TMPOM3IBOACTBA.
#ICOTORJEHHKX B COOTBETCTBMR C onpeaesexHEM THUIOM, COOTBETCTBYWUIX
nonokeHuaM TMyHxkTa 2 nobamBnenus 1 x HacTORmery NPWIOKeHII) M )
TMpVHANAEeXAMAX OJHOMY 7 ‘ToMy Xe BJlanenslly, MOXHO, IOMITMO KORTPOAA
Kaxaooro TPAaHCTIOPTHOTO CpeacTsa. npoBeCTH M3IMepeHue rxosddrunerta K 1o
xpafze® mepe Yy OZHOUO TpouexIa 9TMX TPAHCTOPTHWX CPeACTIE. cobraasr
TPy 3TOM MIMEPEHMK TOJOXeHnA myHKTOB 7-27 HACTORmEro nofapneHns.
Ecny peayasTaTH KOHTIPOZA R AIMEpEeHnR KBIRKKTCR yZOBAETBOPUTENPIBIMA,
BCE 3TH rpaxcnoprnﬁe cpeACTBa MOrYT OCTaBaThCA P PKCIIyaTauuy: B
KagecTBe M3IOTEPMMUECKIX TPAaHCNOPTHRX cpencTB B nepBOHR3aYANLIHO
ycraxoanexxoi KaTeropum Ha HOBu}M Tlepnoa B meCTH JeT.

d) IIPOTOKOTM KCIHTAHKN
IUIH Kaxaoro ACIGIT3HMRK :rpaxcnop-n-xoro cpencraa, ﬂPOBEﬂEHHOI‘O SKCHGPTOM,
cOCT_aBAAETCA {I’POTOKOJ! FICIINTAHAR , cocroxmnf& n3a: qacTH 1: COOTBGTCIB}'TONGH

ke cnenyomenry obpasuy I 1 Amu 1 B, u wact4 2, coorsercraymmeﬁ
Hike Cneqynmenry obpasuy M 3.
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30.

-31.

32.

33.

34.

Bpemenmie monoyeunrs, mprMeHsemne K HOPR™ TDAMCNIODTHL™ CDPDEOCTEAM

B TeweHyue WEeTWDEX JeT HAWMHAaR CO OHR BCTYILIEHRR B CHTy HACTORIEI o

Corjlamesus B COOTBETCTBHM C TOJOXEHHAMM TYHKTIA 1l cratem 11, ecny BERIY -
HeZOCTaTOWHOIO0 YHMCJ3a MCIHTATEeJBHHX CTaHImT# HeT BO3MOMHOCTM M3MEpITh

xo3dduumenT K TPAHCMOPTHHX CPeACTS IyTew TpMMEHeHUs MeTOAOE, ONMCAaHHKX B

myuxrax 7-27 HacToRmero no6apneHMs, COOTBETCTBHE HOBNX MIOTEPMHUECKHX -
TPAMCNOPTHMNX CPEACTE HOPMaM, NPeanUCaMHRDe B HACTORDEM NPUNIOXKEHHM, MOXEeT
NpPOBEPATBHCR TMyTer NpHMEHEeHNR NONOXEeHNnN NYHKTa 29 ¥ AONOJIHUTENBHOTO

onpegesnenus R30TEPMNYECKHX CBOMCTB, KOTcpoe 6yaeT OCHOBWBAaTHLCA H3

cnemywmer coobpaxeHun:

HIONALMOHNKN MATepuas IJ2BHHX 3/1eMeHMTOB TPAHCNOPTHOrO CpeacIbe
(6oxoBmEe CTEeHKM, TOJ, Kpuma, JIOKR, JOBEpH K T.n.) zmooren ymeTs Gonee
Wy MeHee eauHOOSpalKyl TOJAWMHKY, TNPEBNN2NWYy® B MeTPax UMPPY.
NOTywexHy® TpPH HeseHnn XO03QPHLMEHTZ2 TemIonpoBOAHOCTIR 3ITOTO marepuana
BO BnaxHon cpede Ha kKodbduumexnr K, mpennmnCaHHWi AR TOM KaTeropuu,
fomymenme B KOTOPYX MCIpPAUMBaeTICK LR LAHHOIO TPRHCNOPTHOTO cpencTea.

360ERTHBHOCTb TEPMWYECKOTO OBOPYLOBAHKS TPAHCNOPTHIX CPEICTB

Cnocobn mpow3BoLCIB2 MCTMTAHER A% onpeseferud JOPeKIVEHOCTH TEDMMHECKEX
nenocofenmy TPAHCTODTHEIX B

Onpezenerre 5GPEKTABHOCTH TEPMHUYECKOTO 060pYOOBaHNS TPAHCTHOPTHHX CpeICTE
NpoU3IBOIMTCR B COOTBETCTBMM C MeTOdaMyM, ONMMCIHMILMA B TyHxTax 32-47
HacToRmero nobaprnexHEs.

bot e egcT = HITK

Tlopoxtee TPAHCTOPTHOE CPEACTBO NOMED2eTCR B M3IOTEePpMHYECKYr: Kamepy. B
KOTOPOR ZOMKHEZ NOAAEPKMBATBCR PaBHOMEPH2s ¥ NOCTOAHHAA CpeaHssn
Temneparypa B +30°C c oTk1OHeHueM B +0,5°C. Boagyx kKamepr JAOJDHEH
OCTaBaThCH EASKIGNM, MPAYEM TOWKA POCK yCTaHaBauBaeTca E +25°C ¢
OTKIOHeEueM B +2°C; UUPKYJKUMA BO3IAYX2 TPOMIBOANICR, KaK yKa3laHo BwTe B
nyHnxkre 9 Hacrommero zobaBaeHus. ' '

Npm6OPN nAR BIMEPEeHHMA TEeMNepaTypw, JADRTeHHHE OT M3JTYueHMs, TOMEIawICs
BHYTPM ¥ CHapyx® Ky3oBa B MeCTaX, YKalaHHuX B myuxTax 3 » 4 HaCcTOsRIero
nobamnexss.

2) s TpaHChOpTHMMX CPeACTE, 32 MCKMCIenneM TPAHCHOpTHRX cpeacTE C
HeCHeMILMM FBTEXTHIeCKNMM TUIATaM¥ ¥ TPauCROPTHNX CPeacTB, pabdoTawcix Ha
CRIDKEHHOM Tale, MAKCIMANIHOE KOAMUECTBO XOJOAWIBHOTO arexTa, KOTOpoe
yKa3aHO JaBOAOM-AITOTOBHTIENEM MAX KOTOpOe $aKTidecxy mMowe:I 6LTH HOPMANBHO
pajMemeHO, 3arpyxaercs B NpeayCMOTpexmxe eMKOCTH, Xxoraa cpeanss
BHYTPEHHAR TeMneparypa Ky30B2 pocTuraes cpenHeit Hapy®HOR TeMnepaIiypw )
xy3osa (+30°C). Isepn, JMKM 7 BCe OTBEDCTHR JakpHBawTCH, 3
NpACNOCOSaeHNs ANK BHyTPEHHER BEHIWIRUZZ TPAHCHOPTHOIO cpeancTBa, ecan
TAKOBNE MMEWTCR, NPMBOAATCS B AENCTBHE NPH UX MAKCIKMAABHOM pexymse. Kpome
TOro, Ha HOBWX TPAHCHOPTHEX CPeaCTBaXx E Ky3oBe NPUBOAWICR B aencTBRE
OTONMTENLHOE YCTPOWCTBO, MOMHMOCTSH KOTOZDdro COCTaBiReT 35% MODHOCTYV.,
ofMexmE2eMOR yepe3 CTEHKM B YCJOBMRX NCCTORHHOIO pexizta. Koraa AOCTHTHYyT2
TeMneparypa, TpeSyCMOTPEHHaRs ANR OAHHCTS kiacca TpaHcnOpTHNX CPemtIB. Bo
BpeMA KCIITAHMA HKK2KOK OOTOJHKTIENBHOV 3Iarpy3KH XONOOILIBHOT ¢ 3reHTa He
NpO¥3IBOIMTCS .



35.

36.

b) lpy MCIMTAaHMy® TP2HCHOPTHMX CPeacT® C HeCIeMHRM¥ JIETEKTHYECKIME,
anmTaMu TpesyCMaTPRBAeTCR MpenBApRIENBHAR daiza 32MOPARMBEHUA
sBTEeKTMYeCKOro pacTBopa. C 2ToR mensw, nocre TOTO Kax cpenHKR BHYTPEHHRR
TemMmepaTypa Ky30Ba B TeMNepaTypa IIMT HOCIHIHYT cpesmeit HapYWHOR
remmepaTypu (+30°C), ABepm ¥ JIOK: 3AXPHBAWNTCA H NpUEOARICR B ZAeRCTBHE
MEXAHMIM ZNR OXJN2XAEHWRK IUTAT Ha NMepuol NPOZORMTENBHOCTEIO 18
HoCnenmoB2TEeNSHWX WacoB. ECAm yCTPORCTBO ANS OXJARAEHHA TUIAT rMeeT
mamuiy, pabOTAOMyn UMKINRECKH, TO obmas NPORO/IKRTENBHOCTS PabOTH 3TOro
ycTpoCcTBa [O/DEH2 COCTIABARTE 24 waca. He HOBEX TPanCROPTHHX CpPeaCTBax
cpa3y xe TOCJae OCTAaHOBKA OXJaxjaomero ycTpoiicTB2 B Ky3OBe NpABOOMICH B
neficTBre OTOMMTEABHOE YCTPOHCTBO, MOTHOCTE KOTOPOro cocTtapaneT 35%
MOmHOCTYM O6MEHMBaeMoR Yepe3 CTeHKM B YCJOBHSX NOCTORHHOIO pexiMa, Koraa
NOCTRCHyTIa TeMnepaTypa, WPeXyCMOTPeHHAR AR AAHHOTO xjpacca TPAHCTIOPTHWX
cpencTs. Bo BpeMs MCINTAHWS HRKaKOT'O RNOBTOPHOIO 3I2MOPAXMBAHMA PACTBOP2
Ke TpOM3IBOOMTICH. ’

c) Ins TPaHCNOPTHMX CPEACTB, OCHAMEHHNX crmcTeMoO#, B KOTOPOW
MCTIOABIYETCR CXIDREHHWR ral, HOo/XHA cobmozaTsca Clenywmas npouexypa
MCIMTAMMR: TOCKE TOrO Kak CPeaHMRR BHYTDeHHRR Temneparype Ky30Ba
nocTHrHeT cpenaMemn HApYXHOM TeMNepaTypH (+30°C), pelepByapH.
npenHa3HaueHHWe MR CXICKEHHOTO ra3a, J2NONHAWICH [0 ypOBHR, TPEXM:CaHHOIO
maroToBMTEneM. 3aTeM OBepR, JXKM B BCe OTBEPCTAR 3AKPHBAXTICA Xax B
yCAOBMAX HOPMAABHOM 3IKCILUTyaTaumu, 2 yCTPORCTB2 BHyTpeHHed BeHTRARUMM
TPAHCTIOPTHOro CpencTIBa, €Can TaKOBWe FMenTCA, NpMBOONICR B AeRCTBHME H2
MaKcIManszHOM pexmMe. TepMOCTaT peryimpyercs Ha TemnepaTypy. KOTOpas
makciMyM Ha 2° HFDke TpenensHOR TeMneparyps. yCTaHOBAEHHON AT% O3HHOTO
Knacca TPAHCHOPTHHX CPeacTB. 3aTeM HavmHan oxnamaenue Ky3oBa C
onHOBpeMeHInIM NONOJAHEHNEeM KIPaCXOROBARHOTO CXIDKEHHOr O rasa. JTa 3ameHxHa
MPORIBOANTCR

- n#60 B TEUYEHFEE NEPHOZAa BPEMEHN MeRZy HavaloM ORNFASHUS ¥ MOMEHTIOM,
Korga B NMepBRE pal AOCTIMraeTCR TeMneparype, npeayCMOTpeHHas 1%
OaHHMOTrO KIacCa TPAaHCNOPTHKX CPeacIs;

- am6o B TeweHue TpexX WaCOB C Hayala oxnaxaeHus, B 3aBUCHMOCTY OT
TOro, Kakopl ¥3 ITHX NeproZCB BpeMeH: KOpoue.

Tlocne 3TOrc HMKaKOr0 NONOJAHEHTR Y K2l aHHEX peaepsyapoa B XoZ&ne
pcmuTauns Oosirme He TPOM3IBOOATCSH.

iR HOBWX TPAHCNOPTHHX CPeACTB NOCAe HOCIFKEHAR TemmepaTypu,
NpesyCMOTPeHHON! LR OAHHOTO KNaCCa TPAHCTIOPTHRX cpeacTB, B KY3OEE€
NPMBOOMTCR B OeNCTBHE OTOMMTENRHOE yCTPORCTBO, MOWMHOCT®> KOTOPOro
cocraBnrer 35% MOmMHOCTH, OOMexMBaeMOW uepel CTEHKH B YCNOBURAX TOCTORHHOTO
pexomMa.

Cpeanss wapy¥Has TeMneparypa ¥ CpeaHss BHYTpeHHMAR TeMnepaTrypa Kyloma
DOTKIN W3IMEPATHCR 1O MEHbmen Mepe Xawue 30 MHHYT. . .

YlcruTanme WPOAO/IKAaeTCA B TeweHne 12 wacoB, TOCAE TOTO K&K CpenHsk
BHYTPeHHAR TeMnepaTypa Ky3OEa OOCTHMCJIa HITEHEro mnpenena, yCTaHOBAEHHOTO
ans mammoro xnacca Tpancmoprmmx cperncts (A = +7°C; B = -10°C; C =
-20°C: D = 0°C) mnu nanR TPAHCNOPTHEX CPeACTB C HECHEeMuEmH SBTEKTHUE CKIMH
MIMTaMy - TOCsAe OCTAHOBKM OXNAKAAXMEros ycrpokcrea. MHcm=Tanne CuU¥T3eTCH
YAOBNETBODMTENBHM, €C/IR B NMpOJOIKEeHHE oTix 12 WACOB CpeaHfs BHYTPEHHSIK
TeMmepaTypa KyJOB2 HE TpeBmIaeT 3TOro H¥3mero npeae’a2.
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37.

38.

39.

40.

41.

42.-

- ' SOpw

Hemuranne TPORIBOIVITCA B YCNOBRESX, YK2J3HHWEX B NyHKTax 32 M 33 HacTORTEro
noSamneuns.

Koraa cpemnss BHyTpenHss TemmepaTypa KyJOB2 AOCTRI/IAa HADY®HOM TeMnepaTyps
(+30°C), aBepm, JDOKE ® BCE€ OTBEPCTMR JAKPHBAXICHK, B XOJOAMALHOE
YCTpPOACTEO, & Takke npucnocobneHre ANS BHyTpPeHHeR BeHTuaaury (ecm:
T2KOBNE FMENTCR) NPRBOAATCS B AERCTBRE TIPM FX MAKCMMaNLHOM pexie. Kpome
TOr0, H2a HOBMX TPAHCNOPTHWX CPeICTBAaX B Ky30Be NPRBOAKICK E NeiCTBME
OTOMRMTENIHOE YCTPORCTBO, MOMHOCTS KOTOPOTr0 COCTAERReT 35% MOXHOCTH.,
o6mexmBaeMof Wepe3 CTEHKM B YCNOBRAX NMOCTORHHOIO pexinMa, KOraa AOCTHIHYT2
TeMnepaTypa, NpeZyCMOTPEHHas ANK OAHHOTO KN2aCCa TPAMCHNOPTHMX CpedJcIsB.

Cpeanss mapyxnas TeMnmepaTypa ®m CDenHAR BHYTDEHHRR TeMnepaTrypa Ky30Ea
OOSXHE M3IMEPRATHCA MO MeHimeR Mepe Kawmie 30 MuHyT.

Hecmutaune npooosIXaeIca B TeweHme 12 wacoB nocse TOro, Kak CpeaHss
BHYTPeHHARAR TeMepaTypa Ky3oBa pocruraa:

-~ 160 Wrounero npegena, YCTaHOBJEHHOIO LN ASHHOTO KNacCa TPaHCNOPTHEX
cpeacrs, ecsam pevds vaoeTr o kiaaccax A, Bmms C (A = 0°C, B = -10°C,
C = -20°C):

- 2760 no KpajlHell Mepe BePXHero mpenena, YCTZHOEMEHHOIrO I1TR A2HHOTO
Knacca TPpaHCTIOPTHWX CpPencTE, €cCsa¥ pews mumeTr o xnaccax D, E man F
(D = 0°C; E = -10°C; F = -20°C). McmiTaHume CHMTaeTCs
YOOBAETBOPRTENBHEMM, €CJAM XONOOWTBHOE YCTPOHCTBO MoxeT ofecnmeunTs
TOANepPXKAHNE B TeWeHMme 3TRX 12 YacCOB pexsmda NpegyCMOTDEeHHOK
TeMneparypu, NPUYEeM IIePHOZ ABTOMATHMNECKOrO Pa3IMOPaxMBAHKS
XONOOMNBHON YCT2HOBKK (B CIywae mX HanMuMR) He NPRHIMAKTICK EO
BHIMAaHKE,

Ecnr xonoarmninoe YyCTPORCTEO CO ECEMM €0 TPHCNOCOSAEHRSMK NPOLIC
OTneNnrHOE MCIDITAHNE ANS ONpeneseHNs €ro MOJNe3IHON XOJNOAONPOM3IBOIRTEIBHOCTH
TP NPeXyCMOTPEHHON 3JAZAHHOR TeMIeparype R NOJYYIIO NCACKKTEIBHYY. OLEHKY
KOMNETEHTHOrO OpPraa, TO HAHHOE TPAHCNOPTHOE CPeACTBO MOMET CUMTIZTHCA
TPAHCNOPTHENM CPeAcTBOM-pedprkepartopom 6e3 NpPOBEAEHMR KAKMX-AR5O0, MCIKTaHKK
30PEeXTHBHOCTH, €C/M TMOJe3IHAR XONOANONPOMIBOZMTENIHOCTE AAHHOrO YCTIPOKCTEA
6yner Bume nmOTEpP’ Temna B NOCTCOAMHMOM pexymMe Weped CTEHKM KyloBa L1
PacCMaTpMBAEMOr0 KNACC2a TPAHCHNOPTHRIX CPeACTB, YMHOKEHHAX Ha

xo3ddrunenr 1,75.

Ecan XONOOMNIBHAR MAMMHAE 3aAMEeHREeTCH Maz:muoi MHOI'C TR, TO KOMIOEe TEeHTHUY
Oprax MoxeT:

a) aubo norpeSoBaThs, WIOOGH TPAHCRNOPTHOE CPeaCTBO OwI0 MOABEPrHYTO
M3MEPEeHMAM K KOHTDOMX, NpeXyCMCOTpeHHs™ B myrHkTax 37-40;

b) 60 yAOCTOBEPHTHCK E TOM, WTO NOMEIHASR
XONOZONPORIBOANTENBHOCT S HOBOR MAaTMHK NpH TeMmepaType, NPEIyCMCTDEHHON
ZLNS O2HHOTO KNaCCa TPaHCNOPTHMX CPEeACTE, PaEHa W1K BRITe TNO0JIe3HON
XOJ0OOTPOMIBOANTENHOCTH 3 AMEHEHHOK MANRER;



43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

c) 60 YONOCTOBEPMIBCR B TOM, WTO MONE3IHAR
XOA0OAOTIPOKIBOAKTENABHOCT S HOBO} MamyHW YAOBJETBODPRET TIOJOXKEHMAM myexTa 41.

OTannypaeMue TPAHCIODTHHE cpeacree

Nlopoxnee TPAHCTMOPTHOE CPEACTBO TOMemAeTCH P M3IOTEePMAIBHYX Kamepy. B
KOTOpDO# NOANEPKMBAETCHA NOCTOAHHAR CPeaHRR TemnepaTypa Ha Bo3moxHO Cojee
Hu3xoM ypoBHe. Bo3ayx B KaMepe NpUBOANICH B OByKeHne, KaK YKa3aHo B
myHkTe 9 HACTOAmero no6aBnerns.

Npu6opu AnR RIMEPEHNR TeMepaTypH, 3AMUMEHHIe OT MITYHEeHMR, noMemawTCce
BHYTpM W CHApPYXu Ky3oBa B MecTax, YKalaHHeX B IyHKTax 3 M 4 HaCTORWMEro
no6aBneHus .

Ieepn, JmOKM M BCE OTBEPCTHNRA JaKpHBAWTCR, ¥ OTOMMTENBHOE yCTpORCTBO, 2
raxke mpucnocobrenne ans BHyTpeHHeR BeHTIWIRUNM (ecny TaxkoBmE MMENTICS)
NPRBOOATCK B LmeRCTEXE NPH KX MaKCIMIBHOM DexXrMe.

Cpemsss HapyXHag TeMneparypa u CpenaHdd BHYTDEHHRA TeMmepaTypa XyJoBa
DOJCKIME! M3MEPRTHCA TO MeHbmeR Mepe Kakaue 30 MUHYT.

HcrmiTanue IPOROSKAETCRA B TeTeHne 12 RacoB Nnocae TOro, Kak palHrua Mexay
cpenHei BHyTpeHHEeN TeMnepaTypoR Ky30Ba ¥ cpenHeR HapYXHOM TemMmepaTypon
ZOCTRrN2 BEAWYNHH, COOTBEeTCTEYWIeR YCAOBMAM, YCTAHOBJIEHHEM ILIR ZO2HHOTO
K1acca TPaHCHOPTHMX CPeaCTB, NpMueM 3T2 BeJuumHa nopumaeTcx Ha 35% nona
HOBNX TPAaHCHNODTHMX CpencTB. MHcmuTanme CUnTaETCA YoOBREeTBOPHTIEAbIEM, eCan
OTOTMTEeNnsHOE YCTPOMCTBO MOXeT ofecneumuTs noanepxaHne B TeuexHue ITHX

12 wacoB npeaycxorpennoﬁ pajHaIM TemMnepaTypH.

X HAR

[N8 Xawooro MCIHTaHus TPAHCNOPTHOIO CpeacTE COCTaBAfeTCR LPOTOKOJM,
cocrosmmn m3: wacTtm 1, COOTEETCTEYXOmeN HImReCjenyrmeMy oGpaauy N 1A »mmx
1B, ecnm 5TO eme He CHENAHO IR NMPOTOKOa2 MCIHTAHAA, npesyCMOTPEHHOTO B
myuxTe 28, m wact: 3, COOTEEeTCTEyWEDeR HimkecaeaynmeMy o6pas:wy N 4A, 4B,
4C, 5 mm 6.
X b T pMugeckorg 060pYLoBEaNNa TPAHCIODTHRX cpencIs,
ALOMXCS X T u

Iina mpopepkn 3PPEeXTHBHOCTH TEpPMUYECKOIO 060pyOOBaHMA KaXAOTO HAXOARWErOoCH
B8 3KCIUTyaTaum¥ TPAHCIOPTHOrO CpeacIBa-JE€OHMKA, pedpikeparopa M
OTALIMBAEMOr0 TPAHCMODTHOrO CPeACTBA, YKa3aHHOro B noamyxxTax b) u c)
nynxra 1 gofaBnemms 1 K HaCTORmeMy MPIIOKENIIO, KOMNeTEeHTHNE OpraHm MOryT:

- nn60 NprMEeHATH MeTOON, OMAC2HHHE B TYHKTaX 32-47 HacroRmero
nobasneHns; )

- An60 HAIHANKUTD IKCIEPTOER, ynonnomduez—n—mx HPWGHRTB cnerywmre
TTOJIOREeHNA
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a) o - K¥

NposépseTcr, WTOBM BHYTDEHHASR TeMnepaTypa NOLOXHEro TPAHCIOPTROrO
cperncrBa., B KOTOpOM TeMnepaTypa IIpeaBaprTEeNsHO AOBeneH2 Ao HapY#HOI:,
mMorna 6mTs> ROBedeHa A0 TpenesHOR TeMNeparyps, npenyCMOTPEHHOR RI% 3ITOTO
XNacca TPAaHCNOPTHHWX CPEeACTE B HACTORmEM NpUiokeHuu, M wrobn OHz MOTJA2
NOANEeDXABATHCR HIKe 5TOR TeMnmepaTyps B TeueHue Tepuona t, xoraz

t 2 AB8' , rane AD npeacramnser COGOR Pa3lHALY MeXZy +30°C u sToR
mpenesnrHOR remneparyponn, & 40' - paimmy Mexxy cpenMed HapyxHOM
TeMnepaTypoil BO BpeMR RCINTAHHUA R yTOMAKYTOR RpenensHO¥ TeMnepaTypor npH
MADYXHO} TeMneparype He MeEHee +15°C. Ecnm pelyn»TarTw RBARAKICR
YAOBNETBOPATENAIIGMAE, TO ITH TPAHCHMOPTHWE CpeacTB2 MOryT oCTaBaTsCR B
IXCILUTY aTaln B xawvecIThBe TP&HCHOPT}{HX cpencra—nenﬂuxoe B nepsox—taqa.'n,uo

YCTAHOBNEHHOM KIaccCe Ha HoBuR nepuoa Me Gosee Tpex neT.
b) - 1

NpoBepseTcr, 4rodx mpn HADYXHON TeMneparype He MeHee +15°C BHYIpeHHSSR
TeMnepaTypa NOpPOXHEro TPAaXCNOPTHOTrO CPedcTIBa MOraa 6mT» OoBeAeHA:

- ans xnaccoB A, B u C - 20 MAHIMANBHON TeMIepaTyps. TIpe Xy CMOTPEHHO
IR DAHHOTO KAAcCa TPAMCMOPTHRX CPeACTE B H2CTOSEMEeM NPHIOKEeR:ii:

- . ngns xnaccos D, E » F - OO mpenealHO# TeMnepaTtypl. TIpe Xy CMOTPEHHOM
AT NAHHOrO KAacca TPAHCNODTHWX CPeACTE B HaCTORCeM MprJIOKEeH:.

Ecam pes3yn»TATH RBAKKTCS YZOBAETBOPKIENDIRMHM, TO 3T TPAHCTNOPTHLE
cpencITBa MOIYT OCT2Bar»CR B IKCITyaTaunur B KayecTBe TPaHCHOPTHEX
cpencTB-pedprXepaTOPOE B TMEPBOHANAIBHO YCT2HOBAEHHOM kJacCe Ha HOBR:
nepron re Gonee Tpex JerT.

c) T FpaerM pod breM TE2

NpoBeprercs, u4Tobm Morsna OmTE ROCTUIHYT2 K nonmepkKEATaCEk B TeueHne

se meHee 12 WacoB NMpeZyCMOTDEHHaR B H2CTORDeM TNPUIOKEeHI: pa3Hxue Mexmy
BHyTpeHHeR TeMIepaTrypoM TPAaHCNOPTHQOro CpelcIsa ¥ Hapy®HOP® TeMnepaTypo¥,
OnpeneNAXmaRk KJIACC, K KOTOpOMYy OTHOCHMTICR TPaMCTOpTHOE CpeacTBo (22°C mnn
xnacca A u 32°C ans xnacca B). Ecnwe pe3ynasT2TH KBARKRICK
yOOBNETBOPATEABHIMHM, TO ITH TPAHCNOPTHWE Cpencrea MOTYT OCTRE2TBCH B
SKCTTYaTalnm B KakeCTBe OTATUIMBAEeMWX TPaHCHOPTHHX CpesCTB B NMEPBOHAWANBHO
YCTAHOBJEHHOM Knacce Ha HoBuRt nepmoxn He Gosee Tpex neT.

d) [Dosoxenns, ofmre QMR TPAHCTOPTIGX CPEICTE-JI@AMKKOE.
- .. H : E
i) Ecnm pe3yAsTaTH KBARKKTCH HEYAOBNETBOPHTENIBMK, TO TPaHCNOPpTHHE

cpeacrpa-neaunx#, pedpikepaTops M oTaiuEaeMne TPAHCNOPTHHE
cpeacTBa MOryT OCTaBaThCR B 3IKCILIyaTaunw E NepBOHAYAIBHC
YCTAHOBJIEHHOM XJIACCe JIPIE TNPM ycnosini, YTO ORR yCTiemHO NpORIYT
KA BCIMTATeNBHOM CTAaHUMM MCIMITAHMR, OMHUC3HHWE B MYHETA¥ 32-47
Hacrosmero pobaBraeHMR; B 3TOM Caydae OHK MOTYT 6Ty OCTABRINEHKE
B IKCIUTyaTauwy B NMepPBOHAWATLHO YCT2HOEIEHEOM Ki1acce Ha HOBR:!
nepuoa B DECTH JNeT.
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50.

[
[TH
~

Ecam peus mneT O TP3HCHOPTHHX cpeaCTBa-neaKnKax, pedprreparopax

LI OTAannnBaeMux TP&HCHOPTHHX cpeacrBax CEPHEHOTO NIPOM3BOLCTERS,

M3COTOBNEHHKWX B COOTBETCTBUM Cc ornpenesyenHaM TyinoM,

COOTBETCTEYWIMX TNOJOKEHUAM TYHKT2 2 no6aBaeHrs 1 K HacToAmDeMmy

TIPANIOREHI0 N npnnannexamnx OOHOMY M TOMY Xe& Baagensry, 7To,

TTOMITMO KOHTPOJIR TEepPMMUUYEeCKOro OGOPYJOBEHHR KawAoro TPAHCHOPTHOrO

cpeacTBa, AR TOroO wTo6n ySemmTsCR, WTO ero obumee cocroAHME
SBASETCA YOOBAETBOPHTEABHIM, MOXET 6uT» npoBeaeHa Ha
MCIMITATENBHOR CTAHUMM B COOTBETCTBMM C NOJOREHMAMI ITYHKTOE
32-47 nactosmero fo6aBneHMR NpoBepKa 3GPEKTMBHOCIR
HPUCNOCOSAEHNHA QIR OXN2KASHUR MIN of6orpesa B OTHKONEHNN NO
KpaiHeR mepe 1% 3TnX TPAHCHOPTHWX CpeacTs. Ecan pe3y/ibpIaTH
5TOr0 KOHTDPOJR ¥ 3TOM NPOBEPKM RBIARKICH YyaoBnNeTBOPHUTEN bHEMN,
BCce 3TM TPAHCNMOPTHWE CPeACTBa MOryT 6mT: OCTAaBneHW B
SKCTUTyaTaumy B TEepBOHARANIHO YCTAHOBIEHHOM Knacce Ha HOBHI
nepnoa B mECTH JieT.

e) KO/ MCTOT AHUN

L1 Kamzoro MCIMTaHKA TPAHCIOPTHOTO CpeacIsa, NpOBENeHHOT O 3IKCTEPTON,
COCT2BARETCA MPOTOKOJI, cocTOoRmEM M3: YacTn 1, cooTBeTCTEYyWmEI:
Hkecemywmemy obpaiwy N 1A mnx 1B, ecny 3TO eme He CAEJI2HO IR
pOTOKON2, TPeXyCMOTPEeHHOro B ryuxkte 29 d), ¥ uwacrta 3. cooTBeTCTBYyKuek
Hicke cnegywueny obpaswy ¥ 7, B wan 9.

BpeMepr=ie TOJAOMEHYIR, nprMeugeMue K HOQOELY TDRHCTIODTIHEDY CpeaCTESM

B TeueHue WeTWpEX JeT, HAWMHAR CO AHR BCIYMIEHHUR B CHIy HaCTORmero
Cornamenys B COOTBETCTEMM C TOJOKEHNRMM NYHKT2 1 ero crarsu 11, ecnm:
BBMLY HEJOCTATOWHOrO WHCA2 NCIETaTenIHmX CcTaHInmIil HeT BO3MOXKHOCTH

TO

ycTanosnTs 3POEXTMBHOCTE TEPMIINECKOTO o6opyaOBanis TPanHCNOPTIX CPedcTE

MyTen NpvMeHEeHNs METOAOE, OMMCBHHEX B myrkTax 32-47 HacTORWEro
no6z2Braexua, COOTEETCTElE HOPMaM HOBKX TPA3HCIOPTHEX CpexnCTE-JEIHIIKOE,

pedpirepaTopoB M CTAamIXBaeMuX TPaHCNOPTHEX CPEICTE MOXET 6mT» TMPCEEREHO

ryTeM TpIVEHEeHHS TOJIOMEHIUI NYHKTa 49 HaCIORZErO no6aE1eHuR .
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S51.

52.

rpe:

53.

-

g ¥ ZAT A Wo HOBKP 1
HeoSneneuenmem mcnappresne
Ilpn nocTrxexmn Temnoporo 6anaHca NoOsNe3Has XONOAONPOR3IBOZMTIENLHOCTS paBHa
cyrme Temnoporo noroka U. A © , nmpoxoxzsmero weped cremxn
KanoprMMeTPAYEeCKOR KaMepi! MAXM TPAHCNOPTHOrO CPeACTBa, B XOoTOpOM
CMOMIRPOBaNa XOJQOANMNIBHAR YCTAHOBKAa, ¥ KOJAMYIEeCTBa HIMEpeHHOoro Trtemna W.,
BLOE/IREMOTO B KY3JOBe INEKIPANECKM™ 06orpesaresieM C BEHTIWIRTOPOM:

L W. + U. A 6

o j *

Xonomnnsnoe ofopynopamme yCTAHABIABAaEICK Jn6O B KanoprMeTPRuUECKOR Xamepe,
nn6o B TPAHCIOPTHOM CpencTse.

B xaxnom comyvwae rnobansmiit KO3QGMIMEHT Tenonepesawy ONPEAEaRETCH TOABKO
MO OZMOR CpexHeR TeMUepaType CTIEHOK OO MIMEepeHHs
XOJIOAOTTPOMIBOMMTENIHOCTR. [locne 3TOro BBOANMICR apndMETMYECKas NONpPABKa
H3 OCHOE€ PelYyNSTATOB MCIMTAHHMA M ONKTIA MCIMTATENBHOR CTAHMUNMM C YHETOM
CpenHeR TeMNIepPaTypH CTEHOK B KaXAOH TOYKE TEmIOBOrO PAaBHOBECHS mpw
onmpeleneHNH NOJAE3HON XONOAOTPORIBOOMTENIHOCTH.

B pensx ofecneveHmR MaKCMManbHOK TOYHMOCTM PEKOMEHIYETCR KCIOJNBIOEETSH
KannCpOBaHHYK KaJIODMMETIPHUEeCKYX KaMepy.

Hcnonssyeruie npm 3TOM METOZN B RPOuESyPN ONRCHBAWNTICA B MyHKTax 1-15
Buze. Oanaxko 6yaeT ZOCTATOWHO HENOCPEACTBEHHO MIMEPHTH Kodbdrumen: U,
KOTOPNY, OnpenenseIrcs no dopmyne:

U - _L_l
A Em
w - KONIERecCTBO Termna (B BarraX), paccezeaeuoe BeHTZﬂRTOPaMH BHyTpeHHux

oforpesaTtenen;

©m - pasnocTs mMexay cpeameit 'BryTpenneit TemnepaTypon O; m cpeanei
BHemneR TemmepaTypon 6

U - TennoBOW NMOTOK B €AMMMLY BPeMEH) Ha IrpanyC OTKIOHEHMR MeXIy
TeMneparypoR BOIXYXa BHYTIPH ¥ CHADYXM KAJIOPHMe TPAYECKOR KaMepk min
TPAHCNOPTHOrO CPeACTEa NP¥ YCTAKOBJMEMHOM XOJOAWNMHOM OGODPYyZOBaHUM.

KanopyMeTpmIeckas xamepa mwin TP3HCTOPTHOE CPeaCTBO NMOMEmawICs B
HCTHTATENIKY KaMmepy. [Ipr RCIONI30BaHMM KalIOpP¥METPAYECKOH
KaMmepx U.AS ne nomna npeBumar: 35% ofmero TEMIOEBOrc NOTOKa wo’

B crywae neobxommocTn Crexynmmi MeTron MoxeT GHTE KCTONBIOBAH KaK ZUIR
TPOBEPKM WMPOTOTHMIA, TaK M ANR ACIMTaHms cepunnoro obopyamosauns. Tlioneanas
X0IORONPORIBOANTENSHOCTS NP 3TOM NCIMTAHUM ONPEAENRETCH NYTeM YMHOXERHS
MACCH TIOTOKA XOJOAMNBHOrO arenra (m) ma pajHoCTb MeXIYy IHTansTIMeR (ho)
XONOAMNBPHOIO areHTa E Bxae Tnapa, BRXOARmero 3 oSOpYAOOBaK¥R K FHT2TETHEN
(h;) xmokoro xonosmnrKOro arewra, nocrynawmero B 060pyAOBaKMe.
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54.

Ilns TOro YTOGH MONYYATH TOJAE3IHYKW XOJIOAONPOM3IBOAMTENBHOCTH, M3 ITOW
BEeANHHN BUNATAETCK KOAMIECTBO Temna (W), nmpomdBeneHHOe BEHTWIATOpaMiu 41K
BHYTpeHHEeR URpPKYIRLIAA BO3OyXa. lloxasarens We TPYAHO OMpenennTs, ecCiau
BEeHTMAATOPH ANR BHyTPEHHEH NUMPKYJASUMK BO3QyXa NPUBOAATCA B ZeUCTBKe OT
BHENHEro ABMTATENR: B 3TOM CIydae MeTod 3HTANBNIMM NPHMEHSTH He
pexoMerxyercr. Koraa BeHTWARTOPH MPHUBOASTCH B neRACTENE 3JEKTDOMOTOpDAaMH,
pajMemeHnMP BHYTDR TDAaHCIOPTHOrO CPeACTBAa, 3JEKTPMYECKAR 3HEpras
M3MepSeTCR COOTBETCTBYOmmMM NpROOpamMyu, MMENmMM TOWHOCTH +3%.

TerroBon GanaxC ompenesnneIcs Mo ¢opmyne:

W. = (h

o - hy) m - W

[o}

CoOTBETCTEyomNE METODH ONMUCHBAWTICH B AOKyMeHnrax ISO 971, BS 3122,
DIN, NEN m T.O. D3nexrpuueckunn oforpesaTess NMOMemaeTCR BHYTPH
TpanchnoprHOro cpenctBa ana obecneveHMs TemwioBOro 6ananca.

Hcnmonr3yemue mamepuTenbHHe npubopw

HcemuraTensime CTaHUMK JOJIKHW ¥MeTh o6opyaoBanme W R3IMEDHTEJIBHHE
npr6opH AN ONpedeseHms BeaRNMHKM Xod3dpmmenTta U € TORHOCTHIO +5%.
TennooTnava, o6yCAOBNEHHAR YTEWKON BO3AYXa, He JO/KMA NMpEeBHmATs: 5% ofmen
Temw100TAAYR Wepel CTEeHXN KaNOpyMeTPHYeCKONM KaMepH Manm TPAHCIOPTHOTO
cpencTBa. PacXoZ XOJIOAWIRHOIO AreHTa aoskeH ONTH Olpedesier € TOWHOCTRIO
+5%. XOJIOZOMPOM3IBOOMTENBHOCT: JO/KkHa OWTP onpeneseHa C TOWHOCTERD +10%.

HamepnrTensrue mpubopm mns KanoprMeTpRIeCKON KaMepR iy
TPaHCTOPTHOI'O CPeacTBa JOTKHH COOTBETCTBOBATS npubopaM, YKAa3aHHEM B
TyHxTax 3 » 4 Bame. MiMepewyno mOanexMT:

a) TeMmepaTypa BOJAYXa: IO KXpakHen Mepe uWeTHWpe AAaTUMKa, pa3meleHmue
P3BHOMEPHO Ha BXOae MCIapuTens;

no xpailuHel Mepe WeTHpe AATYMKa, PAa3IMEneHHue
pPaBHOMEDHO Ha BHXOARe M3 MCTapurens;

o MeHbmeH Mepe 4YerTHpe [aTuMKa, pal3MelleHHne
PaBHOMEDHO Ha BXO4e KOHOeHcaTopa;

AATYUKM TeMmepaTypH ZOJDRKHN OmT» damnmeHs OT
BO3JAeNCTBHUA JYyRHCTOro Temwna.

b) NoTpebnenne sxeprum: npubopw ZoKHM O6eCNeuNMBATE M3MEpEeHNE
nmorpebneHns 3N€XKTPOIHEPIHM M/¥an TOMINBA B
XOJIOOMIZHON YCTAHOBKE.

c) 4Uncao o6opoToB: npubopu aosmam ofecmeunBaTh M3IMepeRue uncia
o6opoToB aoBmraTener, NPHMBOARKUMX B oenrcTBUE
KOMIpeCCOPH ¥ BEeHTILIRTOPM, MIM permcTpaume
OaHHKX ZUIR ero pacyeTa B Ciaydae HeBO3MOXHOCIHM
TpEMOTr0 H3MEpeHHH.
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56.

4d) DaBnenne: BRCOKOTOWHHE MBHOMETIDH {(C TOYHOCTHX KIMEpPEeHLS
) =1%) YCTaHaBAMBAKTCR Ha KOHAEHCATOpe,
ucrnapeTes e ¥ Ha BXOJe KOMIpeccopa, ecI: Ha
ucnapuTene YCTAHOBNEH DPeryIsTOp OAEJEHIS.

e) KonuuecTeBO Terna: Ten0BO¥ NOTOK, pacceuBaemui: o6OpynOEaumen
nns BHyTpeHHero oborpeBa, cHabxenHuwi:
SNEXTPHQGCKWH peocTaramMyr, He JO0.THEeH
npeswmaTrs 1 Br/cr®, npuvem oborpeBarernbHue
SNIeMEeHTR JOOJTEHR 6nT: JaOKXITeHE KO¥YXOM C
HH3KOH Tennooraaven.

55. Y8 P : 3

i) Ha BHemHe} CTOpPOHE KANOPMMETPHUECKOR KaMeph W1¥ TPaHCNOPTHOIO
cpeacTBa: TeMnepaTrypa BO3ILYyXa Ha BXOOE KOHOEHCATOpa HOTHHR2
cocraBasTs 30°C=0,5°C.

e
oo
~

BuyTpyr XalopimMeTPHuUeCKOk KaMepwm il TPaHCHOPTHOrO CpeacTE2 Ha
BXOJE BCNapyTIesf: TPM YPOBHR Temnepartyp B npexenax or -285°C oo
+12°C B 32BHCHMOCTM OT TEXHMUUWECKHX XAPAaKTEPUCTHK YCTAHOEKI:
oaMH M3 YPOBHER JO/THEeH PABHATLCS MHHMMANBHOR TeMnepaType.
YCTaHOBREHHOM 3aBOAOM-MITOTOBKTEIeM OAHHOTO Klaccz, C
oTknoHeHnem =1°C.

OTxnOoHEHKEe CpenHeR EHYTDeHHeN TeMNepaTypPR OO/DHHO COCTREIRTE He
Gonee =0,5°C. IloTepy Tenna E KalOPMMETPUUECKOR KaMepe KI¥ TDAHCIODTHOM
CPQKCIBQ UPH HeMIMeHHRX YCAOBERAX EO EPEMR u:mepermx
XONOOONPOMIBOAKTENBHOCTY OOTHHE NOANEDPEXBAIbCR Ha NMOCTORHHOMN YPOEEE C
oTxnoHeHueMm =1°C.

IIEQ'.IQE! P2 _PCIOTANYER

HcrmiTanme cCoOCTOMT M3 ZOBYX OCHOBHWX uacTell: ¢aldn OXIawuIeHus I
ToCnenyumerc M3IMEpeHRS NONeIHOE XONOAONPOMIBOAMTENBHOCTK HE TpeX
NMOBRMNMAKTMXCR YPOBHSX TeMIepaTypx.

a) ¢as’a OXNaMOEHMA: MCXOZH2R TEMNEpPaTypPa KanoplvMeTpruecKoi Kamepw KIn
TPAHCNIOPTHOIO CpencTbsa OOMKHZ OTKIOHRATLCHA He bGonee uwer ra =3°C o7
TpPeInuCaHHOR BHEDHER TeMNeparTypw ¥ 3aTer OxTH NOHISKEHA npiMepro no -25°C
(mnn po MREHIMANIIHOR TeMIepaTypW ANA YCTAHOBKM ABHHOIO Kiacca).

b) HaMeperne none3lHO¥ XOJNOAONPOUIBOAMTENIHOCTNM: Ha KawaoM YpOEHE
BMyTPeHHER TeMnepaTyps NPOBOARTCR ABAa MCTNTAHKSR.

TlepBoe MCIITAaHME, NMPOAOMKMIENIHOCTHI He MeHee WeTHpex YaCOE H2
X2%XZ0M TeMNepaTypHOM YPOBHE, NPOBOAWICRK C TEPMOCTATOM (XONOJLTIHOK
YCTAHOBKM) NN BMPABHMEAHMA TEIJIONEpenaur MewnV BHYTPEeHHEH ¥ HapywHOW
RACTAMM KANOPFMMETPHYECKOR KaMepH MI¥ TPaHCHNOPTHOrO CpeacIBa.

Bropoe mcrmuiTaHme NPOBOAWTCA € OTK/NYEHHRIM TEPMOCT2IOM LAISK
OXTPGAEJIEHHR MaxCP!ME.-’ZLHO;. IOJXOIJOHPOK3BOEHIGJI)HOCTK XOJIOZV.‘ZLHO;’. ycraxo&xu,
PR KOTOPOR KOJAMYECTBO Tenna, Buaensemoro obopvaoeaurer nls BHYTPEHHEIO
oforpesa, NMO3IBOJKET TNOANEPKMEATH TENNOBOHR 6anaHc HE KaxIoM TEeMNEepaTYpHOM
YPOBHE, TpexmrAcaxHoOM B mynrxTe 55,
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57.

58.

— ATy

3TO BTOpPOE NCIMITAHME HOJIKHO OIUTHCR HE MeHee yerTnpex yacos.

[lpexne WeM MIMEPRTR TeMmepaTypHN# YPOBEHE, TpOV3IBOANTCR pasmMopo3ka
BPYUHY® . -

Ecam XONIOOMIBPHAR ycrauoaxa MOXeT ﬂPHBOHHTLCR B neﬁcraue C
TTOMOMBR pa:nnvnxx MCTORHNKOB nepray, T0O RCIHTAHAC nosropaercx AR
Kaxnoro MCTORNHAKEZ 3IHeprun.

Ecnm XONOQMIBHAR YCTaHOBK2 TpUBOAUICRK B pepcTBMe 32 CHeT
pBFXeHM] TPAHMCHNOPTHOTO cpencTBa, TO MCINTAHRE TPOBOAKTCR TPH MIAHIMAT ZHOM
A HOMMHANIHOM RWRCHE 060pOTOB KOMRPecCopa, oTpeneseHHOM
3ABOZOM-R3IrOTOBRTENEM.

Ecnm XONOOFUIBHAR ycraxoaxa HPHBOEMTCR B aeﬁcrsne 3a cuerT
ZBXeHMR TPAHCﬂOPTHOTO cpencrsa. TO RCITITAHRE HPOBOBHTCR np¥ HOMEHAaJIPHOM
qnacae 060POTOB xoxnpeccopa, OﬂPeneﬂeHHOM 3aaonon—n3rorosnrenen.

Taxas xe npouexyp2 ACTONB3IyeICA ANA mMeTronz SHTANBINN,
ONMCAXHOIO B MYHKTE £3, omMako B ITOM Ciaykae ¢ ZOTIONHRAT eI bHEM mamepeHnem
cemna, paccerBaemMoro a KaxaoM ypOBHe TeMInepaTyp BeHTWIRTOPaMI WCIApUIent.

-~ - p 2t

[OoCKON»Ky YyKXajauHue EaMepeHus none3ron xoaononponasoxxrenxxocru
OCymRecTBAROTCR C OTX/IOREeHMAM TEepMOCTATOM YONOAMABHOM YCTRHOBKHM,
neobxorymo cobmenars cnemywmye Mep NpeAOCTOPOXKOCTH:

- ecny rMeeTCs nepenycxuan crcTeMa ang TOpPRYI¥X raszos, TO BO BPEMA
HPOBGAQHRR ECﬂHT&HKﬁ oHa JAOJTKH2A 6uTE OTKIIOREKa;

- ecn® XOROZWIBHAR YCT3HOBKA o6opyaoBan2 aBTOMATRYE CKIMHA perynaTopamMy
ons OTK/DONEHAR OTAeNBINX npinnapoB (ans TpRBeOeHNR
XONOZOTPOR3IBOSNTENISHOCTH ycTaHOBKY B cooTBeTCTE¥E C MODHOCT BN
aBRrrarenf), TO MCINTAHME TpOBOZMICR C Tem QpcsioM LIMIMHIPOE. KOTOpO®e
cooTBeTICTIBYeT pamyon Temneparype.

[IPOREPKE

Heobxommo yROCTOBEPRIBCR B TOM. wTO!:

i) cmcTeMa PalMOpAXMBaMuR 71 peryampoOBaHUR TemMnepaTYpH
&yHKIMOKRpYeT HOPMAJIBHO )

[on
[o
L

pacxon BOIIY XA, PBCCEﬂSBEMOFO B ncnapnrene, coOTBEeTCTBYEeT
PeJINYAHE, yxaaaxxoﬁ 3&80£OM—K3TOTOBHTeﬂEM;
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ncnoas:yexxi ANnA PCIMTaHKR XONOOMIBHNM AreHT COOTBEICTBYEeT
cneunmdrKaury 33BOA2-MITOTOBRIEAR,

[
poo
[
St

¥ yKa3laTh RMCUNONBIOBAHHKE METOIW E NMPOTOKONE MCTHTARUR.
59. : 7

HPOTOKOJX RCTITAHMA COOTBETCTBYVmEroc THANa COCTaBngeICR B
coorBeTcTBRR c ofpasunom K 10, mpeacTasnexmmM HioRe'.
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OBFA3EL ¥ 1 A

[IlpoTOoKON MCTHTAHMA,
COCTaEneHHuit B COOTBETICTEMM C nonoxennsmy CorjlameHms O MEXIYH2POAMRX
NepeBo3Kax CKOPONMOPTRMMXCH MREMEBNX MPOAYKTOB A O CHeumajabHWX TPaHCIOPTHHX

cpeacTBax, NPEAHAIKANEHINIX ANRK ITAX NEpeBO3OX (Ccrc)

MPOTOKOA MCTHTEHAR K ..cevececcnocnnns

Yacts 1

Crnemwdnkanus TPAHCNOPTHOrO CpeacTsa (TpancnopTHse CpeancTBa, 3a MCKINYEHHEM
IMCTEePH, TMPeAHa3HAUEHIX ANK NePeBOIXM XALKAX NImEeBLX TPOJYKTOB)

Cranuug, YNMOAHOMOWEHHAS NPOBOARTE HCIMITAHRR/3KCTepT 1/¢
HasBaime (DAMILIMA) seeeeeseseaosanasasstesosaoraasosssnonseroronossscscss
Anpec R R R R R R AR E R I
Trn TPaHCMOPTHOrO CpeacIiBa 2/: P R R L
32BOOCKAR MADKA «...... PErMCTPAUMOHHRE HOMEP weee..CEpHRHET HOMED «.-eo-

[1aTa HARANA FKCITYATALIMM o ececocvacnsonsntsasesassssesnmmetsrsossnsesnns

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

Tapa 3/ eeeeesaseasasasKD prsopoasemuocrb 3/
Ky3o0oB:

MapKa M THI «socseevevecccascccs OHO3HAEATE/IBHKI HOMED <ccocsoacevsscsoccs

H3TOTOBAEH (KEM) «evevaevssraasssnsaasosasssasesessssanassssesossssrssces

Opruannesxnt (KOMYy) RIM IKCIUTyATHPYyeICs (KEM) eeveeoscannmsssnnnsensssnans

lIipeacrasnex (xem) ,...,..................................................

JaTa ®M3IrOTOBAEHASR teeeesesecssessesstssasanesssesscssevacaessenscsoec o
Ocuoprnie rabapurs:

BHEMHNE: LUIKHA ecececeseces M, HAPAHE «oeessecsee M, BECOTA cccorcoccccs

BHYTDEHHHE: JUIMHE eeeeseses M, DUPAHZ <oceows o My BHCOT2 ccsevecssens

O06mAS TUIOMAAD TIOMA KYIOBA ececscsccvcsasocsssassessssesessnarssoassoses ™M

MNonelHsit BHyTpeHHMR o03eM. Ky3oBa J R s

O6mas BHyTpEeHHRR HNOBEPEHOCTS CTEHOX Ky30Ba Sji R R R
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OBPA3EIl ® 1 A (mponomeenne)

O6mar HapYXHasg NMOBEDXHOCTI CTEHOK KYy3OEa Se caeen

CpenHRR NOBEPXHOCTH Ky3oma: S =Yy 8 .8

Crnerwrprramma CTEHOK Ky3oBa 4/:

RKDHOA +ccceccosssoscsnossasssscsnsassasssnnsonanss

TIOJU e eecvecesoccacoececacsessesascsassssssssssssssnscs

BOKOBLIEC CTEOHKY 4 cooeoeccovssossssscnccsessasncssscaeascs

KOHCTPYKTRBHIE OCOGEHHOCTH Ky30Ba }/:
XONHYECTBO,) ABEPEM cv.ceeascnosasanscscsasasanocs
NONOXeHKEe ¥) BEHTAIALUMOHHKX OTBEPCTHE «tcoeescns
pasmMepu ) OTIBepCTRIt ANRK 3ATPYIKK JBAZ o.eeees

JONONHUTeN>HEE TIPDACTOCOONEHUR £/ «eiecvecccoccnccnsans

IR R R A I A A AP A B A B B S A ST R R B A R BN B SR I ZE R AL B R 2 B B B B B

KoaddrumeHT K = tiviiiienesacossesonssnanacnnas

R A I SRR

1/ HenyxHoe BwWSepKHyTP (IKCTEPTW NMPOBOART HCIMTAHMR TOJAPKO B TOM
Cyqae, eCnm 3TH MCINTAHAR NPOBOARTCA B COOTBETCTBHM C NMyHKTam# 20 » 49

mobasnemmr 2 X mpruoxewrm 1 x CIC).

2/ Barou, rpysoBoit asTomMobmni, Wpmruen, nomynpnuen, KOHTerHep ¥ T.A.

3/ YK23aTi RMCTORHMK 9TMX CBEIEHWHR.

4/ Poa » ronmmua MaTepranoB, MJI KOTOPHX HITOTOBJEHR CTEHKE Xy30B2,
HaAYMNHAA C BH}’TPEHHE;! CTOPOHL R XOHYAaA aaemuei’a, criocot ®M3roTOBAEH¥A M T.Jd.

57 Ecnam nOBEePXHOCT: Ky3O0Ba He SBAKETCK POBHON, YKal3aTs cnocobr

onpenenenns S; ® S,.

g/ Bemana ang msuca, GreTTHEPH ¥ T.A.
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OBPA3EL ® 1 B

X MCTTHT nH.,

COCT2B/eHHNN B COOTBETCTBMM € mNnojiokeHMAMH CorjlameHus O MeXIYHIPOAHREX
NMepeBO3KXaX CKOPOMOPTAWKMXCR NHmMEBHX NPOLYKTOB M O CNEeUnalbHHX
TPAaHCNOPTHWX CPeACTBAX, NPEeAHAaIHAWEeHHMX ANA 3THX NepeBO3OK (cnc)

llporokon mcemuTauma N ..o cceeonaes

Crewmprkalimy TPRHCHNOPTHAX CPeACTB-1MCTEPH, NPeAHAIHAREHHNX ANR NMepeBO3KM
HMOKMX NMRmeBKX ITPOXYKIOB

Yacrts 1

CTaHims, YTONHOMOWEHHAR MPOBOAMTS ACMNTAHUR/IKCTEPT 1/:
Hazpaume (QaMIUIAR) «ccoascccsscrcocsasorcoasess

AODPEC ceeeecevsasscsseasnsossencsvsssssscscasonccns

Tan uncTepsn 2/:

32BOACKAR MAPKA «ceseses PErMCTPALMOHHNA HOMEPD
JlaTa Havana SKCIUTYRTAUMM «eeecessascosnassnsccnn

Tapa 3/ ccececscsssssncsass KI

lincTepra:

MapKa B THII seceseccocscconsns

'py3onoagseMHOCTS 3/

Ono3HaBaTe MM HOMEP

HIroToBneHa (KeM) ticeveercncccacasocacaansss

NprzannexnT (XoMy) RIR 3KCILUTyaTupyeTcR (xem)

NpeacTaBneBa (KEM) ccveceacore
JaTa R3TOTOBNIEHAR ccesccosose
OcHoBHKE raGapmTH:

BHemme: ANMHA LFAUIAHOPAE ...
LUIAHA MEHBIER OCH ccssasscaas
ByyTpexrume: OANMHA IPUINHOPA .
ZUIFHA MEHBMEM OCH ceocscosves

None3mut BHyTpeHumn ofreM ...

a e e 0 00 e 0 s

e e s s e s s a0 s s

veve.. M, annHa Gonsment

teee.. M, pnmua Gonsmen

e e 02 e 0800000 aacw

@ e e s 0000 s s 0

OCH <o

OCHl ecse

e e s s e s e s e s e s e e s s es s e

BHyTDEHHIR O6BEM KAXOOIO OTCEKA ecssceaacssecsnssaasssoanaasss

Ofmas BHYTPEHHAS NOBEPXHOCTH LMCTEPHE S ececcecerccoecscorcors
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OBPA3EU ® 1 B (mmpoaomxeune)

BHyTPEHHSA NOBEPXHOCTSI KAKZOTO OTCEKA Sji7 +ver Siy tevy tevieiniennnnn

O6mas H2pYXH3A NOBEPXHOCTS MUMACTEPHH S, «eeietiniiiiireirenieraaaancnnas

Cpeaxss moBepxHoCT: wmmcTepww: S =Y S; . S,

ChnewrmdrKaImA CTEHOK MMCTIEDHA 4/: toveieccccoesoceeasssassscesssssacsanascsoe
KOHCTDYKTIRBHEE OCOGEHHOCTHE LIMCTEDPHR 5/ ! “cuveeeetetocsotinnanssonnsnnsevanss
KonmgecTBO, PA3MEPH M ONHCAHME JOOKOB seecsersscossacosasasncnesosnsans
e e e e et aceteacaccasatsacast s ateses ettt sttt e ettt aatceatescs st
OnmCaHue YCTPOMCTBAE KPHIDKH JHOKB o seeseenatcaceasastssscesssnssanaanoss

KonnmvecTso, paiMepx ¥ ONMCaHMEe CAMBHOTO na‘rpyGKa e e s s e e e s e ee s ae e e

D I R R R I I T T S R R I I I S I T T S O R I R I R R R I R I I R O N AL B R A BRI SR )

JOTIONMHATENIPHLIE TIPACTOCOOMEHMA toeeeroavsocsaasoasacnensns

. p¥4 Hemyxunoe BuHWEDKHYTr (3KCNepIH NPOBOART MCNKWTAHMK TOJABKO B TOM
CTyvae, €eCaX 3TM BCINTAHKMS NPOBOARICA B COOTBETCIEMI! C NMyHKTamu 29 m 4°9
nobasnenus 2 x mpunokemwno 1 k CIC).

2/ Baronu, rpyjosoi aBToMobmn:, npuuen, nomynpuuen, KOHTeNHep ¥ T.Z4.
3/ YKajlaTs ECTONHRK 3THX CBEAeHM:.

4/ Pon m TonmMHA MaTePHANOB, M3 KOTOPKX M3ITOTOBIEHK CTEHKY UMCTEDHE,
H3YMHAR C BHYTpPEHHEM CTODOMKE M KOHYasx BHemMeRk, Cnocob MITOTOEIEHMS M T.Z.

57 Ecau NOBEepPXHOCTH LVMCTEDHH He KEARETCH POEBHOK, YKa3aTs cnocob
onpeneneHns S; m S,.
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OBPAZEL ¥ 2 A
YacTs 2
Momepenne obmero xo3ddrumeHTa Teluionepenawy TPRHCHOPTHHX cpencis, 3a

MCK/TDOWeHMEeM UMCTepPH, NPEemHa3HAYeHHWX 1R NepeBOIKM XNAXAX NHmEBHX NPOAYKTIOB,
B COOTBETCTEMM C TyHKkTamu 7-15 no6aBnenns 2 K TPHIOXEHIIO 1 x CIC

MeToo, MCNOAB3OBAHHME ANA MCINTAHRA: BHYTpPeHHEe oxnakaeHue/ BHY TPEHHUM
oborpes 1/

llata » Bpems 3axXpNTHMR AB€peR m OPYTrAX OTBEPCTHH TPAHCNOPTHOIC CPEACTBA ...o-.-

c.o--oc-.....o-.-c..nc-o-oo-oonoc.---.o-.co-q-.--............................c

Cpeaune BenuwuHi, NONYREHHNE 32 ........ T3COB GYHKUMOKMPOBAHNA B TOCTORHHOM
pexie (C .... ZO .... WACOB):

a) CpenHss HapyXHag TeMInepaTypa Ky3oBa: Ge A 4 0 SRS
b) cpenHss BHYTPEHHRS TeMIEepaTypa Ky3oBa: Gl E ceeassaeenasaCst ... K
c) NONYYeHHAn CpPeRHAs PalHuua TeMnepaTyp: A8 = (i K

MaxcimMansgBEas pPa3HOCT: TeMnepaIyp:
CHADY®M KY3OB@ eeeassccsccacsosssssscessesanssccnssoccseensastssnsocess K
BHYTDM KY3OB@B «eesavesscscascsstsnaaossstsssarasnnsssccesceccccncsocses X

CpeaHas TeMmeparypa CTEHOK KY3IOE2 eg + el t e teeseesecaneesacccssraceansaass °C
: 2

Pabouasa Temmepartypa rennooéxeuxuxa';/ R T R I ) .. °C

Touxa pOCH BO3Qyxa CHapPyxH Ky3O0B3a BO BpeMR $YHKUKOHIIPOB2HKR B NOCTORHHOM
pexyme 2/ ceeveaserseaae®Ct tieietartsassaaianerassteaaasasresessestae K

Ofmas MPOAO/IKKTEJNBHOCTS ncnxraxix S R I
[IPOAOCTKMTENBHOCTS NOCTONHHOTO PEKMMA eveesvscerranecenrenannserstsrssnnanss
MOmMHMOCT:, 3aTPavueHHaR B TEIT006MEeHHMKAX!: wl e ittt aeseaanscaaneaceess BT
MomHOCTS, ToTpebneHHas BEeHTIMIATOPaMM: wz tieeseosessssssessesssccssnesanse Br
06mmit Ko3PdUUMEHT TEmIONmepenauy, ONpeaeseHHWH mo opmyne:

McrmmTanue Ha BHyTIpeHHee OXnawaenne 1/ K = ¥, -¥p
- s+ 48
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OBPA3EU W 2 A (mpozosmenre) -

Hcmutanne ra Buyrpemmmit o6orpee 1/ K = W, + W
s 4686
R - 972 752 3

MaxcrManiHas NOrpemMOCT: NIMEPEeHNA TPH NUPDOBEAECHHOM HCIIHNTAHPE o v eecocooceonnss %
3amevyaung 3/ R T T T T Y

ol.co..lncto'ncoo..o.o..-o.t.Q.lcl.‘tc...oocCOQcOO‘!on'.qsqcnccncqlaclivlcatn'

(3amonnsercr Tonsko ans TPBHCNOPTHOTIO CPeaCTIB2, HE VMEKmMero TepMUYeCKOr o
oSopynopanusn)

Hcxoas n3 mpuBesemrmix BuMIE PEIYABTATOE RCIMTAHES, TP3HCNOPTHOE CPenCTEC MOXET
RPAJIHABATICR NPHIOZHLY Ha OCHOBaHUM CEMAETEeNICTEa, BHWAAHHOIO B COOTBETCIEMM C
Acbapnexuer 3 x mpmnoxemwx 1 x CIC, AeRCTBATEnNIHOTo E Tevenne He 6onee mecTy
f1eT; TPAHCNOPTHOE CPERCTEO PMEET ONOJIHaBETENsHOe GyKBeHHOe

ofo3navenre IN/IR 1/.

Oznaxo mcnmons3aoBanmue 3TOrO NPOTOKOJZ MCINT2HMA B KayeCTEe CBHMOETEeNLCTE:
OQMINMANIHOIO YTBEPRAEHNS TUR2 TPAaHCROPTHOTO CpexZCTEa E COOTBETCTBNI C

UyHKTOM 2 a) pobamnenns 1 x mpunoxem:z: 1 kx CIIC BOIMOXHO TONBKO E TeueHire He
BOMEE TDEX JIET, Tu@u ZO tuuveoeneenneneaneenneneeneeneneeaenesee i,

Cocrannien B: c ettt e eeeceenan

- o T ceeetasccestatseaanseeannan

(OTeeTcTReHHMN 32 MCIWTaHKe)

1/ Hesmyxxoe BuuepxHyT:.

2/ YK23WBaTh TONABKO AIK MCMNTAaHMI myTem BHYTDEHHEr O OX1aXIOeHKf.

3/ Ecay Xy3oe He mMeeT dopmu Tapanienenunena, YKa3aTi PacnoJoxeHye
TOWeX MIMEepeHus BHEIHEeR % BHYTDEHHer TerTiepaTyp Ky3OE2.



OBPAIELU ¥ 2 B
YyacTts 2
Hameperne ob6mero KO3QPRUMEHTA TENIONepelaur TPAHCNOPTHEX CpencTB-UCTepH,

npezma:uaqem—mx Alf nNepeBO3 KM XIOKNX numeBRX MPOOYKTOB, B COOTBETICTIENMN C
myukTamn 16-25 nobamnenns 2 x npmuoxersmo 1 x CIIC

MeTon, MCMONM3OBAHHWR ATR MCINTAHMA: BHYTDeHHu: oborpes
Data » BpeMs 3aKPRTIAR OTBEPCTHIM TPAHCUOPTHOIO CPEACTBA cecscaccasstssassrssoss

Cpemute Benwqmiml, MOJYQYEHHHE 33 ........ R2COB YHKUNOHMPOBAHMA B TOCTORHHOM
pexme (C .... BO «... WACOB):

a) CcpeOHMAR HKapykHas TeMNepaTypa UMCTEepHH: ee = veeeeaa®Crt cii- K

b) CpeanRs BHYTDEHHRA TEMNepaTypa UMCTepHH:

Gi = ) Sip - ein,= esscscancsasesecosenesC ciieseterracacacaas 2K
E Sin
c) NOJy4WeHHas CPegHSR Pa3HOCT» TeMneparyp: S < ... K
. MaxkcrmMansHas pPa3HOCT?» TeMneparyp:

BHYTDM LVCTEDHR! o veeueecoasssoseaessassssasasesasasessosesanesssccsosss K
BHYTPH Ka¥Joro OTcCexa P R I
CHAPDY®MN LIVCTEDHB + o eaoeaoecasessossastesassssoassossssssssssassenacacnes K
CpenHssi TeMIepaTypPa CTEHOK ITMCTEPHE «c.acsctessaossvessessassaacasencenccens °C
O6mas NPOOOSXMTENBHOCTH MCIHTAHMA ...........................................q
[IponOTKATENEHOCTS nocroxuno;o POKIIMB s eeaeecesssassssssacssassscsoassssocens v
MoOmHOCTSH, 3aTpaveHHas B TemnoobMeHHHMKAaX: ﬁl eeesesssesseessscasseaan-ecsse BT

MommoCTs, TMoTpeSnennas BEeHTMIRTOPAMA: L R R R R R Br

06myit xoaddrumenT Temwlonepenauy, ONpedeneHHHN NO dopmyne:

WL
S - A€
K = eoveveeennnnnnness BT/meK .

E B .  -183-



OBPA3EL & 2 B (npornomxeunsue)
MaxkcCiMan»Hag TOrPemHOCTE MIMEPEeHUN NPY NPOBEAEHHOM MCILITAHIN ........... e &

SBMERAHIER L1/ e e e e aeouosoeeeosasatecssssasacesosessenssssssessscsenaensensesensss

LA A A A R I I R I I I I I I I I I T T T T S S S

(3amonnseTcAa TONIKO ANK TPAHCNOPTHOrO CPEACTB2, HE MMEKMErO TEPMUYECKOTrO
oGopynoBaunsn)

Hcxoas m3 NpEBeReHMWX BHIe PEJYIBTATOB MCIMTaHUA, TPAaHACNMOPTHOE CPeACTEO MOXET
TPHIHABATLCA TPATOAHEMM H2 OCHOBAHKY CBMIOETENHCTBA, BHRIOAHHOIO B COOTBETCTIBMM C
mno6amnennem 3 x npranoxexmie 1 K CNC u NeRCTBHTENBHOrO B TeueHme He 6ozee

mecTn seTr; TPAHCNOPTHOE CPeaCTBO MMEeT B 3ITOM CHAyWae ONO3IHaBaTenbHOe
6yxsenxoe ofo3navennme IN/IR 2/.

OaMako MCHONIBICBAHKRE ITOTO NTPOTOKOJIa ANCIIITAHIIA B KaNecCTBe CBUEIeTensCTE:Z
OQHL!.HEJISHOI‘O YTBepXAGHMKR THNA TPAHCNOPTHOIO CpelacCTEA B COOTBETICTBHM C

TYHKTOM 2 a) no6aeBnerms 1 x mpunoxexi 1 k CIC BO3MOXHO TONABKO B TeHEHNEe He
GONMEE TPOX JIOT, Te@: ZO < v et oasvonososanenossnsesaneenesesosssancnasaennnanns

Cocrasnen B: e e e e e ca e s e st e e e (OTBeTCTEEOHHLM 32 MCIRTaH:e)

BT ittt i inaeeeanonoenanoennsonans t e e et e e et s e et s et cae e

1/ Ecnn mmcrepna He peer $opMi NMapannenenunena, YKa3aTh pacrofioxeHue
TOYEX MIMEPEeHNR BHEDHER ¥ BHYTDeHMeRX TeMneparyp.

2/ HexyxHoe BHYEDKHYTS.
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OEPA3EU ¥ 3

YacTs 2

NpoBepka RIOTEpMANECKIX CBOMCTE TPAHCTIOPTHOTO C
sKCIUTyaTaumy, TpoBOI¥MMAR PKCnepTaMst BHe MCIMTaTe

myukTom 29 pnoGamnesms 2 K ITPIIORE HYIO 1

x CIIC

peacTsa, Haxonsmerocs B
JABHOM CTaruURK B coorBEeTCTBMM C

HcmuTaxne nPosenexo Ha OCHOBaHMK nporoxona M .... OT

BROAHHOTO cTamImen, ynoxnowoqenuoﬁ MpPOBOOMTE WCINTAHNA (

-oo--.......cocnooo-..o-----o-o-o-.o...

e e e e s e s s oo

---.-a.o-a-oooo-n--o----.

Cocrorune OTAENBHEX QBCTEE. BHSBnNEeHHOE B xorne ﬂPOBerH:

Kmma.”.“.u.“.“.u.”.“.“.”.“
BokoBme CTeHKH [ R R R I
TopueBne CTEHXH T R R A
Hoxn S R R R I
Osepn m OTBepCTAR [ L R
CoeanHeHnR tieeessaesensaesessraarens
OTsepcCTHR AN CTOK2 BOIE , FCIOAB3yeMo

Tlposepxa FEePMETHUHOCTF «esaccecnoss s

oo-o---co-o---c-c-co-noooac--u--n---...

KosddmmesT K HOEOrO TPAaKCIOPTHOIO cpeacTs2 (yxa3aHHOTO

ACIIETAHMR) eeessomoecnessosnoss

JAMEYAHARS «osesoceseasssoss?

et s 000

psdr e ﬂPOMHBKH

-

e e s e e s as s

e e o s o2 e s s 0

o-o-qooocnnn--c.q..---oq--onoo-co-cooco-..o.o;o---o--

HaiBanme, 3Opec) .....

u'l-cc.qo-...l....co-

-o.-oc-oo.-.o--...--o

B npeznnymex UPOTOK038>

teesesssasees B'r/M2 K

-cct.c-lnll.--vcoooo.

o..--.-o--...--.oo-ao

flcxonR ®3 TprEEAeHHKX BRZE pe3ya»TaTOR MpOBEpX

npn:xasarscx npnronxxm H2 OCHOBaHAM cBrreTenrpCTBa,

noSamnexnneM 3 K TPRAOREHT? 1 x CIOC » zex

» Ipaxcnopraoe cpexcrso MOXET
BRAAHHOTO B CcOOTBETCIBMI c

CTEBMTENBHOTO B TeveHue He 6oaee

Tpex net; TP&HCHOPTHOE cpencrso ymMeeT B ITOM caydae onoaxasarenbnoe GYKEEHHOG

o6oanavenne IN/IR 1/.

COCTAB/IEH B! ccecosvreccs

PR N I I B IR A B

Hd3Ta: eecacsoavses

s e s e e s e e e 8 e e e

i/ HexyxHoe BRYEDKHYT3H.

- 1E5 -
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OBPA3ZEU ¥ 4 A
YacTts 3

llposepka 3PPEKTRBHOCTH XOAOLANBHOTO O6OPYAOBEHMA TPAHCHOPTHWX CPeACTE-JNEIHHKOB
C OOWYMMM W CYXiM JIBZOM Ha CTAHUMK, YNONHOMOWEHHON NPOBOAMTH MCIWTAHMS, B
COOTRPeTCTBMN C NyHKTamMu 32-36, 323 MCKINUEHMEM TNOATYHKIOB b) m ¢) mynkra 34
mnobamnenns 2 x npmwioxemro 1 k CIC

Xonoomnsnoe obopyaoBauue:
OTINCEaHNEe XONOAWNBHOTO 060PYAOBBHHR LI I R I I I S

BHAO XOJOOMTEIHOTIO BT EHTE o oo aoosocsecsnasccassosssancasonssscesnse

« e a s e e e e

HOMMHANTBPHOE KOJMHUYECTBO XOJNOAMNMBHOIC arexHra, YXKalaHHOe 3aepogaor-
TIDTOTOBMTEOIEM 4 e ¢ o 00 v aeasoooeeasoaecsesossesossscsecssscnnsscsceseossssKl

$aKTAYECKAR 3Arpy3Ka XONOZWIBHOTO ATeHT2 MR MCITWTAHMN .. ..
TPMBOA HE3EBMCIDMMNA/JIAEKCKMmA/paboTanurik OT Marucrpann 1/
cremHoe/HecCcreMHOe oOopynoBaHue A1 OXJa¥aeHUs 1/

J2ABOA-VITOTOBNTIECD o e v oo eocoascecnaecas

D R I I R T T R S L AR B ER R SRR Y

THT, CEDPHS/HOMED +eeveeencreecaracnss

LI I T R I I R R I R R AP R S P )

TOR MOTOTOBJICHMSR < coecotocsnsossnsnases

L I R I I I R R I R R R B B B N A )

npucnocoSnense mna 3arpy3ke (oOmnscaHMme, paiMemeHue: B cayuyae HeoOxXoZrmMOCTH
TPWUAOKKTE NEPTERM) e v v evoanceannnean

Npucnocobnenns LR BHYTPEHHEX BeHTWIAUMK:
onucarne (4YKCNO anNMapaTOE M T.Q.) .o
MOTMHOCTS 3IJICKTPHNECKHRX BEHTIIATOPOE .« o v v nennnnnsnnnenennsonenens e ..Bx

PACKO A .t .ttt ettt et etentassececeasaasensasesascsssssnaseasssacnsensseasM™ /Y

2

PaidMepx TDYOONPOBOAOB: TONEPEUHOE CEYEHME .eeveeveessss. M, mIME2 ™

3KpaH BO3Zyx03abOpHKKa; oOnucauue 1/

i/ Henywxnoe BuYepKEYyTs.
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OBPA3ELl ¥ 4 A (mponosmkeumne)
ABTOMATHUECKNE YCTPOMCTBA o veveasunnaveonoaoaassssss

Cpenuss TemMmeparypa B Havane HCIHTAHKA:

BHYTPH e-ceosseccsscssccsssssscanaas CE continnonn

CHAPYEM ceeecocccccascsccsccaances O cinvaonss

TORYKA PpOCH ncnurarensﬂoﬁ KAMEDPH ¢esecessscocvsanss

MOmHOCTS BHYTDPEHHErO OCOIPEBATENR +sececcessassn

e ¢ e e 0o

e 00 a0

¢ o0 c v

.°Cx...

Iara ® BpeMs 3aKpNTMR JBepeil X OTBEPCTMA TPAHCNOPTHOrO CPeacTsa

3amrcy CpemHMMX JHAaNeHMHA BHYTDEHHMell M HADYXHOM TeMNepaTyps n/min

A3IMEHEHMR STHX TEMIepaTyp B 3I3BACAMOCTE OT BpeMeHu .

SAMEOWAHMIE? v eeeeecescssasossessasssessssosssasosssncs

P R P e R E R R R IR I B R AR A SR R B IR I B BN A A

e v e as s

e e e 00 e

.

XpuBaf

«a e o 000

e 6 e 0 a0 e

Hexoans mra NTPpRBeNeHIIX BKIE pelynrTaroB MCIMTAHEA, TPAHCNIOPTHOE npeacTBO MOXeET
UPHIHABATICA OPRIroamlt Ha OCHOBAHNMRA CBRAETEeN»CTBA, BHABHHOIO B COOTBETCTBMMK C

mononnennem 3 K mpmnoxemino 1 k CIC 3 ZeACTBATENIHOrO B TeueHHe He Gonee

mecTR JNET; TPAaHCNOPTHOEe CPEeACTBO rMeeT B 3ITOM CiayRae ONO3IHABATENPHOE
6YKBEHHOE OBOIHAWGHRE < ueeesesssooascsssssoeassessssasssssssrasssctassscccsccess

OZH2KO HCNONEBIO0OBAHRE ITOrO NPOTOKONA RACINTAMMS B KavecTBe caznerenbcraa

O@KHKAASHOTO YTBEepPXOEHNK TRNA TPAHCHOOPTHOIO cpeacIsa B COOTBETCTIBMM C

myuxToMm 2 a) nofamneums 1 x mpmnoxenso 1 x CIC BOIMOXHO TOJBRKO B TeXeHNE
TPEXNETHErO MEPHOAR, T+e€. HO <ssssccccscssasssesssannasassssscnnnacs

COCTARNEH B c-cccsvcscsscscccsssscssscssase

HATA ceceeccoceaacnsssosssvsscsassascscssse

9066060660 ET ¢SO COS I LEIOSEETDISIITICTITOTTOS

(OTBETCTBEHHNR 32 NCIBITAHURA)
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OBPA3EL & 4 B

Yacrs 3

llpoBepka 3¢PeKTNBHOCTH XONOZMNBHOrO OSOPYAOBAHMS TPAHCNOPTHWX CpPeICTB-JeAHHKOR

C IBTEKTRAUECKNMM IIMTEMM Ha CTAHUNM, YNOJTHOMOYEHHHWR NPOBOAWTS RCIWTaHKR, B
32 ACK/TIOYEHMeM NOANMYHKTOE a) ¥ C) TyHkTa 34,

COOTBETCTBHM C IyHKTamu 32-36,
zobannennms 2 k nprioxexro 1 x CIIC

Xonoomnsuoe 060pynOBaHHKE
onncaxne

B 3BTEKNMYECKOI'O pacTBOpa

HOMHUHANIPHOE KOJNKRECTEO IBTEKIANECKOro pacTBOpa., YKalaHKHoe

JABOAOM=VI3TOTOBHTEOIICM < i e v e s eesacansossccsosncasccaanenanas

CKPRT2f TEeIIOTa INpPH TeMnepaType 3aMODPa¥REAHMR, YKaJaHHON
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OBEABEH B 4 B (mpoaosxeune)

Xonommnsuoe obopynoBanue (mpm Hanuumm):
MBDKSB .o-cessesvsssscscacosaaes THIL cucecorecnnnecccrcorers Mot
pa3smemeHue """"""""'f""""""""f""""""""""""'"'
KOMITDECCODP: MAPKA sxeeeoocconansnsasannsessse THIL Lovoiinnnnnnrenarcennes
BV TPMBOLA +eceesseesseesesssssassaaascctsentasonnatoensssenancrroseseses
BRI XONONFIBHOIO ATEHTA cececeasesasesessssssasnasasscccasasosesarosaesecss

KOHIOEeHnCcaTop ..-.--o-.--..-............o----...-...............¢.---...-.-.

XONONONPOMIBOOUTIENBHOCTS, YKA3IAHHAA 3IABOJOM-HITOTOBMTENIEM IR KOHKPETHOM
TeMnepaTypR 3IaMODAXMBAHUR TPH HapYXHOR TeMneparype 430°C tiiiececcanaaaan

A AR E R R R I
ABTOMaTHUECKREe YCTPOWCTBA!
pasmopazmBaTtens (mpu HAMUIREHI) e v eeveassoscssasasassesssssnsasaessasscasccocs
TEPMOCTAT evseessnnonssoscessseeaaasasetessssasnnoansssnsssseescsrsrssones
pene musxkoro gmamnexms BP T T T I I I I I
pene BHCOKOrOC ZAABJIEHNA HP o eceeecsscocsssssesssssssssssosasssesssccacannsse
NPENOXDAHMTENBHEN KIIANAH oo cessoeesoaassccsssssasanenssrsornnoees ssonssers
ZDYTHE YCTDORCTBE easnveoesscesanannosossttssannonnosesosseoensesnsonseses
BenoMoraTesipHile YCTPOMCTBA!
3eXTpOHarpeBaTrespHue YCTPORCTBA COELMHEHMR oBepeit:
MOMHOCTS HA IIOT OHHREIA Merpt;OnpOInBﬂeHRH et eteeaeaei et BT/M
NMReRHAR ANAMa CONPOTRBIEHMRA S R R R R R R R R L
CpenHRs TemmnepaTypa B HavaJje MCINTAHUK!:
BHYTDR «cocecaccosavasnasasossnses CF suvencrcnvncoraenronrooenesnnnnss K
CHADYXM +ecoecoesscocssnsnsessseses CE cornccrenrncroacesneororocnnnntss K
TOUKa pOCH ncﬁurarenxﬂoﬁ KAMEDH oocscoesnscccsasoes CZooconsoaanacccnss K

MOMMOCTS CHCTEMN BHYTDEHHEIO O6OTPEBA ccescecscssressosssererseneeoasstnnsns Br
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OBPA3EL ¥ 4 B {nponosxenne)

filaTa » BpeMR 33KPNTRR nmepen m oTBepCTHA
TPaHCTIOPTHOTO CPencIBa R R REECREEERRE R RS

BpeMs HAKOILIEHMR XOn0a2 ..................................................... v

Jammcm cpemMMx TeMIepaTyp BHYTIPR R cHapyXu Ky3O0Ba R/RMAX KpHBad MIMEHEeHR 3THX
TeMnepaTyp B 33BRCTMOCTIR OT BpeMeHn R R R AR

.Oloonco-ooon--..oo-co.cooo.oo-..oc-.---.o.----o---n---..............oo--oooco-o
JamMeRAHAR ...................................................................

n'cn-c-o.o-.----..o.-..-o.on-.-one--oo-o.-----oo---.oc.......q.......--ooootoo-

Hcxoas ®3 TNpHBeleHMHX BRIE pes3y/n:TATOB ACTRIAHRA, TpaHCHOpPTHOE CpeICcTED MoxeT
WPMIHABATHCK NPATOZHGDM H2 OCHOBAHMY CBMAETENBLCTR2, BRIZHHOTO E cooTpeTCcIBMI C
noSasnenmeM 3 K NPRAIOXEHIO 1 x CIC m melCTIBRTENBHOrO B tewenne He 6onee

mecT® neT; TPARCNOpPTHOe CPeACTBO B 3TOM cayRae rmeeT OTIO3HAEATEeNbHOe
6yxBennoe obo3xaveune ..........;..............................................

o,--oo--.-o..--.....oo‘oo..-oo--o.co-c-.-c-c.----n-o----..............¢-.¢.--c-.

OmaKO MCNOAR3IOBAMME 2TOr0 MpOTOKOA2 merMTAMMR B KavuecTBe CBUIETen:rCIEZ
obRIINANIHOTO YTBEPERIAGHAR Tuma TPAHCTNOPTHOIO CPexncIBa B cooTBEeTCTEBEI C

nyrxkTOM 2 2) nobaBnenrs 1 X NPRIOXKEHMR 1 x CIIC BO3IMOXHO TOJBKC E TeyeHse
TpexneTHero nepmona, T.e. A0 ..................................................

COCTABMEH B .ccaeocovooscenossseocossne
I2T2 cccooncccrasceasssovonerosscsescres R R R R

(OTBQTCTEGHP&Z;i 32 ncm'rax-ms)
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OBPA3EL ¥ 4 C .
YacTts 3

Nposepka 3¢PEKTHBHOCTH XOJOOMABHOI O 060pynOBaHIA TPAHCHNOPTHWX CpPeACTB-
NemuIKOB, B KOTODHX MCHOABIYETCR CEIEEHHWA ral, Ha CTaHunu, YTIOJTHOMOYEHHOR
NpoBOANTH RMCHNTAHMA B COOTBETCIBMA C mynxTaMn 32-36, 32 MCKIOYEHueM
noAmyHKTOB a) ®m b) mymnxra 34 nobamnenna 2 X NPUWIOXEHIIO 1 x COC

Xo.1oaoransuoe obopyrRoBanne:
OIFICAHME <caoeeeccsscsosessssssssnsossasesonssssssesoncsass
npreOA se3aBHCITGUL/ 2 aBACKHMEA/ pab0oTaomuMi Ha MarnucTpaan 1/ «cocesvcaceons
cleMHOe/Hec»eMHOe XojoOwnsHoe ofopyaosBanme 1/ .......
SABOO-FIITOTOBHTED scsesetsasccccnsstoassssnsnns
THTI, CEPHR/HOMED «ecrecsosacscoossstessosacsannans
TOO PMITOTOBECHIMA «esvenetssasassassstaasssnssnnsss
BIZl XOJIOOFUIBPHOIO BIEHT@ socevsessosassssansasssseassosasaasssasssonsas

HOMMHA/IPHOE KOJIKYEeCTBO XOJOAMNBHOIO AreHTa, YKalaHHOE 3apooomM-
MITOTOBYTEIICM .« e s seessscssssassssssansosssssssscssssscsssssasstossoncsss Xr

baKTHYeCcKas 32rpy3Ka XOJOLMIBHOIC B8reHTa IR RCIBT2HAR .eecccevcoccces KT

OMMCAHAE PE3EPBYAPA <vcccesecesccsonassassaassasosasasonsescsoarsccsss

nprcnocobnenne ans 3arpy3xu (onncanue, PAIMEMEHNE) st avecrvoocsealne
lprcnocobnenus aas BHyTpeHHeR BeHTWIRINR:

onncanme (WUMCNO ANUNAPATOB M T.d.) «secsosetsacessssscaoasvssvsarnascce

MOmHOCTE 3NEKTPRAUECKNX BEHTHANTOPOBE «cccseceseasanesssoracnscnnncesos BT

PACKOL «ccevnsonennannanaseasnsasnesastassssnasnasecasssesessceceneccis M

pa3mMep TPYSOMPOBOZOB: NONEPEYHOE CEUEeHME ..eco-o-- M%, AAMMAE cevec-ne M

ABTOMAaTHVIECKREE YCTPORMCTBA eecsotesaccacsasansas

e 0 s 8 s s e s e e as e ee eSO se s 0.

1/ Hemryxuoe BHYEDKHYTSH.
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OBPA3EL K 4 C (mpomosmxexne)

Cpemuss TeMmeparypa B Hadane MCIIHTAHAA
BHYTDV ecceocooeosasanasnssnosceosses L o
CHADYRH +ecsocsosasnenesoevesessnes 0% tieirrrnracacsesansastaananess K

TOYKa POCH MCINTATENBHOM KAMEPH «cscoccacccccscns °C% 4ueessssascssasss K

R I R I A BT

MomHMOCTS® CHCTeMx PHYTDEeHHero oborpesa

DNaTa 1 BpeMA JAKPHINAR Asepen u OTBepCTMH TPAHCHOPTHOIO CPeACTBA .eocecccccoc®

3anmck CpegHMX TeMnepaTyp BHYIpR R cHapyX® Ky30B2 W/WIN XpHUBasg MIMEHEeHMH
3THX TemmepaTyp B 33BHCMMOCTH OT BDEMEHM evcocnssensansssnnnnsosssonccroses

oooo-n----.ao.-...........-..oo.c----o---o-n--co.o--.-..c.....-..-...--~~-no

3aMevwanHud ..................................................................

o------on.c-.-........o..o---n-oco---..-..--.c-.-..-..--.-.....-..-..-o--

Ycxons 3 TNPMBEREINnIX Bme pel3yssTaTos ACIHTAHMR, TPAHCNOPTHOE CPEeXZCTBO MOWET
NpPRIHABATICR NPATOAMEM HA OCHOBAHMM CBAAETEeNHCTBA, BHAAHHOTO B cooTBEeTCTBUM C
pnoGaBnenneM 3 X NPRJIOXEHIN0 1 x CIC m ZeRCTBRTENBHOrO B TedeHne He 6onee mecT®
NeT; TPAHCNOPTHOE CPeacCTIBO B ITOM crydae mMeeT ONOIHABATENbHOE 6ykBeHHO®

o6o3xayeune ................................................................

Omiaxo RMCHONAB3OBaHmEe ITOr0 WPOTOKOAA ACINTanus B KauecTBe CBUAETENBCTRA
odmuransHoro yTEBEDXOERMR THma TPaHCNOPTHOro CpeacTBa B COOTBETCTBMX C
myuxToM 2 a) mobamnemms 1 x mpmnoxewsmo 1 k CIIC BO3IMOXHO TONBKO B TedeHne
TpexneTHEro mepmona, T.e. A0 i eeeeasecanecesaaeesatrsess s s s Tttt

COCTABJIEH B s-ccccscsssstsccoscssons

(Orsercrseuxmﬁ 3a mCImTaHue)

IIAT2 cecscacccacasssoscasosnscnsccos
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OBPA3EL M 5

YacTts 3

lipoBepxa 3$PEXTHBHOCTH XOJOAMIIHOTO o6opynoBaKis TPAHCTOPTHHX CpeacIs-

pedprmkepaToOpOB M2 CTawmu, YTONHOMOREHHOR TWPOBOAMTE MCINTAHMA,
B cooTBeTcTBAM € WyHxTamm 37-40 no6amnenns 2 k mpmaoxemrxo 1 x CIIC

Xonommniroe obopynoBaume:

nprBoA xeaasncnnuﬁ/:aancnmxﬁ/paSorammnﬁ oT Marncrpannu 1/

creMHOe/HeCcIeMHOE XOJO0ZMNIBHOEe ofopyacBaHRe 1/ <ceeeee
32BOO-FAITOTOBRTEND «:oseesaasesseaasssesccccccss
T, cepma/HOMED Weeesccctsssaveseseesasascenaasacoy
FOH BICOTOBMCHMA eccosssssvsssvssonsassscnrassrenccs

BRA XOJOJANBHOIO areHra eeecsecssesssseccss e eac e

noNe3Harg XOJNOAONPOM3IBOOUTENRHOCTS TpPH Hapy®HOR TeMneparype

BHyTpeHHel TeMuepaType:
oL o T R R R

210°C vt ecareccesaccecsasasatterasceasssasae ey

220°C cueseevcetetesaetarcarasassraass el
Kommipeccop:

MBDKA coocecsscsasavocassovoncccncs THIT cossoncnecnos

npuBOR: snexrpzvecxxﬁ/repnﬂue;Knﬁ/rnnpasnnvecxui 1/

OTCaHNe R R R R R R R R

M3DK2 coeceee THI covoaeen- morHocTs KBT ....... TIPH

KOHAGHCATOP ¥ MCHAPATENB «.seocceseesscosososanoesss

MOTOp BEHTMIATOPp2 (BEHTMARTOPOB): MBPK2 +ceecovcccs

KOMMYECTBO eseesoseses MOMHOCTD EBT ccccaseases TPH
Nprcnocobaenna AnK BHMyTpeHHEH BEeHTWIRLMHK!:

onucanue (WRCAO 2nnaparoB m Telle) ecessscacsscnscacs

MONHOCTE 3AEKTPHUECKNX BEHTHIATOPOB scceccccccccc®r

pacxoxz R R R I

pa3mep TPySONPOBOZOB: HOTEPENHOE CETEHME ..--=°=* ™M

1/ HexywHOe BHUEPKHYTH.
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OBPA3EL M 5 (mpomosxeune)

ABTOMATHYECKNe YCTpORCTBa:

paisMopaxmpaTrens (mpyu mHanAIMM)

TEPMOCTAT eevsscoccooosancnces
pene HMIKOro pmaBnenmms BP .....
pene BHCOKOro nasnemms HP ....
TPEeNOXPAHNTENBHAM KAAMAH .. ...

OPYTRe YCTPOMCTBA osveeccncens

Cpennsas TeMnmepaTypa B Havane MCINTAHMUR!

BHYTDH cceccasscascncsocnccens

CHADYXM +eeescacascsncsonosess

°C= ...

°Cx ...

TOYKXKa POCH MCINTATEJBHON KaMepH .....

MomnocTs cacTeru BHyTpeHHero o6orpesa ....

eseensectssccscacscssssssasccscs BT

laTta ®m BpeMs 3AKPHTMR OBEPEH M OTBEPCTHHA TPAHCHODPTHOIO CPEACTBA eececsaceas

3ammcn CpemMWMX TeMNepAaTYP BHYIPHM M CHADYRM Ky30Ba M/RIR KPAMBax M3IMEHEeHHR

ITAX TeMNepaTYpP B JIABACHMOCTH OT BPEMEHH cccecsrrsceconscscscssarsessossansceca

LR A AR AR N I I I I A I I I A I A R R A A R R I I I I I AR A S AR B SRR S B AR SPER S BRI A )

BPQMR MexXgy HavaJIOM HRCIMTAaHMS B MOMEHIOM, Korga cpeaHsas TeMnepaTypa BHYTIDR

KYy30Ba AOOCTRIJI2 UPEANACAHHOTIO YPOBHR

@ e cseessersssseas st scsassavsacsvsecccsccs U

Hcxoas m3 mpmBesemyux EumE Pe3ys»TATOB MCIMTAHMA, TDAHCNODTHOE CPeaCTBO MOXeT
OPR3HABATICR HPACOMMEN HA OCHOBAMMN CBROETENHCTIBA, BHAAHHOIO B COOTBETCIBMM C
Aoc6asnermem 3 K mpmioxexr 1 x CIC m nedCTBATENSHOrOo B TeweHme He Gosee mecT:
TPAaHCHOPTHOE CPencCTBO B 3TOM Ciyvae pMeeT ONOJIHapaTensHoe GyKBEHHOE

aer;

o6oanavemne

A R AR R N NN RN RN R RN LR R R RN E S

OmHaKO HCNION:30BaHme TOrO UPOTOKOJNA MCIHNTAHMA B KadecTBe CBHIAETENbCTBA
odrImMAansHOI O YTBePEOEHAR THIIA TPAHCNOPTHOrO CpencTBa B COOTBETCTBHM C
TyHRKTOM 2 a) mofamnemms 1 x nmpanoxeHrmw 1 K CIIC BOIMOXHO TONABKO B TevNeHne

IpexsieTHero nepnoxa, T.e. 1O

CocTamrnen B

HaTta

L R I I R R R N I A A A )

LRI A I I A R A i A R R IR IR A SRR A B R IR 2R R A B B I A A A

N R R EEEEREEREIEI I A I I IR B I B I AL
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OBPA3EL ¥ 6

IlpoBepKa 30deKTRBHO
cpeacTB Ha CTAaMIDM, ynonnonovexﬂoﬁ np

myuxTavm 43-47 poSamnexma 2 X NpRIOXE

Yacty 3

cTir 060pYAOBaHMA ANR o6orpemsa 0T

annmBaeMuX TPaHCTOPTHHX
OBOOMTH RCTWTAHMA, B COOTBETCIBRK C
wmo 1 k CIC

O6opyRoBaxme IS oforpesa:

Omcaﬂﬂe Q.-Ql..'O..ll"'..ﬂln.c.ct.nCQ“OQ.Q.Q-Qoton.to.".ﬂi‘l""!'

nprBOAa He

ciermuoe/necremnoe 060pyao

3aBOA-RITOTOBRTENAD e

THTl, CEPRA/HOMED «eecccse

rog R3TOTOBJIEHMA «oe oo

mMecTo ycraxoaxn PO R

2 aBprCrROOt/ 3 aBucIDan/ padoTan

OER OT MarmucIpPaim 1/ ceeescccccccs

pasme zns oborpesa 1/ S R R

ofmas MOBEPXHOCTS TETIOOEMEHA +eoveees

nnone3Has MOmMHOCTS, yxa:axxaﬁ 3a

HIprcnocobnenus AnK BHYTP®

HHeRl BEHTHIALIAN:

onncanre (KONMIECTBO YCTpORCTB ¥ T.A.)

MOMHOCTS BHQKTPHVECKEX BEHTMNATOPOB oo e

pacxzoxn .................f

pasmep Tpy6ormpoBOZOB:

Cpemussa

TeMuIeparypa B Hagane PICIDNTAHHUNA L

BHYTPR ccvsocosvacscvssss
CHAPYRM --occcesasecsneres

Jata ® BpemMa 3aK

3Jammcr CpeOMmX TeMmuepaTyp BHYTIpm R cHap
TeMmepaTyp B 33BHCIMOCTH OT BpeMeHy

BpeMA Mexnay HavanoM n
BHYIpR Ky3oBa ZOCTHIJ2 npeans

1/

HenymHxoe BNYEPKHYyTD.

e s s e s s ac s sl

PR E R I

- 19% -

nonepevHoe cevyeHne

eci
eci

DNTRS ZBepeR m APYTHX oTBEpCTHA

BOHOM—HBFOTOBHTEﬂeM e eess e ases e e e

.-.-.-o-o-a-ocv--.-........

rpaucnoprnoro cpencTBa .-

yx¥ Ky30B2 3/ ¥ KPMB2R KIMEHEHES

Oolcoq.ao-c..oo-..n¢....oo.n---o..-....

CIMTAHMI B MOMEHTOM, XOra2 cpeaHAf TeMnepaTypa
CHBaeMOro YpOBHR S i

« oo



OBPA3EL ¥ 6 (mponosxeune)

B cayNae Heo6XOMMMOCTRM yKalaTs CpenHn MORHOCT» obopymosauma ans oborpesa,
Heo6XOoOMMy®0 AR COXpaHeHMs BO BpeMA MCINT2HMA NPEANMCAaHHOR 1/ pajHocTi
BHYTpeHHeN ¥ BHEmHEN TEeMIEDPATYD KY3O0BB .eeeesccetaccsccaasannsaanssanaccaaes BT

3amMeganus

@ 8 9 ® ® ® © 6 9 6 6 G G P ST E G E OO G S S E G ST T SIS NS SISO E G TSSO sesecssseeoe

R R E R EE R R A B ar e B RN R N R R R e N A R I A I IR I I IR B AR 2R S AR B R B B IR 2 B B

HCXons M3 NpMBEAEeHHNX BuIe pPe3ys1»TaroB MCIKTaHMK, TPAHCNOPTHOE CPeACTBO MOXeT
TPAIHABATICR HOPUIOAHKM HA OCHOBAHMM CBRAETENHLCTIBA, BHAAHHOIO B COOTBETCIBMK C
zo6aBnenmem 3 K npmaoxemwmo 1 x CIC # ReRCTBMTENHOTO B TeweHue He Gosee mecTH
JZleT; TPaHCNOPTHOE CPEACTEO B 3ITOM CJIyWae MMEeT OTJMUMTENLHEM IHBK ssecececccoos

OoHako MCIONPIOBAHME 3TOr0 NPOTOKONA MCIMITAHKA B KaueCTBe CBMAETENRCTB2
odmIaANIHOr0 YTBEDPROEHMA THNA TPAHCIOPTHOIO CpeacTBa B COOTBETCTEMM C

ITyHKTOM 2 a) nobamnerus 1 k npmnoxeHiw 1 kx CIIC BO3MOXHO TOJILKO B TeueHHe
TPEXIETHEI'O TIEPHOOR, Te€+ JO s oecooossosacnescatsnasesssscaasancosesssnsssossoss

CocraBnexn

B cccevevrecstcssavasccrssrscacce

AT eiceteeeccnesnasesrsascasacosnssnscsaans

1/

R EEEEEEEEREEE I AP AT IR B IR BN I

(OTBETCTBEHHNN 33 MCIHTAHNA )

Ilna HOBMX TPaHCNMOPTHWX CPenCTB ysBenmumTs Ha 35%.
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OBPA3EI B 7

Mposepka 3PPeXTABHOCTN XONOARNBHOTO OOOPYAOBAHMK TPAHCHO
JeMHAKOB, HAXOASTAXCRA B IKCIUTY 2T AURHA,

X mpmruoXeHrw 1 K cnc

YacTs 3

ptxxx cpencrs-

npoBeneHHaA IKCHepTamu BHE
FCIMTATENBHOR CTammu, B COOTBETCTBRM C IYHKTIOM 49 a) mobasn

eHKuR 2

Homranne ©mno TPOBEOEeHO H2a OTHOBAHMN

dammannsg, AZmPEC) cecesesrseac et

XonoamrnsHoe obOpPyaAOBaHAeE:
ONMCAHME «scocssecvsssacsnocss
3&80&—“3?0T08ﬂ7€ﬂb ese s e e
TR, CEPHR/HOMED eeeccceccr=o"s
rOS H3TFOTOBAEHMR coecoevcccoccs

BRAO XOJOOMIBHOIO BreHTA oovos e

HOMMHAIBHEOE KONIHYEeCIBO XONMOOANBHOTO

npOTOKONI2 permTaHMRE B ...
BMAHHOTO CTAHUMEH, ynonxonouexxoi TpoBO

OMTe MCTRNTAHMR/IKIEPTOM

arexTa,

3aaonom-n3rorosntenem R N R A

@axrnvecxax 3arpy3ka XOJIOOMIBHOT O arenTta onsa uC

mprcnocobnenue Ans 3Arpy3KR (ommcanue,

Npucnocobnenna anf pHy TpeHHER BEeHTRIALMAN:

omcanne (xonmuecTIBO ycrpoicra LT O.) eoes

MOOHOCT?S snexrpxqecxnx BEeHTRIATO

poB

pacxoa I

pasmep TpPpy©SOTMpPOBOAOR:

nonepequoe ceweHMe .

PEPEREE IS IR I

yxalarHoe

e s e s e e o e s S

CocTosHme XOJOIMIBROTO 060pyaOBaHRR B BEHTIWIATOPOR

.o------ococ-c...-ac-o.-o..

[ocTRrHyTas BHYTPEHHRS Temneparypa

pr xapyxxoﬁ TEMIIeDATYPE "eosesans

TemnepaTypa BHYTpH TpAaHCTIOPTHOTO CpeacTBa a0 BKINYEHER

YCTBHOBKA «ecevaaroesoavess

e e e s s s
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OBPA3EU ¥ 7 (mponomxenne)
O6mee Bpems paboTH XONOAWNIBLHOTO OGOPYAOBAHMR «cerrecesartosooesnonsoannnnos

Bpenx MeXOy HawanoM RCINTAHMA K MOMEHTOM, KOraa CpeAHRR Temneparypea BHyIpR
KyJ0B2a AOOCTRIVIA TMPeaAMRnCAHHOIO YPOBHSR

We e e s e e s e et es e s s essessssssssesscsssacs W

NpOBEPKA PAGOTH TEPMOCTATA «scctcsseoosoncasnsnanaastsccsnssssonsnssnsss
Ins TPAHCNOPTHOrO CPeACTBa-JIEOHAKA C 3BTEXTRAYECKMMM IUIATAMHU:

NPOAOTKMTENSHOCTS PaGOTH XONOIMNSHOR YCTAHOBKR, ofecrneumpanmer
3aMOPAXMBAHAE IBTEKTHRECKOIO PACTBOPA svevoctcsscscccacansancsoacssssonee ¥
NPOAO/IEMTENSHOCTS COXPAaHEHMN BHyTDEHHEN TEeMNepaTypwm BO3XyXa nocnae
EMK/DONEHAR XOJOOMIBHON YCTAHOBKMK «oceeeccsssoccctssassansssssvenss

3amMevwauns

P R I A e e R A A I LA I R AR R B B B B A A A

I I I I R N e I T I T e e I R e AL A B A N A A I SR I B R B A A

HAcxoas ®3 nprBeneHHWX Bwme pPe3YJBTATOB HCHIMTAHNA TPAHCHOPTHOE CPeaCTBO MOXET
MPAIHABATICR NPATOOHLM Ha OCHOBAaHMM CBHMAETENCIBZ, BHAAHHOIO B COOTBETCTIBMA C
ZoGamnenmeM 3 k mpmnoxemix 1 x CNC » neRCTBMTENBHOTO B Tewenne He Gonee Tpex

ZeT; <TPaHCNOpTHOe CPenCTEO B STOM CJywae mMeeT ONOIHaBaTensHoe 6GyKBeHHOe
OOOIHAYECHAL +cccaeses

Cocrtapnen B:

L I A A I I BN R A L I B IE B A IR Y Y )

DaTa:

LR R I A A T S SR S R A I A IR R A S NN BRI B A ]

e ® 6 8 2 8 8 e 8 e e e s e e e L e S e s e eI seLetesss

(OTBeTCTBEeHHRN 33 RCIHITaHKA)
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OBPA3EL ¥ 8

Yacts 3

Iipoepxa 3¢pPEXTRBHOCTH XONOAMABHOTO 060pyROBaHIMR TPAHCNOPTHRX CpeacIB-

pedpm=epaToOpPOB, HAXOARWAXCR B IKCITyaTauwms, npoBeneHHaR 3IKCHEpTami

Bie MCTNTATENMHOM CTAHUMKM B COOTBETCTBMM C IyHKIOM 49 b) pobamaeHus 2

x mpmao=menmo 1 x CIC

McmiTanrne NPOBEAEHO HA OCHOBAHUM NPOTOXOAA ucmuTanuin N
BMAAHHOLO CTaHuMed, YTOJHOMOWEHHON NPOBOAMTS MCIMTAHUR/3IKCne

baMmINR, BOPEC) eceeccosccvsan
Xonoamnsuoe obopynoBaHnue:
THT seeocensesoccaoncvss
33BOA-M3ITOTOBATENb 000
TR, CepPUS/HOMED.<soeo--
TOZ MICOTOBJIEHMR ccesvos

omcCaHnne

P I IR B B B

TONIe3Hax XOﬂOBHOUPOH3BOEﬁTeﬂ$HOCTl:

a0 e 0 a0 e

PR HapYXHOR TeMnepaType +30°C » BHYTpEeHHeR TeMmeparype:

0°C

-10°C

I T IR I R AR B R I S B A

e 5 60640 0 s e 9 s eese e tace NSO

e20°%Cececsssacssssccsasosesrsonsosoncssenencoecee

BRI XOJOARJIBHOI'O Ar€HTa ¥ €ero KOJMANECTBO cseeoe e

lprcnocobnenne QR BHYTPEHHER BEHTIIRUAM:

omncanme (KOAMYECTBO YCIPORCTB M Tolle) eceasoeccsans

.

MONHOCTD INIEKTIPANECKNX BEHTHRIATOPOE <ssscesaccccccs

pacxoa

pasmep TpPy6OompoOBOROB:

COCTORHME XOJOARIBHOro 06OpyAOBaHAR W npucnocobienin
O71R BHYTPEHHEHR BEHTPIALIR . eecooseracosaassssaassonacssos
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OBPA3EU ¥ 8 (mpoaomkesune)
fJocrmaruyras BuyTpemnss Temmeparypa R I RN T e
IpH HapyXHOR TeMmepaType T I TSI Y o

P NpN OTHOCHTENBHORM NPOOOKMTENBHOCTH Bpemeun paGorm
XON0aRTBHOT O oGopyaosaHnn............................................... %

BpemMa pabOoInN XONOAMNBHOro 060PYyaOBaHMS LT T
Opoeepxa paborm Tepmocrara R R T
3amevamm=: T T

c-.----oo.-----.o.a........---oa-oo-.----onu--o--.c-.-.---......co-nca---0-0000

Hcxons n3 npmeenemmx Bume pesyniTaros PCTIMTAHMH, TPAHCMOPTHOE CPEACTEOD MOXeT
UPRIHABATICA NPHTOLMAEM M2 OCHOBAHMM CBMIETENBCTBA, BMOAHHONG B COOTBETICTIBUK

C noGamnennuem 3 x mpmaoxemsme 1 x CHC ZeHCTEMTENLHOTO B Teuenne HMe Gonee
TPeX 71€T; TPAHCNOPTHOE CPEACTEO FMMeeT OMOIHABATENBHOEe 6yxBennoe obo3nauenne

Qcocn-on-c----ocq.......o.-.-qo-c--no-o--o--o-----.-....no.........-------.--.-

Cocrarnen B “eceerectsevectcesnnan
HNara I T T T Sttt e et e e esees s et s e e e eonesnne

(CTtpecTBenmuir 32 mMcmmTanus)
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OBPA3EL ¥ 9

Nposepka 3bPexTHBHOCTA obop
TpaHCnOPTHMX CPeACTB, HaxoA
BHE HCRHI&TEHBHOE CTaHUNK,

x mpmuoxewmo 1 X cnc

Yacts 3

YAOBaHAR ANR oforpema oTammy
amExCR B SKCILTyaTawm, npose
B COOTBEICTBMM C TYHKIOM 49 ¢

BaeMuX
neHHAas 3KCNepTaMu

}y mobaenenus 2

HemuTaune HPOBGHCHO H3 OCHOBAHAH TPOTOKOJA
BROAHHOTO craxuxeﬁ, ynonxoxoqeunoﬁ npoBoanTE n

dammnus, BIPEC) cseceeseereee
R E R R R R R

Tun ofopynoBaHUR RIS oforpesBa:
OMMCAHME sescasossvessoses
3aBOA-H3ITOTOBRTETAbe s e oo
Ty, CEpPUR/HOMEDP.eecesc-o>
704 R3TOTOBNIEHNA eeeececes

DACTIONIOKEHHE o« oo anvecss"”

PRSI I I A I

ofmag MOBEPXMOCTS TEMNIOOEMEHE +asseses

fIoJle3HAR MOMHOCTE, yxa:axxax':asonom

IlpcniocobneHur ANK pHYTpeHHEH BEeHTIWIRLMM!

ommcarmne (Wncao anNnapaToB W T.O.) eees

MOMHOCT R 3H€KTPHV€CKKX BEHTWUNATOPOR ..

PACKOA o voaeasnnnsvoennnssersasscrss

Pasmep TpyGompoBOnOB:

Coctosune oSopyaoBaxHma AIR oborpesa K npncnocobne

cn.-.c-.-o-co--oo..-c-o-ocoo-o-c.--o--.uc

nonepevHoe ceveHne .
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OBPA3EL M 9 (mpozosxenne)
JoCTAr®yTas BHyTpeHHSRR TEMIICPBTYPA et oroononasssenensnnnnnnnen,,

PR HAaPDYXHOR TeMmmepaType R I PR ¥

R PR OTHOCHTENBHOR INPOJO/KMIENBHOCTN BpeMeHH paboru
ofopynoBaunis mns oSorpesa L T TR

Bpema paboTw ofopyaoBanus mns oborpesa R I I TR I P
Oposepra pa6orm TepmocTara TS et ettt sttt ettt e e ettt ae e

3amevaunsa: Sttt ettt et e ettt et e

.-oo---o..c.o-o..........-o.o-o.-.---’oo....--oo.o.--............-.-.---o-...-.o

Hcxons m3 mpmBeseHMMWX EBmme pe3yasTaTOB RACIHTAHAR, TPAHCNOPTHOE CPEACTBO MOXET
TUPRIHABATICA NPArOMOIM HAa OCHOBAMAN CBMAETENSCTBA, EMOAMMOIO B COOTEBETCTBHH
€ no6amnemmem 3 x mpmaomemrmo 1 x CIC m AEHCTBATENBHOTO B TeueHume He 6Gosee

TPeX NneT; TPaHCNODTHOE CPeaACTEO B 3TOM CIyHdae yMeeT ONO3HABATENRHOE OGYKBeHHOe
o6o3xavenne

o....----o.ooo-o...n.-o.-o.oo-oa-o-oo---c.co--.q-o..q‘.-.‘.-....-..-a.-----oo--

Cocramnen B et et ecanceseacocnans

Hara DT

A A I e . o e

(OTBecTBeHMMI 3a mcmaTaums)
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OBPA3EN & 10
MPOTOKON KCIBITAHHSA,
cocTaBJIeHHHR B COOTBETCIBHR C nonoxeunsmu CorsameHNA
0 MexXOyHapOAHHX NepeBOo3Kax CKOPONOPTRMMXCR NHEEBRX

TpOXYKTOB 7 O crmelmansHNX TPAHCNOPTHHX CpeaACTBaxX,
npeaHal’HaveHIX AR 3THX TIepeBOJIOK (cnc)

MpoToxoa pcmuTaENE B ...

Onpeaenenue nose3HON XONOROTMPORIBOARTENIRHOCTH XONOMmINPHON YCTAHOBKN B
COOTHEETCTBHM C TYHKTaMH §1-59 pofaBneHRR 2 X TPFIIOKEHMN 1 x CIc

Crauuus, ynonxomoqeﬂuan ﬂPOBOnﬂTB RMCIITAHNA

HazBaune: ................................................................

Anopec: ...................................................................

YonomuasHas YCTAHOBKa NpeacTansiexa (KEM) sevosevanannsnasosmaossoroeoosons

a) Texumueckye XJPAKIECDACTHKE YCTAHOBKA
[aTa MITOTOBIEHMAI cccecascrmermoes s M2pK3: «eeesomoasamsesr s rsess
THTI: e ooaveavessnossosansesanacencorcs Cepnitiniit HOMEP: ceceoeccmec="s

Kareropms 1/

AaBTOHOMHaA - HEeaBTOHOMHAR

creMEasa - CTaUMOHAapHAas
Mouo6aounas - cOOpHas

OHFCAHMEL: ecosanesossosssosss

ooooo..c.n.------oocc--.--.o..--<n-.oo-co--c-.-...o--o-oq.o---oonqo-.n---n.o..-
ou-oo--o-..----..ou-aq.......-.ooa.ooc-oo-.---.oa.--.......ao-------o---..-.-.-

----n--.-.--.-..oo--o-o..o.-.....ao.a-------.;.......c-no--o-------------......

KOMIPECCOP — MAPKAI +ocesssesanccecnoce: THI: ..................;.........
YUCNO ILIUIFHOPOB: eseeaccsss paGouni obpen UAAMHADA: - eecveses
soMmEaNnsHOe umciao o6opoToB: R 06 /Mt

Bra mpmBoaa 1/: 3JAEKTPOABAraTens, Ha3lapucCiMuK ABACATEn: BHy TPEHHETO

CI'OpaHNR, npBraTtens Ipagcnoprxoro cpeacTBa, ABIDKEHNE
TPAHCTIOPTHOr O cpexncTtea

Oesrrartens TPHBEOOA Komnpeccopa -1/, 27:
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INEKTPURECKUM:! MAPKA! .oceveveaacecons

MomHocT:: ... KBT TIpm ..

o6/MuH.

YaCTOTA TOKA! eccosoccccceecs x'u

Ienrarens BHYTPEHHEroO CrODaHMS:

MapKa: ccaveceaccnncoans

YRcao ILIAIMHOPOB: «.cce...

MOmMHOCT®: .....KBT mpx .

ICROpaBARYeCKAN: MAPKA! cieeceacssocssons

IIpABOA: coseessscoaveccs

TenepaTop nNEepeMEHHOIO TOKA:

MaAPKE: cvtevccccacacnans

Yucao o60poTOB:

XONnOOMNSIA AT EeHT S

(

HOMHHANBHOE,

o ¢ e a o s

.06/MuH.

¢ s 4 00 e

Tum:

HanpaweHye NUTABMA:

Tumn:

Pabounn ofiem
UMINHAPOE

TonnmBo:

Tun:

e o e o s 0000 e

s s v 0 e

Ty

yxalaHHoe

3aBOAOM-M3TOTOBNTENEM:

(.....................................-O6/MHH.

(

(MuHIIMaNIBHOEe :

P I A AR AR A A A B IR N A L I I R B B O A A B
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TemwnoobMeHIDIKA

far nonatox (M) 27/

.——-——-—_—--—-————--————-_----

TpyGONpOBOMM: X3paKTIep ¥ smamerp () 2/

[lopepxXHOCTS Tenno06MeHHRK (M ) 2/

pPOHTANMKAX TOBEPXHOCTS (%)

i

——— - - - - - - =

KonmiecTEO

- - - - — - = - =

KonmeecTBo .uonac:ei"x KAXOOTC BEHTRI

Onamerp (M)

O6man MOMFHAIBHAR MORHOCTD (Br) 2/

Beurnnarop

HomMmuansiait pacxon noa (r37%) 2/
UPE ZABJAEHHA o .. Na

PeOyXLMOHHAM KJIATIaH!:

MapKa: covevsans e

Peryampyers 1/:

YCTPORCTEO ANR PAIMOPARKMBAHAR: «veec-

@« e s 008 00

ABTOMATHNECKOe YCTPORCTBO:

- 205 -

fTOpa

i 3/

MOHEND: eevseseccse

Hepe ynnpyemay 1/

-.o-...---.c...o--..-..--
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b) MeTom WCIHTAHAA M Pe3IYABTATH:
Meroa mcrmTaHms 1/: TO TemIOBOMY Ganaucy/pa3lKiue IKRTANPIAX

B xanopnxerpavecxoﬁ Kamepe CO CpenHei NOBEPXHOCTIIO = eeccccscccencsves-ors 2
HaMepeHnHas BeJRIAHA xo3ddrnunenta U xamepn BmecTe C XOJIOOWABHOM
YCTAHOBKOM +cosovccccess Br/°C mpm cpeaxeR TeMmeparype CTEHOK:D «.-.-: °C.

B ycraHoBxe Ha TDAHCNOPTHOM CpencTBe:
HamepenHas BeAUTHHA xosddrunenrta U TPawcnopTHOro cpencrsa ¢ XO0J0RWTBHOR
ycraxoaxoﬁ teasssssessss BT/°C mpm cpemneR TeMnepaType CTEHOK: ..c--- °C.

MeToa, MCNONBIOBAHHLA LUK ONpenesneHAs nonpasxky X Xo3GDAIMEHTY U xamMmepw
Ha CpemHoR TeMueparypy e€e CTEHOK? cseecsvacssostassasssnsscsassnsosssncsonsoceses

.C.QC...Q....0...QCQQCIQ...CCo".olo‘u....o...‘oot0-...-o.ocv....-n....-..ooa.-

MaxcryMansime TOTPermHOCTR NPW OnpeleseHini:
xosddrunenra U xamepx R AR R R
XONOZOTPOX3IBOOATENASHOCTA YCTAHOBKH S R E R R R RN

c) lposepxnu

PerynsTop TeMmiepaTypH:
TOYHOCTS YCTBHOBKH ccsecccvasccvcoecocrsocone °C
TIEPETIAN <vesesesesasassssssosansecocsaarssees °C

Pa6ora pajmopaxmsaTens 1/:
YROBAETBOPHTEASHAR/HEYAOBNETROPUTEIEHAR

O63eM BO3ILYTHOIO BMOTOK2 Ha BKXOAE RCNMAPATENR:
M3MEPEeHHAR BENAURMHE .+occccccccvscncorccccons +3 /4
DM DABJIEHKH cecessvsescsatnscccsonconscosses Nla

Hanmupe BOJMOXMHOCTY NOAARYM Tem1a K MCNApRTeme And yCTaHOEXK TepMocTaTa
ua Temmepartypy 0°C-12°C 1/: ana/nerT
a) 3amewaHun! ............g.................................................
...............................................................................
...............................................................................
...............................................................................
......................................................................-........

QQ...QC..-C-0-...an.oc.0.l.cc-.Q‘.c...o..cq.n.c.-o-.'Q.....--"0.’.““‘.."‘.
COCTAB/IEH B! +ccsccccscscscvsons (mecT0)

Dara: tescececsesvecsssatescsanses teeecsevcesseccsscsessanamesanc s

OTBGTCTBQH}{H;’I' 32 MCINTIaHMR

i/ Heuyxaioe BWUEDKHYTS.

2/ BesnuunHa, YKalaHHas 32BOAOM-MITOTOBHTEIEM.
3/ B crywae Heo6XOI¥MOCTH.

4/ TonpsxKOo NO METOZy PAIHALN 3xransngn".

*° *® *
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A. T HCIQOPTHHX B

DPeZYCMOIPEHHOro B myHKIe 4 nobapnenss 1 npunoweHus 1

OBPA3ENl CBHMOETENbCTBA, BHUOABAEMOIO HA M3OTEPMHUECKUE TPAHCIOPTHHE
CPEACTBA, TPAHCNOPTHME CPEOCTBA-JIEOHMKHM, PE®PMREPATOPH WIN
OTAILTMBAEMBIE TPAHCIIOPTHBE CPELCTBA, NPEOEA3HAUEHHME [UIS MEXIYHAPOIHbIX

CYXOIYTHRIX TIEPEBO30OK CKOPOIOPTAMMXCH [MMEBMX [IPOMLYKTOB

is 67/
TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO
| H3OTEPMMYECKQE |  SEAHUK | _PE®PMXEPATOP |__oTannusaEMOoE | 5/
CBMOETENBCIBO 2/,

BuA3HHOE B COOTBeTCTBMM C CornamenueM O MeROYHapOOMMX NepeBO3IKaX
CKOPONOPTRMMXCA IMMEBNX NPDOQYKTOB ¥ O CHEUMAaNbHNX TPAHCHNOPTHREX
CpeaCTBax, NpenHa3HAWEeHHNY ANA 3TUX nepeso3oxr (CIC)

1. Ywpexnenne, BHOAKMEE CBANETEABCTBO o e ovevernennn. Gttt easee st e
2. TPAHCTIOPTHOE CPEACTBO 37/ ¢ttt atononenennannnsnsesesnnsnenessnseneenenenns
3. PerACTPAIMOHNAEN HOMED < v vveernnnenenns., BRAAHHBIN (KeM) vt ieiiiinnn ..
4. [IpnHazZIexAT (KOMY) M SKCILTYBTHDYETCH (KEM) v rueeouenneeneennnnnnns cesenn
S. NPeaCTABMEHO (KeM) 4 eeeuueenenneoneennnnnennnnnnnnn e e e et ae e e e
6. lIpnanaerca B kawecTBe 4/ @ 4 e 8 o 6 e s e e e e e e e e e e e e ae e eaaeaceeaeeacaeeean

6.1 c repmnqecxun(n) nprcnocobaernem(sMu) ¢
6.1.1 amTOHOMMEmM )
6.1.2 nHeamTOHOMIZMM )
6.1.3 cremmrm ) 57
6.1.4 wmeciemmnm )
p4 OTAMNMTeNBHET 3JHAK CTDAMH, WCNONbIyeMmuit B MeXIYHapOAHOM AOPOXHOM
IOBIDKeHIH .
2/ Bnanxk ceBumzerenscrBa AOMXKEH GMTH OTNEYATAH Ha NINKE CTpaHn, KOTOpas

€ro BMZANA, M HA AHCAMACKOM, (PAHIYICKOM WA PYCCKOM fi3nNKe; pPYOSpPMKM JOOJDKHR
6HT3I NMPOMYMEpOBaHMM B COOTBEICIBHMM C npuBeaeH:nM Bume obpa3uom.

3/

Yxaszars THN TPaHCHNOPTHOrO cpeacTBa (BaroH, rpysoBon asTtoMobmns,

TpHIIeNn, NOJYyNPRIEN, KOHTEeRHep M T.X.); xorza TPaHCTIOPTHRM CpPenCTBOM SBRASAETICH

mIcTepHa,
aoGasurs

4/

NTpPeOHAIHAYEHHAR [UIR NEePeBO3KM XHAKMX NAWeBAX MPOAYXIOB, CaedveT
CaoBo “umcTepna'.

Brnrcar: massamme, yxaljawwoe B pnoSaBnemuy 4 K HacToORmeMYy npnnowennm,

N COOTBETCTByKmEe ONO3HABaTEIbHOE GYKEEHHOQ o6o3HaveHue.

5/
6/

HeHyxnoe BHMWepKHyTs.

Homep (oadppm, 6yxex m zp.), onpenenswmmit yupexzaeHue, BHaabBmes

CBRIeTeslsCTBO, R YCAOBHOE oGoanauegne O60PyﬂOBaHHS.

- 208 -



7. Ha OCHOBaHMM WeTro BRI2HO CBMIOETeNrCTBO

7.1 9©To CBRAETENLCTBO BHIAHO H2 OCHOBAHMH:

7.1.1 MCOLTaHMA TPaHCNOPTHOIrO CPEeacTBa )
7.1.2 COOTEBETCTBMS TPAHCNOPTHOMY CpPeacIBY. )

cyxamery obpaszuom )
7.1.3 NepHoaANYECKOr 0 KOHTPOAR )
7.1.4 BpEMEHHNX NOJOKEHMN )

7.2 Ecays CBRAETENRCTBO BLZIAHO Ha OCHOBe MRCHOHTAaHUA WIH co CCHﬂKOﬁ Ha

TPEHCHOPTHOE cpeacIBo TOroO Xe& THna,

7.2.1 HAIBaHME MCIHTATENIHOM CTAHUMH «ceocsscccscces
7.2.2 XapaxkTep FICTINTAHUM 2/ ecseceescacccccsosacsscans

teeeeveacecscstassssessseasseercnoesesesoeos
7.2.3 HOMEp NPOTOKOJA MIM TPOTOKOJIOB MCTIRTAHHAN <o oo
7.2.4 penuunHy XO3IQIHUMEHTA K caceeercncccrccacenens
7.2.5 NONe3HYK XOJOZOTPON2IBOARTENABHOCTS 37/

npu Hapy®HOR Temneparype 30°C

npomenmee NnCITaHNe, YKalaTs:

ees e s ceacss s

® ITpu TeMnepaTtype BHYTDH Ky30Ba eee °C ... BT
" " " v ... °C «e. BT
. . " . ... °C ... BT
8. CBROeTeN»CTBO AEACTBHTENBHO A0 R R R R R I
8.1 [Ipm ycnoenn!

g§.1.1 9TI0 n:orepnnuecxni xy30B (n B COOTBETCTBYWIKEX CaOy4anX,
TepMrYeckoe ofopynosanue) 6yuyf coZep¥aTrsCA B MCIPEBHOCTH

8.1.2 QYTO TepMHYecKoe cSépynosaxne-ue 6yneT moaBepPrarscs
Kaxrv-Ar60 JHAYRTENPHIXM HN3IMEHEeHNRM;

8.1.3 RTO B ChAyuae JaMeHH TEepMHReCKOro o60pynOBaHua APy Tims
nocnexnHee ;onxxo yMets PaBHY®X eMy WM 6onrry®
XOJ0Z0TPOE3IBOSNTENIHOCT .

9. COCTABJIEHO B cscccccccsvoananans JO0. cesecescccscscscesssacscaaens (aata)

1/ Hexyxuoe BHYEDKHY

2/ Hamprvep, R30TEpHM
ofopyroBauus .

1/ B cmywae, ecnam XOHOAOHPOK3BOHHTGH5HOCT) u3IMepRre

The

(yupexnenue, BuIaBmee CEBROeTeNnsCTBO)

Aueckne CBONCTE2 mix 3ODEKTRBHOCTE TEPMKWECKOIO

ONOXEHAAMA TyHKTa 42 AOOAEBNEHMR 2 K HACTOAmeMy MPRUIOKEHIXO.

TCS B COOTBETCTBMK C



B. Iaﬁmxumnwmmmmwm@'
IpenvcMoTpeHHas TYHKIOM 4 pofaenemms 1 mppiomenms 1

1. Hacrosmas Tabamika-CBRAETENCTBO NOJXHE HAZEXHO KPEeNMTHCR Ha XOpomo
BRIMMOM MeCTe pagom c apyrymna rtabamuxamy o pnomymewmsni, swaamooim B odnunansHMX
nenasx. Tabamixa, coormercrBywmas obpaawuy, NpEBEeOeHHOMY HYDke, JAO0JDkHa O6uTs
TPAMOYTOAMHOR GOpPMM ® 6T MITOTOBNEHHON 3 HEepXAaBemero » OrHEeCTORKOro
Marepnana paiMepor He Mmenee 160 x 100 »v. Haanncm Ha rabamukax Zo/DK GHTD
YaocbovaTaeMid B HEeCTAPANIFMMCA: Ha HAX NO KDaRHeR Mepe Ma AHIAKACKOM, Ha
$pamIy3IcKOM mIm M2 PYCCKOM KINKe AOMDRMM 6WTh NpUBEAEHN ClAenyWmie CBEeIeHHR:

a) narruckne 6yxsm “"ATP", 3a xoropwn crnexynr cropa “JOIIYMEHO IS
HOEPEBO3KNM CKOPONOPTADMMXCS [MMEBMX MPOOYKTOB":

b) caosa “"HOMEP OOHUMAJIBHOIO OOIUWEHHA", 3a KOTOpiMm Cchnexnyer
OTAMIATENIMMN 3IHAK IOCYRAPCTEa (MCNONI3yeMuil B MEXQYHAPOAOM AOPOXKHOM
ABFXeHyDI), KOTOpPOE ZONMYCTAMIO NAHHOE TPAHCNODPTHOE CPencTBO, M Homep (umdpu,
6yxXBM B T.n.) OTMETKM O ZONymeHmH;

c) cnosa "HOMEP TPAHCHNOPTHOT'O CPEACTBA™, 32 xoTopsMmu caexyerT
FUIMBALY BNLHHA HOMED, TPEOMAIHAYEHMNR [NR MOSHTWDMKAUMA KOHKDETHON
TPAHCNIOPTHON emmomml (XOTOPMA Taxke MOXeT ONTS 3JABOACKIM HOMEpPOM);

d) cnoBa "BYKBEHHOE OBO3HAUEHME CIIC", 32 xoTopsmMu cnexyer
onojxaparensnoe 6yxBennoe o6o3lxavenme TPaHCNOPTHOTO CpeacTBa, NPEANMCAHHOE B
nobamnennn 4 mpmioxexms 1, COOTBETCTByKmee KJIaccy = KaTeropuu TPaHCIOPTHOrO
cpencTsa;

e) crosa “AEKCTBHTENBLHO A0“, 3a KOTOpM¥: Cnenyer nara (Mecsu ® rox)
RCTEeNeHNA CPOK2 JONyMEeMMA R[AHMHOI'O TPAHCTOPTHOrO CpeacIrea. Ecnm momymenne
BO306HOBNRETCR NOC/Ee MCIMTIAMMR RIK OCMOTPA, TO MOCAEAYWWAR AATa MCTENEHHR
cpoxa moxer OnMTI yKa3ana Ha TOX Xe CTpOXe.

2. Bucora 6yxs "ATP", a Taxke 6ykB, BXOZAmMX B COCTAB 6YKBEHHOTO
o6o3xavemma, nosEHa COCTABAATH mpmbauamrTensHo 20 mm. Bucora Apyrux S6yKE B
wxpp moxna OHTH He Menee 5 v,

P

Ecan rpancnmopraOe CPencTBO mMeeT CIEeMHOE FUIM HEaBTOHOMHOE TepMuueCKoe
ofopynoBamune, TO COOTBETCTEyOmee maxn COOTBETCTByXmME ONO3IHaBarensime SyxBeHmue
ofo3navenns nomxroy 6T momymemn GyKBok X.

HorMmMo BuTeyXajaHMWX ONO3IHABATeNsHuwX GYKBEHHKX O603HaueHM#, NO4 HIMM
yxasuBaeTCs naTa HCTEWEeHMRR CPOKa AERCTBAR CBRAETENICTBA, BHIAHHOTO Ha
TPAHCHOPTIHOE CpeacTBO (Mecsu, roa), Koropas ykalaHa B pazzene A pySpuxu 8
Ro6aBnenns 3 X HACTORmEMY NPHIOXEHITO.

O6paseu:

RNA 5 mecau (mMan) )

5 - 1974 1974 roa : ) mcTeueHme CpPOKa

OenCTEUA CBUOETENbCTBa




. HOMEP OSHIMAJBHOTO IQIVEEHWA

HOMEP TPAECHOPTHOI'C CPEICTBA

JIERCTBUTEILEO IO

A | P JOIVIEEO I [EPEBO3KM CKOPONOPTSIMXCS

[GB -LR-456789)
[AB12C987)"

*
EYKBEEEOE OBO3EAUEEVE CIC ’ | % N A

-1985]"

IMEEBEX [TPOJYKTIOB

4 > 160 mm

¥ Jaumme, 3aKIOUEHHHE D KDALDATHHE CKOGKM, NPHDENEHH D KaYeCTDe LpuMepd.
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Mpunoxermue 1, Ho6asnexue 4

OIIO3KABATETRHEE FYKBEHHHE OBO3HAUEHMA HA CHEIMAJBHBIX
TPAHCIOPTHRX CPEICTBAX
"[Ipenmicanubie B IyHkTe 5 Xo6aBnexna | K HACTOAmeMy NPHIOXEHIMD ONO3HABATEJBIME
6yxsemmle O603HAREHMA NPENCTABAADT COGOR 3ariaaBleHHNE JNaTHHCKKHe OYKBH TEMHO-CHHEro
mBeTa Ha GexoM GOHe; BHCOTA OYyKB XonxHa OuTh He MeHee 100 M.

TpaHCROpTHHE CpelcTsa OnoaxaBaTenrynle GyKBEHHBIE
0603HaYeHKA

HBOTEPHH‘IQCKOE TPaHCOOpPTHOE CPEenCTBO

¢ HopManmHO# mHaonaumef N
HaoTepMureckoe TPAHCNODTHOE CPeXCTBO

¢ ycuuerHolf HaoxAmuel IR
TpaHCNOpPTHOE CPeACTBO-JENHMK C HOPMANBLHOH

u3oxAauue# kiacca A RNA
TpaHCNOPTHOE CPeXCTBO-JeJHHK C YCHJIEHHOH

n3onaAnueR xmacca A RRA
TpaECOOpPTHOE CPeICTBO-AEIHHK C YCHIEeHHOH

usonamuet xkaracca B RRB
TpaxcnopTHOE cpencrao—xénanx C ycuneHHOHR

u3oaauret xaacca C RRC
TpaHCHOpTHOE CPEeACTBO-JAEIHHK C HODMAILHOR

Haonaune#t knacca D RND
TparCcnOpPTHOE CPEeNCTBO~JEeIHMK C YCHIeHHOH

uaonauuet xnacca D RRD
TpaHCIOPTHOE CpercTBO-pedpURepaTop C

HOpMANbHOR M3OXATHeH k1acca A FNA
TpaxclnopTHOe cpexcrso-pe@pxxepéwop c

yorneHHON Kaonamue#f xinacca A FRA
TpaHCOOPTHOE CpelCTBO-pedpPHEEPATOP C ' 1

HopManpHO# usoxAmmeft krnacca B FNBﬂ/

TpaxcnoprHoe cpercTeo-pedprxepaTop C
ycuneHHOM H3oxammeit xaacca B FRB

TpancnopTHoe cpelcTBo-pedpHXEpaTOp
HopMansuoh maoxauueit xnacca C

g
&

0

TpaHCIOpPTHOe CpelCTBO-pedPHXEpPATOD
ycurexsolt maonaumeit xkracca C FRC

1/ CM. BpeMemmle NONOXEHWA B NYHXTe 5 HACTOAMErO NPHJIOXEHMA.
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TpaHCIOPTHNE CPeICTBa OnozHaBaTenbHule CyKBeHHHE

0603HaTeHKA

TpaHCnOpTHOE cpeXcTBO-pedpuxepaTop ¢

gopManpHOR yaonAuKet xaacca D : FND
Tpa”cnopTHOE cpencéao-ngpxxeparop c

ycuneurolt wsonamzeil .xnacca D FRD
TparcnopTHOE cpexcTeo-pedpuxepaTop C

HopMasbHOH nzonAuxedt xracca B FNEl/
TpancnopTHO® cpexcTBOo-pedpixepaTop C

ycunenHoR usonanuelt xnacca B FRE
TpaHCnOpTHOE cpeXcTBO-pedprEepaTop C 1/

HOpManbHOM usonauuell xiacca F FNF~
TpaHCOOpTHOE cpexcTao-pedpuxepaTop ¢

ycunexHHolt usonauxek xnacca F FREF
OramruBaeMoe TPaHCIOPTEOE CPeACTBO C

HOpMaNbHOK paonauuet xaacca A CNA
QramiuBaeMoe TPAHCIOPTHOE CPEACTEO C .

ycuaexHolt gaonauuedt xnacca A CRA
OrannysaemMoe TPaHCIOPTHOE CPelCTBO €

‘ycunensolt paonanue xnecca B CRB

Ecxe TpAHCHODPTHOE CPeXCTBO EMEeT cpeMHOe HIK HeaBTOHOMHOE rTepuuxeckoe o6o-
pyrosaxse, TO coOTBETCTBYDmEe KJIM COOTBETCTBYRmHE onoaHaBaTenbHe OyKBeHIRIe o6o3—-
EeqeHHS JXOaxHH G6uTh JCHOJHEHR 6yxsoft X.

TMoMuMO BLHUEYKA3AHHLX ONO3HABATENBHEX 6y KBEHHBIX ofoanaveryil MOX HMME yKa3uBaeT—
ca IoTa HCTedeHHs CDPOKe ne#icTBHA CBHIETEILCTBZ, BHIEHHOTrO H& TPAHCIOPTHOE cpeXCcTBO
(mecsau, rox), XoTopes yxa3saHa B pa3lene A pySpuxu 8 nobaBreHui 3 x HacToAmeMY

TIPUIOXEHID «

C6pasen:

RNA

5 - 1974 MeCAL (Maﬁ) )

TOox ) HeTedeHHe Ccpoka
IeficTBHUAR CBHIEeTeALCTEA

un
"

1974

T —————————————

l/ CM. BpeMeible NOJNOXEHHA B MyHKTE § HaCTORmEro NpHIOXerHd.



“Hprnorexre 2

BHBOP TPAHCHNOPTHX CPEACTB W TEMIEPATYPHHE YCNOBHSZ, KOTOPHE
JOJIXHN COBJRAATHLCHA NPM NEPEBO3KE BHCTIPO(IJIYBORO)3AMOPOXEHIDD!
H 3AMOPOXEEHDX [HEEBMX IMPOLOYKTOB

1. TpaHCOpTHHE CpencTBa ANA INepeBO3KA chaexywmrx 6wcTpo(rayboxo)
3aMOPOXEeHHLX M 33aMODONREHHWX NUMEeBMX NPOXYKTOB AOMKHR BROMPATICR M
BCnon»3oBaTHCA TakmM o6paloM, wWrobw camMas BHCOKaR TeMmneparypa B Jmobor Touke
rpy3a BO BpeMs NEpPeBOJIKR He MDEBKMAN2 YKaJAHHOR BeaMUMHM.

2. B 3Tok CBR3IM TeMNnepaTypa TIMmeBWX NDOIYKTOB B /60X TOWKe rpyza B xoade
NOCPY3IXA, NEepPeBO3IKR M/FMAM PA3IrPYy3KM He NOTKHA NPEeBNIaTh YKAa3JaHHOM BenRunH.

3. B ToM cnyxae, ecnay TpeSyeTCR OTKPHI® TPAHCNOPTHOE CpPeacIBO, Hanpiiep AnR
OCymecTRIEHMM] NPOBEpKN, HeobxomrMmo ofecrlexzTi, RVIOOHN NMRmeBwe NPOSYKTIM

Me NoOBEpPranncs BOJIAERCTHMO AKTOPOB, OCyChOBAeHIGIX NPOUERYPAaMM WMWiK YCAOBUAMM,
NPOTABODENAIPMM NeNAM QAHHOrO NDPRMIOKEHMA B MEXOYHAPOAHON KOHBEHUMN O
COrJZIaCOBAHMM YCNOBHMR NPOBEAEHAR XOHTPONA IPy3OB M2 rpaHuuax.

4. B xoZne HeXOTOPMX ONepaui, Xaxk PAIMOPARMBEAHNE MCNAPUTENR TPAHCNOPTHOrO
cpencrsa - pedprReparopa, JOMYCKAETCK HENPOAORAMTENIHOE yBeanveHne TeMIepaTypw
H2 TOBEPXIHOCTR IMNNEBLRX NPOXYXKIOEB, He ITpeawnpavmee COOTBETCTBYNIEN BEeaMuMHL
6onee weM Ha 3°C B xaxkoR-ar6o WacCTy rpyla, Hanprmep BOAMIM ACNapHTIeNns.

MOPOKEHOE v ivseeeasoansossossnsesasanssnasasossstsansassssnasasosssenoss -20°C

3amopoxemnale mar 6ucrpo(rayboxkc)aamMopoxermme pmba, DubHuE WPOIYKTH,
MOJUDOCKR, paxkoofpalmme R BCe npovre 6ucTpo(raytoxo)iaMopoxexmse

TAMEBHE ITPOOYKTA eeosesessacaccscsnssanasncnansassasacsssoassssoasasnonss -18°C
Bce 3aMOpoxemimlie NMAmMEBNE NPOSYKIW (32 MCKTOREHMEM MACAR) cececvssrecns -12°C
MACIHO caseassesceatsssssnsassssosasasesnsansssessossssosssssasasennsonas -10°C

YnoMRKyTHe Hike rJy60KO3AaMODOXEHHME B 3aMODOXeHHNEe NRReENe NPOZYKTH,
noLnexamme HeMeaneHHOR AANsHeRmeR mepepafoTke B NyHKTe Halmavewms 1/:

Macno

KOKUeHTDRPOBAHMMT QDYKTOBKHA COXK

1/ TlocTenme:oe NWOENIEHME TEMNEPATyPw B XOA€ MNePeBO3KM NepeunCleHHHX
roy60KO3aMOPOXeInnIX B JIAMODOXEHHWX NMWEeBKX NPOAYKTIOE, NPeHAIHANEHHHY AnSA
MeNMEenNeNHOR OanlHeRmeRx mepepaGOTKAM B IyHKTe Ma3lHaueHMR, AOMYCKAeICR, ecau
nocne NMPHOMTAR B OYyHMXT HAJIHAUEGHRAR FX TEMNEPaTYps He NDEBHIAET BEJHUNHA,
onpeneseHHOR OTUDABRATENEM M YKa3amHOR B nOroBOpe NMEpPeBO3K:. 3Ta TeMneparypa
He [OO/XHA TPEeENTATS MAKCRMATIHOR BEANRHEMM, AOMYCTIMMOR ANR TOTO '¥e NRNeBOro
TPOSYRTA NPR JIAMODAXTMBARIE 7 YKA3BHHOR B NPRAOKEHAMM 3. B TPaHCNOPTHOM
AOXYMEHTE NOAXHO YKSIMBATICK K2IBaHme OMTEBOrO NPOLYKTA, & Tawke TOT $aKT, ¥I0
OM XRJIKETCR rAyGOXOIAMODOXEHHHM RNIR 3IAMODOEEHHNM M YTO OH NpEeAH23IHAWER NS
HeMeZeHHMOR ZaniHeRkmeR NepepaboTXE B MyHKTe HalxaweHms., Takas nepeBo3ka
J0/DXH2 OCYWECTBAXTICR TPAHCNOPTHAME CPEnCTBAMF, AONYWEHHEMA H2 OCHOBAaHRZ cnc,
6e23 RCRONI3I0BAHMMA TEPMMYECKOro o6OpyAoBaxmms ZA1R TMOBNEEHMS TeMIepaTypx NFIeBHX
npooyxTOoR".,
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Oprnoxenne 3

-~

TEMIIEPATYPHHE YCHAOBKS, KOTOPHE OOSXEd COBJIRIATLCH NPH NEPEBO3KE
HEROTOPHX IMIEBMX [POAYKTOB, HE HAXOOAIMXCH B 3AMOPOXEHHOM WIH
BHCTPO(I/IYBOKO ) 3AMOPOXEHEOM COCTOAHNH

Bo BpeMs nepeBOJIKRM TeMnepaTypa JaHHIX NRMEBNX ITPOSYKTOB He L[OKHA

NPeENIATSI YKalaHMHe HIDKe TeMIepaTyph:
Cy6npogykTn
Macno
Anrqs

Monoko B mmcrepHe (llen»HOe MM NMAacTepPK3IOBaKHoOe),
TpenHalHageMHOe MR HEMEeANEeHHOro morpebiexns

MONOKO N TRmEeBON NPOMMIUIEHHOCTH

Monowmue mpoxyKTH (ROTypT, Kedup, CARBKY
R CBexXMA CWp)

Pufa, MO/UMOCKM ® pakooSpaluume 1/

ToTOBNE MRCHuE NPOXYKTH 2/

+3°C 3/
+6°C

+4°C

+4°C 3/

+6°C 3/

+4°C 3/, 4/

Nomkxn BCEraa nepeso-
INTICR B TamomeM NIy

+6°C
Mgco (32 mcxmoueHmeM CyOSNPOAYKTOB) +7°C
LoMamHAR TTRUE M KPOJAKH +4°C
1/ 32 mMCr/mONeHmeM KOMuEeHOR, CONeHOM, CYNeHOn M XMBOX PHOH, XHBHX

MOJUINCKOEB ¥ ENMBLX paxooSpaaunx.

2/ 32 mcxmoveHmeM NPOXYKTOB B CTabmau3MpOBAHHOM COCTOSHMM, AOCTNIMYTOM

nyTeM COJIeHAA, KONYEeHRRK, CYNIKRX nau creprr3alunn.

3/ B npAHuMIe NPOAOSXMTENBHOCT: NEPEEO3KM He JO/DHHZ mpeBmmars 48 wacos.

4/ CBesxril CHp - 3TO HeCOSpeBmMi CWp, KOTODHN MOXeT noTpeSARTECA BCKOpE
nocne ero BHp26OTKM M CPOX XpPaHEHuR KOTOPOro orpaxwden’.
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